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GEORGII BUCHANANI 

I N 

PSALMOS DAVIDIS 

paraphrasis. 


LIBER PRIMUS. 


PSALMUS I. 

i T^EIixilleanimi, quern non de tramite refto ’ 

£ Impia facrilegx flexit contagio turbx: 

Nod iter erroris tenuit, felforve cathedrx 
Pelliferx, facilem dedit irriforibus aurem: 

2 Sed vitx rimatur iter melioris, et alti 
Mente Dei leges noftefque diefqUe rcvclvit. 

3 Ille, velut rigux qux margine confita ripx ell 

Arbor, erit: quam non violento Sirius xltu 
Exurit, non torret hiems; fed prodiga lxlo 
Proventu beat agricolam: nec, flore caduco , „ 
Arridens.blandadominumfpe Iaifotinanem.; m ° es 1' u 3 ’ L 

4 Non ita divmi gens ncfcia foederis, exlcx, _ ^ k nar ^ Lc t 

Contemtrixque poli: lubito fed turbine rapti ) r ipx^uam Sk ins non tx- 

ttrit violento xjlu t nee hiems torret ; fed prodiga bed agricolam Uto proventu\ neCy arn - 
dens caduco fore t laftat inanem dominum filanddJpe 4 Gens rtefeia-divini foederis, cx- 
t ex,que contemtrix poll, non (efl) iia: fed crunt injhr pulveris 


O R D O. 

T LLE (ejl) filix unirrit 
** quem impia conta¬ 
gio facrilegx tutbx non 
fiexit de tetlo Irani te t 
qui non tenuit iter erre - 
risy ve fefftr pcjiifertc 
cathcS'Xy dedit fa. Hem 
aurem irriforibus : x 
fed rimatur iter melio¬ 
ris vitx, et revolvit le¬ 
ges Dei alia mente que 


TRANSLATED 

BOOK the F I R S T' 


IS . 


P S A L M I. 9 

B Lefled (is) the man, whom the corrupt influence of ungodly- 
men hath not turned afidefrom the ftraightpath; (who) hath 
not gone on in a courfe of error, or, fitting in their infeflious chair, 
given a favourable ear to fcoffers: 2 but feeketh diligently after 
the path (that leads) to a belter life, and ftudieth the laws of God 
both night and day with deep attention. 3 He fhall be like a tree 
which hath been planted on the brink of a well-watered bank, 
which the Dog-ftar fcorcheth not w’ith its violent heat, nor the 
winter blafteth; but liberally blefleth the hulbandman with a 
plentiful increafe ; nor, foiling with a fading blolfom, flattereth 
its difappointed owner with a pleafant profpeft (of fruit). 4 The 
people that know not the divine covenant, (being) without law, 
and contemners of Heaven, (are! not fo: but they lhall be like the 

A * dull 


P S A L M U S II. 


Lib. I. 


Pulvcris inflar erunt, voliicri quern concita 
Auralevistorquet vacuo luJibria caelo. [gyro 

5 Ergo ubi vcridicus judex in nube ferena 
Diccrc jus veniet, fcelerifque coarguet orbem. 
Non coram impietas mccltos attollere vultus, 
Nec raiferaaudebit juftas fe adjungere turbx. 

6 Nam Pater set hereusjuftoi um etfraude caren- 

tiim 

Novit iter, fenfumque tenet: curvofque fecuta 
Impietas fraudum anfradus fcelerata peribit. 

PSAL. II. 

i/~\Uidtrepidse gentes vanofremueretumul- 
V / Minifque populi faeviunt inanibus? [tu: 

2 Etcum principibus magni coicre tyranni, 
Dominumque Chriftumque Domini adverfum 

truces? 

3 Vincula quin horum fortes dirumpimus,aiunt, 

Et lora noftris demimus cervicibus ? 

4 At Pater xthercus, rerum cui fumma poteftas, 

Ridebit impotentium irritas minas. 

5 Turn jufta accenfus miferos affabitur ira. 


raptifubito turbine, quern 
levis aura, concita volu- 
cri gyro , torquet ludibrim 
vacuo caelo. s Ergo 
ubi vcridicus jidex iM- 
niet in ferena nube dicerc 
jus, que coarguet orbem 
/celerity impietas non 
audebit tollere mtxftos Vul - 
tus coram,nec,mifcra t ad- 
jungere fe juft a turbd. 6 
Namtethcreus Pater no¬ 
vit iter juftorum et ci i- 
rentum fraude, et tenet 
fenfum X fed fcelerata 
impietas , fecuta curvos 
aufraffus fraudum , peri¬ 
bit, 

Pfal. II. Quidtrepi- 
da gentes fremuerevano 
tumultu? que populi fd- 
viunt inanibus minis ? 
i Et cur magni tyranni 
cum principibus coierc 
truces 'adverfum Domi - 
aum que Chriftum Do¬ 


mini? 3 Aiunt , Quin nos fortes dirumpimus vincula borum^ et demimus lora noftris 
terviiibus ? 4 At Pater &lhcrcus t cui fumma poteftas rerum eft , ridebit irritas minas im¬ 
potentium. 5 Turn , accenfut j ft dird, affabitur m'/eros, _ 


dull fwept away with ufudden whirlwind, which the gentle breeze, 
moving with rapid rotation, tofleth about (as) a fport through the 
void atmofphere. 5 When therefore the righteous judge fhall 
come, on a bright cloud, to pronounce fentence, and fhall charge 
the world with their guilt, impiety will not dare to lift up its woe¬ 
ful countenance, nor, wretched (as it is), join itfelf to the 
righteous afTembly. 6 For our heavenly Father knoweththe way of 
(thofe that are) righteous and void of deceit, and underftandeth 
their thoughts; but atrocious wickednefs, that followeth the 
crooked windings of deceit, fhall perifh. 

PSALM II. 


W HY do the tumultuous nations cry out with vain uproar? 

and the people rage with empty threats ? 2 And (why) 

have mighty tyrants, with princes, combined together in a hoftile 
manner again!! the Lord, and the Lord’s Anointed? 3 Why, 
fay they, don’t we bravely break afunder their bands, and take - 
their reins from off our necks ? 4 But our heavenly Father, to 

■whom the fupreme power of the univerfe belongs, fhall laugh at 
the empty threats of thefe impotent (mortals). 5 Then, roufed <: 
with juft indignation, he will fpeak to thefe unhappy men, and con--< 



P S A L M u s ir. 


Et per furorem csca confilia fuum 

6 Turbabit: Cingamque meum diademate 

Regem, 

Inquit, Sionis jura fanflis collibus 
Qui dabit,et late fundet meajuftaper orbem. 

7 DeindeallocutusDominuseft me: Filins 

8 Tu meus es,genui te hodie: me pofce,daboque 

Omnes ut hteres gentium fines regas, 
Qua circumfufis tellus fe porrigit undis, 

9 Regafque fceptro fempiternum ferreo: 
Cumque voles, tumidofque premas, fran- 

gafque rebelles, 

Ut ficfta fragili vafa franguntur luto. 

I o At vos,in populos quibus eft permiffapoteftas, 
Et jus ab alta fede plebi dicitis, 

Errorum tenebras depellite, difcite verum: 

11 ServiteDomino cum tremore ; gaudiis 
Et timor et Domini acceda t reverentia veftris; 

12 Ut milium ab illo filium ampledtamini: 

In vos ne jufts vindidlam exerceat ira-, 

De calle refti devios: nam, quum brevi 
Sceviet injuftos contra jufta ira, fcietis 
Quam fine beati, fpcs in illo qui locant. 

Filium m'ffurn at illo : nc exereest vindiftamjuflx irx in vos 
quum jufta ira contra injuftos fevict brevi, fcietis quam beati 


et turbabit csca conftlix 
per fuum jut O'cm : 6 

ipjje jnquit, ciuj> am mturrv 
Reg cm dideniitt, qui da- 
bit jura fan'dii coliitus 
StouiSjCt fun del mea jujja 
late per orbem, 7 Dcinde 
, Dominus allocutus ejl met 
Tu es meut FiHus, genui 
te hodie. 8 Po/ce me, et 
dato ut hxres regtn omner 
fines gentium, qua tellus 
pdfrigit /c* circumfijli u «- 
dis, 9 sue regas Jeinpiler* 
nitm ferreo fceptro; qne 
premas lumitlos cum mo* 
let, qae frang.,% rebelies , 
ut vafa Jill a fragili luto 
frtrgurjur. to At vos , 
q-tibia jo left at in po pules 
eft permijja , et qui dicitis 
jus plebi ob alia fede, de- 
peV.ite tenebras errorum ; 
difcite verum, 11 Jerv te 
Domino cum tremore : et 
timor el reverentia Do - 
mini acccdat veftris gatt- 
diit; ik ut ninplediamini 
devios de mile refti: rum 
flit, qui locantJpesin illo. 


found their dark machinations in his fury. 6 And I will invert, 
fays he, my King with a crown, who fliall give laws to the holy 
hills of Zion, and fpread my ftatutes far and wide throughout the 
world. 7 The Lord then faid unto me, Thou art my Son, this 
day have I begotten thee. 8 Aik of me, and I will give (thee) 
as mine heir, to rule over all territories of people, wherefoever the 
earth extends itfelf amidft the furrounding waters, 9 and to. rule 
(them) for ever with an iron rod; and, when thou pleafeft, to 
humble the proud, and break in pieces the rebellious, as veflels 
formed of brittle clay are broken. 10 But do yc, to whom the 
(fupreme) power over the nations is entrufted, and (who) from 
your lofty tribunal give judgment to the people, dilpel the clouds 
of error; learn the truth; 11 ferve the Lord with trembling; and 
let the fear and reverence of the Lord accompany your joys; 12 
that ye may embrace the Son fent by him; left he inflict the ven¬ 
geance of his juft indignation on you ^for), wandering from the 
path of righteoufnefs: for when his deferved wrath againlt the 
unrighteous fhall burn but for a litlic, you will (then) know Imw 
happy they are, who place their hopes in him. PSALM 
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P S A L M U S 


II. Lib. I. 


P S A L. III. 

1 T'TRU quanta numero viribufque faiftio 
J. "1 Mo vexat odiis impiis ! 

Quam pcrJitorum Erma confpiratio 
Conjurat in mourn caput ! 

2 Et allbverant fpem falutis in Deo 

Supcrefle jam nullam mihi ; 

3 Qiiuni tu fub umbro prreliantem me tui 

Tam fatpe fcuti texeris : 

Quit n laudis auftor fis mere, quum gloria 
Meum corones verticem. 

4 Quum nofte Dominus invocantem me, fuo 

De monte fanfto exaudiat, 

5 Curis folutus et recumbo et dormio, 

Rcfurgo liber a metu. 

6 Domino excubante, nec meum formidine 

Peftus movebunt agmina 
Numcrofa, nec fi faeva feritas omnium 
Conjurer in me gentium. 

7 Tu, Dominc, in aciem dudlor, utme liberes, 

Prodibis: hoftium omnium 
Malafque franges, impiorum etcontercs 
Dentes po'tenli dexteri. 

S At tu, f.ilutis una fpes, populum tuum 
Bonitate folita ampleflerc. 


Pfal. ITT. Heu quanta 
ft.ftio numero que viribus 
vex at me impiis odiis ! 
quam ftrma confpiratio 
perditorum conjuror in 
meum caput! 2 Et ajfe- 
verant, jam uuHam fpcm 
falutis fupcrcjfe mihi in 
Deo : 3 $htum tu tam 
ft pi texeris me prxlian• 
tern fub umbra tui fcuti ; 
quum fts auftor men lau¬ 
dis , quum corones Meum 
vertitem gloria. 4 
Dominus, dc fuo Janfto 
monte, exaudiat me in¬ 
vocantem noftc, 5 et re¬ 
cumbo et dormio folutus 
curis,rcfurgo liber a nictu . 
6 Domino excubanle, nu- 
merefa agmina nec move * 
bunt peflus formidine , nee 
ft fxva feritas omnium 
gentium conjuret in me. 
^ Tu, Damine, prodibis 
duftor in aciem, ut libe r es 
me ; qne franges plaint 
omnium hoftium, et con- 
teres dentes impiorum po¬ 
tent! dexter a* 8 At tu, 

una fpes f.ilutis, arnplec- 
tere tuum populum folita 
bonitate. 


PSALM HI. , r 

A H 1 what a great faction (both) for number and power haraf* 
me with inveterate malice! what a fining combination of 
abandoned men confpire againct my life ! a And theyaffert,.that 
now there remaineth no hope of lalvation for me in God . 3 When 
(notwithfianding) thou halt fo often fereened me (when) fighting 
under .ho covert of thy Ihield ; when thou art the author of my 
pi-aife, when thou crowned my head with glory. 4 When the 
Lord from his holy hill, heareth me calling upon him by night,, 
r [ both lie down and f!ee P free from care; 1 rife again void of) 
fear. 6 The Lord watching over me, numerous bands will not) 
a .v cft m - heart with fear, not even if the favage cruelty of a I 
nations fhoultl conlpire agair.it me. 7 Thou, Lord wilt go forth 
(as) mv leader 10 the battle, to deliver me; and wilt break the 
c' cek bor.es of all my enemies, and bruife the teeth of the wicked, 
with thy potent rivht hand. 8 But do thou, the alone hope <ji ou., 
lalvation, embrace thy people with thy wonted goodnefs. 



Lib. I. 


P S A L M U S IV. 


PSA L. IV. 

j v Pater, O hominqm divunique aeterna po- 
V^/ teftas, 

Sincerae mihi confcie mentis, 

Qui mihi confiliique inopi, inceitoque falutis, 
Imploranti rebus in p.rdlis, 

Tutum pandis iter, latumque educis in aeqqor: 

Nunc obfeflb fraude maligna, 

Da mihi te facilem, et jultis bonis annue votis, 
Non dura placabilis aure. 

2 O hominum caecae mentes, quo me ufaue reliflo 

Intend mendacibus umbris, 

Sollicita in vanas torquetis pcfiora curas ? 

3 Tandem credite vera monenti: 

Quern Deus ele&um miro dignatur honore. 

Per difcrimina cundla tuetur. 

Me Dominus clamantem ad fe, auxiliumque ro- 
gantem, 

Mitis et exorabiiis audit. 

4 Ergo Dei, mifcri, nunc faltem agnofcite numen, 

Et vitiis abfillite pravis': 

Vobifcum in taeito per noflem expendite lefto 
Longi difla ac fadla diei. 
j Non pecudurn fibris Domino fed mente litatur 
Innocua : f‘ admoveris aris 


5 

Pfal. TV. 0 Voter, 0 
aeterna potejlas hominam 
qite divum , confcie mihi fin » 
cerae mentis, qui p.nJiS 
turn iter mihi , inopi con ft* 
Hi, que m:trto (a nit is, im. 
plorauti w arftis rebus, fi4 
educis in latum ucqnor ; 
nunc da te f.ciicm nit hi obr 
fejjo tn.ligna fraude, et bo¬ 
nus annue juitis votis, pla- 
cabilis non dura aure . a 0 
coccjc mentes hcwinum t 
qwuique. intenti mendacibus 
um ris, merclitlo. torquetis 
foiiicita peciora in vanas cu¬ 
ras ? 3 Tandem credite mihi 
monenti vera: Deus tuetur 
per cunfla difetimitia aim 
quern electum dignatur miro. 
honore. Dominus,mitis, et-ex - 
or at His, audit me clamant tm 
ad fe,que rogantemauxilium • 
4 Ergo, tnijeri, nunc fal- 
tem agnOjCite numen Dci y 
et abjifite pravis vitiis ; 
expendtte vobifcum,in taeito 
htto per nOiiem t did a et 
fad a longi diet. 5 Non 
litatur Domino fibris pecu - 
dum, fed innocua metJe : 
ft admoverit banc aris, tu 9 


P S A L. IV. 

I Father, O eternal Sovereignty of gods and men, (who) knoweft 

V./ my lincere intention, v/ho openeft to me a fafe way, deffcitute 
of counfel and uncertain of my life, imploring thee in my ftraits, and 
leadeft me out into a fpacious plain ; now grant thyfelf propitious tc me 
befet with malicious fraud, and gracioufly comply with my juft prayers, 
piercifuj and ready to hear. 2 O the blinded underftandings of men ! 
how long, forfaking me, (and) intent upon deceitful fhadows, (v/ill) yon 
rack your anxious minds upon vain cares ? 3 At length believe me 

fignifying the truth : God will preferve in all dangers him on whom, (as 
his) cleft, he youchfafes (to beftow) diftinguifljed honour. The Lord, 
merciful and exorable, hears me calling on him and asking relief. 

4 Therefore, wretches, now at leaft acknowledge the providence of God, 
and defift from your depraved vices: weigh with yonrfelves by night, 
on your filent couch, your words and actions through the long day. 

5 The Lord is not appeafed by the fibres of cattle, but by an innocept 
jyind : if you bring this to his altars, fecure in mind, you may ex- 



t PSALMUS 

Hanc, poteris fpenre animi fecuius ab alto 
Dextra muncra larga benigna. 

6 Polcit opes modo degeneres pars maxima vulgi, 

Haec animos vota una fatigant. 

At tu me placido tantum bouus afpice vultu ; 
Aura tui jucunda favoris 

7 Me fuper itradiet ; fat amico te mihi felix. 

Alter frugibus horrea ftipet, 

Impleat et muhas gencrofo nccftare cellas, 

Et congefto gaudeat auro : 

8 All ego curarum vacuus de no&e recumbam, 

Et line folicitudine fomnos 
Accipiam ; tu fecuram mihi robore mentcm, 
Tu certa fpe peflora firmas. 

. P S A L. V. 

1 f~\ PoteDS rerum Deus, aure Ieni 

V J Mitis exaudi mea verba, mentis 
Mente non dura tetricufque trifles 
Percipe quellus. 

2 Adfpice attentus mihi quanta tendat 
Vox latus ■ quando mihi rex Deufque 
Solus es, folum veneror precorque 

Rebus io ardis, 

3 Mane clamantem Deus aequus audi. 

Nam tuum calla pi ece non inanem 


V. 


Lib. f. 


I fccvrus animi, poteris fpe - 
| rare i.b alto largj munerape- 
tugua dc.\tera. 6 -Maxima 
i p .rs vulgi po-cit deg an t es 
^ ofe\ meifo^aec vota una fa - 
tigant animcs. At tu bo¬ 
nus alpicc me tantum placi¬ 
do vultu ; jucunda /ur . tui 
fawns irradiet /upcr me ; 
7 fum fat felix te amico mi . 
hi. Alter fiipctjwrca frugi • 
bus, et impleat mult as cello: 
gcr.erofo neffnre, et gaudeat 
congefio auro8 Ajl ego, 
vacuus curarum recumbam 
de nolle et accipiam fomnos 
fine JiUicitudiut ■ tu fir mas 
fecuram men tern mihi robe-* 
re ct pedora certa fpe . 

Pfdl. V. 0 pot cm Deus 
rcrum, mitis exaudi ir.es 
verba lent aure , que non te - 
tricus diva mente penipe 
tnfies quefius mentis, i Tu 
attentus a. fpice auanta vox 
ter.dut latus mihi qiunde 
tu es folus rex Deufque mi - 
hi, veneror que prfeor te fo- 
lum in arflis rebus. 3 De¬ 
us equus audi me clamantem 
mane ; nam ego fa em non 
inanem fpem. cic'-o tunm no* 


pe< 5 l plenteous bldTings from his bountiful right hand. 6 The greuteft 
part of the world only demands bafe wealth ; ihefe wiflies only teaze 
their minds : but do tFou only, gracious, look on me with a reconciled 
countenance; may the pleafant air of thy favour fhine upon me. 7 I am 
happy enough if thou be my friend. Let another cram his granaries 
with corn, and fill many cells with generous neltax, and rejoice in heaped 
up gold: 8 But t, void of follicitous thoughts, will ly down by night, 
and take reft without anxiety: thou fortified my calm mind with 
ftrength, my bread with certain hope, 

P S A L. V. 

I \ ft Ighty God of the univerfe, mercifully hear my words with ^ 
iVI gentle ear ; receive the mournful complaints of my meditation 
wi|h a flexible mind, and without feverity. 2 Attentively obferve what 
a cry dilates my fide. Seeing thou only art my King and my God, thee 
alone do l worfhip and fupplicate in my diftiefs. 3 Righteous God, 
hear me crying in the morning; for I, chei idling no vain hope, will invoke 



P S A L M U S 


V. 


Lib. I. 


1 


Spem fovens, nomen jnbar ante Eoum 
Mane ciebo. 

4 Tu Deus, laetus pietate vera, 

Impii ritus fcelus exfecraris 
Nec frui pravi ftudiofa mens te 

Speret amico. 

5 Vis tuos vultus metuit, nefafque : 

6 Hoftis es fraudum et cupidae crnoris 
Caedis : audacem fimulare linguam 

Falfa recides. 

7 At tua fretus bonitate facrnm 
Limen accedam, tua templa inibo : 
Rite adorabo tua fanfta caftis 

Numina votis. 

8 Tu mihi, ut cafTes fugiam dolofos 
Hoftium. lumen Deus aequitatis 
Dux tuae praefer, dubioque caecos 

Dirige grdfus. 

9 Hoftium verum fugit ora, pefrus 
Incolit fraus fpurcitiefquv ; guttur 
Tetrius putri eft quad hiat redudens 

Funera ^“fto. 

Lingua ad“ fatr ix wcito veneno 
Bl,inJ>'ens, caecos meditatur iflus. 
l 0 o Deus, rerum O pater alme, gentem 
Perde nefandam. 

Redde conatus, Pater alme, vanos ; 
Quique te linquunt, fcelcrum fuorum 


men mar.e eafla prece ns:tf 
Eoum jubar, 4 Tu Deus, 
laetus vera pietate, esfecra- 
ris fcelus impii ritus ■; tree 
mens (ludiofa pravi fpcrel 
frui te amice, 5 Vis. que 
tefis, metuit tuos vultus : 
6 boflis es fraudum et caedis 
cupidae cruoris : recides lin¬ 
guam audacem fimulare fal¬ 
fa. 7 edi. fretus tua boni- 
tate, accedam flmBum li¬ 
men. inibo tua templa ; rite 
adorabo tua fruBa nusnina 
cajlis votis. 8 Deus, tu 
dux, prefer lumen tuae ae¬ 
quitatis, ut fugiam dolofos 
caffes hojlium, que dirige 
coeecs grtffus mihi dubio, 
9 Verum fugit ora hojlium; 
fraus que fpurcities incolit 
ptblus; guttur efl tetrius 
putri buffo, quod hint recln- 
dens funera : adulptrix lin¬ 
gua bh.ndiens tacito veneno, 
meditatur coecos i&us. 1 o 0 
Deus. 0 alme P ter rerum, 
perde nefandam gentem. 0 
alme Paler redde conatus 
vanos: et qui linquunt te, 


thy name in the morning in a chafte prayer before the beam of the riling 
fun. 4 Thou, O God, delighting in true piety, detefteft the wickednefs 
of impious rites, nor can the mind ftudious of depravity hope to enjoy 
thy friendship. 5 Violence and guilt are affrighted at thy countenance. 
6 Thou art the enemy of fraud and cruelty that delights in blood: 
thou wilt cut off the tongue that dares to diflemble. 7 But I, de¬ 
pending upon thy goodnefs, will approach thy facred threlhold, and 
enter into thy temple : in due form 1 will ador,e thy holy Majefty with 
pure devotion. 8 Do thou, O God, as my leader, difptay before me 
the light of thy equity, that I may efcape the deceitful nets of my ene¬ 
mies, and direfl my dark fteps when in doubt. 9 Truth fhuns the 
mouth of my foes; deceit and unclcanuefs inhabit their breads; their 
throat is more difmal thin the putrid tomb which gapes expofing the corpfes: 
their flattering tongue, fawning with fecret poifon, contrives hidden blows. 
10 God, O gracious Parent of the univerfe, deftroy this abandoned 
nat.on. Gracious Father, render their attempts vain; and may thofe who 

forfake 




8 


* $ A l fa t s vt. 


Lib. i; 


Senliant poenas meritas, ab ima 
Stirpe recifi : 

11 Sed tua Temper bonitate tuti 
Gaudeant qui fpcm pofuere in uno 
Te fibi ceitam impavidi, tuumque 

NomeD adoiant. 

12 Namque lu reflos animique puros 
Larga opum dextra recreas benign us, 

Et tui, tanquam cl)peo, favoris 

Protegis umbia. 

P S A L. VI. 

i | \llm feivetira, Domine, dumrhehsaeduat, 
Ne me mercntem corripe : 

Dum faevientis flagrat in curtu furor, 

Exigere poenas abffine. 

S O parce, parce : languor aegrtim conficit: 
Manum falutarem admove. 

Corpus, folutis oflium compagibds, 

Enerve vires deferunt. 

3 Mentemque graviter moeror ingit turbidam-, 

Quo meufque miferum negliges ! 

4 Quo me ufque linques ! jam reverte, ac libera 

Aegrum inferum de faucibus, 

J Ubi faeva duram mors mariurh injecit femel, 
Quis amplius meminit tui ! 

Quis mortis alta fnbriitus caligirie 


fentiant meritai poem! fm- 
rum fcelerum, redfi ab imi 
(lirpt. 11 Sed qui impsp- 

"sdipofitert certainfpem fibi 

in te mo, femper gaudeanb 
tua bint ate, cue adorarit tu- 
urn nomeu. n A n.-— tu 
benignut rentes redos que 
puros aniini dextcra hilqa a. 
puns, et protegis cos um 'ra 
tui Javor is taidjuam cijpeo. 

Pfil. Vf. 0 Do mint, 
dum ires fervet. dum mess! 
■efluest ne corripe me me- 
rentcni . dum furor tui fae¬ 
vientis fiagrat in curfu, ab- 
/line exigere poenas. 2 8 
parse , parce languor confi¬ 
de me aegrum ■ admove fa• 
lutarem m warn.Vires defies 
runt enerve corpus, r.ompa* 
gibus offium Ibtulis ; j tjke 
mocror gravitctangit turd, 
d.m menten., Quoufque ne- 
s'ges me miferum ? qusaif- 
quc I -ones me f ij.m re -' 
verte. ac . i-heta aegrum de 
faucibus infra-, g Uiji 
faeva mors jemel irj, „ 
ram manum . quis ampr-* 
meminit tui ? quis fubrulut 
alta ealigine mortis 


forlake thee feel 1 he deletved punilhment, being cut off from the very 
root. 11 But may thofe, who with undaunted refolution have placed to 
themfelves a fure hope in thee only, ever fecurely rejoice in thy goodnefs, 
and adore thy aame. i2 For thou bountifully revived the upright and 
pure of heart with thy right hand, liberal of good things, and thou pro¬ 
tected them with thy favour as with a Ihield. 


PSALM VI. 


1 Lord, While thy anger boils, while thy mind rages, do not feizd 

me in my guilt: while thy fury burns in a courfe of rage, ab- 
flain from inflicting punilhmeht. i O fpare me, fpire me • Weaknefs 
wades me away in my licknefs: apply thy health-giving hand. The 
drength TorfakeS my decayed body, the joints of my bones being loofen- 
ed ; 3 and grief heavily vexes my troubled mind. How long wilt thon 
negleCt me in mifery ? how long wilt thou forfake me ! 4 Now re¬ 

turn and deliver me, diflrefled, from the jaws of death. 5 As foon as 
cruel death has laid on his relentlefs hand, who any more makes 
mention of thee ? who, overwhelmed, in the profound darkoefs of death 

(ever) 




Lib. I. 


P S A L M U S 

Nomen celetrrabit tuum ? 

IS De node peftus anxium fufpiriis 
Pulfans, gemenfque, lacrymis 
Lavo cubile : ftrata fletuoni madent* 
Rorata largis imbribus. 

Galigat acles luminum, doloribus 
Hebetata longis : hollium 
Interque rifus et dblo9 emarcuit 
Color vigorque corporis. 

6 At to fceleribus turba gaildens impiis, 
Facefle, fpem pone irritam : 

Laments DomirtuS et meorum fletuum 
Placatus audiit fonum 

£ Dominus benignus fuppliccm me exaudiit, 
Orationique annuit : 
ib Snbitus ut holies obriiat pudor mcosj 
Vultufque confundat rubor; 

Tridi repente ut palleant infamia, 
Fugamque turpem moereant. 

\ 

PSALM Vlf. 
i TN te falutisfpem pofui meac, 

J. Servator orbis : faucibus holtium 
Me.libera, qui mente facva 
InteritUm mihi moliuntur. 


VII. 9 

tel hribit tuum nomm? 

6 He m$j pulf/n ( aaxiurn 
pcHus ihfp'.nh (j icjemcnst 
}.xvo crfiiU' hcn r.'.s : .Ira- 
tj mxUlt, r..rr,ti l-jrgis 
iaibri -i jlit*wn . 7 ~A- 

cies luminum c-ilig t f he¬ 
betate b/i ’is <hfo r \ bn* • que 
Color que tfigir corporis f- 
ttiarctti: -n/er r.'vt el dolos 
botHurn. 8 At t'l 1 urbfl 9 
gaudens imoiis iceleribus, 
faccjjc, pone irritant (pern; 
Dominus pircnuts nudiit la¬ 
ment a et fonum meo'um fle* 
tuum. 5) Btrirtjus Doitti* 
nus exaudiit me f.tpp'.iccm , 
que nnmut oralioni : 10 ut 
fubihts pudor obraat meat 
ho les, que rubor confundat 
vultus ; Ql rrp r.te palleant 
lri/ 1 : infami 1, que metre Jut 
turpem ft* am. 

P(al. VfT. Po r ui fpem 
ffieae fahtis in te, Servator 
■orbit: libera me faunas 
hiJHnm, qn: nvMuuiur inle- 
ritum mihi f.cva mente. 


(ever) will celebrate thy name ? 6 By night beating hay grieved bread in 
fighs, and gionning, I bathe m^ couch with tears ; my bed is drenched, 
watered with plentiful (bowers of *pars. y The fight of my eyes is 
dim, blunted by long fufferingS ; and the comp^~:„ n an rf vigoitr of my 
body has faded away jtmidli the fheers arid frauds of my enen,^ q g ut 
do you, rabble, who rejoice in impious crimes, begone, lay afide yoiu 
tain hope : the Lord, appeafed, hath heard my lamentations and the 
found of my ihournful coniplaintS. 9 The gracious Lord hath heard me his 
fupplicant, and complied with my requeft ; 10 that fudden ftlame may 

Overwhelm my , enemies, ahi bluftiing confound their looks ; that they 
may fuddenly he : pal t With fad difgrace, and beWaii their fhameful 
rout. 

HAL M, Vlt. 

t T Hav6 placed the hope of my fafety in thee, O Preferver of the 
J[ world : deliver me from tl* jawi of my enemies, wholabori- 
Oufly plot my deftru&iofi With cruel intent. 2 If no prOte-flor sflid me, 

ft 




Lib. I. 


fO P S A L M U S VII. 


3 Si nemo vindcx aJTerat: ut lea 
Imbelle crudus dilaniat pecus. 

Sic me ferus difcerpet hoftis, 

Innocui litiens cruoris. 

3 Si veius index me merito arguit, 

Nec faifa mendax crimiaa texuit f 

4 Si damna tranquillo creavi; 

Promerito male ni peperci ; 

5 Me perfequatur dum capiat fequens, 
Captumque Aernat, Aratum et humi pede 

Conculfet, et fceptri fuperbum 
Proterat abjiciatque faftura. 

6 Exfurge ; juntas te furor impius 
Meorum in irai excitet hoAium : 

Exfurge, promilTamque redde 
Perfidiae, Deus, uitiotjertr. 

7 Exfurge, terris luceat omnibus 
AuguAa majeAas tua ; te fuum 

Accurrat agnofcatque regem 
Concilium populi, patremque, 

8 O qui, potenti fceptra teneus manu, 

Centes per omnes crimina vindicas. 

Me vindica, C rite poenas' 

Ore pio innocuoque pofco. 

9 0 juAe judex, cordis in intimo 
Quern nil receifu praeterit abditum, 

Piange impios aufus maiorum ; 


% Si nemo vindex offer at , ut 
crudus lev dilamat tmbelk 
pecus, ftc ferus hoJlis>filiens 
inocui cruoris , differ pit me, 
3 Si verus index merito ar • 
guit me, nec mendax texuit 
faifa crimina ; 4 fi creavi 
damna tranquillo ; ni peperci 
male promerito; s ptrfequa* 
tur fequens dum capiat me, 
que caplum Jiernat et flra ■ 
turn conculcet burnt pede, it 
proterat fuperbum fafium 
fceptri, que abjiciat. 6 De- 
#j, exfurge; impius furor 
meorum bojlium cx. itet te in 
juft as irai : exfurge. que 
redde promiffdm wtionetn 
perfidiae. 7 Exfurge. tun 
augufia nwjcjhil luceat ohj- 
nitus terris ; concilium po • 
puli accurrat que agnofeat te 
fuum regem que palrem. 8 
Oqui, tentr.s feeptra potenti 
mam vindicas Crimina per 
omnes gentes, vindica me, 
ft rite pofco poenas pio que 
innocuo ore. 9 0 jnfte Ju¬ 
dex, quern nil abditum in 
intimo receffu cordis prae - 
Ur it, frange Impios aufus 


oven as a fierce lion tears the feeble *“**1*, fo the furious enemy, 
thirAing for innocent m-od, will tear me in pieces. 3 If a true in¬ 
form/" - ”--'* acculed me defervedly, and no liar hath contrived falfe ac¬ 
tuations ; 4 if I have done damage to the peaceable ; if I have not fpa- 
red the ill deferving : 5 (then) let him follow puifuing till he take me ; 
when taken, let him overthrow me; when overthrown, may he kick me 
upon the ground with his foot, and may he trample the haughty pride of 
my feeptre, and throw it away. 6 Lord, arife; may the wicked fury of 
my foes. Aif thee up to juA anger : arife, and render the promifed re¬ 
venge of treachery, j Arife, let thy auguA majeAy (hine over all the earth ; 
may the congregation of the people run together, and acknowledge thee 
their King and Father. 8 O thou who, holding a feeptre in thy almighty 
hand, doA pUnifh crimes over all nations, avenge me, if I in a proper.maantr 
demand punifhment, viz. with a piouj and innocent voice. 9 O righteoui 
fudge, whom nothing, (though) concealed in the moA fecret corner .of 
tlit heart, efcapes, crufh the impious attempts of wicked men, (but) fup. 

' port 



Lib. I. 


P S A L M U S VIII. 


M 


Fulci animos refoveque judos. 

10 Securus hodes nil metuo, Deo 
Cudode, quem fimplex animi juvat 

11 Candor: pios fervat, malifque 

Exitium aflidue minatur. 

12 Si perftet hodis, jam gladium tenet, 

Jam tendit arcum promtus, et arripit 

13 Ferale telum, et igne faevo 

Lethiferas acuit fagittas. 

14 En, qui nefandum parturiit fcelus, 
Concepit aerumnam, parjet velut 

* Quae vana per fomnum inquietas 
Ludificant fimulacra mentes. 

IJ Fodit dolofam, ut me caperet, fcrobem ; 
Incautus in foflam ipfe fuam ruit: 

16 In verticem ipfius recurret 

Pernicies, recidentque fraudes. 

17 Ergo expeditus fraudibus et metu. 


P S A L. VIII. 

I /'"'I Ends humanae pater atque cudos, 

V_J Quam fandta majedas tui 

port and cherilh upright minds. 1 o Secure, I nothing dread my enemies’ 
while God is my guardian, whom fimple candour of mind delights : 11 he 

preferves the pious, but always threatens dedruftion to the wicked. 13 If 
the enemy perfids, already he (the Lord) draws the fword, already pre¬ 
pared he bends the bow, and plucks forth a deadly dart, 13 and whets 
his deadly arrows in the cruel lire. 14 Behold, he who hath laboured 
of abominable wickednefs, hath conceived forrow, (and) lhall bring forth 
as it were vain images which mock the troubled mind during deep. 1 5 ffe 
(the enemy) hath digged a deceitful pit, that he might catch me ; (but) 
unwarily he fell into his own pit : 16 his niifchief lhall return, and his 
frauds (hall fall back on his own head. 17 Therefore, freed from frauds 
and fear, I will celebrate the juftice of the Father of the univerfe, and his 
holy name ; and will chearfuliy give him thanks, and lepeat his praifes. 

PSALM VIII. 

1 pAthet and Guardian of mankind, how hath the facred majeftypf 
JL thy name aftonilhed all lands which the fun in his courfe be- 

B 2 holds 1 


Rerum parentis juftitiam canam, 
Nomenque fandfum ; gratiafque 
Laetus agam, repetamque laudes. 


mahrttm ; fulci que refold 
j tiff os animos. io Seiurus 

nil metuo hofies. Deo cujlo - 
dt, quem fimplex candor a- 
nimi juvat : i I fervat pi* 
os, que affidue minatur exi- 
tiutA mahs n Si perfiet 

hofiis , jam tenet gladium, 
jam promtus tendit arcum, 
et arripit ferale telum, 15 
et acuit lethiferas fagittas 
faevo igne. 14 En, qui 
parturiit nefandum fcelus, 
concepit aerumnam, pariep 
velut vana fimuhera quae 
ludificant inquietas mentes 
per fomtram. 15 Fodit do - 
lofarn fcrobem , ut caperet 
me ; incautus ipfe ruit ux 
fuam foffam: 16 pernicies 
recurret, que fraudes red- 
dent in verticem ipfius. 1 ? 
Ergo, expeditus fraudibus et 
metu, canam juftitiam Pa¬ 
rentis rerum , que fimHutn 
nomen ; que laetus dgart 
gratias, que repet am laudes. 

Pfal. VIII. Pater atque 
Cufios humanae gent is, quam 



17 


P S A L M U S VIII. 


lib. A 


Nominis terras ftupefecit omnes, 

Sul quas rccurrens adfpicit 1 
Et fuper coeli ntdiantis orbes 
Tna magnitudo fe extulit. 

2 Quam pi a mundum tueare cura, 
Lafleetis aevi infantia 
Prodit: ut linguas temcre obftreperrtfim 
Tibi refutes hoftium ; 

Hoftium, quorum vomit os furorem 
In te, fititque fanguinem. 

J Luce quum coelos vitrea ferenos, 
Pollentis opera dexterae, 

Cerno ; quum lunam, nitidafque ftellas 
Per te creatas confpicor; 

4 Quantulus (mecum tacitus revolvo) 

Homo eft, ut ejus (is memor ! 
Quantula humanae eft fobolis propago, 
Dignere ut illam vifere ! 

5 Hunc l.’eo aequalem prope reddidifti; 

Oinafti honorc et gloria; 

6 Et tuae dextetae fup:r univetfa 

Opera creafti piincipcm r 
Cunfta vitalis quibus hauftus aurae eft, 
lilt dedifti fub pedes, 

7 Huic bovis parent et oves, pectrfque 
Quodcunque campis pafeitur ; 


fa&a onajefas tui n'.nirC 
ftespefecittenm terra quas 
Jed r ccuneiu adfpicit.' et 
tun magnitudo exlulit /it 
fup cr tabes rndiantts coeli ! 
l Infantia lalientis aevi 
prodit, qum pia aira (nev¬ 
er Htonduiu ut refutes lin¬ 
guas Isofiium temcre objlre- 
pentum tibi; boflium , quo- * 
turn os Vomit furorem in te, 
que fit it finguinem. j 
Quotas cerno coelos Jcrenci 
tdirea luce, opera pollentis 
dexterae ; gum cen'picor lu- 
nam, que nitidas fellas cre¬ 
ates per te; 4 tacitus re¬ 
volvo tnecun, Quantulus efl 
homo. -I fis memor ejus / 
quentuh ell propago buma- 
tttejbh' i, ut dignere vifere 
illam f ‘5 Reddidifli hunc 
prope aequalem Deo ; erna- 
Jii honors ct gloria ; 6 et 
creofi principcm fnper cni- 
verja opera tuae dexterae : 
t’edifi illi fub pedes cunfta 
I quibus buufius cjl vitalis au¬ 
rae. 7 Moves et oves pa¬ 
rent hic.qnt quodcurqic pc. 
cur pafeitur campis ; 8 qtti. 


holds ! and (how) hath thy greatnefs raifed itfelf far above tire orbs 
ofthe fhtniog heaven ! a (Even) fucklingsdo declare,with what tender care 
thou preferred the world; that thou mayft ft op the mouths of 
thy enemies raflily reproachingthee ; enemies, whole mouth fpcwo out fury 
againft thee, and thirds for blood. 3 When ] beheld the heavens calm 
aDd clear with cryftal light, the work of thy power tul tight hand ; whenl 
view the moon and fhining ftars that were created by thee; 4 fi- 
lently I think with myfelf, How little is man, that thou (houldft be mind¬ 
ful of him I how little is the oflspring 01 the human raCe, that thou 
Ihouldft vouchfafe to vifit it 1 5 Tbou haft mide him near equal to God; 
adorned him with glory and honour,' 6 and created him prince over 
sll the works of thy hands : thou haft put under his feet all that draw 
the breath of life. 7 Oxen and (Keep obey him, and every heart that is 
fed hi the fields ; 8 and every bird that metfihes the air with the fwift 

- ‘ (light 



X.ib. r. P S A L M U S IX. T| 


$ Quique pcnnarum celeri volatu 
Metitur ales aera; 

Quique pinnarum celeri natatu 
Pifcis pererrat aequora. 

9 Gentis humanae pater atque cuftos, 

Quam fanfta majeflas tui 
Nominis terras ftupefecit omnes, 

Sul quas recurrcns adfpicit! 

P S A L. IX. 

1 15 Erum certa falus, te cano : gralias 
X\, Exfolvo meritas ex animo tibi; 

Et miranda futuris 
Pandam fafla nepotibus. 

2 Tutus praefidio nil metuam tuo : 

Eaetus lacta canam fed tibi caimina ■ 

Te laudabo fupremi 

Aeternum aetheiis arbitrum. 

3 Spcs liodis temere elatus in improbas, 
Converfus trepida terga dedit fuga, 

Et virtutc potentis 

Dexterae pclfum abiit tuae. 

4 Tu vindex cupidos exitii mei 

Perdis ; tu trepido praelidium es reo ; 
Tu litem mihi judex 
Ex alto dirimis throno : 


alts mtlllur aerate- 
Uri valalu pennarum, qia* 
que pifets pererrat aequora 
celeri ml at u pcnnarum 9 
Pater atque cujios huma¬ 
nae geniis quam fayfla 
rhojeilai tui nominis Hupe- 
fecit omnes terras, quas fol 
recurrcns adfpicit* 

1 

PW. TX. Certa fiht 
rerun, cano te : cx animt 
exfolvo tibi meritas grotias, 
el pandam miranda fafla 
futuris nepotibus. 2 Tu, 
tus tuo prefidio metuam 
nil ; fed, lad ns canam lae - 
ta carmina tibi, laudabo te 
aeternum arbitrum fupremi 
aciheris 3 Hof is, teme¬ 
re elatus in improbas fpes, 
converfus dedit terga trepi¬ 
da fuga, et abiit peffum vtr- 
tute tuae potentis dexterae, 
4 Tu vindex perdis cupi¬ 
dos mei exitii ; tu es prae - 
fidium trepido reo; tu judex 
dirimis litem mihi cx alls 


flight of its wings, and every fifh that traverfes the Teas by the fwife mo¬ 
tion of its fins. 9 Father and Preferver of mankind, how hath the 
facred majefly of thy name aftonilhed all lands which the fun in his 
courfe beholds 1 

PSALM IX. 

I T TNdoubted Preferver of the univerfe,thee do I fing : from my foul 
i pay thee due thanks ; and I will unfold thy marvellous deeds 
to future generations 2. Safe under thy protection, I will fear nothing; but 
chearfully will! fing joyful fongs to thee, 1 will praife thee the eternal Rub¬ 
ier of the highelt heavens. 3 Mine enemy, rafhly elated with impious 
hopes, being foiled, hath /hewed his back by a panic flight, and hath gone 
to ruin by the valour of thy powerful right hand. 4 Thou ray avenger 
deftroyeft thofe who are defirous of my deftruCtion : thou art a fortrefs 
to the trembling pannel: thou my judge decideft my caufe from thy 


u 


P s A L M U S IX. 


Lib. I. 


5 Tu gentis valido robore barbarae 
Compefcis furias ; dedruis impios, 

Ut ncc nomina feris 
Narret fama nepotibus. 

6 Eo, hodis tumidae quo recidunt minae J 
En, qui dernit liumi funditus oppida, 

Et prodrata perennis 
Condit nube lilentii ! 

7 At rerum Dominus perpetuus thronum 
Fixit perpetuum juditiae (ibi ; 

S Orbem ut legibus aequo, 

Ut jude populos regat. 

9 Quum vis incubuit foeta fuperbia 
Jnfreni, miferis praeGdium pates ; 

Tuti pandis afyli 

Arcem rebus in afperis. 

10 In tc uno merito fpem folidam locant, 
Qui novere tuum nomen, et ultimo 

Ut difcrimine amicos 
Nunquam dedituas tuos. 

11 Ergo arcis merits laude Sioniae 
Cudodem Dominum pangite; condlii 

Decreta ardua gentes 
Late ferte per exteras. 

1 2 Vindex innocui fanguinis expetit 


tbmno. f T* eompejlis 
Jurias barbarae gentis vali¬ 
do robore; dejiruis impios , 
ut nec lama narret nomina 
feris nepotibus. 6 F.n, quo 
tumidae minae Isofiis re - 
cidunl l en, qui jlcrnit op- 
pida funditus hurni, et pro- 
Jlrata, condidit tmte perefi¬ 
nis fihntii j As perpe¬ 
tuus Don.irus return first 
fibi perpetuum thronum ju- 
Jlitiue-, 8 Ut regal orbem 
aequis legibus ut [regal) po¬ 
pulos jufie. fi Quum vit 
fccta infreni fuperbia in- 
eubuit,petes praefidium mi- 
fi'tis ; pandis arcem tuti a- 
fdi in afperis rebut. 10 
Qu i ncveteluum nomen, et 
ut nunquam de'lituus tuos 
amicos ultimo difcrimine , 
merito locant Jolidam fpens 
in te uno. (1 Ergo pan¬ 
gite Dominum cuftodem ar¬ 
cis Sioniae merita laude : 
ferte ardua decreta concilii 
late per exteras gentes. it, 
Final* innocuifanguinis ex- 


lofty throne, y Thou checked the fury of the barbarous race with thy 
mighty power : thou dedroyeft the wicked, that no.t (even) fame will tell 
their name9 to future generations. 6 Lo, to what are the fwollen 
threats of the enemy reduced l Behold, the man who overthrows towns 
even to the ground ; and, (when) overthrown, hath obfpured them in a 
cloud of lading (ilence ! 7 But the everlading Lord of the univerfe hath 
edablilhed to himfelf an everlading throne of righteoufnefs ; 8 That 
he may rule the world with equal laws, that (he may rule) the "nations 
judly. 9 When violence pregnant with unbridled rage has brooded, 
thou difeovered a protection to the miferable, thou layed open the cita¬ 
del of a fafe refuge in adverdry. 10 They who have known thy name, 
and that thou never abandoned thy friends in the lad danger, do defer- 
▼edly place fure confidence in thee alone. II Wherefore, celebrate ye 
the Lord, the guardian of mount Zion, with jud praife ; declare the ar¬ 
duous alts of his council far and wide through foreign lLtion?. 1 2 The 
avenger of innocent blood demands punifhment, nor differs with impuqj- 




Lib. X. 


P S- A L M U S IX. 


1* 


Poenas; vi tenues nec finit opprimi 
Impuoe ) applicat aurem 
Clamant am querimoniis. 

13 AffliCtas bonus O res propius meas 
Contemplare, odiis quern petit improbis 

Vis hoftilis; et atrae 
Mortis faucibus eripe: 

14 Ut # qua mole Sion crefcit in aethera 
* Late confpicua, laudibus efferam 

Te, lactufque faJutem 
Acceptam referam tibi. 

15 Demerfit merito fraus fua perfidas 
Gentes exitio ; queis alios plagis 

Irretirc parabant, 

Haefere implicit! pedes. 

16 O miranda Dei judicis aequitas ! 

Fraudis fraude fua prenditui artifex. 

O res peCtoris altis 

Condenda in penetrulibus i 

17 Sic eft; interim devorat inipios 
Improvifa dies; inimemores Dei 

Gentes mors inopina 

Aeternis tenebris premit* 

j8 At confifa Deo nuda modeftia . 

Aetcrnum Domini non animo excidet, 

Nec laeto miferoruni 
Spe3 fruftrabitur exitu. 


petit poems ; nec fwit im - 
pane tenues- opprimi vi ; 
applicat aurem querimoniis 
clamant um 13 Tu bo¬ 

nus 0 propius contemplare 
meas affixtlas* quern hoftilis 
vis petit improbu odiis ; 
et eripe faucibus atrae mor¬ 
tis 14 Ut efferam te lau¬ 
dibus. qua Sion late confpi¬ 
cua mole crefcit ad aethera f 
que l.etus referam tibi ac- 
ccptamfilutem. 15. Sua 
fraus demerjit perfidasgeti- 
tes mc r ito exitio ; pedes hae¬ 
fere impliciti pi-fit queis 
paraiant irretire alios. 1 6 
0 miranda aequitas Dei ju - 
die is ! art if ex fraud] s pren * 
dit.tr fua fraude 0 res 
condenda altis penetrulibus 
pettoris ! 17 Sic eft; i>n- 
provi/h dies devorat im - 
pi OS hiicrit’i , inopina mors 
p'-emit gentes immemores 
Dei aetcruif tenebris. 18 
At nuda modeftia, eonfif'a 
Deo, non excidit animo Do- 
, mini aetc’num; nec fpe i 
mifrorum frujha it nr lae. 
to exitu . ip Parens re. 


ty the poor to be opprefled with violence ; he applies his ear to the com¬ 
plaints of thofe who cry. 1 3 O do thou being merciful more nearly con- 
fider my aHLClion, whom hoftile violence attacks with wicked malice, 
and refeue m: from the jaws of grim death’: 14 that I may extol thee 
with praifts,' where Zion, far confpicuous for its bulk, rifes to the hea¬ 
vens. and joyful!y attribute to thee my acceptable prefervation. ij Their 
own deceit hath funk the perfidious nations in deferved deftruCtion ; 
their feet have duck entangled in the toils in which they prepared to catch, 
others. 16 O the admirable equity .of God the judg^ ! the contriver of 
deceit is taken by his own deceit. O (this is) an affair to be laid up in the 
deep recedes of the mind ! 17 So it is ; an unexpected day devours the 
wicked with deftruCtion ; fudden death buries the nations who forget God 
in everlading darknefs. 18 Hut fimple meeknefs that iruds in God (hall 
r*ot depart from the mind of the Lord for ever; nor diall the expecta¬ 
tion of the poor be difappoiated of a joyful event. 19 Father of the 

univerle. 




I* 


PSALMUS X. 


Lib. I. 


19 Rernm furge Parma, neu fine at impotent 
Adverfus tenues crefcat homunculus; 

£t juris preme freois 
Gentes, arbiter, impias. 

30 Cirrumiille tuae mole potential 
Terroremque feris mentibus ingere: 
Agnofcat mate firmam 

Sortcm gens hominum fuam. 


turn, fir ft, neufineut im- 

potens homunculus crefcat 
aJvtrfui remits, el 0 arbi - 
tit, premie mfias genus 
ffenitj^it. 20 Ctrcumfjfe 
mok tu u polentiae^ae Uge- 
rettr orem feris mentibus ; 
gens hemivm agnofcat fir* 
rtm firtttn mdU firmam . 


P S A L. X. 

1 / f ~\ f onim ufque.cuflosgeou'shumanae, tuos 
V J In rebus arflis negliges ? 
a Quorum aberis ufque, dum pios tyrannide 
Premit-arroganter irapius ? 

O fi fcelcftum vergat in caput fceJus, 

Soifque pereat artibus ! 

3 Dum mentis explet per nefas Jitndinem, 

Sic gloriatur impius; 

Sic gaudtt in fc, fempiternum ceu dec us 
Re&is pararit artibus. 

4 Aequi atque iniqui negligit diferimina 

Infrenis arrogantia, 

Suaeque plaudit fuariter prudentiae. 

Nullum efle quod putet Deum. 


PTal. X. Ctifita ^Stna* 
notgentrs, qteonamufque ne- 
g igti Mi in & 8 is rebus p 

x Qmntmujquttitris.dum 
impius arroganter premii 
pits tyramide ? 0 Ji fetlut 
Vesgat in [cckfhern input, pue 
pereat fill tfiwks J j Dum 
impiut txpki hoid.mrm 
mentis per ntfes, fic glee- 
riatur ; fic gaudet in ft, ceu 
pardrit fempiteyntirn decus 
eeBn artibus 4 Infrenis 
jsrngantia neg%it diferi- 
flt'na aequi atque iniqui, qne 
fueviler plaudit fuse pnden . 
| tiae, quad putet nullum Dc* 
\ttmefie. j Indulge) fom- 


_ ■»-.■ ■ ; _ ’ .■- 

univerle, arife, nor fuffer the little impotent worldling to exalt him- 
felf over the poor ; and do tliou, O Judge, reftrain the wicked nations 
by the reins cf jullice. 20 Surround them with the greameft of Thy 
power, and ttrike terror into their cruel minds: let the children of 
men know that their lot is ill eftablilbed. 


PSALM X. 

I y-'t Uardian of mankind, how long wilt thon neglefl thine own in 
V_J their llraits i 2 How long wilt thou be abfent, while the 
wicked arrogantly opprefs the good with tyranny ? O that wickedncfs 
would fall back bn the head of the wicked man, and let him perHb by 
his own artifices 1 3 While the impious man fulfils the defires of his 

fenfe Wickedly, thus he glories, thu3 he rejoices in himfelf, as if hfc 
had gsihed immortal honour by right means. 4 His unbridled pride 
overlooks the diftinftion between right and wrong, and fweetly applauds 
its own prudence, that it believes there is r.o God. 5 He hugs thedream 


X. 


Lib. U P S A L M U S 
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j Felicitatis fomnio indulget fuae, 

Quod cunila cedant prolpere; 

Nec te futurum cogitat vel judicemj 
Vel perpetrati vindiccm. 

6 Hoftes minoris aeftimat nihilo fuoSj 

Sic ipfe fecum computans, 

Incommodi expcrs ad feneifUm ufque ultiraarn 
Securus aevum tranfigam ; 

Non cura laetis ulla fefe gaudiisj 
Non aegritudo interferet. 

7 Os exfecranda defpuit convicia, 

Spumatque probris et doliS ; 

Bonis labores continenter peftilenS 
Lingua et dolores parturit. 

8 Circa viarum compita infidias locat, 

Ut innocentcpi clam involet; 

Intentus oculis intuetur acribus 
In tranfeuntes pauperes. 

9 Qualis cruemus fubter alta delitet 

Spelaea conditus leo; 

Sic, e latebris, corde trepido palpitans, 
Inlirmioribus imminet; 

Et occupatos multinodis nexibus 
Naffae involutos attrallit, 

10 Malifque fubigit; ct tenebris occulit 
Crudelitatem callidus: 

Ah, firage quanta tranfeuntes pcrculit* 


tiio fiae felirihtis, qwi 
fund'I ccdint profpere ; ncc 
cogitat te futurum e{Jc vel 
judiccm, vd viudicem per¬ 
petrati. <S Aefimat bo- 
Jies fuos minoris nihilo; fic 
ipf computans (ecum, Ego 
ex per s incommodi, fecurus 
tranfigam aevum ufque ad 
tillim ;m feneflam ; non ulla 
cura. non aegritudo, inter¬ 
feres fef laetis gaudiis. 7 Os 
defpuit exfecranda convicia, 
que jpumat pr .bris et dolis * 
pejlVens lingua continenter 
p.a turit labores ct dolores bo * 
wr. 8 Local infdias circa 
compita viarum, ut clam in • 
volet innocenicm ; intentus 
intuetur acribus oculis in pau¬ 
peres tranfeuntes . 9 Qualls 
cruentus leo conditus ful ler 
alta fpclaea delitet ; ft if, pal¬ 
pitant trep do corde , e late- 
bris imminet iufirmioribus; 
et attrahit occupatos involu¬ 
tos multinodii nexibus n-.:Jf;c 
1 o que fubi ft malts; et col¬ 
li Jus occulit crudelitatem te¬ 
nebris. Ah, quanta frogc 


of his own felicity, becaufe all things go on profperoufly ; nor thinks 
that thou wilt be both his judge, and the avenger of his crimes, 6 H« 
values his enemies lefs than nothing ; thus reckoning with himfelf, I,' 
being free from adverfity will pals my life fecurely even to the lateft 
old age ; never fhall any care, nor grief, intermix itfclf with my plea- 
fant enjoyments, 7 Iiis mouth fpues forth abominable bafe language* 
and foams with reproaches and guile *. his peflilentious tongue inceffant* 
ly brings forth troubles and griefs to good men. 8 He placeth fnates 
about the meetings of ways, that he may fecretly entrap the innocent; 
he intently loftks with penetrating eyes on the poor palling by. 9 As a 
blood-thirfty lion (when) lodged in his deep den lurks; fo, panting with a 
trembling heatt, he from his lurking place is'ieadyto fall upon the weak ; 
and he draws them on when feized upon involved in the many-knotted 
folds of his net, 10 and humbles them with mifehiefs; and he cun¬ 
ningly conceals his cruelty in darknefs. Ah, with what hayock doe9 

C he 
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PSALMUS X. 


Lib. 1. 


Grcflatus iftis artibus! 

11 Sic deinde fecura colligit male credulus, 

Haec prorfus ignorat Deus; 

Avertit ora rebus humanis fua, 

Fandi et nefandi negligens. 

12 Exfurge, Domine, tolle in ahum dexteram, 

Librata fige vulnera; 

Ope deftitutos ne pios filentio 
Obliviofo defere. 

13 Tene impiorum pervicax vefania 

Sic audeat contemnere, 

Secreta fecum corde tacito ut raurmuret, 
Humana non curat Dens? 

14 Cernis profefto cunfta, cernis; et tuam 

Sceleftus in manum cadet; 

Ut te labores et dolores pauperum 
Non pratterire intelligat: 

Tibi reliftus eft inops atque innocqns ; 

Tu tutor orbos protegis. 

15 Tu frange vires impii, violentiam 

Tu mentis iraprobae doma ; 

A ftirpe caefa dooec impietas Gmul 
Eliminetur et impius. 

16 Turn firma Dominus feculorura in fecula 

Sceptra obtinebis imperi, 

Gcntefque terrae^imbus procul tuae 
Exterminabia impias. 


pcrcuTit tranfeuntes, grajja* 
/hi ijiis artibus ! 11 Da«de t 
mate ctedubs fic cfilial fe- 
cum: Deut prorfus ignorat 
bate: avertit (ha orabuma- 
nis rebut negligent Jamil et 
nefandi. 11 Domine, ex¬ 
furge. telle dexterani in al- 
turn , fige librata vulnera ; 
ne defere pios de(i autos ope 
obliviofo filent o. ■ 3 Ne 
pervicax vefjt ia impiorum 
fix audeat contemnere te> ut 
fecreta munnuret (lcum ta¬ 
cito corde t Deut non curat hu - 
mana 9 14 Profedo cernis\ 
cernis eunfla ; et fele fus ca ■ 
del in tuam manum. ut in¬ 
telligat labores et dolores patt- 
perum non praetcrire te: i- 
neps atque innocens relifiut 
eft tibi; tu tutor protegis or¬ 
bos f j Tuf ange vires im¬ 
pii , tu dama vie fe/ tiam im - 
Probae mentis; done impi- 
etus caefa a tirpe et impius t 
eliminetur Jimul. 1 6 Turn 
Dominus oluinebis firma fee- 
ptra imperii in fecula fecit -- 
brum qut exterminabis im¬ 
pias ger.tesproculfinibus tuae 


lie dedroy thefe that pafs by, proceeding with thofe arts ! 11 TheD, 

foolilhly credulous, he thus concludes with himfelf: God is entirely ig¬ 
norant of thefe things ; he turns away his face from human affairs, un¬ 
concerned about right and wrong, i 2 Lord, arife; lift thy hand on 
high ; inflict wounds with certain aim : do not abandon the pious, defi¬ 
nite of help, in forgetful filence. 13 Can the obdioate didrafiion of 
the wicked thus dare to contemn thee, Co as fecretly to mutter with 
themfe'ves in their Glent heart, God does not regard human affairs ? 
14 Surely thon feed, thou feed all things; and the wicked (hall fall into 
thy hand, that he may know that the fufferings and pains of the poor 
do not efcape thee: the helplefs and innocent are left upon thee ; thou 
as lutor protefled the fatherlels. 1 { Do thou break the power of the 
wicked, do thou tame the violence of their wicked mind ; until wicked- 
nufs cut off by the root, and the wicked,- be erafed together. 16 Then 
(halt thou as Lord hold the firm feeptre of government for ever and e- 
ver, and extirpate the wicked nations far from the borders of thy earth. 

17 Thofe 


Lib. I. P S A L M U S XI. 


I? 


17 Haec vota Juris obruti laboribus. 

Has fupplices fundunt preces; 
Animofque (timulis incitati talibus, 

Te lacrymantes pollutant; 

18 Pupillum et inopem ut vindices potentium 

Ab impotenti audacia; 

Homo ut feroces fpiritus ponat, fuae 
Infirmitatis confcius. 


terrae. V! Obruti Juris la. 
bcrilus fwidmt Lute vota, 
bus fupplices preces \ que 
incituli animus lulibus fliniu ■ 
Its pojlulant le lacrymanlcs ; 
18 Ut viudic.s inopem et 
pupillum ab impotenti auda- 
ciapountium-, vt horno t con■ 
feius fuae infirmitatis, poitti 
feroces Jpii Hus. 


P S A L. XI. 

I Uum fpe falutis non dubia fruar, 
Deoque fidam, vos mihi dicitis, 
Facefle rupes in remotas, 

Antevolans pavidas volucres. 

1 Intendit arcum, en afpicis, impius, 

Nervo fagittas adinovet, ut petat 
Incogitantes e latebris 

Innocuos animique reflos. 

3 At tu potenti, Rex bone, dextera 
Domas rebelles, et facis inita 

Decreta vefani furoris 

Contra humiles male nil merentes. 

4 Aeterna coeli tenipla colens Dens, 
i£t lucicio aftrorum in folio fedens, 

Human per terras acutis 


Pfal. XI. Quum fruar jton 
dubia fpe falutis, gue fidam 
Deo, vos did/is mihi , Fa* 
eeffe in ren.otas rapes, ante* 
velars pavidas volucres. 1 
Jmpms, en afpicis , htendit 
arcum , admovet fagiUul 
neivo , ut petat imccuos gue 
redos animifincogit antes, e 
latebris. 3 M tu, bone Hex, 
domas rebel/es potenti dexte¬ 
ra, et factsirrita decreta vf- 
fani furoris cent*a humiles 
merentes nil male. 4 Deus, 
colens aeterna tempi t coeh } 
et fedens in lucido folio afiro- 
rum, fpcculutu) hunnma fol¬ 
ia per omnes terras acutis <?* 


17 Thofe born down with grievous fufferings pour forth thefe defires, 
thefe humble prayeis ; and thofe whofe minds are touched with 
thefe incitements beg it of thee with tears; 18 That thou mayeft 
free thee poor and fatherlefs from the immoderate infolence of the power¬ 
ful ; that man, confcious of hi? own weaknefs, may lay afide his haugh¬ 
ty mind. 

P S A L M XI. 

I TT 7 Hereas I entertain not an uncertain hope of prefervation, andtruft 
V V in God, you fay to me, Begone to the diflant rocks, flying 
before the tinjorous birds. 2 The wicked man, Iq thou feeft, bends 
the bow, he applies his arrows to the firing, that he may hit the inno¬ 
cent and upright of mind, when off their guard, from his lurking place. 
3 But thou, good King, dofl fubdue thefe rebels with thy powerful 
right-hand, and rendeieft vain the defigns of their mad fury againft the 
humble who do them no harm. 4 God, inhabiting the eternal palaces of 
heaven, and fitting on his fhining throne of liars, views human aftions 

C 2 over 





P S A L M IT S XII. 


Lib. I, 


Fafla oculis fpeculatur omnes. 
J Non juftus ilium, non latet impiua 
Cunifla intuentem ; fed ftudio ad qefas 
Pronos maligno juftus orbis 
Ex animo moderator odic. 

6 Super fceleftos retia depluet; 

Jgnes remifto fulphure flammeos 
Ad impios eliminandos 

Fulmineae rapient procellae. 
y Juftofque juftus juftitiae pardns 
Amore' fanflo ampledtitur UDice, 

Et fraudis ignaram ante vultus 
k Affidue vidit aequitatem. 


I evlis 5 Non juftus, r.nrt tm - 
I plus. latet illsim intuctjem 
cun ft a; fed Julius Modera¬ 
tor orbis ex animo odit pra- 
j m s ad nef as maligno ftudh. 
6 Dcph’et rcti-i ftper fcele- 
ftos : fidmint' C procellae 
rapient jhmmcos ignis re¬ 
mifto fulphure ad eliminan- 
dcs impios. i Qut juftm 
Parens juftitiae unice am - 
pkftitur jujlos ’anfto amore, 
et vidit aequitatem ignaram 
fraudis ajftdue ante vultus. 


PSALM XII. 

1 \ Ffer opem,fervator,opemfer ; pulfa receffit 

JA Jntemerata fidua : 

2 Nuda fides hominum fugit commercia ; Tana 

Cum focio loquitur 

Quifque fuo, blanda exercens mendacia lingua, 
Corde fcelus meditans. 

3 Ora Deus fraudum dulci medicata veneno 

Conterat, et penitus 

Grar.diloquam ex ima linguam radice rcvellat ; 

4 Quique pudore carent, 

Dicere nec metuunt, Falfa ad perjuria linguas 


Pfal. XIT. Servator.fcu 
open j, offer of cm ; interne - 
enla fides receffit pulfa : * 
mdu fides fuget commercia 
beminurn ; qui/que loquitur 
v-no cum p,o focio exercens 
mcndaciablanda lingua, me¬ 
dium 'celca corde. 3 Deus 
conterat ora medicata dulci 
veneno fraudum. ct penitus 
retd, .1 grandiloquain !in~ 
guam cx imi radice: a que 
(rcvellat linguam eel urn) lei 
carcnt pudore, nec metuunt 
diccrc , Fortilrrinlrcpidi af 


over all the earth with pieicing eyes. 5 Neither the lighteous, nor the un¬ 
righteous, efcapes him who feeth all things ; but the righteous Ruler of 
the world from his foul abhors thofe who are bent upon evil with malevolent 
eapernefs. 6 He (hall rain (nates upon the wicked : bljfts of thunder 
(hall hurl flaming fire mixed with brimftone, utterly tu erafe the wicked. 
7 And the righteous Father of ripb'.'oufnefs in a peculiar manner em- 
braceth the juft with a facred lose, and beholds equity that knows 
no fraud ever before his face. 

PSALM XII. 

I My Saviour, bring aftiftance, bring afliftance; inviolable faith has 

V_y retired foiled : 2 plain fidelity has fled the fociety of men; 

every one fpeaks vanity with his fellow, praflifing lying with a fawning 
tongue, (and) deviling wickednefs in his heart, 3 May God bruifethelips 
feafoned with the fweet venom of deceit, and may he entirely pluck out 
the lofty tongue from its very root; 3 and (may he pluck out the tongue 
of) thofe who arc void of mo deft y, sod are not afraid to fay, Let us, 

bravely 



Lib. I. 


P S A L M U S' XII. « 


Fortiter inlrepidi 

Afluefcamus, et os, age, confirmemus ad omne 
Flagitium : neque enim 
Oris frena mei, linguaeve repagula quenquam 
Me nifi habere puto. 

y At Dominusplan< 5 tusmiferoruro, et duraferentum 
Aure trahens * gemitus, 

Surgam, ait, atqueinopemtutaut refpiretin arce, 
Infidiifque procul, 

6 Securum ftutuam. Haec Dominus : quod ab ore 

Cunque flu it Domini (fideli 

Auro purius eft, auro quod fufile fecit 
Septima flamma coquens, 

On in faex in fumos exploratore caraino 
Crafla abit et cineres. 

7 Polliciti memor ergo malae mala toxica linguae, 

Sandle parens, inhibe ; 

Pcftifera de gente hominum nos, optime cuftos, 
Affere perpetuo. 

8 Nam late impietas graffatur libera, pailim 

Omnia plena malis, 

Quum penes injuftos jus eft, et jufla malorum 
Sunt meluenda bonis. 


\fttcCcnrrvis ling ,ms ml fal/k 
i perj'iria ; et age, eonlrmc- 
mus is td omne jl.*ilium * 
enim neque polo quenquam 
niji me habere frena mei o- 
I ris, ve repagula linguae, g 
! At Domtnus, trahens aure 
plan ft us miferorum , et %emi- 
tus ferentu v dura, ait Stir- 
gam, at]?te Jlatieam inopent 
fecuntm ut refpirct in tut a 
arcc procul inftdiis. 6 Haee 
Do minus: cunque quidfluit 
ah fide { i ore Domini eft pu~ 
nut auro, iuro quod feptima 
flamma eoqu ns fecit fnfi!e 9 
dum cr.iffi faex obit in fit - 
mos el cineres exp'.or itoreca- 
mb jo . 7 Ergo, finite Pa- 
tens ntemorpolliciti. tnhihe 
mala toxica make linguae : 
op time cuff os, affere nos per - 
pel no de peVtf.ro %ente ho- 
minttm. 8 Sam impietas 
graffatur libe a life , paffirn 
omnia flena mails qwon jus 
eft penes injuftos. et faff* 
tndorum fun meluenda, bo* 
ms. 


bravely intrepid, inure our tongues to lying perjury ; and come, let us 
harden our face to every crime: for never do l believe any but mjfeif has 
the reins of my mouth, or the command of my tongue 5 But the Lord 
* drawing into his ear the lamentations of thewretched, and the groans of 
thofethatfufler hardlhips, fays, 1 will arifcand place the needy fecure, that 
he may breath in a fafe fort far from fnares. 6 Thefe thing9 (faid) the 
Lord : whatever proceeds from the faithful mouth of the Lord is pu¬ 
rer than gold, (I fay) than gold, whinh the feventh flame boiling hath 
melted, while the thick drofs goes to fmoke and afhes, being tried by 
the furnace, y Therefore do thou, holy Father, mindful of thy pro- 
mife, retrain the malicious venom of the wicked tongue : bell Guardian, 
defend us ever from that contagious race of men. 8 For impiety walks at 
liberty far and wide, every place is full of evils when the law is in the 
hands of the unjufl, and the commands of bad men are to be feared by 
the good, 

P S A L, 


Trahens eurc] Foeticc, pro exaudtens, hearing pcrfeftlg. 
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P S A L M U S XIII. 


Lib. I. 


PSALM XIII. 
Uoufque, reflor unice, 

Me deftitutum negliges ? 
AnTempiterna meobrutum 
Oblivione deferes ? 


o 

An Ten 


Quoufque Tultum amabilem 
Iratus abfcondes mihi ? 

2 Quoufque curae turbidae f 

Mentis quietem diftrahent ? 

Quoufque cor cruciabitur 
Moeroris aeftu flufluans ? 
Quoufque, me proflrato, aget 
Hoftis triumphos infolens ? 

3 Regnator orbis, adfpice ; 

Opem fer, et lucem tuam 
Infunde : ne mors lumina 
Somno pertnni fopiat : 

4 Ne jaflet hoftis arrogans 
Me viribus fraftum fuis ; 

Ne me perofi perfidi 

Meo dolore gaudeant. 

5 Tu me falutis recreas 

6 Spe, largus auxili : tuum, 

Salute parta, laudibus, 

Rex magne, nomen efferam. 


Pfil XIIT. UnicerePor , 
ftnufque ntg'iges me deflitu- 
turn? An tie feres me ■ ru * 
turn fempiterna oblivicne? 
Quoufque ii atus abfcondes 
rmhi amabilem vultum? 2 
Quoufq e turbidae curae di- 
Jlrahcnt quietem mentis ? 
Quoufque cor ertsciabiturfluc¬ 
tuant eejlu moeroris ? Quo. 
u fur infolens hcflis aget tri¬ 
umphos me proflrato? J 
Regn tor orbis, adfpice: fer 
opem, et infunde tuam lucem, 
ne morsfopiatluminaperenni 
fomno: 4 ne or rova ns ho _ 
flis jaflet, me franum fuis 
viribus ; ne perfidi perofi me 
gaudeant meo dolore. s Tu, 
largus auxili, recreas me fpe 
falutis: 6 MagneFex,por¬ 
ta Jalute efferam tuum no¬ 
mas laudibus, 


PSALM XIII. 

I Q Ol e Governour (of the world,) how long wilt thou negleCt me (who 
i J am) abandoned ? Wilt thou forfake me overwhelmed in everlafting 
oblivion ? How long in anger wilt thou hide from me thy lovely coun¬ 
tenance ? 2 How long fhall turbulent cares didraft the quiet of my mind ? 

How long (hall my heart be tormented, fluctuating in a tide of grief? 
How long (hall the infolent foe triumph over me proflrated ? 3 Lord of 
the world, behold (me;) bring me aid, and pour in thy light: left death 
(hut my eyes in an everlafting deep; 4 left the arrogant enemy 

boaft that I was defeat by his power; left the deceitful who hate me 
rejoice at my grief, y Thou, liberal of help, refreflieft me with the 
hope of fafety : 6 Great King, I, having obtained fafety, will extol 

thy name with praifes, 


P S A L. 


Lib. I. 


XIV. 
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P S A L M V S 


'S' 


PSALM XIV. 
f Ecum inlania callide, 

Indulgens vitiis, lie loquitur ; Deam 
Formido fibi credula 
Commenta ell hominum, quum temerario 
Cafu lots ferat omnia. 

Ergo flagiciis fe penitus dedit 
Secura impietas Dei; 

Nec quifquam ex animo refla fequi (ludet. 
a De templo aethereo Deus 
Ad curas hominum lumina verterat. 

Si quis non llolide improbus 
Ad cultum revocet peflora numinis : 

3 Omnes in fcelera omnia 
ConjuralTe putes ; foeda, nefaria, 

Deteflandaque perpetrant; 

Nec cuiquam ell ftudium refla capeflere. 

4 Nam qui refla capeflerent. 

Quern fanis aditum confiliis darent. 

Quorum nequitia et fcelus 
Infcccre animos ? qui populum meurn, 

Ceu praedam fera, devorant ; 

Nec rerum Dominum mente colunt Deum. 
j All illos gelido metu 
Horror concutiet, juftitiae Deus 
Quum patronus opein feret 


Pfal.XIV. 

dutyens vitiis, fic callide lo¬ 
quitur fe.um ; Credula for¬ 
mido hominum commenta eft 
deum fi-'i, quum fors ferat 
omnia temerario cafu. Er- 
go impietas, fecura Dei, de¬ 
dit fe penitus Jhgitiis; nec 
quifquam fiuuct fequi refla 
ex animo z Deus verterat 
lumina de aethereo templo ad 
curas hominum , fi quis non 
fiohde improbus revocet pec- 
tora ad cultum Numinis. 3 
Putts omnes conjureffe in 
omnia feel ra per parent 
foeda, nefana que detefan- 
da ; nec ftudium eft cuiquam 
capefere red a. 4 Nam qui 
cap ( jferent refla, q tern adi¬ 
tum darent finis confiliis , 
quorum animos nequitia et 
fcelus infcccre? qui devo- 
rant me ton populum ceu fera 
praedam ; nec colunt Domi¬ 
num rerum mente. 5 Aft 
horror concutiet illos gelido 
metu, quum Deus palrutms 
juft iliac feret *pcm infant r t 


PSALM XIV. 

I Ti ftf Adnefs, indulging vice, thus craftily fays to itfelf; The credulous 
IV1 fear of men hath invented a deity to itfelf, whereas chance brings 
all things about by random accident. Therefore impiety, unafiaia of God, 
hath given itfelf up entirely to wickednefs; nor doth any ft udy to follow righ- 
teoufnefs from the heart. 2 God had turned his eyes from his heavenly 
temple to the pui fuits of men, (to fee) if any one not foolifhly wicked would 
recalhis mindtotheworlhipof the Deity. 3 You would think all had con - 
fpired to (commit) all wickednefs ; they perpetrate things bafe, wicked 
and exfecrable ; nor has any an hearty inclination to pradife righteouf- 
Defs. 4 For how fhould they pradife righteoufnefs, what accefs fliould 
they give to found counfel, whofe minds villany and crime have infeded ? 
who devour my people as a wild bead does its prey ; nor do they wor- 
fliip the Lord of the univerfe with the heart, 5 But horror fliall fhake 
them with cold fear, when God the patron of righteoufnefs fhalJ bring 

help 
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6 Infonti: increpitaris talibus impios ; 

. Vobis ludijbrio fuit 
Infontiim pietas : tos inopum jiium 
RiGftis fludium, preces, 

Spes lentaa, trepidas follicitudines : 

At, cui fidit inops, Ceus 
Spes et vota bonos ducet ad exitus, 

} O G mittat opem fuis 
Speratam Deus e rupe Sionia : 

Nam quum vincula ruperit, 

Exfolvetque fuos, peftore libero 
Gaudebunt Abrahamidae, 

£t jufta Ifacidae laetitia frement* 


6 lempitmi infioi talibus: 
'Pietas : wfont nm fuit vobis hi- 
dibrio: vos rifijlu phm jIn¬ 
dium inopum, prcccs, lentas 
fpes trcpida 5 loUicif ndiiirs : 
at Devs, cui inops fdit duett 
fpes el vota ad bonos exit ns* 
1 Of Deus mittat opem fpe- 
retam fuis e Sionia rupe: 
nam quum ruperit vinculu 
que exfolvet fuos , j 4 brabami • 
doe gaudebunt libero pefftre, 
et Ifacidae frement jujia he• 
titia » 


P S A L. XV. 

1 O Antfae Sionis templa quis incolet, 

O Rex magne, tecum ? quern ftatues tuum 
Sanflum fuper montem, ut mitdrum 
Liber agat placidam qoietem ? 

2 Quern fraudis expers fimplicitas juvat, 
Urgetque reflum propofici tenax ; 

Nec meDte faevus grata bland am 
Fdocuir Gmulare linguam; 
q Nec ore niendax exitiabilcs 


Pfal.XV. Magne reef 
quit incolet am te templa 
fanBac Sionis ? Quern Jfa- 
tues fuper tuum fanftum 
montem ut, libtr malorum, 
egat placidam pie: cm ? t 
Quern fimplicitas expers 
fraudis juvat,pe tenax pro- 
propojiti urget reBum ; titc, 
jaevm ma.tc, edocuit b/an- 
dam linguam ftmu fare gra¬ 
ta : 3 nec mendax ore , conr 


help to the innocent; 6 upbraiding the wicked with thefe words: The 
piety of the innocent hath oceafioned your laughter : you have mocked 
the pious zeal of the needy, their prayers, their lingering hopes, their 
fearful anxieties : but God, in whom the poor (man) trufleth, will 
bring his hopes and defires to a happy iffue. 7 O if God would fend 
his hoped for help to his own from the rock of Zion : for when he 
fhall break theif chains and fet his own at liberty, the children of Abra¬ 
ham fliall rejoice with a free mind, and the offspring of Ifaac fhall cry 
out with deferred joy, 

P S A L M XV. 

I Rcat King ! who fhall inhabit with thee the temples of facred 
VJJT Zion ? Whom wilt thou fet upon thy faefed mountain, that, 
free of evils, he may enjoy a gentle tranquillity ? 2 He whom fim- 

plicity, free of fraud, delights; and who, refolute in his purpofe, clofe- 
ly follows righteoufnefs; nor, cruel in mind, hath taught a flattering 
longue to differable agreeable things; 3 nor a liar with his mouth, con¬ 
trives 
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Concinnat artes, nec mala proximis 
Excogitat, nec dulcem amicum 
Oppro’briis maculat pudendis; 

4 Qui faftuofum defpicit impium, 

Dei timentem fufpicit et pium 

Tenaxque promifli, fidemque 
Indocilis temerare paflam; 

J Qui non egcnos foenore perdidit, 

Non innocentes munere prodidit: 

In monte fancfto, haec qui peregit* 
Perpetua requie fruetur. 


cimot exitirli.ts artes, nec 
excogit.it mala proximis, nec 
macu\ot dulcem amicum pu- 
dendisopprobtii$. 4 Quid*- 
fpic it fijluofum impium; 
[qui) fufpicit timentem Dei , 
et pium\ que tenax protmfp % 
que indocilis temerare pac - 
tarn [idem; 5 qui non per - 
didit tgenos fomore t non pro » 
didit innocentes munere: qui 
p crcgit haec , fruetur per pc* 
lua requie to funflo monte . 


PSAL, XVI. 

1 /'"'V Rerum fator, et falus 

V^/ Humani generis certa, periculis, 

Qui te refpicit unum, famulum inftantibus eripe. 

2 Te fervus Dominufa libens 
Agnofco, et populis praedico : fed tibi 

Omni ex parte beato oiTiciis nil opus eft meis. 

3 Ergo illuc animuin appuli, 

Ut gentem ftudio profequerer [)io, 

Quam tu ex omnibus unam populis forte rece- 

4 Aft illi immemores tui (peras. 

Defecere : novos quifque fibi deos 

Effinxere, colentes animi ludicra fomnia. 


Pfal. XVI. 0 f ilar tec 

rum , et certa fains humani 
generis, eripe famulum in « 
ftanlibus periculis , qui refpi¬ 
cit te unum . 2 ( Ego) fervus 
libens agnof 0 te Dominunt , 
et praedico pipulis: fed nil 
opus eft «:«i beneftciis tibi 
beato ex Omni pevie. 3 £r* 
go illuc appuli animum, ut 
projequ-rer p'o ttndio gen* 

: lem qu .muuamtu receperas 
• forte ex omnibus populis . 
j 4 ft illi immem-jns tui. de- 
fecerc ; effinxere quifque fibi 
novos dcos, colentes ludicra 


trives deftrutfive arts, nor invents mifehief to his neighbours, nor ftaina 
his dear friend with (hameful reproaches. 4 Who defpifes the difdain* 
ful wicked man; (who) refpe&s a fearer of God and the pious; both te¬ 
nacious of his purpofe, and unteachable to violate his promifed fidelity ; 
5 who hath not ruined the poor by ufury, nor betrayed the innocent 
for a bribe: he who hath performed thefe things /hall enjoj everlaftirg 
repofe in the holy mountain. 

* 

__ PSALM XVI. 

1 Creator of the univerfe, and the undoubted fafety of mankind* 
V / refeue thy fervant from prefent danger, who refpetts thee alone. 

2 I thy fervant db willingly acknowledge thee my Lord, and declare it 
to the people: but there is no need of my offices to thee who art per¬ 
fectly happy. 3 Therefore to this have I applied my mrhd, that I might 
profecute with pious zeal that nation which alone thou haft chofen by 
lot out of all people, 4 But they, unmindful of thee, have fevoltcd : 
they have falhioned each to himfelt new gods, worftiipping the lodi- 

D crous 
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Horum fanguineas dapes 
Non libabo, epulas refpuo ; nomina 
Teflis nunquam adhibebo, aut fidei foedera fan- 

5 At fortis populum meae (ciens. 

Defendet Domini perpetuus favor, 

Merccdemque laborum cumulatamdabit affatim. 

6 O pulchra agricolatio ! 

O praeclara mei fors patrimonii ! 

Ut florum undique ridens animum pafcit amoe- 

7 Immortalis honor Deo (nitas ! 

Aeterno, monitu cujus ago dies, 

Arcanifque per umbram flimulor peflora moti- 
S Quicquid molior, aut gero, (bus. 

Praefentem Dominum confpicor : is mihi 
Semper dexter adhaeret, fiabiline moveargradu. 
9 Pulfat peftora gaudio 

Cor laeto trepidum ; lingua tHas avet 
Laudes promere; corpustacitefpesbonarecreat. 

10 Nam nec degere tartari 
Permittes animam fub tenebris meam, 

Aut ut putre cadaver refolutum in cineres fluat. 

11 Tu vitae referas viam ; 

De vultu fluvii laetitiae tuo 

Manant j tu tribuis munifica gaudia dextera. 


fbmnh fTnimi. Non lib ala 
fanguineas dupes hornm, re - 
fpuo epulas ; teflis, aut fan - 
ciens foedera fi ei, nunquam 
adhibebo nomina. s At per¬ 
petuus favor Domini defen - 
det populum meat fortis, que 
da^it mercedem labor um cu- 
mula^am affatim. 6 0 pul• 
chra agricolatio ! 0 praecla¬ 
ra fors mei patrimonii! Ut 
amoenitas flovum ridens un¬ 
dique pafcit animum ! 7 Im¬ 
mortalis honor aeterno Deo„ 
cujus monitu ago dies, aut 
Htntulor peftora arcanis mo- 
trus per umbrevn. 8 Quk- 
quid molior,aut gero, con!pi- 
cor Dominum praefentem : 
is dexter femper adhaeret 
mihi, ne movear flabili gra* 
du. 9 Cor trepidum laeto 
gaudio pulfat peftora; tin * 
gua avet promere tuas hu* 
dcs; bona fpes facile reertut 
corpus. 1 o Nam nec per¬ 
mit tes meam animam dege¬ 
re fub tenebris tartari , aut 
ut putre cadaver refolutum 
fluat in cineres. «i Ture- 


viam vitae; fluvii laetitiae manant de tuo vultu ; tu Iribuis gaudia munifica dexter J. 


crons dreams of their mind. I will not tafle their bloody difhes, I abhor 
their banquets; being witnfcfs, or folemmYmg covenants of fidelity, I 
'will never employ their names, j But the everlaftitig favour of the Lord will 
proteifl the people 0! my lot, and he will give the reward of their la¬ 
bours heaped up plentifully. 6 O beautiful inheritance ! 0 charming 
lot of my patrimony ! How does the beauty of flowers finding on all 
fides entertain my mind 1 7 Immortal honour to the eternal Go/d* by 
whofe admonition I pafs the day, and am ftimulated in my breafl by 
fecret motions during the {hade of night. 8 Whatever 1 fet abopt or 
perform, I fee the Lord as prefent: he on my right hand ever cleave3 
to me, that I be not moved from my fledfafl pace. 9 My heart flut¬ 
tering with pleafant joy beats in my breafl; my tongue deiires to ex- 
prds thy praifes; good hope filently refrefhes my body. 10 For thou 
\vilt neither allow my foul to dwell under the darknefs of hell, nor that 
my rotten carcafe diflolved may drop into allies. 11 Thou open' 
til the way of life; rivers of pleafure flow from thy countenance ; thou 
£ivefl joys with adiberal hand* 


PSALM 
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P S A L. XVII. 

I A Equus axiudi, bone ie£lor orbis, 

f\_ Aequa pofcentem : tibi quas profundit 
Lingua non mendax, cape nan iniqua 
Aure querelas. 

5 Ad tuum laefus fugio tribunal, 

Et fidem appello ; mihi cognitorem 
Te peto ; opprelTos oculis benignis 
Adfpice judos. 

3 Saepe per folas tacitae tenebras 
Nodtis arcanos mihi cogitatus 
Cautus infpexti, trepidoque corda 

Turbida motu. 

Saepe, ceu flammis, animum probafti 
Cafibus duris, neque comperidi 
Confcium fraudis Icelerunique, fonti 
Saeva minantem. 

4 Os fuit concors animo, fonufque 
Senfui : legum monitis tuarum 
Peilus innixum fcelera impiofque 

Horruit aufus. 

5 Hac via gredus rcge per tuarum 
Orbitam legum, dubio vacillent 

Ne pedes lapfu, indabilefque turbent, 

Lubrica plantas. 

6 Te voco, duris ad opem periclis 


Pfil. XVII. Bone rtc• 
tor or Iris, aepus cxaudi(we) 
pofcentem aequo: cape non 
iniqua aurc querelas quas eon 
mendax lingua profundit /i- 
hi. i Laefus ^ fugio ad tuum 
tribunal , et appello fidery ; 
peto te cognitorem mihi ; ad¬ 
fpice benignis oculis juft os 
0ppt ejjos . 3 Saepe cautus in * 
fpe\ti arcanos cogitatus mi~ 
hi per folas tenebras tacitpe 
nonis, que corda turbida tre - 
pi do motu. Saepe pro'mjH 
animum duris caflbus ceu 
flammis, neque comperifli 
{me) confcium fraudis qnf 
feelerum, minantem flieva 
fonti. 4 Os fuit concors ani. 
mo, que fonus fenfui: peHus t 
innix'sm monitis tuarum le¬ 
gum, horruit f tier a que in 2* 
pros aufuS. 5 dlegc grcjfus 
hac via per orbitam tuarum 
l/gum ne pedes vaciHent du¬ 
bio lapfu, que hthica turhnt 
inftabiles plantas. 6 Voco t/^ 
fugio ad opem faepe tent a * 

I turn duris periclis ; be trig - 


PSAL. XVII. 

I Racious Governour of the world, equitably hear (me) praying for 
VJ" equity : receive with a favourable ear the complaints which no 
lying tongue pours forth to thee. 2 Being injured, I fly to thy tribunal, lap- 
peal to thy faithfulnefs ; I feek thee for my'pratedtor; hehold with favour¬ 
able eyes the juft op->,elTed. 3 Thou hall often narrowly obferved my fe- 
cret thoughts in the lonely darknefs of the filent night, and my heart 
troubled with a fearful motion. Often halt thou tried my foul with hard, 
adverfity as with fire,nor found (me,) confcious of fraud and guilt, threat- 
ning cruel things to the guilty, 4 My fpeech was correlpondent to my 
mind, and my words to my meaning : my heart, relying upon the pre¬ 
cepts of thy laws, hath abhorred wickednefs and impious attempts. 
5 Direit my fteps in this way by the circle of thy laws, left my feet 
Hip with an uncertain fall, and the flippery places betray my unfteady 
foies. 6 I call upon thee, I flee to thy help fo often tried in hard dan- 

D 2 gets ; 
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Siepe tentatam fugio, precantis 
Admove aitentam miferis benignus 
Queftibus aurem. 

7 Tu bonus fulci tibi qui falutem 
Spemque committunt : tibi contumacig 
Spiritus cordis tetricus refrena 

Vindice dextra. 

8 Me velut pupillam oculi tenellam 
PioviJus muni ; procul impiorum 
Impetu, alarum trepidum tuarum 

Conde fub umbra. 

9 Nam meae vitae manus impiorum 
jo Imminet : valiant opibus, fuperbis 

lntonant linguis, mala dira faeva 
Voce minantur. 

11 Oblident cunftos aditus viarum ; 
Commoda obfervant loca, deflinantque 
Ad meant caedem, facinufijue patrant 

Mentibus abfens : 

12 Qualis in praedam leo fertur ira 
Fcrvidus, qualis catulus leonis 
Lade dcpulfus fpeculatur alto 

Abditus antro. 

1 } Surge, conatus, pater, anteverte 
Impios, ftratoque in humum tyranno. 
Me luo, quo nunc fuiit die faevus, 
Eripe ferro. 


mi admcrve attentam au- 
rcm miferis quefibus ( mei) 
precantis, 7 Tu bonus fulci 
(eos) qui committunt falutem 
que fpem tibi: (tomcn) tetri- 
cut, refrena fpiritut cord:: 
contumacis tibi vindice dexte- 
ra.B [Tu)pravidus muni me 
velut tenellam pupillam ecu- 
H, conde (rhe) trepidum Jub 
umbra tuarum alarum, pro¬ 
cul impetu impitrum, 9 

A Tam mama impiorum im¬ 
minet meae vitae: 1 avoir 
lanl (me) opibus, intonant fu¬ 
perbis linguis, (et) minan¬ 
tur dira mala faeva vo¬ 
ce, r 1 Obftdent cuhBgs adi¬ 
tus viarum ; obfervant coma 
mods loca, que definant (ca) 
ad meam caedem, que men- 
libus patrant abfens /acinus : 

11 qualis leo, fcrvidus ira , 
fertur in praedam ; quglit 
catulus leonis depul/us ladle, 
abditus alto antro,speculator . 

1 j Pater, large, anteverte 
impios cor.atus, que, tyranno 
ftrato in humum, eripe me 
luo ferro, quo nunc tile fae ■. 


gers ; being merciful, lend an attentive ear to the grievous complaints 
of (me) praying. 7 Do thou being good fupport (thofe) who commit 
their fafety and hope to thee ; (yet)jfevere, do'thou bridle the arrogance 
of the heart rebellious againft thee with thy avenging right-hand. 8 Do 
thou foreknowing defend me as the tender apple of the eye; hide (me) 
trembling under the Ihadow of thy wings, far from the attack of tho 
wicked. 9 For a band of wicked men threaten my life : 10 they in- 

clofe (me) as within a rampart by their power, thdy thunder with their 
infolent tongues, (and) they threaten maliciops curfes in a cruel tone. 
,11 They block up all the avenues of the ways; they guard the com¬ 
modious gtounds, and delline (them) for my death, and in their minds 
perpetrate the ablent crime: 1 2 as a fierce lion, heated with rage, 

jufiiis upon his prey; as a lion’s whelp now weaned, hid in his deep den, 
looks out. 13 Father, arife, prevent their wicked attempts, and, the 
tyrant being laid on the ground, deliver me from thy fword wherewith 

now 
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14 Neu Cue ut me vi premat impotentiim 
Divitum faftus ; quibus una cura eft, 

Dum licet, blandae illecebras caducas 
Carpere vitae. 

His opes terris penitus refods 
De penu fundis locuplete, ventri 
Sufficis fruges, hilaraCque multa 
Prole penates. 

a j Puritas vitae mihi te tueri 
Gorporis vinclis tribuet foluto ; 

Xlla lux vere faciet me ab omni 
Parle beatuni : 

Lux voluptatum cumulata cunflis 
Gaudiis, quum fe fine nube menu 
Pura majeftas dabit intuendam 
Lumine puro. 

P S A L. XVIII. 

j ' I ' E, Deus alme, colam; te toto peflore 
amabo, 

2 Sanfle parens; mea vis, mea fola potentia.turris, 
Praefidiuni, fpes, et rebus folamen in arftis. 
Tu clypeus, tu tela mihi, tu ceita falutis 
Ancliora, tu ftatio tuti placidiflima portus. 

3 Nam Gmulatque tuas in laudcs ota refolvo. 


vus fur it- 14 Ntu fine ut 
faflus impotentum divitum 
premat me vi; quifus una 
cum efi Car per e Cad u: as il- 
leceWas blandae vitae dum 
licet. (Tm) fundis apes his 
de locuplete penu terris peni¬ 
tus refojfis; fifficis fruges 
ventri, que hilar as penates 
multa pro'e. 15 Pieritas vi - 
tae tribuet mihi foluto vinclis 
corporis tueri te: ilia lux fa¬ 
ciet me vere beat urn ab 
omni parte; lux cumulata 
Cunflis gaudiis voluptatiirn, 
quum (tu.i) p era majeftas da¬ 
bit fe intuendam mcati fine 
nube puro lumine, 

Pfdl. XVIII. Abnc De¬ 
us, col m te ; fimfle Parens, 
am .bo te toto peflore; 2, 
me 1 vis, mea fold botentia, 
I mea) lurris, (meum) prae¬ 
fidiuni, [mea. fpes, ct (mc- 
um) folamen in arflis rebus , 
Tu (tf>) clypeus, tu (es) tela 
mihi , tu («) certa anchoret 
falutis , tu (fj) placidijfima 1 
ftatio tuti portus. 3 '-am 
Jimulatque refolvo {mea) ora 


now he cruelly rageth. 14 Nor allow that the pride of impotent rich 
men opprefs me with violence; whofe only care is to enjoy the fading 
enticements of a flattering life while they may. (Thou) poureft forth 
wealth to them from thy rich florehoufe the earth deep dug into; thou 
furnifhefl corn to their belly, and cheerelt their houfes with a numerous 
offspring. 1 5 The purity of my life {hall gtant me, when loofed from 
the chains of the body, to behold thee : that day fliall render me truly 
happy in every refpeft; a day filled up with all the enjoyments of plea- 
fures, when (thy) holy majefty fhall allow itfelf to appear to the mind 
without a cloud in pure light. 

PS AL XVIII. 

I Racious Lord, I will worfliip thee; holy Father, I will love theft 
VJT with my whole heart; 2 my power, my only flrength,(my)tower, 
(my) fortrefs, (my) hope, and (my) comfort in my firaits. Thou (art) my 
buckler, thou (art) my weapon, thou (art) a fure anchor of fafety, thou 
(art) a mod plcafant llation of a fure harbour, 3 For fo foon as I open 
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Te venerans, pacemque petens, inimiqa faceffunt 
Anna; falus, placidifque comes pax advolat alis. 

4 Jam me lethiferis mors circumvolverat atra 
Calfibus, obfefTum jam me torrentibus orcus 

5 Impediebat aquis; llygia jam compede vinflus 
H.terebam, laqueoque pedem retioente trahebar. 

6 Hie ego deprcnfus,fupplexque humilifque vocavi 
\oceDeunr, et dubiis clamavi ad fidera rebus. 

Ille fuper folio reddens flammantis olympi 
Audiit orantem : poffquam pervenit in ahum 
Clamor, et atteDtas advertit queflibus aures; 

*! Protinus e vultu Domini conterrita tellus 
Xntremuit, montefque cava compage foluta 
Nutarunt, penitufque imis fremucre cavernis. 

8 Fumeus afflatu de naribus aeftus anhelo 
Undabat; rapidae contorto vertice flammae 
Ore fluent, vivaq.ue animant attafla favilla. 

p Utque fuum Pominum terrae demittatin orbem,! Conterrita c vultu Domini‘ 


in tuaj laudes, venerans to, 
gujg pettns pacctn. vomica 
orma fa:cjjiu:t\ falus, que 
pax comes . advolat placi is 
al^s. 4 Jam atra mors cir- 
cumvolverat me lethiferis 
caff 'us, jam orcus impcaie - 
bat me oh/effum torrentibus 
aquis ; f jam baertbam virt- 
this fiygia compede , que ira- 
bebar , laqueo retinente pe¬ 
dem. 6 Hie ego deprenfus, 
que (tipplex que bumilis, vo- 
cavi Veum voce, et clamavi 
ad fidera dubiisjebus. Ille 
refidem fuper flamman¬ 
tis olympi audiit (me) oran¬ 
tem : pofiquam clamor per¬ 
venit in altum, et (ille) ad¬ 
vertit attentas aures ( mcis) 
queflibus ; 7 Protinus tellus , 


Leniter inclinat juflum faftigia coelum * 

Succedunt pedibus fufeae caliginis umbrae. 

10 llle veliens curru volucri, cui flammeus ales 

tmdabat tie norths anhelo afflatu-, rapidat flammae coiito-to vertice fluunt ore, que animant att.il a 
viva favilla. 9 {htc coelum jujfurn leniter inclinat f’Jligia, ut dermttat fuum Dcmhiiini in orient 
terrae ; fufeae umbrae caliginisJuccedunt pedibus. i o lile vehens volucri curru, flammeus ales 
tenens bra cui adremigat 


inirennnt, que monies, cava 
compage foluta. nutanmt , 
que penitus fremucre imis 
cavernis. 8 Fumeus aeftus 


(my) lips in thy praifes, woifliipping thee, and feeking peace, the enc^ 
mies aims depart; fafety, and peace its attendant, advances on gentle 
wings. 4 Already grim death had involved me in its deadly fnares, 
now bell did entangle me befet in "its rapid waters; y already I (luck 
tied with a flygian fetter, and I was dragged along, a gin holding my 
foot. 6 Here I overtaken, both a fupplicant and humble, called upon 
Cod with my voice, and cried to the heavens in my perplexed circum- 
(lances. He fitting upon the throne of the refplendent heaven heard 
;.ne) praying. After my cry had afeended on high, and (he) had lent atten¬ 
tive ears to (my) complaints ; 7 forthwith the earth, affrighted at thq ap¬ 
pearance of the Lord, trembled, and the mountains, loofened in their 
hollow contexture, (haked, and thoroughly refounded from their lowed ca¬ 
verns 8 A fmoaky heat flowed from his nodrils with ? breathing blafl ; the 
rapid flames with whirling fO : nts,flow from his mouth, and enliven things 
touched by it with living ember. 9 And the heaven when ordered 
gently bows its head, that it may fend down its Lord to the globe of 
the earth ; fable (hades of darknefs come under his feet. 10 He flying 
in his fwift chariot, a flaming bird holding the reins of which foars oil 

the 
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Lora tenens levibus ventorum adremigat alis; 

11 Se circum furvo nebularum involvit amiftu, 
Praetenditque cavis piceas in nubibus UDdas. 

12 Acribus ex oculis vibratae fpicula flammae 
Difcutiunt trifles claro fujgore tenebras. 

Inde ruit crepitans lapidofae grandinis imber, 
Difcurfantque vagae finuofa volutnina flammae 

13 At vero ut fanflo fermone filentia rupit, 
Protinus horiilko tonitru coelum omne remugit, 
Grandinis et crebra tellus crepitante procella 
Pulfa fonat, ruptifque micant e nubibus ignes ; 

14 Flammiferaeque volant magnum per inane fa- 

gittae. 

15 Fulguraque ingeminant: laticum concufla la¬ 

cunas 

Pandit hians tellus, et fontibus ora relaxat; 
Succutiturque pavens, et fundamenta revelat, 
Et referat chaos. Aeterni fic vox tonat oris! 
Sic formidandae grave fpiritus infremit irae ! 

16 Ille falutiferam porrexit ab aethere dextram, 
Et me de rapidis pereuntem fuftulit undis : 

17 Hoftibus eripuit validis, et acctba potentum 

not 

then, 


levies alis ventorum; ix 
ille ( inquam ) involvit fe cir¬ 
cum furvo amichs iic'rula- 
rum, que praelenlit pieces 
undos in cavis nubibus, t 2 
Spicnla flammae vibratae 
ex acribus oculis difsulinat 
trifles tcnebntclaro furore. 
Inde crepitans imber lapido¬ 
fae grandinis ruit, que finuo- 
fa volum'na vagae flammae 
difcurfcnl. 1 3 At vero ut 
rupit filentia fanflo fcrmone t 
protinus omne coelum remu¬ 
git horrifico tonitru, et tel- 
lus pulfa crebra crepitante 
procella grandinis paint, que 
ignes micant e ruptis nubibus ; 

14 que ft ammiferae fagit- 
tae volant per magnum ina¬ 
ne, que fair urn ingeminant i 

15 hians tcl'us coccuffx pan¬ 
dit lacunas laticum, el rela¬ 
xat ora fontibus; que pa¬ 
vens fucctitilur, et revelat 
fundamenta, et referat cba¬ 
sic vox aeterni oris to- 


! fic grave fpiritus formidandae irae infremit! 16 Ille porrexit falutiferam dextram ab ac- 
e, cl fuflulil me pereuntem de rapidis midis: 1 7 eripuit (me) validis hoftibus, et clufit actiba 


the fwift wings of the wind ; 11 he (I fay) encircles himfelf with the 
dusky covering of fogs, and extends the dark waters in the hollow clouds. 
12 Shafts of flame darted from his piercing eyes fcatter the difmal 
darknefs with its clear blaze. Then a crackling fliower of ftony hail 
falls down, and vaft fheets of wandering flame are fcattered. 13 But 
fo foon as he broke filence with facred fpeech, forthwith all the hea¬ 
ven refounded with terrible thunder, and the earth, flruck with frequent 
crackling (howers of hail, founds, and lire blazes from the broken 
clouds; 14 and the flaming arrows fly through the vail void, and the 
Hallies double: 1 5 the gaping earth, being fhaken, opens the ciflerns of 
its fprings, and relaxes the months of its fountains ; and being affright¬ 
ed is lhaken, and (hews its foundations, and lays open chaos. To fuclt 
a degree does the voice of the eternal mouth'thunder ! fo violently 
does the breath of his dreadful refentment roar! 16 He flretchcd out 

liis faring hand from the heaven, and fnatched (me) perilhing from the 
tapid billows: 17 he refeued (me) from my lirong foes, and mocked 
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18 In me odia illufit: quum me ftudiofa nocendi 
Tcmporibus duris caeca fraus arte petebat, 

19 Auxilium tulir, et rebus patefecit in anftis 
Latum iter,ele< 5 tumque a mci te tcduxit amicum. 

20 Scilicet immunem fceleiis mentemque manum- 

que 

Adfpexit Deus, et merito dignatus honore eft. 

31 Quippe nec impietas, nec pravi credulus error 
Avertere meos reflo de tramite greffus. 

92 Ante oculosmihi lex Domini, mihi juflaverenda 

23 Semper erant animo praefentia ; fimplice veto 
Gaudebam, fraudifque illo Tub tefte voluntas 
Libera, flagitium, et fcelerum vitaverat artes. 

24 Ergo mihi integraefruflumhuncdecerpere vitae 
Munificus dedit; et, qui confpicit omnia, juftus 
Arbiter innocuam cumulavit munere vitam. 

93 Quifque fuis fibi te conformat moribus: erga 
Innocuum innocuus; te fentit amicus amicum; 

26 Inque bonos bonus es ; male cautascautior artes 

27 Artibus eludis : duro in difcrimine fervas 
Res humilis populi affliftas, oculique fuperbos 

28 Dcjicis elati faftus. Tu plebis ab imae 

a 5 Qutfqne conformat te fibi fuis moribus: {tu «) innocuus erg a innocuum; amicus /entitle amicum; 
%Cqve{tu) cs bonus in bonos; cautior, eludis malt' cautas artes (ipfit) artibus : 2 7 (tu) fervas rijftifftis 
res humilis populi in dun difcrimine, que depicts fuperbos f aft us elati oculi. xU Tu reponis me id 


odia pofentum in me : i£ 
quum fraus ftudiofa nocendi 
petebat me duris temporibus 
caeca arte; tulit auxilium, 

1 pet patefecit latum iter in 
arBis rebus , que reduxit e- 
Icftum amicum a mate. 2 o 
Sci Let Deus adfpexit que 
mentem que motmm imma * 
ncm fccleris. et dignatus eft 
(me) merito boncre. %j 
Quippe nec impietas nec 
credulus error pravi aver . 
lerc meosgnffus de reffo tra* 
mite, xx Lex Domini (et) ■ 
verenda jnjja femper erant 
praefentia mihi ante oculos 
(et) mihi animo ; 13 gcu• 
debam ftmplice vero , que t'fl- 
luntas libera fraudss, Jub illo 
tefte, vitaverat flagitium et 
artes fcelerum. 24 Ergo (it- 
le) munificus dedii mihi de~ 
rerpere hunc fruftum inte - 
g roe vitae; et juftus arbiter » 
qui con fpicit omnia, cumula¬ 
vit innocuam vitam munere. 


the ill-natured hatred of the powerful towards me: 18 when de¬ 
ceit, defirous to do raifehief, aimed at me in hard times with fecret art, 
he lent me help, 19 and opened a large way in my advcrlity, and brought 
back his chofen friend from death. 20 Surely the Lord faw both my 
mind and hand void of crime, and he vouchfafed (me) deferved honour* 
21 For neither impiety, nor the credulous delufidnof wickednefs, turn¬ 
ed my fleps from the right way. 22 The law of the Lord (and) his aw¬ 
ful precepts were ever prefent before my eyes (and) in my thought; 23 I 
rejoiced in fimple truth, and my will being free from fraud, under that 
witneft, had fhunned fcandal and the artifices of wickednefs. 24 There¬ 
fore (he) bountifully hath given me to reap this fruit of an upright life; 
and the juft Judge, who fees all things, hath enriched my innocent life 
with a reward. 25 Every man makes thee like to himfelf by his own 
manners: thou art harmlcfs towards the harmlefs; the friendly man 
finds thee a friend ; 26 and thou (art) good towards the good ; being 
more cunning thou, defeated ill devifed artifices by (thefe very) artifices: 
27 (thou) upholdefl the adverfe afFaiis of the humble folk in the hard con¬ 
flict, and contemoeft the haughty pride of the uplifted eye, 2 8 Thou placed 

me 
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ceiebri luce, ereblvn ab coe 
ttbta iinae pit 'is; due illtC 

f .J 7 nets leue 7.11 tl,r 9 

plendo'e 13 Tt uii.e tnr- 
rumpo phiirrnes Jit cries 
nere.quc jhpcro.! a fajliaia 

t’ir, mul l 30 Iciihrtu 
1 it ileus ejl ilii'ti,', p m ill 
co-ncunja filit.reiae ittae 

j: fiu, fiinti fuwa. Qiti- 

ettime h nil': eft 'tit ab ae- 
lento ore illhtt e/i fincitior 
a tiro i cpitrentc Jlnunns : il- 
le protect fuo clypeo pcclo- 
ru fulh fic . fpe, due vetat 
fttceumbere adverjis rent. 
51 Incite (vo<) qui cl * 
hill ludi rij piflt te nd, nut 
eburnut faxaexcija in varies 
figuras. ecqus Hut Da- 
minus in aetherso olympa 
moJeralur feena return P 
quit .titer tenipernl orient 
terrie . el jin, t omnia quite 
vult invilta t extra:' J . 11 - 
le Dens cirrohrut artwi¬ 
ld uivavi j qni ojleiidit (nti/li) 
I vi.im carentern. ntaculofa la¬ 
te 33 Fecit me contendere 
aelcri cervo pcdi'ius, cl fubduxit (me) in aha procul a faevis pericolii ; 34 el tie,lit (niiht) trad a * 
re armafaci.i manu in duro diferiminc belli, 


Coetibus ereptum celebri me in lace reponis ; 
Illuftrafque meas claro fplendore tent-bras 
ip Te dace perrumpo florentes aere phalanges, 
Altaque turrigeri fupero faftigia muri. 

50 Scilicet, ut fanflus Deu9 eft, fua figna feculis 
Sinfla falutiferae pandit compendia vitae, 
lllius aeterno quicunque effluxit ab ore 
Sermo repurgato flammis lincerior auro>eft: 
ille fuo clypeo fida fpe peftora fulta 
Protegit, adverfifque vetat fuccumbere rebus. 

Dicite, qui colitis pi«fti ludibria trunci, 

Aut ebur in varias aut faxa excifa figuras; 
Ecquis in aethereo rerum moderatur olympo 
Frena alius Dominus ! quis terrae tfcmpcrat or- 
bem 

Alter, et invifta quae vult facit oiiinia dextra? 

32 llle Deus viva mihi vi corroborat artus, 
Oftenditque viam maculofa labe carentern. 

33 Me pedibus fecit celeri contendere cervo, 

Et procul a faevis fubduxit in alta periclis; 

34 Et traflare manu duro in diferimine belli 
Arma dedit facili, folidoque ex aere rigen- 

tem 


hie in a remarkable light, taken from the fociety of the low people ; and thou 
enlightened my darknefs with a bright fplendour. 29 Thou being my 
leader, 1 break through their ftrongeft ranks (hining with brafs, and 
furmount the high tops of a tower bearing wall. 3D Affuredly, as th 4 
Lord is holy, he opens up the compendious track of fecurc life to them 
Who follow his facred enfignsi Whatever fpeech hath proceeded from 
his eternal mouth iS more pure than gold often refined in the furnace : 
he p rot efts with his buckler minds fupported with a firm hope, and 
forbids them to defpond in adverfity. 31 Say, (ye) whoworlhip mock, 
deities of painted timber, or ivory or done cut into various fhapes, 
does any other Lord, in the aethereal heaven, fway the government oF 
the univerfe ? who other governs the globe of this earth, and does all 
things he pleafeth with his invincible arm ? 32 That God ftrengthens my 
limbs with a lively power, and (hews (me) the way free from polluted 
guilt. 33 He hath made me to vie with the fwift flag in running, 
and fet (me) on a height far from cruel danger; 34 and he hath granted 
(me) to handle my arms with a skilful hand in the prefliDg danger of 

£ war, 
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Fle<ftere,et inflexum eonfringere riribus arcum, 

35 Ille falutiferi totum rrumimine fcuti 

Me tegit, et dextra nutaDtem fulcit et auget 

36 Largus opis ; perque infidiis obfeffa viarum 
Pandit iter tutum, prohibetque per invia plantas 

37 Offer,fo titubare gradu. Te perfequor holies 
Anfpice, dis jeiflos eomprendo; nee ante revertor 
Qunm cecidere animi frafta virtute minaces, 

38 Affufique cadant pedibus. ne furgere poffint 
Rurfus, et antiquas artnis reparare ruinas. 

39 Tu mihi diffnndis vivum per membra vigorera, 
Et ralidos crudo diftendis robore nervos; 

Tu bcllare doces ; tu me quicunque laceflit 

40 Sternis burnt; trepidofque fuga mihi disjrcis 

hofteS: 

41 Clamantes nemo exacdtt. Dominum prece po- 

fcunt 

Auxilium ; averfam negat implorantibus aurem. 

42 Hos ego, ceu verfat boreae violentia nubem 
Pulviream, imptllo, et tut batis fervidus infto; 
Ft pedibus premo, ceu coennm deforme Iutofis 

43 Conteritur triviis. Tu me, fine nomine plebis 


que fleflere rigentem arcum 
ex folido aere,et inflexum con- 
| fringcrc viri us 3 > Ilk te• 
g it me totum minimi ne faJw* 
tiferi fcuti, Ctlagusrpis ful¬ 
cit et auget [me) dextra w 
tante \ 56 que p ndit (mihi ) 
tutum iter pet [loca) via¬ 
rum obfejf infidiis, que pro - 
hibet plant .s tituiare ajfen!0 
rrada pernnvio. 17 Per- 
lequcr noftts teaujpice , com* 
piendo disjeflos; tec rever¬ 
ter unle quam minaces ant- 
mi cecidere, virtue frafta 9 
J 9 que cadanl of ft pej us, 
i.e pojpnt furgere rurfus, et 
ar mis reparare antiquas rui- 
n<s. 3 9 Tudifimdis vivum 
vigor cm per membra mihi, 
et diftendis nc.vos volidto 
ctido robore; tu dues (me) 
belbre ; quicunque lacCft 
me tu fiends burnt ; 40 que 
\!u) disjicis fuga In pi ‘os ho¬ 
lies mihi. 41 i\emoexaudst 


I (cos) clamantes. Prece po- 
fcw.t Dominion auxilium * 
negat aurem averfam ( iUis) implorantibus . 41 Ego impel',0 bos ceu viohntta boreae verfat pulvi- 
ream nid>em, et fervidus infto tutbatis ; et premo pedibus, ecu deforme coenum cooler ilur lutofts 
triviis . 43 Tu fads me, etc plum 


war, anrl to bend the diff bow of fblid brafs, and, when bent, to break 
it by my flrength. 35 He hides me all over under the covert of his 
faving buckler, and, liberal of relief, fupports andftrengthens (me) with 
his right hand-when giving way ; 36 and he fhews(me) a fafe way thro* 
paflages befet with fnaFes, and hinders my foies to.Humble with a falfe 
Hep through unpayable places. 37 f purfue my foes while thou art my 
guide, I catch them when defeated; nor do J return till their haughty 
fouls have fallen, their refolutitm being broken* 38 and till they 
fall down prod rate at my feet, fo that they cannot rife agiin, and 
with thdr arms repair their antient ruins. 39 Thou diffufeft a 
lively vigour over my limbs, and bended my nerves vigorous with frefh 
flrength; thouteached (me) to war; whofoever provokes me thou throw- 
eft to the ground ; 4c and (thou) difphfed by flight my frighteed foes, 
41 None hears (them) crying. In prayerthey ask for the Lord’s aflidance; 
he refnfes his ear turned away from (them)imploring him. 42 1 drive them 
forward as theviolenteof the north-wind drives a cloud of dud,and fuiioufly 
rufli upon them when in confufion; and I trample them under my feet, as the 
,filthy dirt is trampled upon in miry dreeis. 43 Thou makeft me, jefeued 

Iron) 
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Contemlu erepturo, populos frenare fuperbos 
44 Imperio facis; et famulas mihi tendere dextras 
Per longinqua jubes ignotas oppida gentes, 
Attonitas famae novitate, et nomine tantum 
4; Audito : et blandis verba aflentantia linguis 
Fingunt, nec tutis fatis audent credere muris.- 

46 Laus. honor, imperium Domino, qui robore 

cinflum 

Me tcgit, incolumemque rapit de morte pro- 
pinqua: 

47 Qui mihi perfidiam fceleratam ultricibus armis 
Frangere dat, populofque facit parere volentes ; 
Securumque vetat belli trepidare tumultus : 

48 Qui mihi praefidio eft, populi quum faeva re¬ 

bell is 

Ira furit, mentifque malae fcelerata retundit 

49 Confilia. Ergo feram late tua fafla per urbes 
Finitimas; femperque meo celebrabere cantu, 

jo Samfle parens ; regem qui dura per omnia tutum 
Efle jubes, cumulalque opibus ; plenoque favore 
Ipfum, et perpetuum fobolem ampletferis in 
aevum. 


coutemtu f lcbis fine nomi- 
ne , f en we ftpeibos popu- 
les imperio ; 44 et jubes ig~ 
not a i gentes ptr longinqua 
oppida lenders mihi famulus 
dextras, alhn teis novitale 
famue.et nomine tantum au¬ 
dio : 4 S et fingunt afj'ett- 
tautia verba dandis Unguis, 
nec audent credere ft is utis 
muris. 46 Lain honor if/) 
imperium Nomine, qui tegit 
n e cinflum robore que rapit 
(me) incolu vent de propin - 
qua morti : 47 mi dat mi¬ 
ni frangere fee lout am per¬ 
fidiam ultricibus armis. que 
facit populos vo lend parere; 
que vetat (me) fecurum tre¬ 
pidare tumult us belli: 48 
qui ejl praeftdio m'hi, quum 
lacva irj rebellis populi fu¬ 
rit , que retundit fcelera/a 
confiiui malae mentis. 49 
E r go ft ram tua fafta late 
j per finitimas urbes ; 


.. - 

1 1'anfte parens /ember cele - 
Iralere meo cantu ; 50 qui jtdes regem efft tutum per omnia dura, que cumulas opibus; que 
tfmpletleris ipfum et fobolem plena favore in perpiiuum aevum. 


from the contempt of the low people without diftin&ion, to check proud 
rations with imperial fway ; 44 and commandeft unknown nations thro’ 
diftant towns to ftretch out to me fervile hands, aftonilhed at the ftrange- 
uefs of my fame, and my name only heard : 45 and they feign fair words 
with flattering tongues, nor dare they trpft enough to their fafe walls. 
46 Praife, honour and dominion to the Lord, who protefts me begirt 
with ftrength, and hatches (me) fafe from approaching death : 47 who 
grants me to bridle criminal perfidy with avenging arms, and makes the 
people willing to obey; and forbids (me) fecure to dread the tumults 
of war : 48 who is a proteflion to me when the favage refentment of a 
rebellious people rages, and humbleth the guilty counfels of their mif- 
chievous mind. 49 Therefore I will extol thy deeds far and wide thro’ 
neighbouring cities ; and, holy Father, thou (halt always be celebrated 
with my fong; 50 who commandeft thy king to be fafe amidft all hard- 
Ibips, and enriched him with wealth ; and wilt embrace him and his off- 
Ipring with plenteous favour for ever. 
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I TNfanients gens fapientiae 
J. Addicla mentem eironbus impiis, 

Tot luce flammarum corufcum 
Cerne oculis animoque coelum: 
Hinc difee, prudens quatn fuit artifex 
Qui templa olympi fornice flammeo 
Sufpendit, et terrae capacem 
Et pelagi finuavit arcum. 
a Lies tenebras, et tenebrae diem 
Semper prementes perpetua vice. 

Non fortuito res cadutas 


Ire monent per inape lapfu : 

Sed tors concors fabrica perfonat 
Lei tuentis cunfta potentiam, 
g Nor voce quae paucorum ad pures 

PerveDiat ftrepitu maligno ; 

4 Nam nec remotis barbara fimbus 
Ceos ulla terras incolit Wimas, 

Quae nefeiat certa meanti? 

Lege poll llabilem tenorem. 
Quis nofte clara lumine flammeo 
Semper nicantes non ftupeat globos ? 

5 Aut mane caflris prodeuntem 


Pfal.XTX GcmtdJiff* 
mentem impiis crroribui in 
fmientis fapientiae, cerne 
oeufts, quc[conflderd) animi, 
coehim corufcum luce iot_ 
flammarum ; hinc difee quant 
prudens art fex fuit qui 'uf- 
prntit templa olympi ftant - 
■» co fornice,ctjimiavit trpa. 
cem arcum pelagi et terrae . 
a hies/eniper prementes te* 
ttchros, et tcnebCoc diem t per. 
petua vice, monent, caducai 
res non ire per inane farJtd - 
to lapfu: fed tola concoTr 
fabrica perfonat ptlcr.fi m 
Dei tuentis cmfia, 3 non 
voce quae perveniat ad cm* 
res paucorum maligno Jlre. 
pitu; 4 nam nec ula bar* 
b iragens incolit ultimas ter • 
ras remotis hnibus, quae ne¬ 
feiat Jlabilem tenorem paH 
meantis certa lege■ Quis 
non jhipcat (JleVulos gltfo{ 
fempef iltic ntes Clara noffd 
fiammeolutnined 5 at point 
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1 /"'V Nation addifled in mind to the impious errors of a mad philo- 
Vy fophy. behold with your eyes, and (confider) with your mind,' 
the firmament blazing wiih the light of fo many flaming liars: hence 
learn how wife the Creator was who fufpended the palaces of heaven on 
a flaming vault, and bended the capacious arch of fea and land. 2 The 
day always fucceeding the night, and the night the day, in a continual 
viefiitude, teach that perilhable things do not move thro’ the roid by 
fortuitous progrelfion: but the whole harmonious fabric founds aloud 
the power of God who upholds all things, 3 not by a voice-that may 
reach the ears of a few with a fcanty found; 4 for there is not any 
barbarous nation inhabits the utmoll parts of the earth in its remote 
borders, who knows not the fixed tenor of the heavens moving by ap 
eflablilhed law. Who cannot but admire the ((tarry) globes always 
{Inning in a clear night with a flaming brightnefs ! y or when he fees the 
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Quum rutilo vidit axe folem ? 

Sive ille F.ois fluftibus exferit 
Vultus decoros, fponfus uti novus 
Auro refulgens, gemmeaque 
Tempora confpicuus corona: 

£eu quum fugacem praecipitans diem 
Curru citato tempora dividit, 

Artufque vircfque impetumque 
Centimano fimilis giganti. 

6 Abufque Edo cardine ad ultimam 
Metam oecidentis fidera permeans 
Obliqua, vitali calore 

Cunfta creatque lovetqne alitque. 
j Sed ordo rerum et confpicuus decor 
Non fic tuentiim lumina detinenr, 

Divina ut arcanis habenis 

Lex animos ad honefta fleftit. 
rromifTa fraudis nefcia lubricae 
Splendore veri peftora roborant. 

3 Hac pleflitur culpa aequitate, ut 

Poena juvet, recreetque damnuni. 
Puro recludunt lumine lumina 
y Praecepta: puro relligio nitet 

Verenda cultu, quam nec annis 
Cunda domans minuit vetuftas. 
Ip Decreta fas et confcia veritas 


. ill 'el fhlem mane prodeun- 
| tern Cu/ltii rutlto axe? five 
Hie eslerit fie :oros vultts 
£> s dttflihus, uti nevus 
Jponfus refulgent auro, que 
coutpicuus tempora gemmed 
Corona, feu. quum pracci- 
pittas fugaccm diem, divi¬ 
dit tempera citato tunu. fi- 
tltilis centimano giganti que 
artus que v res que itnpe- 
lum ■ 6 Pcrmcatr o'Hqua 
fulcra ab Coo cardiac ufque 
ad ultimata metam occiuett- 
tis, que creat que fovet que 
alit cuntta vitali calore 7 
Sed ordo cl confpicuus Uecor 
rcrum non fic detinent lumi¬ 
na tuentum, ut dtviua lex 
fiettit mi tens ad houefla ar- 
canis isa'tems. Promiffs ne- 
feia lu'ei ae fraudis , robo- 
ravt nett ora fplendore veti- 
8 Culpa plcllitur hac acqtd- 
ta/e, ut [ctiam ) poem jut,et, 
que rccrett dartnmm. Prnc- 
cepta recludunt lamina puro 
lum ne : a verenda relliqio 
nitet puro cnllu, quam velu- 
jias, domans cuntta au¬ 
nts, nec minuit. io Fas, 
et confcia veritas 4 


fun imhe morning (as one) coming from his camp in bis beaming cha¬ 
riot ? whether he difplays his beautiful countenance from the eaftern 
billows, as a bridegroom fhining with gold, aDd his temples adorned 
with a crown of jewels; or, when haftning downward the flying day, 
divides time by his rapid chariot, like an hundred-handed giant as to his 
limbs, ftrength and force. 6 Faffing thro’the ob ique conftellations, from 
his eaftern hinge even to the utmoll bounding of the weft, he produceth, 
chetilheth and nourifheth all things with his vital heat. 7 But the or¬ 
der and remarkable beauty of things does not fo arreft the eyes of the 
beholders, as the divine law fways their minds to things honourable by 
fecret reins. Its promifles, void of flippery fraud, ftrengthen the mind 
with the light of truth. 8 A crime is punifhed with fo much equity, 
that (even) the punifhment delights, andrepairsthedamage. His precepts 
open the eyes with their pure light: 9 venerable religion (hines with, 
an unfullied drefs, which (even) age, that overcomes all things by time, hath 
jjjot violated. IO Right, and confcious truth attending, preferves in tables 
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Allans tabellis fervat aheneis, 

Jucundiora melle, et auro 
£t nitidis potiora genimis. 

II Signata claultris pcftoris intimi 
Servus tuetur jugiter haec tuus ; 

Non infcius cuflodientem 

Quam maneat numerofa merces. 

IJ Errata mentis qui$ meminit yagae ? 

Quae depreheudet vis fapientiae-? 

Ergo repurga quas refudit 
Clam maculas finuofus error: 

13 Fac regna cordis ne fibi vindicet 
Vis impotentis dira fuperbiae ; 

Sic me malorum e maximorum 
Compedibns facile explicabis. 

14 Quae lingua fundit verba, quod in Gnu 
Secum volut.it mens tacito. accipe 

Placatus, O noflrae falutis 

Arx, Dominus, Deus et Redemtor. 

P S A L. XX. 

1 /'“'•Unfla licet ferro late populetur et igni 
V> Infana gentis barbarae crudelitas, 

Tu ne cede malis, fed contra audemier ito; _ 
Moderator orbis audiet pieces tuas : 


aJf.ms.ferTint aheneis tabellk 
{Inn) deaeta.jucundiora mel- 
lc y ct potiora uro et riitidu 
gemmis. 11 Thus fervut 
jugiter tuetur kite fignata 
doujirh intimi pefteris ; non 
infcius quam numerofa rner- 
ces maneat cijhdicntem. 
r x Quis meminit nut a va~ 
gne mentis 9 quae Vis fapi* 
enti ie dcprchcndct ? Krgo 
repurga nnculas quas fmap- 
Jus error clam rejudif: »1 
fac ne dir.i vis impotentii 
fuperbiae vindicet ftOt regrm 
( mei) cordis j ftc facile ex- 
plica^is me e compedikut 
maximorum maloi^nt. 14 
Recipe placatus quae verbg 
lingua fu»dit t quod mens vo- 
futat fecum in tacito finu,'Q 
Dominus Deus et Redem- 
tor, arx nojit ae falutis. 

Pfnl. XX. Licet infant 
crudelitas barbjraegentispo~ 
puletur cnnfla late ferro ct 
igni , ne tu cede (iflis) malis, 
Jed ito audentior contra ; mo¬ 
derator orbis audiet tuas prt- 


ef brafs (thy) decrees, more fweet than honey, aod.more valuable than 
gold or bright jewels. 11 Thy fervant conftantly prelerves thefe things 
imprefled on the recedes of his inmoft bread, qot ignorant how abun¬ 
dant a reward awaits him that keeps them. 12 Who can remember the 
errors of an inconftant mind ? what ftrength of wifdom can find them out ?' 
Therefore purge away thefe Drains that winding error has fecretly fpread : 
13,let not the direful power of haughty pride claim to itlelf the fway of 
(my) mind; fo w'lt thon eafily rid me from the fetters of the greateft 
fvils. 14 Receive, appeafed, wha^ words my tongue exprefles, what 
my mind ponders with itfelf in my filent bofom, O Lord, God an^. 
Redeemer, the fortrefs of our fafety, 

PSALM XX. 

1 A Lthough the mad fury of a barbarous nation fhould lay wade all 
far and near with fire and fword, yield not thou to (thefe) ad- 
vcr&ies, but go the more boldly to meet them ; the Kuler of the world 

will 
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Lib. I. 

Utque bonus dubiis Jacobum ad (idera rebus 
Cum voce palmas proferentem exaudiit; 

3 Annuet oranti, et te majedate verendi 
Nominis ab hofte fofpitem tuebitur: 

Ex adyto (aero arcanis tibi viribus artus 
Firmabit, animum de Sione fulciet: 

3 Vota fecundabit, memori tua munera mente 

Servabit: omnis perlitabit viftima ; 

Protinus in cineres dcpalfa holocauda refolret 
In altra volvens flamma lucem fplendidani. 

4 Ille aderit coeptis, cafufque in profpera vertet, 
Eventa finger omnia ex fententia. 


cci: qtte tii bsnus rx.udiit 
Jacobum proferentem pat- 
tnas (um voce ud jut era dis- 
hi is re K us y 2 annuet [tibi) e- 
ranti, et tuebitur te foipitem 
ab bofte majeflate verendi 
nominis: firmabit artus tibi 
artauis viribus ex facro a - 
dy to, full et animum de Sione* 
3 fecundabit vota, ferva- 
bit tua munera memori m-ri¬ 
te-. omnis viBima per lit a. 
bit ; fi mma volvens (piers- 
| didam lucem in ajtra proli- 


5 J am tibl plaudemus reduci, audoiemque falutis : 

Patrium canemus patrio ritu Deurn : 

Cunfta Deo grates fora, compita, tempta fona- 
bunt, 

Nomenque fan&um profequentUr Iaudibus : 

Annuet ille pio quaecunque rogabitur ore, 

Laetumque precibus exitum jufiis dabit. 

6 Quin (fcio, necfallax animum mibidecipit omen) j 

Regem reducer fofpitem Dominus fuum ; 

Mittet open), fanfli referans facraria coeli, | - om ^ qmt , 

aunque ille rogabitur pio ore, annuet, que dabit laetnm exitum jufiis rotis . 6 Quin [fcio, nec fal - 
lax omen decipit animum mibi ,) Dominus reduce! fuum regem foipitem ; mittet opcm, referans 


rit coeptis, que vertet (eun- 
Bos) cafus in prof per a,{qne ) 
finget omnia eventa ex fin * 
teniia. $ Jam pla.ukmns 
tibi reduci, qite canemus pa- 
tr'tnm Dcum, auBorcm fa- 
l itis, patrio ritu : ctinB/t 
fora , [cunBa) compita, [ettn- 
Ba) tcmpla J'onabunt grates 
Deo. que profequentur fan- 


will hear thy prayers : and as he gracioufly heard Jacob extending his 
hands with his voice to heaven in perplexed circumltances, 2 he Jhall 
hear (thee) praying, and protect thee fafe from the enemy by the majefly 
of his venerable name: he fhall llrengthen thy limbs with fecret power 
from hie holy temple, he will fupport ihy mind from Zion : 3 he will 
profper thy withes, he (hall keep thy gifts in remembrance: every fa- 
orifice fhall be accepted; the flame rolling a Jplendid light to the flars 
(hall immediately reduce to allies the confirmed burnt-offering. 4 fie 
will be prefent at thy undertakings, and turn (all) accidents to thy ad¬ 
vantage, (and) (hall frame all events to thy defires. 5 Now we will 
praife thee returned, and will fing of our fathers God, the author of 
our prefervation, after the manner of our fathers : all public places, 
(all) meetings of ways, (all) temples fhall refound thanks to God, and 
fhall addrefs his holy name with praifes: whatfoever he fhall be fought 
for with a pious mouth, he will grant, and will give a joyful event to 
juft petitions. 6 But (I know it, nor does a fake omen deceive my 
mind) the Lord will return his own king fafe; lie will fend help, open- 
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Ft praepotenti proreget te dextera. 

J Gloria,(it Syriae, turmas numerare curules, 

Axefque curvis afperare falcibus ; 

Fidat equis, laieque vagis difcurfet habenis, 

Sonantc Perfcs arva lindens ungula: 

Hi currus et equos jadtent; nos rebus in ardfis 
Dei potentis nomcn invocabimus. 

S Illis nec currus, nec vis praeftabit equorum, 

Ne fcindat uncis vultur artus ungiiibus: 

Nos bumiles favor aethereus penitufque jacentcS L'ei. 8 Nee cirrus, nec vis 
Toilet, fuoque fuftinebit numine. equorum, praeflabit illis. ne 

_ r * r r r vultur Ictndat artus nidi 

9 Tu fervatur, optm fer; tu f. refp.cis, arma uugtdhuf. elthmia fjv „ 

Nec focia Cupinms, nec timcmus hodica, toilet ms bumilesque penitds 

Refpiciet, populique fui Rex optimus, omni jmentes, que fy/IMit fin 

Vocatus hora, faeilis audiet preces. numine.9Tufervatar.fer 

opem ; Jt tu relpicis (nos,) 

nec rupim-s focia arma, nec timemus hodica . ( Nofler) optimus Rex rejpiciet (nos.) que vocatus 

facias undid prcces jui fcpuli on.ni h.ru. 


factona fnnSi coeli, et pro¬ 
tege! te pracpotenti date - 
ru. 7 Sit gloria Syriae. nu- 
mcrare cur o's turmas qta 
afperare axes curvis falci- 
cus; Perfes. /indent arva 
'Jonante angula, pdot equis , 
■ que difair/et late vanish, e - 
uis . hi j-Reat currus et c- 
fuos ; nos, in arRis rebus, 
invocabimns nomcn potentis 


PSAL, jtXf, 

I /'"'\Uod hode vidto rex triamphat giudio, 
V Jr Cuiis folutus anxiis, 
libi id faietui, Rex beate coelitutn, 
Debere: tu laboribus 


Plil. XXI. BeateRex 
eoditum, quod rex. foluttis 
anxiis curis, triumphal gau- 
dio, hojle viRo, fatetur de¬ 
bere id ti i : tu dedifli vires 
ferendis laborious, tu (de- 


ing the fandtuary of the facred heaven, and will protefl thee with his 
mod powerful hand, y Let it be the boad of Syria to number their 
troops of chaiiots, and to make their axles rough with crooked hooks; 
let the Pcifian, breaking the ground with the founding hoof, trud in 
horfes, and patrol far and wide with loofe ftibs: let them boaft of 
their chariots ar.d horfeS; we, in our ftraits, will call upon the name of 
almighty God. 8 Neither their chariots, nor the flrength of their hor¬ 
fes, will make good to then>, that the vultur will not tear their limbs 
with his crocked talons : the favour of God will raife us (who are) 
low and quite deprefled, and he will uphold its with his divine power. 
9 Do thou, our Saviour, bring help : if thou favour (us,) we neithef 
covet the arms of our allies, nor fear thofe of our enemies. (Our) moft 
excellent King will regard (us,) and, when invoked, will favourably heaf 
the prayers of his own people at every hour. 


PSAL. XXL 

I "p LcfTed King cf the heavenly hofts, that the king, rid of anxious 
cares, trinmphs with joy, his foe being overcome, he confedeS 
it is owing to thee : thou had gtven him diength to endure labour, thou 

(haft 



P S A L M U S XXT. 


Lib. I. 


4 l 


Vires ferendis, tu dedifti e pradio 
Redire duro fofpitem. 

2 Nullam repullam, voce quum te fupplice 

Rogaret, unquam adhuc tulit: 

Nil in latebris pedoris rcconditis 
Spe concupivit irrita. 

3 Et vota fupra, et ante vota, hunc omnibus 

Vitae beafti commodis: 

Gemniis coronam ferre et auro fplendidam 
Sacro dedifti vertici. 

4 Vitam popofcit; mortis illi eft addita 

Immunis immortalitas. 

5 Tu claritatis audor illi es, inclyta 

Per te refulget gloria. 

6 Felicitatis ei favor dedit tuus 

Exemplar ut fit pofteris; 

Menfura voti ut matribus lit, qum bene 
Blandis precantur libeVis. 

^ Tu nempe fpes et anchora es fiduciae; 

Tu portus in rebus malis: 

Te fretus uno, firmus omneni perfcret 
Sortis procellam tmbidae. 

8 Tu perduelles comprehcndes, tu manu 

Poenas repofces vindice. 

9 Ceu flamma claufis aelluans fornacibus 

Antiqua filvae brachia 
Voiat; furoris fic tui nefarios 


difii) rcd're r cfp‘.tem e duro 
prad'O. x '■ w.quam a.ihuc 
tulit utiam repulfivn quum 
rogaret te /upplice voce : 
concupivit nil in rcconditis 
latebris peftoris irrita jpe . 

3 BeajHhunc omnibus coni' 
medis vitae, el fupra vatu, 
et ante vota .* deaijli iacro 
vertici ferre coronam fplcn- 
didam gemmis et auro. 4 
Popofcit vitam : immortaH- 
tas imminis mortis addita 
eft Hit. S Tu es t.uB'-r clef 
ritatis illi , per te refulget 
incipta gloria ■ 6 Tuus )a- 
vor dedit ei ut ft exemplar 
.felicitatis pojicrts ; tit ft 
menfura voti matribus quant 
bene precantur blandis like - 
ris. 7 Tu nempe es fpes et 
anchora Jiduciut ; tu (es) 
portus in metis rebus: fre- 
tiis te uaOy firmus perferct 
ornutin procell rn turbidoe 
for its. 8 Tu comprehended 
perdu; He , tu repo'ces pec¬ 
tins vindice m;m. p Ceu 
fi'.mma aefiu ns claufis for • 
tuicibus vornt antiqua bra¬ 
chia filvae ; fie afflatus tui 


baft (granted me) to return Cafe from the ohftinate fight. 2 He never 
as yet fullered any repulle when Ire fought thee with humble voice: 
he hath delired nothing in the concealed receftes of his breaft with a vain 
hope. 3 Thou haft bIdled him with all the conveniences of life, both a- 
bove his wilbes and before his wiflies: thou haft given to his facredhead to 
bear a crown bright with gems and gold. 4 He requefted life; immorta¬ 
lity, free from death, was added to him. 5 Thou art the author of his re¬ 
nown ; by thee he fliines with te markable glory. 6Thy favour hath given 
him to be an example of happinefs to pollerity; to be the meafurc of 
th eir wiPn to mdtheiS, when they pray for good to their plealant chil¬ 
dren 7 Thou furely art the hope and anchor of his confidence; thou 
(art) a harbour in adverfity : depending on thee alone, he firmly will bear 
every blaft of turbulent fortune. 8 Thou (halt feize upon the rebellious, 
thou (Halt demand punifhment with thy avenging hand. 9 As a fire 
burning in clofe furnaces devours the old blanches of wood, fo tflfe blaft 

F of 
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Afflatus hoftes hauriet. 

10 A ftirpe totam demetes propaginem 

Semenque gentis impiae. 

11 Te namque contra moliuntur abditam 

Fraudem fcelufque perfidi; 

Et mente prava vota verfant irrita, 

Et fpes inanes concoquunt. 

12 Te perfequente, pallidi in fugam ruenf, 

Inhonefta tergo vulnera 
Ferent; in ora, fata dum vitant fuga, 
Rurfus fagittas diriges. 

13 O qui potenti frena rerum dextera 

Verfas percnnis arbiter, 

Exfurge, vires fac tuas ut hoftium 
Agnofcat infolentia: 

Turn te piorum turba feftis cantibus 
Orbis parentem concinet,. 

Votis tuorum fupplicum placabilem, 
Malifque formidabilem. 


fur or U hauriet nefdrios ho- 
fles. to Demetes a ftirpe 
totam propaginem que jc- 
men in.pine gentis. 11 
Notnquc perfiJi molimitur 
abditam jrauden: qttc tCelus 
contra te; et verfant irrita 
vota prava mente, et con¬ 
coquunt inanes fpcs. ix 
Pallidi ruent in fugam, te 
perjcqutnte , {et) ferent in- 
horejia vulnera tergo] dum 
vitant fata fuga , rurjusdi - 
riges fagittas in ora 13 0 
perennis arbiter, qui verfas 
frena rerum potenti dCxte- 
,ra, exfurge, foe ut infolen¬ 
tia hojlium agnofcat tuas vi¬ 
res ■ turn turba piorum con¬ 
duct te parentem orbis fe- 
Jixs cantibus, placabilem vo¬ 
tis tuorum fupplicum, que 
formidabilem malis. 


PSAL, XXII. 

1 /^Ur me relinquis, O Deus ? Deus meus, 

Cur me relinquis ? irrita 

2 Heu verba fundo: luce feu terras dies 

Retegit, vocantem me dies 


Pfal. XXII. 0 Deus, cur 
relinquis me? meus Deus, 
cur relinquis me?' heu ! fiia- 
do irrita verha: feu dies re¬ 
tegit terras luce, dies inluc- 
lur me vocantem frujlra; 


of thy fury fhall devour thy wicked foes. 10 Thou wilt cut off 
from the root the whole race and feed of the wicked nation, n For 
they treacheroufly contrive fecret fraud and mifehief againft thee ; and 
they entertain empty wilhes in their depraved mind, and conceive vain 
hopes. 12 Pale with fear, they (hall ru(h to flight, thou purfuing, 
(and) (hall bear diflionourable wounds upon their back; while they (bun 
their fate by flight, thou (halt again turn thine arrows upon their face. 
13 O eternal Judge, who managed the reins of the univerfe with thy 
potent right hand, arife, let the infolence of thine enemies acknowledge 
thy power: then fhall the congregation of the pious praife'thee, the 
parent of the world, with folemn (ongs, propitious to the prayers of 
thy fupplicants, but terrible to the wicked. 

PSAL. XXII. 

I God, why doft thou forlake me ? my God, why dolt thou for" 

V * fake me? Alas! I pour out words in vain: 2 whether the 
day difclofes the lands with its light, the day will fee me calling in vain ; 
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Fruflra Intuetur ; five nox Clenubus 
Teiram tenebris obruit, 

Nox me vocamem nulla non audit, meo 
Nox nulla queflu non fonat. 

3 Tu fanflus ille civltatis incola es 

fanftae; Ifaci nepotibus 

4 Tu carmen es ; tu fida fpes majoribus 

Nollris : falutem qui fuam 
Tibi credidere, a te falutis compotes 
J Abiere; falvi gratias 

Egere, duris qui tuam in malis opem 
Petiere ; qui tuam in fidem 
Se dedidere, non tulere dedecus. 

Non hoftium ludibria. 

6 At vermis ego fum, non homo ; fum fabula 

Vulgi, infimorum opprobrium: 

7 Nam turba noftris obvia illudit malis, 

Nutatque, niflatque, et caput 
Motat, labella exporrigit ; ludibria 
Verbis acerbat afpe: is, 

8 En ille Domino carus, cn fiducia 

Securus ille numinis : 

Nunc fervet ilium, nunc periclis eruat, 
Quern tanto amore ample<3itur. 

9 0 Domine, tu me protinus fufceperas 

Alvo parentis editum ; 

De te pependi fpe, parentis pendulus 


five nox obruit terram filen- 
i'fus tenebris. nulla nox non 
audit me vocantem , nulla 
nox non fonat tret queflu. 
3 Tu es tile find us incola 
fauBae civitatis, fit n cur* 
men nepotibus if<ct ; 4 1 u 
fida J'pesnofrh majoribus: 
qui credidtte fuan. falutem 
tibi , abiere compotes chttis 
a le; s qui petiere tuam a - 
pem in auris malis, falvi e- 
gerc (tibi) gratias; qui de- 
didcre fe in tuam fidem, non 
tulere dedecus, non ludibria 
hoftium. 6 4 t ego fum ver • 
mis , non homo ; fum fa'tda 
vulgi , opprobrium infimo - 
rum; 7 nam turba obvia 
illudit noftris malis , que nu- 
tat , qttt niBat. et motat ca¬ 
put, (et) exporrigit labella; 
acer at ludibria (if is) afperis 
verbis . 0 En tile carus Do¬ 
mino, en 1 He fecurus fiducia 
numinis: nunc firvet ilium , 
nunc eruat pericuBs, quem 
ampleBilur t nto amore. 9 
0 Domine, tu pro thus re - 
ccperas me editum alvo pa¬ 
rentis ; pependi de te fpe , 
adbuc mfans pendulus ad tt- 


or if the night wraps up the earth in filent darknefs, every night hears 
me calling, no night but founds with my complaint. 3 Thou art the 
holy inhabitant of the holy city ; thou art the fong of the offspring of 
lfaac ; 4 thou (waft , the fure hope of our anceftors : they who intrufted 
their fafety to thee went away after obtaining from thee their fafety ; 
5 they who fought thy help in adverfity, being faved, gave (thee) thanks ; 
they who f.ave up themfelves to thy faithfulnefs did not fuffer difgrace, 
nor the fcorn of their enemies. 6 But I am a worm, not a man ; l am 
ihe talk of the vulgar, the reproach of the moft defpicable: 7 for the 
mob that meets me mock at my misfortunes, and nod, and wink, andfhake 
their head, (and) ftretch out their lips ; they embitter their ralleries with 
(thefe) ill-natured words ; 8 Behold him who was dear to the Lord, behold 
him who was fec.ure in the confidence of the Deity : now let him fave him, 
now let him rid him from danger, whom he carefles with fo much love. 9 O 
Lord, thou forthwith receivedft me (when) brought forth from the 
womb of my mother; I depended on thee (my) hope, when as yet a child 
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Infans adhuc ad ubera. 
to Abufque partu tu Deus mens ; tijus 
Ex matris alvo me favor 
XI Eft piofequutus : ultimo in difcrimine 
Jam ne recede longius ; 

Difcrimen inftat ultimum, mortis metg 
Ceftore amici territi, 

12 Tauri efferati, tauri obeli me undique 

13 Circumdedere ; faucibus 
Hiant, leonum more rugientium, 

Quos incitat fpes et fame's. 

14 Rivi cruoris corpus omne perluunt 

Exfaague; laxst artuum 
Compago nexus ; pedus intra liquitur, 
Ut foie cera, cor metu. 
Ij-Exarueie teftae adinftar codlilis 
Defefla membra viribus ; 

Rigens adliaefit lingua ficcis faucibus ; 
Jam fto tepiilchri ad aggdrem 

16 Me rabidi ab omni parte latratu canes 
- Urgent, petuptque dentibus r 

Mihi pdliinoruni faeva confpiratio 
Manufque fodit et pedes • 

17 Et ofla nuinerant, offa trafucentia 


lent parenlis. 10 A'nfqtie 
partu tu («) mens Deus; 
tuns favor ptof equal us cjl me 
ex alvo m.itris: 11 jam ne 
recede longius in ultimo dif- 
erimine ; ultimum diferitnin 
iuflat , amici territi metu 
mortis ccjfere. 12, F.fferr.ti 
tali' i, tbcji tauri, cicumde- 
dcrc me undique; 1 3 hiant 
fancibufl more rugmtium 
ifOnum , quot fpes et fames 
incitat. 14 Fivi cruoris 
po luunt omne exfanguc cor¬ 
pus ; compago arty ivi laxat 
nexus \ piflus liquitur h.t r <s 
[me ) cor (liquitur) metti y ut 
: cera foie 1 5 Membra dq- 
fMavir thus exarncrc ad in- 
Jlar eoRilif tejhe, ripens 
lingua idhiejit pens fauei - 
'■chin ; jam Ho ad a^gerem 
fipu'.chri, 16 Rabidi fanes 
urgent me latratu ab owns 
parte que petnnt dentibus : 

■ cvj confpiratio peffimorutn 
■f.dlt quern anus et pedes mi- 
.hi, 17 ct tinmen: nt, ojfa, 
ojja traluccntm per cut cm 


hanging'ar my mother’s breaft. to From the womb thou art my Ciod ; 
thy favour hath followed me from my mother’s belly: 11 now depart 
not further (from me) in the laft critical danger ; the Iaft danger ap¬ 
proaches, my friends terrified by the fear of death-have fled away. 1 2 Wild 
bulls, fat bulls, have furrounded me on all fides; 13 they gape with their 
jaws, after the manner of roring lions which hope and hunger rouf.s. 
14 Rivers of blood flow over all my pale body ; the jointing of.my limbs 
relaxes the ligaments ; my breaft ic melted within (me,) my heart (is melt¬ 
ed) with fear, as wax by the fun. 15 My limbs, deprived of Rrength, 
have withered like a potter’s veflel; my flifF tongue hath cleaved to my dry: 
jaws; now I ftand at the heap of the grave *■> 16 Ravenous dogs opprels 
me with their barking on all fides, and attack me With their teeth: a crueL 
confpiracy of the word of men have pierced my hands and feet; 1 7 and 
they number my bones, my bones appearing through the skin of my 

diflended 


* Ad aggtrem fepulckri ] Thjt is ;I at the very grave's mouth. Probably our au¬ 
thor alludes to the ordinary manner of burying, where, the earth that is dug up., 
hi opening-a grave, is commonly heaped up on every fide ol' it. 




Lib. I. 


P S A L M U S XX1T. 


Per corporis tenG cutem. 

Tormenta poftquam cua3a confumGt furor, 
Animps adhucira tumens 
Se pafcit, oculos fatiat, et fruitur meis 
Laeto in malts fpe&aculo. 

18 Partiti amiftus funt meos, tunicae rneae 

Fecere fortes arbitnis. 

19 T11, Doniine, faltem ne recede, ne malis 

In ultimis rne defere : 

Tu robur onus, tu mea es potentia; 

Accurre, feftinus meae 
Succurre vitae, deftitutum ab omnibus 

20 Defence : faevorum hoftium 

Ferrum cruenium pelle; vim rabidam canum 

21 Inhibe; leonum fpumeos 
Compefce ri<flus ; cornua unicornium 

Contringe ; ferva fupplicem. 

22 Turn morte vifta fofpcs nuxilio tuo, 

N'irrabo fratribus tuuni 
Nomen; piorum praedicabo coetibus 
Robur, fidem, conftantiam. 

23 O mcrne para qui Deum colitis, Deum 

Laudatc puris cantibus : 

Semen Jacobi, magnitudinem Det 
Celebrate fcftis laudibns : 

Erga fideles numinis dementia^ 

Agnofce, proles Ifaci. 


tcnji corporis. Poftquam fa, 
tot confumjil cunfta tor¬ 
ment i. animus adhur tumens 
ira pafcit fe. fatiat oculos, it 
fruiiut lacto fpeftaculo its 
meis malis. 1 8 Partiti funi 
mer-s ami ft us. fccere fortes 
arbitr.'.s me it tunicae. 19 
Saltern tu, Doniine. ne re¬ 
cede ne defere me in ultimis 
mat's: tu unus («) robw\ 
tu es mea potentia ; accurre , 
feftims fuccurrc mcac vitae t 
efende (me) deditutum ab 
omnibus: zo pelle crucn- 
turn ferrum faevorum ho¬ 
ftium ; inhibe rabidam vino 
canum ; 11 compefce fpu¬ 
meos rift us leonum; con- 
fringe cornua uniccrnium ; 
ferva fupplicem . 2a Tum^ 
morte vifta, fofpes tuo au¬ 
xilio, narrnbo tnum nomen 
fratribus; praedicabo robur 9 
hdem (ct) conjlantiam , coe¬ 
tibus piorum. z$ 0 quico¬ 
litis Deum pur a mente, hut- 
date Deum puris cantibus t- 
fe-rsn JacJi, celebrate mag- 
n:»dincm Dei fcjlis laudi- 
bus: proles Ifaci , agnofce 
i'e.nenliam numinis erga fi* 


diftended body. After that their fury hathdpent all its torments, theic 
mind, flill fwelling with rage, feeds itfelf, fatiates its eyes, and enjoys 
a plcafant fpe&acle in my fufFcriogs. t8 They part my garments 
(among them,) they ha^e made lots the deciders of my coat. 
19 But do not thou, Lord, depart, do not abandon me in the utmoft: 
diftrefs : thou alone (art) my ftrength, thou art my might; run, quickly 
fuccour my life, defend (me) abandoned by all : 20 repel the bloody 
fword of my cruel foes; reflrain the ravenous violence of thefe dogs; 
it check the foaming jaws of thefe lions; break the horns of thefe 
unicorns; fave thy fupplicant. 22 Then, death being vanquifhed, I, 
fafe by thy help, will declare thy name to my brethren ; 1 will fet forth 
thv ftrength, thy faithfulnefs (and) thy conftancy, to the affemblies of 
the godly. 23 O ye who worfliip God with a pure mind, praife God 
with purefongs: ye feed of Jacob, celebrate the greatnefs of God 
yuth folemn praife : ye offspring of lfaac, acknowledge the clemency oF 

the 




lib. I, 


4 f PSALMU5 XXH. 


J4 Non fprevit inopis ille folitudinem, 

Non pauperum faflidio 
Avertit ora , me vocantem exaudiit, 
Vitaeque dulci reddidit. 
if Ergo per oras ultimas mundi tuas 
Sonabo ktudes ; gentibus 
Te praedicabo ; vota te timentium 
Praefente fulvarn ecclefia. 

36 Edet modefla turba fraudis nefcia 
Vocata facras ad dapes, 

Epulifque funffa, ac fatura dulci neflare, 
Laudabit audtorem Deum ; 

Seam fonabit, qui vigore flammeo 
In eorda fe quaerentium 
Se tantus infert, mortis ut procul metu 
Perenne viva gaudeant. 

3 ] Ergo excitatatam novo fpeffaculo 
Tellus ab oris ultimis, 

Quacunque collitur, colla Tub Domini jugutn 
Submittet ; illi fervient, 

Pronaeque Domino fupplicabunt omnium 
Omnes famjliae gentium. 

S8 Nam fempiterao jure Domino competit 
Rtgnum tiff or mis machtnae * : 


drkl- 14 - TU: non fpreint 
Jblitudinem inopis, non over* 
tit ora tajlicho pauperum ; 
exaudiit me vocantem. qut 
reddidit dulci yitae. 1J Er- 
go tonabc tuns laudet per id* 
timus oral niundi ; praedi- 
cabo te gentibus \ folvam vo¬ 
ta praefente ecclefu timen¬ 
tium te- 2d Modefla turba 
nefcia fraudis edet vocata 
ad facras dopes que funffa 
epulis, ac fit-irs dulci r.c fla¬ 
re, laudabit Deum Otiflo- 
rern\ fin, hit Ileum, qui 
tantus infert /e flammeo vu- 
gore in cor, a quacrentiuni , 
ut perenne viva gaudeant 
procul metu mortis- 17 Er°a 
tellur t excitati tarn novo 
fpeflaculo, ab ultimis oris , 
quacunque cotilur, fubmittet 
colla fieb jugum Domini ; 
omnes famiftae omnium gen¬ 
tium fervient illi, que pro- 
nae fupplicabunt Domino, 
aB Sam rtgnum trifoi mil 


the Deity towards the faithful. 54 He hath not defpifed the lonelinefs 
of the needy, he hith not turned away his face out of difdain of the 
poor; he hath heard me calling, and reflored me to a pleafant life. 
2 f Therefore I will proclaim thy praifes throughout the remoteff regions 
of the world; I will declare thee to the nations ; I will pay my vows 
before the congregation of them that fear thee. 26 The meek people, 
ignorant of fraud, (hall eat when called tothe facred banquets, and having 
ended the entertainment, and being filled with fweet neffar, fhall praife 
God the giver; they fhall celebrate God, - who, tho’ fo great, infinuates 
himfelf with flaming vigour into the hearts of thofe who feek him, that 
they, being for ever alive, may rejoice far from the f ear of death. 
27 Therefore the earth, alarmed at fo new a fight, fhalli rom its utmoft 
borders, wherefoever it is inhabited, bow its neck under the yoke of 
the Lord; all the families of all nations fhall ferve him, and fhall wor- 
fhip the Lord upon their faces, 28 For the kingdom of the threefold 

fabric 


* 'Regnum triformis marhinaej i. e. The kingdom of the lea, the earth and 
(he heaven. Lucret. lib. V. px - 

Principio maria ac terras, ccelumquc lucre: 


liorunt 





Lib. t. P S A L M U S XXIII. 


4 * 


Ille univerfis hnperabit gentibus. 

2<) Rerum poterttes illtus 

Menfae accubabunt, et facri convivii 
Dapibus referti fub jugum 
Cedent volente9 : fleflet illi popliteal 
Pauper fepulchri in limine, 

Qui membra feflis ai tubus langueptia 
Fugiente vita vix trahit. 

30 Ulumque longa polteri propagine 

31 Colent; fuifque polleris 

Per longa deinceps nunciabunt fecula 
In me favorem numinis. 

Hoc femen illi ferviet, gens illius 
In pollerum haec cenfebitur. 

P S A L. XXIII. 

1 / r ~\ Uid fruQra rabidi me petitis canes ? 

Livor, propofitum cur premis improbum ? 
Sicut pallor ovem, me Dominus regit; 

Nil deerit penitus mihi. 


I macltme compet'd Domim 
I fempitetno jure : iUe impe- 
rabit univerfisgentibus. z 9 
Fotentcs rerum accubabunt 
menfae Hlius. et rcfirti da- 
: pibus fa:ri convivii volen - 
tes r edtnt fab j tg*m puu- 
per, quivix rubit languen - 
tia membra feflis or tubus vi» 
ta fugiente, in limine fepul- 
ebr ifieflet poplitem illi. 3 o 
Que pojhri longa propagine 
colent ilium ; 31 que dein¬ 
ceps nunciabunt pojterispcr 
longa fecula favorem numi » 
ms in me. Hcc femen fer¬ 
viet illi. haec gens cenfebb- 
tur illius in poficrum. 

P fa I. XX III. Rabidi ca¬ 
nes, quid petitis me Jrufira ? 
Livor . car premis imp*c- 
bnm propofitum ? Dominus 
regit me, ficut pafter o~ 
Vt m, nil penitus deceit mihi. 


fabric * belongs to the Lord by an everlafling right: he fhall govern 
all the nations. 29 The potentates of the earth fhall fit down at his 
table, and being filled with the difhes of the facred banquet (hall willing¬ 
ly come under his yoke : the poor man, who can fcarce move his fickjy 
limbs with his wearied joints at the departure of life, fhall, at the thre- 
Ihold of his tomb, bow the knee to him. 30 Alfo pofterity with a con¬ 
tinued offspring fhall woifhip him ; 31 and moreover {hall tell their po- 
fterity thro* long ages the favour of the Deity towards me. This feed 
fhall ferve him, this nation fhall be accounted his for the time to come, 

PSALM XXIII. 

I ‘T 7 ’E ravenous dogs, why do ye attack me tonopurpofe? Envy, 
I why doft thou pufh a wicked aim ? The Lord fuperintends 
me, as a fhepherd his flock; nothing at all fhall be wanting to me. 

2 Sometimes 


Ho rum naturam triplicem, tria corpora , Memmi, 
Tres fpecies tarn diflimiles , tria Jalia text a , 

Una dies dabit exitio , vault ojquc per annos 
Sufientata ruet moles et maebina tnundi. 

Ovid. Trift. 11. 425. 

Explicat ut caufas repidi Lucretius ignis, 
Cafttrurncjue triplex vaticinatur opus . 

Prudent. Cath. Tcvra t coelum, fqffa ponti, 

Trina rerum maebina. 




«• P - S A L M U S 

9 Pereampi viridis mitia pabula, • 

Quae vcris teneri pingit amoenitas, 

Mubc pafcOr placide ; nunc faturum Iatus 
Fcflus mollitef explico. 

) Purae rivus aquae lenitcr allrcpens 
Membris reftituit robora languidis, 

Et blundo recie.it funiite fpimus 
Snlis Tub face corrida. 

Saltus quum pcterct mens vaga devios, 
Errorum teneras illecebras fequens, 
Retraxit mifeianS denuo me bonus 
Paftor jullitiae in viam. 

4 Nec fi per trepidas luflifica manu 
Intentet tenebras mors mihi Tulnera, 
Formidcmduce te pergere ; me pedo 

Secutum facies tuo. 

5 Tu menfas epulis acrumolas, me mm 
Tu plenis pateris fufficis, et caput 
Unguento exliilaras : conficit aemulos, 

Dum fpeftant, dolor anxius. 

4 Me minquam bonitas dcfliuitt tua, 
Profufufque bonis perpetuo faror j 
Et non follicitac longa domi tuae 
Vitae tempora tranfigam. 


XXIir. Lib. I. 

i A une placide pa/cor per 
mitia pibula viiidis cam pi, 
quae i.rhocnttas teneri zefis 
pingit j nunc fcjjit i n.oi/iter 
explico faturum iatus. j 
R.vus purae-quae lent ter a- 
fire pens reft it mi rtf or a ian- 
gaidis membris, ct tier eat 
fpiritus blundo foruitc fub 
torrid a JaCf johs. Quum 
t'a^a mtns, counts teneras 
Ytlcicbras er tor uni pit ere t 
devios faltu* bonus pajibr 
nn * era us ntraxit tre etct.ui 
in viam jn/iitiae. 4 A ec jt 
mors intent1 1 vnlneta mihi 
pir t<epi as tenctns -uttifi - 
(a trwtn^fof midem pergtre 
• e ucc ; Janes f t’ Jo mum 
tuo pedo, j? Tn nrcuutufai 
menjas epulis, tu fffiris me* 
ram plenis pahris , er txhi - 
l.r< s caput unguent q : an - 
xius dolor conficit <cmutoi 
dum j pedant. 6 Tua bo - 
nitas nunquam dcitituct rite, 
qut favor perpetuo profujus 
bon si et lr,.i,Jignm longa 
tempora tollkitot vitae tuae 
domi. 


2 Sometimes I am delicately fed in the mild paftlire of the. verdant 
plain, which the beauty of the early fpring paints; fometimes when wearied 
I gently (lretch out my full fide, q A livulet of pure water gently 
humming reftores flrength to my wearied limbs, and refufhes my fpirits 
with agreeable cherilhment under tht fcorching heat of the fun. 
When my wandring mind, following the foft enticements of eiror, made 
to the wild forefls, my good Shepherd pitying drew me back ggain into the 
way of righteoufnefs, 4 Nor, if death fhould threaten me with wounds 
in awful darknefs with its doleful hand, can 1 fear to go forward, thou 
being my leader; thou wilt make me fccure with thy fhepherd’s flaf£ 
< Thou heapefl my table with dainties, thou furnifhed wine in full 
oowlsj and refrcflieft my head with ointment : fretting grief Waftes the 
envious while they behold (this ) 6 Thy goodnefs fhall never leave 

me, and thy favour ever abounding with bhffings; and I fhall fpend the 
Jong period of an undiflurbed life in thy houfe. 


PSA U 




Lib. I. 


T> S A L M U S XXIV. 
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P S A L. XXIV. 

•j f p Ota quidem Domini terra eft, et quic- 
J_ quid ubique 

Vel pares celat, vel benigna fufKcit; 
Quique colunt montefque feros, campofque 
feraces, 

Urbefque fanflis-temperatas legibus. 

2 llle fuper pelagus folidum connexuit orbem, 

Stabilis ut undas inter inllabiles foret, 

Et toties rapidis pullalus fluftibus, onines 
Compage firma fuftineret impetus. 

3 Cunfla igitur Domini merito funt ; fed tamen 

Sedem fibi ille dedicavit propriam. (unam 
Ecquis eofeandet ? cuivediaecpcnnifta poteftas. 
Loco ut beatum fiftat in fandto gradum ? 

^ Cui manus et mens eft infons, nec vana volntat 
Animo, nec ulli damna perjurus dedit. 

5 HuicDominus donabit opes ; liunc numine deK- 

A vi procacique eruet calumnia. (tro 

6 Haec vera eft pietas, hac itur ad aethera, veri 

Sic intueri numinis vultum licet. 

7 Eia aditus referate, tores age pandite, portae, 

Portae perennes fempiternae regiae ; 


rv./ic lire! intueri vultum veri nummis. 
Talc aditus , 


Pfal XXI V.Totaten a 
qwocm efi Domini, ct quic‘ 
quid ubique nl pare a eclat, 
vel ieuigna fnfficil; que qui 
colunt que e> :s monte i, que 
fcraces Campos, que urbes 
temper at as Janttis legibus. 
x ille comexuit folidum or * 
bem luper pekgus, ut foret 
fiabihs inter infinities undas, 
et teties pufitus rapidis flue- 
tibus , fufiineret ornnes im¬ 
petus Jirnta compage. J 
Cuntfa igitur merito funt 
Domini ; fed tamen ille dc~ 
dicttvit unam propriam fc- 
dent fibi. Ecquis fcandet 
eo ? ve cui haec potefias per- 
miffa. ut fifiat bcaSum gra¬ 
dum in fimfio loco ? 4 Cui 
m.nus et mens efi infons, 
(qui) nec "votutai vana ani~ 
mo, necpirjurus dedit dam¬ 
na ulli. s Huic Donums 
don kit opes , eruet hunc a 
vi que procaci ealumniadex- 
tro numine. 6 Haec efi ve¬ 
ra pietas, hac itur ad aeths- 
7 Portae, perennes portae fempiternae regiae, ciarefe - 


P S A L M XXIV. 

j 'T* He whole earth indeed is the Lord’s, and whatfoever any where 
1 it either barren conceals, or fruitful furnilhes; and thofe'who 
inhabit the wild mountains, and fruitful plains, and cities civilized with 
facred laws 2 He hath fixed the folid globe of the earth upon' the fea, 
that it might be fteady amidd the unfteady waters, and, (tho’) fo often 
beat npon by the rapid waves, it might ward of}' all their attacks by its 
firm cohefion. 5 All things therefore delervedly belong to the Lord \ 
but yet he hath dedicated one peculiar dwelling to himfelf, * Who (hall 
afeend thither? to whom {hall this power be granted, that he may fix 
his happy Hep in (that) holy place ? 4 (He^ whofe hands and mind are 
innocent, (who) neither medicates vanity in his mind, nor perjured hath 
done damage to any. 5 To him fliall the Lord give riches; lie fhall 
rid him from violence and petulant reproach by his favourable provi¬ 
dence. 6 This is true piety, by this there is a way to the heavens, 
thus may we behold the face of the true Deity; 7 Ye gates, ye ever- 
lailing gates of the everlafling palace, come unlock your entries, come 

G • open 




$© I> S A L M U S XXV. Lib. I. 


Clauflra rercllite, Iiminapandite, rnagnus ut in- 
Rex ille, multa clarus ille gloria. (tret 

8 Quis novus hie fanflis fuccedit f,-dibits hofpes ? 

Quis ille multa ell inclytus Rex gloria ? 
Ille patens late Dominus dextraque opibilfque, 
J 3 eIloque multa nobilis vitforia. 

9 Eia aditus referate, fores age* pandite, portae, 

Portae perenoes femp ternae regiae ; 
Clauftra revellite, limina pandi e, magnus ut 
Rex ille, multa clarus ille gloria, (intret 
JO Quis novus hie fandlis fuccedit fedibus hofpes : 
Quis ifte multa eft inclytus Rex gloria ? 
Ille pptens armis numevofoqne agmine duflor, 
Hie ille multa eft: inclytus Rex gloria. 


eft ifti Rex indytrs multa gfori 
indy Jus multa gloria. 


Hie [eft) dufttr potens artflis fue nun.ercft, agmvie, mi eft ille Keg 


tgt p/indite fetes; wdlite 
cl/su-ira, pai.dite limwa ut 
iie mugnuS Rex intret, ille 
• hrus mu'ta g o> id 8 Quit 
hi novus hofpes fuc edit 
f/ViRis/diets? am eft ijfe 
Rex uulytu ' multa glcri. f 
He DwTmnus po:e s ateque 
d:\tra que opikas que at ■ 
'ilis bilk nt i !ta lifter ia. 9 
Po 1 la', pi rennes portaeJew? 
pittmae regiae, eia refer te 
Jit us, age pat dite fores ; 
err Hite chuflrt, pandite 
rmin,i t ut il'e manias hex 
•utret , ille dor its multa glo¬ 
ria. to Quis hie novus hofpes 
Jitccedi'fthftisfedibus ■ qus 
iue t fit . eft 


P S A L. XXV. 

1 TJ Ic fidat armis, plebe fe clientrum 

J ”1 Defendat alter, militumque copiis : 
A te, Creator or his, uno fpcs mea 
Pendet, malifque in rebus unum refpicit. 

2 Tu, fanfle genitor, effice infolentibus 
Ne fpes inanes rifui lint hoflibus. 

3 Sic me pudore liberabis ; ncc rubor 
Confundet ora caeteris, in te fuae 


Plal. XXV. H>c fidat 
orfitil. alter defendat je pi el, 
chet.Uum que tcpiii mtt- 
trrn: Creator orbi>, nee 
fipes pen el a te urn que 
refpcit (.'(*) unttm in rnaiii 
reins, 1 S nfle tict-llor, tu 
cjjue ne f e inanes Jint ri- 
j„i vfohntihs hofiihts. 3 
Sic lilter lis^n e pudore; ,tec 
rulor confundet oru caeteris 


open your doors ; pluck off your bars, lay open your thrcfhoMs, that be the 
great King may enter, he famous for much glory. 8 Who (is) this new 
gut (l (who) enters thefe facred dwellings ? who is this king famous for 
much glory ? He is the Lord powerful far and wide both by his right-hand 
and his wealth, and renowned in war for much vifloty. o Ye gates, ye 
overbading gates of the everLifting palace, come unlock your entries ; come 
Open your doors; pluck off yoitr bars, lay open your threlholds, that; 
he the great King may enter, he famous for much glory, xo Who (is) 1 
this new guell (who) enters thefe facred dwellings ? who is this King fa¬ 
mous for much glory ? He is a Leader powerful in arn.s and numerous 
forces, he is that King famous for much glory. 

P S A L M XXV. 

I T Et this man trull ro arms, let another defend liimfelfbv the 
E J vulgar train of his vaflals and the forces of his foldieis •. O Crea¬ 
tor of the univeTfe, my hopes depend upon thee alone, and regard 
(thee) alone in my didrefs. 2 Holy Father, do thou caufe that my 
hopes, become vain, be not matter of laughter to my infolent enemies, 

.3 So lhalt thou free me from lliame; nor Hull blulhing confound the 

countenance' 




r * A L M u s 


XXV. 


Lib. I. 




Qui coIIoeSrunt anchoram (iduciae. 
Frullrerur illos fpes, et irritae fpei 
Pu.lor dolorquc torqueat, qni fordium 
Amiire lefe fordibus contaminant, 

Bonofque nulla provocati injuria 
4 Vexare gaudent. Mihi per .infraflus vagos 
Vitae, falebras inter et tcnebras, iter 
j Oftendc reflum ; et etutum lequacibus 
Erroris undis, praevio lucis tuae 
Splendore, deduc veritatis in viam : 

Te nempe ab uno penoeo fpe, te Deum 
Ununi et falutis columen agnnfco meae, 
it, 7 Si torta vitiis forte morum regula 
Deflexit, error fi felellit lubiicus, 

Frafla illecebris fi voluptatis malis 
Incauta vitiis fe juventa polluit ; 

Kemgnitatis tu tuae inemor tamen, 

Et 1 nitatis, (qui p^rentes mollibus 
Erenans habenis, ufque ab incunabulis 
Orbis. paterna es ufus indulgentia) 

Miferere ; noftris quod neg.ires moribus, 
Tuae negare non pntes clementine. 

8 Nec denegabis, nec piecantes bona bonus 
Vacuos reptiles ; nec viam pofeentibus 
Reflam aberis unquam iefli et aequi regula. 


qu f col’ofrrvutvnchorani {ha 

p ductile in te. Sfrs frvjire - 
iur iilos, et p\mfor que defer 
irrit-e fpei torqurut, qui a- 
nnf’e fvdhni cmtnn:hk:r.t 
fcjt fordi its , que provocati 
r.ulla i.jura gudent vexa¬ 
re bo/.os. 4 Oiende mihi 
rcfhtnt iter per vagei an- 
fr bus vitae, inter foldras 
et teuc rns\ 5 i t , fp lender e 
tuae lucis p' evio. deduc (w,y) 
in via)n veritatis , erutum 
Jeauaiil'us utiers enoris .* 
nenipt pauhvab tetno fpe t 
agr.of o te unum Deum et 
columen men /dintis. 6, 7 
Si teo/da morum torta vitiis 
fo> te defexit ft \uhricus er- 
ro' f 'fc ft incauta ju - 

vent a frefta tlleceris r<j. 
luff tis po'uil fe nmls li- 
tiis. tamen manor tuae be- 
nig nit tis et !cn tat is, mife¬ 
rere qui fnnnns parentis 
mollibus babedis, ufque ab in* 
cum dis o> bis, uj'us es pat r* 
no iudidyeiM::; quod uega- 
\ res ml'is mi'ibus. txu po - 
• tes t,e are true ch wentiae, 
8 cc ocKCgidis. nec bonus 


reptiles v.icuos pne rates our, nec, Ju } ) regu/a re Hi et ntqui, unquum uteris pofeenti us 


countenance of tlie red who have placed the anchor of their confidence 
in thee. May (their) hopes difiippoint them, and the ftiame and grief 
of a difappointed hope torment them, who from the love of unclean 
things defile themfelves with uncleannefs, and, (tho’) provoked by no 
injury, delight to vex good men. 4 Do thou fhew me the right way. 
thro’ the vague windings of life, amidll rough places and darkruTs ; 
5 and, by the fplendour of thy light going before me, condu<d (me) to 
the way of truth, delivered from the purluing waves of error: for I de¬ 
pend upon thee my only hope, I acknowledge thee alone for my God 
and the upholder of my fafety. 6, 7 if .the rule of my manners, bowed 
by vice, hath perhaps turned afiie ; if flippery error hath deceived (me;) 
(or) if my unwary youth, overcome with the enticements of pleafure. 
hath polluted itfelf with wicked crimes: yet, mindful of thy good- 
nefs and lenity, do thou take pity, who fwaying our parents with gentle 
reins, even from the infancy of tlje world, hath ufed a fatherly indul¬ 
gence (towards them ;) what thou mightefl deny to our behav'our, thou 
canft not deny to thy mercy, 8 Nor wilt thou deny, nor wilt thou, 
(who art) good, fend thofe a way empty who pray for good things; nor 
wilt (tliouj) die rule of right and equity, ever be wanting to thoio 

G z who 
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XXV. 


Lib. ti 


9 Tu milis animi amp!e< 5 leris modeftiam, 
Docefque refli ct improbi difcrimina. 

Tu dux comcfque tuta per compendia 
Ducis carentem fpmde manfuetudinem. 

10 Peccata bonus et facilis oblivifceris ; 

Promifla folvis liberalidexiera ; 

Minuitque poenas initis indulgentia, 

Fidefque diiflis (labilis erga omnes adeft 
Qui padla facri foederis non negligunt. 

11 Hanc ut nepotum fecla manfuetudinem 
Nofcant, tuique nominis fe gloria 
Late per omnes fundat orbis angnlos, 

Ignofce noftris mitis erratis parens, 

Quae multa inuffit aegtitudo, et impotena 
Amor, regique contumax ira, et dolor, 
Errorqne veri non acutus arbiter. 

12 O ter bcatuni, mente qui pura Deum 
Vcncratur ; illi, qualecunque ampledlitur 
Vitae inllitutum, dux adell femper Deus, 
Rcftorque, et omnes afliones profperat. 

13 Sccurus animus anxio proculmetu 
Cunftis fructur affluenter copiis ; 

Stirpifque feries longa firmabit domum, 

aflioncs. r 3 Scntrus animus, procul anxio mcht, ujflucntcr frutlur 
rii's Jiirpis firmabit 


reflam viam. 9 Tu am- 
pkflern modefliam mitis a- 
tiimi, que doecs dijerimina 
refli ct improbi. Tn di<x 
que comes duds wanfuctudi- 
turn carentem frattde per 
tuta compendia. 1 o Bogus 
ct f iritis otlivifco is pecca- 
tn ; folvis promiJJ.i liber alt 
d ext era: que mitis itidtfl* 
gentia n.inuit poenas, que 
Jhbilis fidesadef diflis erg* 
omnes qui non negligunt 
pafl a facri foederis. 11 Ut 
fccla nepot,an nofcant b:nc 
manfuetudinem, que gloria 
iui nominis fundat fe late per 
omnes angnlos orbis , milis 
parens , ignofce nofiris erra¬ 
tis , que v tall a aegritudo, it 
impo ens amor, que ira co 
tumax regt, et dolor, que 
error non acutus arbiter ve - 
ri, inuffit. nOtcrbcatum 
qui vencratnr Dcum pura 
mente. qualecunque infitu- 
turn vitae ampleflitur, De¬ 
us femper adcfl illi dux e 
red or, et pr offer ct omnes 
cunll is copiis-, que loiga fe- 


Xvhofeek the right way. 9 Thou embraced the modefty of the meek 
mind, and teached the didinffion betwixt righteonfnefs and wickcdnefs. 
Thou, being leader and companion, leaded meeknefs void of fraud 
thro* a fafe and (hart way. 10 Being merciful and favourable, thou for- 
getted our fins; thou performed thy promifes with a liberal hand : alfo 
thy merciful indulgence hath leflened our puniftiment, and thou keeped a 
dedfafl faith to thy promi/Tes towards all who contemn not the conditions of 
thy holy covenant. 11 That ages of poderity may know this meeknefs, 
and the glory of thy name may fpread itfelf far and wide over all cor¬ 
ners of the world, merciful Father, pardon our errors which much an¬ 
xiety, and impotent love, and anger hard to be governed, and grief, amt 
error no difeerning judge of troth, hath occafioned. 1 2 O thiicc hap¬ 
py he who worfhips God with a pure mind ! whatever maxim of life he 
embrareth, God is ever prefent to him (as) his leader and director, and 
*profpers all his actions. 13 His quiet mind, far from anxious fear, (hall 
abundantly enjoy all plenty j and a long fucceflion of offspringflialj edablifli 

his 




P 9 A L M U S 


XXV. 


Lib. I; 

Genufque multa floridum propagine 
Upes paternas ad nepotes transteret. 

14 Quin et piorum mentibus myfteria, 

Contemta prayis, impie fapientibus 

" Occulta, Dominus luce profeiet fua J 
El facrofanfti foederis fcientiam, 

Q^ae fola vitae dux beatae et regula eft, 

15 Docebit. Ergo, Rtx beate coelitum, 

Tc mente foluin quaero, nufquam lumina 
Abs te refleflo ; tu pedes folus meos 
Hoftis dolofis erues e retibus. 

id O fanflecuftos hominum, amico lumine - 
la me intuere, et deftitutum ab omnibus 
Inopemque fanfia me tuere dextera: 
jy Curifque, mentem quae perurunt plurimae, 
Novifque femper ditferunt doloribus, 

18 Exfolve: poenis ufque et ufque immanibus 
Exercitato, et obruto laboribus, 

Ignofce : culpas mitis oblivifeere. 

19 Heu quanta vis me faflionis impiae 
Perfequitur armis ! quanta me crudelitas 
Inexpiato quaerit odio perdere 1 

20 Tu me periclis libera : tu protege 

me armis! quanta tradc'iias quaerit perdere me 


S3 

demum, que genus ftrridum 
mu'I a pro pugiu e tretisferet 
puternas opes r.d nepotes. 

1 4 Quin et Dominus pre¬ 
fer et ft a lure mentions pio¬ 
rum myfteria contemta pm- 
vis, (e/) occu'ta itrtpic fj - 
pientibus; ct docebit feien- 
tinm ficrofanfti foedais , 
quae join eft dux ct reguh 
beatae vitae. 15 £rgo. be¬ 
ate Rex coelitum, quaero te 
\folum mCi:le, refteft0 lumina 
nufquam abs te ; tu jobs e- 
rues meA pedes e dolofis re¬ 
tibus bojiis. 16 0 fanfte cu- 
fto\ hmiuunt, iutuen in me 
ami.o lumine, ft litere me 
deftllutun, ab omnibus, que 
inopcm, fmfta dextera; 17 
que exfolve (me) curis, quae 
pltnbncc perurunt meat cut, 
que femper different novis 
dolot ibus : r 8 igno 'cc (mih;\. 
excr itato ufque et ufque irn- 
manibus poenis, et obruto 
. dofribus: mitis cbliviftcre 
culpas . 19 Heu quanta vis 
impiae fathom perfequitur 
inexpiato odio! 10 Tu Bern 


his houfe, and a race flourifliing with much progeny {hall tranfmit tha 
father’s wealth to the grandchiidten. 14 Btfides, the Lord will difeo- 
▼er, by his own light, to the ininds of the pious, myOeries defpifed by 
the wicked, (and) hidden from the impioufly wife; and {hall teach iHe 
knowledge of his mod holy covenant, which alone is the director and 
rule of a happy life. 1 5 Therefore, blefied King of the heavenly hod, 

I feck thee alone with my mind, I turn away my eyes nowhere from thee; 
thou alone {halt rid my feet from the deceitful nets of my enemies. 
16 O holy Guardian of mankind, look on me with a friendly eye, and 
defend me (when) forfaken by all, and helplefs, with thy facicd right- 
hand : 17 and free me from (thofe) cares, which, being very many, 
vex my mind, and ever didraft with new pains: »8 pardon (me) tor¬ 
mented again and aga>n with excellive punifhments, and overwhelmed 
with fuffciings : mercifully forget my tranfgreiTions. 19 Alas! how 
great a power of a wicked patty purfues rne with arms! what a cruelly 
feeks to deltroy me witJ\JmpIacable hate! 20 i2o thou deliver me 

* ' fi om' 
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Ejosfalutem abhodium ludibrlo, 

Omneno ialutis qui locavit (pern fuse 
31 In te, rtxaliis fidit upibus quant fuae 
Integritatique et tuac clcnientiae. 

33 Gens quae tuaruni julfa legum-ampledlitut, 
b’ac undequaque tuta lit te vindice. 

P S A L. XXVI. 

1 /[%. v> fyrannus pcrfequituf palam, 

X Alt clam maligna fraude caluntnia : 
Te, qui latebras p< ftoris infpicis, 

Appello, reram coriditor optin e. 

Mens fraudis eitfers, et manus innocens, 
A vique pura et flagitio ; in Deo 
Spcs fixa, font' qui violentia 
Me faevientis non finer opprin.i. 

2 Rcoefque Ilammis et penetralia 
Scrutare cordis, caecaqce ici.loum 
Arcana, fufuin ceil calidis focis 
Explorat aurum calliduS artilex : 

3 Mentem vidcbis muntficentiae 

Quae dona nunquani non meminit tuae; 
AfLaeque leges purircr ad tuas 
Vitae carentem flextbus orbitam. 


tib. 1. 

meperidis: to protege ab 
htdibrip hoiiium fatal,nu t - 
ijui qui locavit r.uir, m jpcrj 
I ft C falutis in te, 1 1 ,,t , ft- 
(tit nliis opilus qutnr, que tit* 
at intcgritati ft tuac dt- 
mcntiue. a* Facgens qttne 
aniptcliitm j ,Jf In,ruin If- 
gum fit tuta ui.lhqunquc, te 
vimlire. ' 

HI !. XXVI. Tjtramui 
pnffq-'itM nc'pdum vi t 
caluu.j.i Ipcr/tqi ilur i tug 
clurn maligna fraude: cptir 
nit conditir rerrttn. nppetlo 
te qui infpkis latch at pci- 
tori, Alt s i e :) expert 
\ fraudis, et manat innocent, 
que pur a a vi et ft g ilia ; 
fpis tell) fixa in Dui, qui 
ti n f act me applinn vio- 
Icntia aeniudt jortis a 
Scrntuie fl immis qae t enet 
et penetralia coruis. que cag¬ 
es arctina tci/faum, ecu cat- 
lithts artife t exp oral aunim 
ftftm ral-Jit fecit ; 3 vi¬ 
de! is mentem qu ,e nunquarpe 
tun mc/ninit nona tune mts- 
nifccutide que or-itun, vi¬ 
tae, carentem fexihis pm iter atl.c ad Innt eges. 


from dangers : do thou protefl from the fcorn of eDemies his life who 
ha9 placed all the hope of his lafety in thee, s i nor trulls in any other 
means than his own integrity and thy clemency. 22 Grant that the 
ration which embraces the precepts of thy laws may be lafe on every Ode* 
thou being its defender. 


PSALM XXVI. 

1 A Tyrant pmfues me openly with violence, calumny (purfeos) 
J~\ me fccretly with malicious guile : mod excellent Creator of 

the univerfe, I appeal to thee, who btholdeft the fecret rectifies of my 
bread. My mind (is) void of fraod, and my hards innocent, and free 
from violence and wickidnefs; my hope (is) fixed upon Cod, who will 
not fuder me to be overwhelmed by the violence of (my) cruel lot. 

2 Search (as) with fire my reins, and the inmoll chambers of my heart, 
Sind the hidden fecrets of my fenfes, as the cunning craftfman tries gold 
melted in the hot furnaceS 3 thou Utah behuld a mind which ever re¬ 
members the gifts of thy bounty, attd a cowrie of life, (roe from deviations, 

purely 
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4 Procul faceffat, nec facium fibi 
Me vana fperet lingua : procul donty> 
Nnflra recedat qui didicit fuos 
Fucare fenfus petforc fubdolo. 

$ OJi fcelelfim concilia, impioa 
Coetus vcneno pejus abominor ; 

Quorum refulcant pcflora gaudio, 

Quum pcrpetrarunt fadla nefaria. 

£ Sed mente prjvj non fibi confcia, 
Lotufque puris fontibus, ad tuas 
Aras adibo, laetus et offeram 
Laetae choreae dux tibi vidimas. 

7 r e noftra pangent tympana, telyra } 
Te vox, canoro confuna tympano 
Lyraeque, coetuque in cclebri tua 
Mir.mda pandct faifla ncpotibus. 

8 Teftumque, nomen quo canitur tuum, 
Aedemque, numen qua coiitur tuum, 
Mens ardst • abfentem retraliunt tuae 
Quae templa celant pigncra gloriae. 

9 Haec offa tellus ne line m obruat 
Inter cruentns barbara barbaros; 

10 Qui fr audulenta mente coqnunt fcelus, 
Captant avara muncra dextcra. 


4 VaniRngua prim?frcejfrf, 
me fperet me fociu n Jut i 
t>roru! recedat m'lr.i dove 
pit didicit fucare fan fenfus 
fodmpeHw. 5 Oi' concilia 
fcth'hiw. abominor impias 
coetus pjas venerr -; qua- 
r im peffora reju’tant gau- 
| dio. q-ttvn pcrpetrarnit ne¬ 
faria faff a. 6 Sea mente 
tin confcia fibi pravi, ct 
l Jt’rs puris fonffus, adibo 
ad tuas aras, et laetus dug 
l -else chareae of. ram viHt- 
mas tY'i t Noftr j tympa¬ 
na pungent te, I*ra (panget) 
U \ VOX* confana Canoro 
tympano qnc lyrae. {twngtt) 
te que paadet tua nfranda 
faff a nepotist in celebri 
r coct’i. a Mens mtet que 
ieffum quo tuum nfmen ca¬ 
nitur , que ne Jem qua twin 
tinmen edit tr: tempU q'tac 
ccbnt pignoru tuae gfor'. ie 
retr/i'Htnt ab'entem 9 Ne 
One ut b trbara teVus obruat 
h lec offa inter ententes bar- 
bar os ; so qti coqunnt /co¬ 
unt fraudufenta mente , [it) 
I apiaift muncra avara dex- 


purcly fpent according to thy laws. 4 Let the vain tongue be far frorn 
(me,) nor txpefl me for its companion : let him depart far from my houfe 
Who hath learned to difguife his fentimentp in his deceitful breaft, 5 I 
bate the counfelsof the wicked, I abhor worfe than venom their ungod* 
]y afTemblies, whofe hearts leap for joy when they have perpetrated exe¬ 
crable deeds. 6 But with a mind not confcious to itfelf of guilt, and 
being waflied in pure fountains, I will go to thy altars, and, being the 
joyful leader of the joyful choir, will offer facrifices to thee. 7 Our 
timbrels fhall praife thee, the harp ((hall praife) thee; the voice, in 
concert with the founding timbrel and harp, (fhall praife) thee, and 
fhall declare thy wonderful deeds to poflerity in the illnftiious afiembly. 
8 My mind aidently loves both the houfein which thy name is fung, and 
the temple where thy Deity is worfhipped : the temple which conceals 
the pledges of thy glory draws me thither when abfent. 9 Let not a 
heathen land bury thefe (my) bones among bloody barbarians; Id who 
jratcli wickcdocfs with a deceitful mind r (and) fn*tth«\t ptefents with a 

greedy 
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Lib. I. 


11 Ego inftitutum carpere tramitem 
Pergam innocenter : tu propius meis 
Aurem benignus queftibus admove, 

Ac me peiiclis triltibus aflere. 

12 Per plana fitmo quod gradior.pede. 

Quod recfta fcdlor, maneiis ell tui : 

Ergo falutis te columen meae 

Coetu in celebri laudibus efferam. 

P S A L. XXVII. 

1 I "\Eus in tenebris quum milii praeluceat, 
jL^ Vitamque muniat meam, 

Quae vis aperta terreat me ? quae mihi 
1 Fraus caeca lit formidini ? 

2 Adverfus unum quum fcelella faftio 

Cunflas paraflet copias, 

Dolofa letho quae tetenderant meo 
Ipfi incidere in retia. 

3 Si comminentur callra, fi minacibus 

lnfella telis agmina, 

Securus animi fpeilo callra, praelia 
Timore' liber intuor. „ 

4 Unum expetivi, et ufque et ufque id expetam, 

Curis ut exemtus malis, 

Sim facrofanflae Temper aedis incola, 


Ufa. 11 Ego pergam inno* 
center cvpere inftitutum 
tramitem: tu benigtm ad- 
move mvem pnpius n:cis 
queftibus t a( aftere me tri¬ 
ft tout perklis ■ i x Quod 
grama per plana fir mo pe¬ 
ek (rt) quod /eft or idla, eft 
tui muucris: ergo cjj'cram 
te columen meat falutis law 
dibus in celebri coetu . 

Ffal. XXVII. Quum 
Dens prsduceat mihi in te ■ 
ndris, que muni.it meam 
vitam y quae aperta vis ter¬ 
reat me? quae caeca frau x 
fit torrnidinimill? i Quum 
fcelefta fsflio pnroftet cun - 
Has copias adverjus [me) 
ur.um , ipfi incidere in dolofa 
ntia quae tetenderant n et) 
letho . 3 Si comminentur ca~ 
lira, ft agmina inf eft a mi. 
nacilus tdis, Jicurus animi 
fpeflo callra, [et) liber ti- 
morc intuor praelia. 4 Ex¬ 
petivi unum, et expetam jV 
ufque ct ufque. ut exemtus 
malis curis temper ftm in-- 
cola /acrofanttuc aedis, mi' 


greedy hand, 11 I will go on in innocence to purfue my appointed 
way : do thou gracioufly apply thine ear more nearly to my complaints, 
and defend me from fad dangers. 12 That I walk thro’ even place# 
with a fure foot, (and) that I follow righteoufnefs, is owing to thy 
bounty: wherefore I will extol thee, the fupport of my health, wit^ 
praifesin the throng affembly. 

PSALM XXVII. 

l \X 7 Hen God fhines before me in darknefs, and defends my life, 
\ V what open violence can affright me? what fecret fraud can be 
terrible to me ? 2 When a wicked fail ion had prepared all their forces 

againft me alone, they themfelves fell into the fnares they had laid for 
my death, 3 If they threaten camps, if armies ho/iile with threatning 
weapons, fecure in mind I behold their camps, (and) void of fear view 
their battles, 4 One.thing have I defired, and will defire it again and 
again, that, rid of evil cares, 1 may ever be.an inhabitant of thy holy 

temple, 
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XXVII. 


Si 


Augufta mirer atria, 

Deoque laudes perfonem, artus dum regit 
Vitalis aurae fpiritus. 
j Turn me fub umbra conditum tentorii 
Culabit, et periculis 
Procul remotum, rupis abruptae velut 
In arce politum, niuniet ; 
i Ac ne reliflum nunc quidem impiae finet 
V i farftionis opprimi : 

Viflorque folvam vota, nec vi&oriae 
Auflor mihi tacebere. 

y Audi invocantem fupplicem, et fraflum malis 
Bonus favcnfque fubleva. 

6 Te mens anhelat, vultus ad vultum tuum 
Intentus ufque refpicit : 
y Me conde vultus lumen a me amabilis, 

Neu me in tenebris defere. 

Scrvum per iram ne fine opprimi tuum ; 

Vitamque, quam debet tibi, 

Tuere ab hofle, et e peridis etipe, 

O fpes falutis unica, 

jo Me cari amici, me propinqui, me pater, 

Me blanda mater liquerat: 

At non reliquit, qui pios in afperis 
Non deferit rebus, Deus. 

11 Parens benigne, me vias doce tuas f 


rer eugufla atria que perfb- 
nem laudis Deo, dum Jpiet- 
tusritalis aurae re^it artus, 
$ Turn oe'a it me conditum 
tub umbra ter,torii, et munict 
(me) remotum procul pericu¬ 
lis. vclht pofstnm in arce osb- 
ruptaerupis ; 6 acneqtliolem 
nun ' fleet (me) reliBum op¬ 
primi vi impi e fa(lionise 
que viBir jolts,m 7 iota, nec 
lit) auBor viBoriae tone! e- 
re mihi 7 nhdi fupplicem 
vacant cm, el bonus que ‘fe¬ 
ver,s Ui L !eva ( f ,e) fraBum 
molis. 8 Mens a, bcltil te, 
suites intentus ufque refpi¬ 
cit ad tuum vultum: 9 ne 
conde a me lumen amabilis 
vultus neu defere me in te¬ 
nebris. Ne fine tuum fr • 
vum opp imi per iram ; que 
tuere ab hope vitam quam 
debet tibi, et 0 ur,ica fpes 
liilulis, cripe e peticlis. ft 
Coiri amici , propinqui. pater, 
\ctiam) blanda mater liquerat 
me: at Deus, qui non de- 
Itil pios in afperis re L „s, 
non reliquit. 11 Benigne 
parens, doce me tius vias, 


temple, that I may admire thy facred courts, and may ling praifes to 
God, while the breath of vital air moves my limbs. 5 Then (hall he hide 
me concealed under the fhade of his canopy, and defend (me) removed 
far from danger, as if placed in the fortrefs of an inacceffible lock; 
6 neither (hall he even now fuffer (me) deferted to be oppreffed by the 
violence of a wicked parly : and, being conqueror, I will pay my vows, 
nor (halt (thou,) the author of my viffory, be unmentioned by me. 
y Hear thy fuppjicant calling (on thee,) and, (being) good and merciful, 
taife (me) up, crufhed with adverfity 8 My mind pants for thee, my 
countenance intent always looks to thy countenance. 9 Hide not from 
me the light of (thy) amiable countenance, nor leave me in darknefs. 
Suffer not thy fervant to be cut off in anger, and defend from the enemy 
that life which he owes to thee, and, O only hope of (my)fafety, refeue 
It from danger, j o (My) dear friends, (my) relations, (my) father (yea, 
my) fond mother had left me: but God, who never abandons the pious 
in their dillreffes, hath not left (me.) 11 Bountiful Father, teach me 

H thy 




5 $ P9ALMUS 3txVm. Lib. I, 


Reflaque dedoc femita : 

Ne ris metufque ab hofte me deterritum 
De calle rc<fti detrahat. 

1 2 Ne me impiorum obnoxium libidiui 

Relinque. Teftes impii 
Fingunt maligne fa]fa de me dimms. 
Armantque fe mendaciis. 

13 Mens vifla tantis jam fatifceret malis, 

Ni fpes foveret me tuae 
Bcnignitatis, port laborcs aoxioa 
Mox affutururti gaudium. 

I 4 Vivufque vivos inter ipfe cotrmiodi 

Vitae beatae praeftolor. / 

In rebus ergo turbtdis ne concide, 

Scd fords ufque fuftine; 

Te roborabit Dominus, et cor fulclet ; 
Tu fords (ifque fufline. 


P S A L. XXVIII. 


-1 VjRinceps ftelliferis altior orbibus, 

X"^ Vitae praefidium et certa falus meae, 
Aurem firppliciis da facilem meis, 

Nc dam finiilis bufla pctentibus. 

2 Audi vota, parens, quae tibi profero 
Supplex cum gemittr, brachia porrigens 


q’K Archie (me) rr n s femita; 
nc vis que metas detrahat 
me , deterritum ab hofte, de 
C'-lle rcfli. i i \ e relinque 
me obnoxium libidini imp!*, 
rum. Ttopii teties maligne 
' fixgunt <alja crim na de me % 
que armant fc mendaciis* 
H M et/s 1tibia tantis ma- 
I lis jam fatifceret ni fpes 
tuae beni^nitatis fonerct me r 
gaudium mox jfnturum tofi 
atixios laborcs. 14 Que ipfe 
virus inter vivos pracfiolor 
commode beatae vitae. Er¬ 
go ne concide in turbtdis re¬ 
bus. fd forth ufque fujiine ; 
Don anus roborabit te. et 
fulciet cor ; tu forth ufque 
fuftine. 


Pf. XXVTTr. Princeps at 

thr filliferis orbi a,, prae- 
filium ft certa falus meat 
vitae, da locilem auret* 
mcis /iippliciis, tie fiam ft* 
fr.ilis pc cntilusbujla. 1 P<x- 
rent, audi vota quae fupplex 
profero cum gemiiu tibi,for- 


thy ways, and lead (me) in the right path; left violence and fear draw- 
me, affrighted by the enemy, from the way of righteoufneis. 12 O da 
not leave me expofed to the luft of wicked men. Impious wirnefle* 
malicioufly forge falfe accufations againft me, and arm themfelves with 
lies* 13 My mind, overcome with fo great evils, fhould now have faint¬ 
ed, anlefs the hope of thy goodnefc had encouraged me, that joy would 
foon return after anxious firffe rings. 14 And I myfelf, alive among the 
living, expert the bleflin^s of a happy life. Theiefore do not fuccumb 
in advsrfity. but (being) brave always hold it Out : the Lord will 
flrengthcn thee, andfupport thy courage; do thou (being) brave aiwRy^ 
hold it out. 

PSALM XXVIII. 

1 Potentate higher than the liar-bearing orbs, th« protection and 
V J undoubted fafety of my life, lend a favourable ear to my 

funpli cat ions, left I become like thofe who go down to their tombs. 

2 O Pather, hear the vows which I thy Applicant,offer up with groans 

to 
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Ad coelum tremulis pervigil ignibus,' 

Coeluni templa tuae confcia gloriae. 

3 Ne me conrumera coetibus impiis, 

Neu unquam focium plefle noceutibus ; 
Quotum blanditiis illita mollibus 
Lingua eft, mens gelido livida toxico. 

4 Illis nequitiae praemia Tint fuae, 

Et metces ftudiis aequa nefariis : 

Pro femente legant femina, peflimis 
Dignum confiliis fupplicium luant. 

5 Non his confihi provida vis tui, 

Qui me confpicuis tollis honoribus, 

Infeftafve manus a fcelere avo'cat, 

Aut iefefta odiis peftora miligat. 

Ergo nec feries longa propaginis 
Florebit, parrias nec foboles opes 
Longaeva accipiet; fed celeri genus 
Clades exitio proruet ac domum. 

i Laus rerum Domino, qui precibus mcis 

7 Se non diflicilem praebuit. Hinc meae 
Vires ; hie clypeus rebus in afpeiis : 

Hinc fpes, auxilium hinc non dubium in malis. 

Hinc cor geftit ovans ; carminibus tuas 

fpes. hinc rm dubium au. ilium in mulis. Hinc cor 


rigcns brnilia ad cesium per - 
■vigil tremulis ignibus. (ad) 
eoclum temp'a ccnfcia tunc 
gloriae. 3 Ne conuumera 
me impiis codibus, neu plefic 
(nte) tanquam focium nocen - 
tibus; quorum lingua cji il- 
litj mollibus blanditiis (fed) 
mens livida gelido toxico 4 
Praemia fuae nequitiae fint 
illis et met es aequa nefa¬ 
riis ftudiis: leg.mt femina 
pro femente, (ft) luant flip, 
pheium dignum pef/imiscon • 
[film. 5 Provida vis tui c$n* 
Jilii, qui tollis . me confpicuis 
honosibusrtton ve avccat in- 
fed s manus a f elc-e % aut 
miligat pell or a in/ejta 0- 
diis. Ergo nec eng a feries 
propaginisfioref.it nec Ion* 
gaeva fo^olcs accipiet pet¬ 
it ias odcs ; fed eludes pro- 
met genus ac domum celeri 
exitio 6 Laus Domino re- 
ram, qui praebuitfe non df- 
fuiletn meis precibus. 7 
Hinc meae vires ; kic clype- 
us in of peris rebus: bine 
gefiii ovans ; ora fonant tuas 


to thee, ft retching out my arms towards heaven ever watching with its 
twinkling flames, (to) heaven the temples that are witneifes of thy glo¬ 
ry. 3 Number me not with the wicked affemblies, nor punifh me as a 
companion to thofe crimjnals, whofe tongue is bedaubed with fawning 
compliment^ (but) their mind infected with cold poifon. 4 May they 
receive the rewards of their naughtinefs, and wages adequate to their 
execrable defigns : may they reap according to their fowing, (and) fiifFec 
punifhment worthy of their mod mifehievous purpofes. $ Thy all- 
forefeeing providence, who raifeft me to eminent honours, does not ci¬ 
ther relirain their infe&cd hands from wickednefs, or mollify their 
minds infefted with fpite. Therefore Hull neither a long feries of 
(their) offspring flourifh, nor a lading race receive their father’s wealth ; 
but deflrutfion Hi all overturn their race and family with a fpeedy over¬ 
throw. 6 Pi;a:fe be to the Lord of the univerfe, who hath fnewed 
himfelf not inexorable to my prayers. 7 From him (is) my ftrength ; he 
(is my) fhield in adverfity : from him (is my) hope, from him my adored 
help ia misfortunes, Wherefore my heart exults rejoicing j my lips 

H 2 refound 
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8 Laudes ora fonant. qui populum tuum 

In rebus trepidis protegis, et tuum 

Regem ex inlidiis omnibus enpis. 

9 Cullodi populum, Rex hominum, tuum : 

Hebri fac fobolis latgiter omnibus 

Vitae continuo fruflibus affluat, 

Donee perpetuunt fol reieret diem. 

P S A L. XXIX. 

1 QJ Eu dives auro es, five opibus potens, 

Seu marte parta clarus adurea, 
Agnofce nutnen gratus, et hue refer 
Quaecunque laetdni ducis ad exitum. 

2 Huic pange laudes, et prece fupplice 
Rerum parentem concilia ; et Dfei 
Nutu regentis (lelliferam domum 
Dignare juflis nomen bonoribus. 

3 Cujus liquenfes vox gravida pluit 
De nube rores, tirrificos cict 
Coelo tumultus cum tonitru, maris 
Turbat'a ventis concitat acquora : 

4 Vox dignitatis plena, nec irritae 
Unquam ad patrandum jufia potentiae;- 

5 Nudare cedris feu Li barium juvat. 


laudes car minibus, 0 qui 
protegis tuum populum in 
ttepulis rebus, et cripis tu¬ 
um regem ex Omnibus infi* 
diis. 9 Rex hominum, eu- 
fodi tuum populum: fac 
foboks Hdri continuo largi - 
ter ojfiuat omnibus jrudtbus 
vitae, donee fol referetper - 
petuum aiem. 

Hlal, XXI 3 C. Seu es di¬ 
ves auro five potens opi'us, 
jeudarus adorea part a mar¬ 
te, gratus agnofic numen et 
refer hue quaecunque dttc : s 
ad laetum exitum. i Pange 
hudes hnky ct concilia pa¬ 
rent cm rerum fupplice pre¬ 
ce ; et dignare jn/iis honori- 
bus notnen Dei regentis fiel- 
liferam i low tun nutu, 3 Gi¬ 
fts vox pluit liquenies rores 
de gravida nube, cut terri- 
ficos tumultus coelo cum to- 
nilru, (ct) concitat a,quoro 
maris turbot a ventis: 4 vox 
plena dignitatis, net unquam 
(plena) potentiae irritae ad 
patrandum jufia , 5 feu j i- 
vat r.uoare Libanum cedris t 


refound thy praifts in fongS, 8 who proteflefl thy people in their trou¬ 
bles, and refeueft thy king from all fnares. 9 O King of men, guard 
thy people : grant that the race,of Hebcr may ever plentifully abound 
in all the enjoyments of life, fo long as the fun iliall bring back the con- 1 
tinual day. 

PSA L M XXIX, 

1 \T 7 Hetber thou art rich in gold, or powerful in wealth, or fSt« 

▼ V mous for glory obtained in war, gratefully acknowledge the 
Deity, and attribute to him whatever thou biingcfl: to a happy event. 

2 Exprefs praifes to him, and reconcile the Father of the univerfe by 

humble prayer; and dignify with juft honours the name of God, who 
rules the ftairy manfion with a nod. 3 Whole voice rains the liquid 
dews from the pregnant cloud, canfes terrible tumults in the heaven 
with thunder, (and) flirs up the plain furface of the fea ruffled by the 
winds: 4 a voice full of majefly, nor ever (poflefled) of power in- 

•fTsfUial to execute his commands; § whether he intends to bare Le- 

banoa 
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Celfafque vends fternere fraxinos ; 

6 Sen vin£la (axis (axa revellere, 

Notifque iriontes (embus eruios 
Veriare. laurum ut verna per avia 
Vexat juventae laeta protervitas. 

•j Ad vocis idhitn nubibus exlilit 

8 Klifus ignis, tefqua Arabum tremunt, 

9 Ferae pavefcunt, ante diem fluunt 
Partus acerbi, robora concidunt. 

Quaecunque templo coelum habet aureo, 
Quaecnnque tellus daedala fu(Iiret, 

Quae celat undis aequor in abdids, 

Dei fatentur cun&a potentiam. 

10 A voce vindex pontus inhorruit, 

Undifque montes obinit, arbiter 
Aeterne rerum, quum Jibtiit tibi 
Delete gentes fluiflibus impias. 

11 Te dante vires, non opibus ferov 
Horremus hoftes, non numero graves i 
Te dante pacem, progeniem Ifaci 
Cornu beabit divice copia. 


t que fiernerc celfai fraxhtn 
i venlii; 6 feu revellers fax* 
vinfta fux'is, que vet fire 
mould eruios not is fedibus, 
ut laeta protervitas Juventae 
vexat laurum per verna a- 
vi i. 7 Tgn : s eiiftts exfilit 
nubibus ud ittum vocis , 8 
tefy'M Arabum tremunt , 9 
Jer/e pavtfciml, [ct acerbi 
partus fluunt ante diem, ( et) 
robor, concidunt. Quae cun - 
que coelum habet aureo tem¬ 
po quaecunque daedala tel- 
las fujlinet quae aequor ce- 
lal in abdit'S undis, cm ft a 
fatentur potentiam Dei. i» 

I Aeterne arbiter rerun, vin¬ 
dex pontus inhorruit a voce, 
que obruit montes mdi: t 
quum libuit tibi detere in:pi- 
1 as gentes fluefius u Te 
dante vires, nan horremus 
hofles ferns opibus, non gra¬ 
ves numero: te dante pa¬ 
cem, opia. divite cornu , be* 
obit progeniem Ifaci. 


banon of the cedars, and to lay flat lofty allies by the winds; 6 or to 
tear afundcr rocks fixed in rocks, and overturn mountains plucked up 
from their known f.ats, as the frolickfom wantonnefs of a heifer vexes 
the bull along the verdant wilds. 7 The fire fftuck out leaps from the 
tlouds at the found of his voice, 8 the wades of Arabia tremble, 9 thi 
tvild beads are afraid, (and) their painful births come forth before the 
time, (and) their (Irength fails. Whatfoever things the heaven contains 
in its golden temple, whatfoever things the laboured earth bears, what¬ 
ever things the fea conceals in its hidden waters, they do all acknowledge 
the power of God. 10 O eternal Governor of the univerfe, the aven¬ 
ging ocean trembled at thy voice, and covered the mountains with its 
waves when it plealed thee to deftroy the wicked nations with water. 
11 Whilft thou givelt llrength, we fear not our enemies fierce with 
flheir forces, and formidable in number: whillt thou givelt us peace, 
plenty, with a full horn, Hull enrich the progeny of ifaac. 
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P S A L. XXX. 

J V | 'E nodra fcmper carmina, te lyra 
I Sonabit, orbis conditor optima l 
De faucibus lcthi imminenfis 
. Inculumis tibi vota rcddam. 
Per te fuperbus nec lacrymis rneis 
Xnfultat hodie, nec fruitur malis • 
a Te rebus, incertus lalutis, 

Auxilium in dubiis popofci. 

Per te receptis viribus hauiio 
Vita]is aurae lumen amabile ; 

3 Nec infer Am fub nofle longa 

Et tentbris jaceo fepulchii. 

4 O turba purls dedita ritibus 
Sacrifque cadis, tollite laudibus 

PJacabilem votis parentem, 

Et niemori celebrate pleflro. 

5 Vanefcit irae vindicis impetus 
Bullae fugacis more : Dei favor 

Bonis maou vitam benigna 
Triflitiae vacuam rependit. 

Si forte fero vefpeie fletibus 
Vultus rigamur, mox redit aurea 

Cunt luce rifufque, etjacentes 


Pfil.XXX.O/WiWrtir- 

ditor orbit, nojlra cartnius 
fcmper (fona L unt) te, tyrafo- 
Habit te: incoltimisdc fauci * 
but imminent it lcthi reddam 
vela ti t. Per te fuperbut 
boflis nee infultat meis la- 
cry/nis, nec fruitur malis: 
x incertus falulis, popofci te 
auxilium in dubiis rebus . 
Pirle, receptisv ribuSjh,iu- 
ria amu'ik lumen vitalis att- 
rnc' 3 nec jaceo fub lines 
nolle iuferum et tentbris le- 
ptttehri. 4 0 turba Jedits 
pm is ritibus que cq/lls fa¬ 
ct is, tollite lauftbus paten- 
Urn placabilem vet is, ct ce¬ 
lebrate mem ,ri pleilre. j 
Ini petal vindicis irae vs- 
nefeit more fugacis bullae: 
{fd) favor Dti rependit bo¬ 
nis vitam vacuam IriJlL 
tine benigna manu. Si forte 
rigamur vultus fero vefpere 
f.ctibus, mox rum aurea luce 
que rijus rcdil el vjluplas 


PSALM XXX. 

1 Moll excellent Creator of the world, our fongslhall ever (praife) 

thee, the harp fliall praife thee: 1, preferved from the jaws 
of approaching death, will pay my vows to thee. Thro’ thee, ths 
pro ; d nemy neither infults at my tears, nor enjoys himfelf in my mif- 
fortunes: a when doubtful of fafety, I called for thy aid in my draits. 
By thy means, having recovered drength, 1 enjoy the defirable light of 
vital air: } nor do 1 ly under the long night of the dead, and darknefs 
of the grave. 4 O people devoted to pure worlhip and chafle rites, 
extol with praifes your (common) Father appeafablc by your prayers, 
and praife (him) with a memorable drain. 5 The violence of his aven* 
ging wrath evnnilheth like a fleeting bubble of water: (but) the favour 
of (Jod bellows on good men life void of forrow with a liberal hand. If 
perh ;ns our faces are bedewed with tears in the late evening, immediate¬ 
ly with the golden light both laughter returns, and pleafure that cheers 

our 
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F.xhilarans animos voluptas. 

$ Pacis beatae cum fruercr bonis, 

Mecum loquebar, De ftabili gradu 
Felicitatis nulla fortis 

Me dubiae quatiet procella. 

•j Tedante vires, divitias, decus, 

Te mentis inftar moenibus aeneis 

Firmante regnum, vanum alebat 
CreduJitas mibi blanda faltum: 
Tu, me relidlo iiultitiae meac, 

Dextram retraxti ; retro abiit, domum 
Repcnte turbatam relinquens, 

Sors levibus malelida pennis. 

8 O praefes orbis, pedtore fupplice 
Mox te vocavi, te lacrymis madens 
p Opem popofei: Quid profufus 

Profuerit tibi fanguis ? inquam; 
Quis mnttis ufus noflrae crit ? An tuas 
Laudcs fonabunt, faflaqtre pofteris 
Miianda muti pracdicabunt 
Subgelido cineres fepnlchro ? 

JO Placatus aurem da facilcm meis 
Votis, feveros neu querimoniis 

Averte vultus ; pelle membris' 
Pefliferi mala dura morbi. 

II Tu rupplicanti protinus admovea 


our drooping minds. 6 When I enjoyed the bleflings of a happy 
peace, I faid to myfslf, No dorm of doubtful fortune fhall fliake me 
from my edablilhed dation of profperity. 7 When thou bedov/eld on 
me power, riches and honour, when thou edablilhedd my kingdom 
with brafen walls like a mountain, a flattering credulity nouriflted my 
empty pride: thou withdrew thy hand, leaving me to mv folly; un¬ 
faithful fortune, with fickle wings, took a turn backward, Suddenly lea¬ 
ving my houfe in confufion. 8 Immediately I addreflad thee, O Mo¬ 
narch of the world, with a humble heart; bedewed with tears, I fought 
thy aid: 9 I faid. What will (my) blood when died avail thee ? what 
gain (hall be (to thee) of my death ? Shall dumb aflies in the cold grave 
found forth thy ptaifes, and declare thy wonderful deeds, to pollerity *? 
10 Do thou appeafed lend a favourable ear to my prayers, nor turn away 
thy countenance, (as if) Severe, from my complaints; drive away from 
my members the fevere trouble of the peftilential difeafe. 11 Thou 

foithwith 


exhihtratts jaeeates animos. 
6 Cunt ftuonr toms beataa 
pods, hquebar mecum , NuU 
lu procella dui i e forth qua— 
tiel me de febili gradu fcli- 
citat-s. 7 Te dantv vires, 
divilias (rf) decus , te fa. 
nutate regnum abends moe- 
nilus infer mentis, blanda 
credulitas a it bat vanum fa- 
fun; mibi tu retraxti de;t- 
tr em, reliBo me nit e fut- 
iitiae ; malefda Jors levibus 
pennis ttbiil retro, reptnte re- 
Softens domum turbatam. 
8 M ox vocavi te, 0 praefes 
orbit , tupplice peBore, ma¬ 
dens lacrymis (opafi te 0- 
pem: 9 inquam, Quid fan¬ 
guis profufus profuerit tibi? 
quis ufus et it uo'-raemottit? 
An meli chores fub gelido 
fcpuhbro fonabunt tuas /nu¬ 
des. que pniiJicnbtmt nd- 
randa faBt pcjletis? so 
Placatus da fitilem aurem 
meis vst-s, nett ■ verte vttl- 
tns feveros qtterimoniis ; rel¬ 
ic membt is dttri. mol , pefli- 
-feri morbi. 11 It proti- 
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Aurem benignus : pro lacrymis mihi 
Rifum reducis, pro dolore 

Laetitijmque alacreraque plaufum. 
12 Te Temper ergo carmina, te lyrae 
Noftrae fonabunt : vox tibi ferviet 
JDicata, praebebitque noltris 
Materiam tua laus camoenis. 

P S A L. XXXI. 

I TTN te locavi fpem meam, 

Jt Rerum creator optime : 

At tu benignus profpice. 

Me fpei- pudefcat irritae. 

O jufte vindex, fraudibus 
Ab hoftium me vindica : 

2-Audi benignus fupplicem ; 

Da promtus abjefto maqum. 

Me rupe ferva ut invia 
Claufum, vel arce ahenea ; 
g Tu rupis es mihi inviae 
Munimen, arx ahenea. 

Ergo, ut timori mentibus 
Nomen tuum fit impiis, 

4 Praei viam mihi ; abditis 
Me libera de caflrbus. 


tins henifMf tidmoves tm* 
ran (mihi) huppli tihti: j pr§ 
Incrym'S redacts mibrrfum, 
(«7,j pro dolore, qve l.etiti* 
am que a.acrcm piaujum. 
ii Ereo Car m in a >cmper 
fonabunt te. nojhaelyr >e( fo¬ 
ri abuni / te vox dicat u { tUi) 
ferviet tibi , que tua Ians 
praebebit n.ateriam nqftrit 
camoems. 

Pfal XXXI. Optimt 
creator rerum y locavi meant 
fpcm in te at tu benignus 
profpice ne pudefcat (me) 
irr tae fret. 0 jufte vindex , 
vindica meab fraudibus ho- 
Jlium : i benignus audi fup¬ 
plicem ; promtus da manum 
(mibi)adjefto. Serva me ut 
claufum invia rupe. ?></ ..hq- 
nti arce ; 3 tu es mthi mu- 
rtimen inviae rupis, (ft} a- 
henea arx. Ergo, ut taunt 
nomert Jit timori impiis meu- 
tibus , pi act mi hi viam ; 4 
libera me de abditis cafibui* 


forthwith appliefl thine ear to (me) humbly intreating i inflead of tear?, 
thou bringeft me back laughter, and, inflead of pain, joy and chearful 
applaufe. 12 Wherefore (our) fongs fhall always praife thee, our harps 
(fhall praife) thee: the voice dedicated (to thee) fhallferve thee, and thy 
praife fhall afford matter to our mufes. 

PSALM XXXI. 

I /f excellent Creator of the univerfe, I have placed my hop$ 
1VX *n thee; but do thou, being gracious, take care that I be not 
sfhamed of a vain hope. O righteous Protestor, refeufe me from the 
fraud of my enemies : 2 gracioufly hear thy fupplicant; readily lend 
thy hand to (me) thrown down. Keep me as (hut up in an inacceflible 
rock, or brrfen tower; 3 tHou art to me a fort of an inacceflible rock, 
fand) a brafen tower. Therefore, that thy name may be a terror to 
kicked minds, go before me in the way; 4 deliver rue from fecret fnares. 

5 Thou 




Lib. I. 


PSALM 

y Tu robur es meum, tuae 
Commendo vitam dexterae : 

Me libera pafli tieus 
Tenax, memorque foederum. 

6 Qui vana fluid fomnia 
Se&antur, odi pefliine. 

Tu certa fpes mihi es, meae 
Tu porcus es fiduciae. 

7 Inter labores afperos 
Lumen tuae elementiae 
Fulgens, repente turbidum 
Perfudit animum gaudio. 

S Quum me tyrannis impotens 
Urgeret hoftis impii, 

Jamjam imminentis pallidis 
Lethi expliciifti faucibus. 

9 Miferere f radii tot malis, 

Tot obruti doloribus : 

Caligat oculus, mens ftupet, 
Moerore corpus tabuit. 
i o Caduca vita elabitur 

Moerore fradta et ludtibus ; 
Interque clades aridis 
Fluxere vires oflibus. 
j I Me ridet hoftis, et meis 
Infultat infolens malis : 

Horrent propinqui, ceteri 


U S XXXI. 

5 Tuesmeufnrobur; com¬ 
mendo vitsm tune dex- 
trae : Deus, tenax paBi, 
quo memcr foederum, li¬ 
bera me, 6 Stulti qui 
feBantur vana fomnia, o- 
di pejfime. Tu es certa 
fpes mihi, tu es portum 
meae fiduciae. 7 Lu¬ 
men tuae elementiae, ful- 
gent inter afperos labo¬ 
rer, repente perfudit turn 
Itidum animum gaudio. 8 
!%uum impotens tyrannis 
impii hofiis urgeret me, 
explicafti (me) pallidis 
faucibus lethi imminentis. 
St Miferere {mei),fraBi 
tot malis, obrutitot dolori¬ 
bus : oculus caligat, mens 
ftupet, corpus tabuit moe¬ 
rore. to Caduca vita; 
fraBa moerore et luBi- 
bus, elabitur ; fie inter 
clades, vires fiuxere ari¬ 
dis offibus. x 1 Infolens 
hoftis ridet me, c't inful¬ 
tat meis malis: pro¬ 
pinqui horrent (me); 


j. Thou art my ftrength, 1 recommend my life to thy protedlion : do 
thou, O God, Itedfaft in thy promife, and mindful of thy covenants, 
deliver me. 6. Thofe fools who follow after vain dreams, I utterly 
abhor. Thou art a fure hope to me, thou art the haven of my con¬ 
fidence. 7. The light of thy compaffion, Ihining in the midft of fevere 
hardlhipS, fuddenly filled my troubled foul with gladnefs. 8. When 
the unbridled tyranny of my wicked enemy had bore me down, then 
delivered(t (me) from the pale jaws of death inftantly threatening. 9. 
Take pity upon (me), worn out withfo many misfortunes, overwhelmed 
with fo many forrows: mine eye waxes dim, my mind is ftupified, my 
body is confirmed with grief. 10. My frail life, enfeebled with grief 
and lamentations, paffes away ; and amidft my misfortunes, the flrength 
hath flowed out of my withered bones. 11. The infolent enemy de¬ 
rides nre, and infults over my misfortunes; my neighbours have a hor- 

I for 




PSALM 

Vitant metu pcriculi. 

12 E proximorum mentibus 
Obliteror, ceu mortuus : 
Contemtior fum civibuB 
Quam IamDa teftae fidilis. 

13 Me multitude) opprobriis 
Coram lace/Iit afperis : 

Vim maehinatur in meam 
Jurata mortem fadio. 

>4 Ego interim fiducia 
Opis tuae, dolos, minas, 
Injurias, et hoftium 
Conterano contumelias. 

I j Tu fila vitae temperas 
Meae, regifque tempora : 

Tu me impiornm libera 
Ab hoftium tyrannide. 

16 Oftende vultum amabilem 
Servo bonus tuo et favens : 

Et me tuere, qua foies 
Semper tuos, dementia. 

1 7 Ne Ct pudori quod tuam 
Imploro opem : putlor malos 
Confundat, et (ilentium 
Longum fepulchris fopiat. 

18 Aflueta vox mendacio 
Sit muta, vox procaciter 


U 3 XXX. Lib. L 

etteti vitant (me) metu 
. periculi. 1 1 Qblitoror e 
mentihus proxi merusit, ceu 
mortuus: fum contemtior 
civifas quam lamna fiBi- 
lie teftae. 1 } Multitu¬ 

de lacefpt me coram afpe¬ 
ris apprebriis; faBio, 
jurata in iueam mortem, 
maebinatnr vim. 1 4 In¬ 
terim, fiducia tuae opis, 
ego contemns dolos . mi¬ 
nus, injurias , et antu- 
nielias hoflium. 1 i Tu 
temperas fila meat vitae f 
Out regis tempora : tu 
libera meal tyrannide im- 
• piorum hoflium. 1 a Bo¬ 
nus et fauens, oJLer.do a- 
mabilem vultum tuo fer- 
vo; et tuere me de¬ 
mentia, qua fokt femper 
(lucreJ tuos. rj Nefil 
pudori (mihi) quod implori 
tuam opem : pudor coo- 
fundat malos, et longum 
jilentiumfopiatfepulchris. 
18 Von affueta mehda- 
cio, vox fd'rta procaciter 


ror (at me), the reft (Hun (me) through feat of danger. 12. I am 
blotted out of the remembrance of my kinfmen, as one dead : I ami 
more contemptible- to my fellow-citizens, than a piece of an earthen 
veflel. 13. The mob provoke me in my prefence with bitter reproaches ; 
a party, combined for my deftrudion, plots violence. 14. In the- 
mean time, in confidence of thy aid, I defpiie the guile, threats, 
injuries, and affronts of my enemies. 15. Thou condudeft the threads 
of my life, and regulatelHts duration : do riion deliver me from the 
tyranny of my wicked enemies. 16. Do thou, kind and favourable,- 
Ihow thy amiable countenance to tby fervant; and protect me rby that 
mercy, with which thou ufeft always (to ptoted) thine own :t 7. Let 
it Dot be a fhame (to me) that I implore thy aid: may (hame confound the 
wicked, and may long filence lull them in their graves. 18. Let the 
tongue accuftotned to lying, the tongue which ufed wantonly to pro¬ 
voke 




Lib. f. P S' A L M U S 

Solita bonoa Iaceflere, 

Et arroganter fpernere. 

19 O quanta te colentibus 
Et quot redundant commoda ! 

Quot, tefte mundo, profperis 
Auges tuos fuccelfibus ! 
so Hos protegis reconditos 
Procul a minis potentium, 

Tuaque munis in dorpo 
Linguae veoeno ab impiae. 

21 Tibi perennis gratia 
Sit, reftor orbis, qui velut 
Munita in arce me procul 
Periculis fubmoveras. 

22 Exfpes, inops vitam fuga 
Quum vix tuerer anxiam, 

Mecum ipfe dixi jam truci 
Reliquit hotli me Dens, 

At tu nec in periculis 
Oblitus extremis mei, 

Aurem benignant fupplici 
Ac invocanti admoveras, 

23 Ergo Patrem rerum optimum 
Amate candidi et pii, 

Qui faduofos deprimit, 

Et obfequentes erigit. 

24 Qui fpem locatis in Deo, 


XXXL; 

laccjfere, et arroganter 
fpernere loner. Jit muta. 
1 p. 0 quanta ct quot com- 
matin redundant colentibus 
te / quot profperis fuc- 
ceffbus auges tuos, mun- 
do tejie! its Protegis 
bos, reconditos procul a 
minis potentirun, que mu- 
vis in tua domo ab ve¬ 
neno impiae liugaae: 1 r 
Reftor orbis, perennis 
gratia fit tibi, qui fubn.c- 
vtras me procul periculis, 
velut in munita arce . xz 
Quum exfpes, f et) inop!, 
vix tuerer anxiatn vitam 
f>i“, ipfe dixi mecum, 
jam Dens reliquit me tru- 

i fi loft. At tu, nec ob¬ 
litus mei in extremis pe¬ 
riculis, admoveras benig¬ 
nant aurem (mibi) fup¬ 
plici et invocanti. 13 
Ergo, candidi et pii, a- 
tnale optimum Patrem re¬ 
rum, qui deprimit fajht- 
of os, et erigit obfequentes . 
14- (b'os) qui locatis fpem 
in Deo, fditc illi con¬ 


voke and pridefully flight good men, be put to (ilence. 19. O how 
great and how many advantages redound to thofe who wprfltip thee 1 
with how many profperous fuccefles dolt thou enrich thine own, the 
world bearing witnefs ! 20. Thou protedteft them, (hut up far from 
the threats of the powerful, and fortified them in thy houfe from the 
poifon of the wicked tongue. 21. O Goveriior of the world, cver- 
lafling thanks be to thee, who had withdrawn me from dangers, as it 
were into a fortified tower. 22. When I, hopelefs (and) needy, 
could fcarce defend my anxious life by flight, 1 faid with myfelf, 
" Now God hath left me to my cruel enemy." But thou, not forgetful 
of me in extreme dangers, applied a favourable ear to (me) thy fup. 
plicant, and calling upon thee 23. Therefore, ye candid and pious, 
love the mod gracious Father of the univerfe, who humbles the proud, 
and raifes the obedient. 24. (Ye) who place your hope in God, trud 

I 2 him 
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PS A L M U S 


XXXII. 


Lib. I. 


Condanter ill! fidite, 

Nec robur animi concidat 
Sortis procella turbidae. 

PSALM XXXII. 

1 Ter beatum cui Patris optimi 
vJ Noxas remifit lethiferas favor, 
Cui foeda mornm flagitia obruit 
Obliviofo tefla (ilentio ! 

2 O ter beatum, cui bonus Arbiter 
Non imputavit lubrica deviae 
Errata vitae, nec reperit dolum 
Coecp in receflu pefloris abditum ! 

3 Donee fovebam Tub tacito finu 
Morbum, folutis languidus oflibus 
Artus trahebam ; luftificus dolor 
Quedum ciebat non patiens tegi. 

4 Tu me premebas praevalida manu 
Infeflus, atris feu tenebris diem 

Nox condidiffet, feu rofei dies 
Otbeni recurrens luce retexerat. 

Sic decolorem tabificus cutem 
Moeror coquebat: fic made dolor 

ror coquebat 


ftanter, nec robur animi 
concidat procella turbidae 
forth. 


Pfal. XXXII. Oterbe- 
atum ( bominctn) cui favor 
optimi Patris remifit peg- 
tiferas noxas, cui obruit 
foeda flagitia niorum tefld 
obliviofo Jilentio ! z 0 ter 
beatum (ilium), cui bonus 
Arbiter non imputavit /«- 
brica errata deviae vitae, 
nec reperit dolum abditum 
in coeco rcceffu peftoris l 
3 Donee fovebam morbum 
fib tacito finu, ego lan¬ 
guidus trahebam artus , 
offibusfolutis / luftificus do¬ 
lor, non patiens tegi, cie¬ 
bat queftum. 4 Tu in- 
feftui premabas me prae¬ 
valida manu, feu nox con- 
didijfct diem in atris te¬ 
nebris, feu dies recurrens 
retexerat orbem rofea 
luce: fic tabificus moc- 
dccolorem cutem ; fix dolor ficcabat 


him continually; nor let the vigour of your mind fuccumb in a hurri¬ 
cane ot turouient tortunc. 

PSALM XXXII. 

O Thrice happy (the man) to whom the favour of the mod graciou? 

Father hath forgiven his death-bringing crimes, to whom it hath 
covered over the fhameful fcandal of his charaiter concealed in for¬ 
getful filenpe ! 2. O thrice h a PPy (be), to whom the gracious Judgp 

hath not imputed the fliping errors of his deviating life, neither hath 
found deceit Ihut up ip the dark recefs of his bread. 3. Whild I hugged 
my difeafe in my fijent Ippfom, I (being) feeble, dragged along my 
limbs, my bones being Joofened ; moqrnful grief, not capable of being 
concealed, roufed my complaint. 4. Thou enraged bearedd me dowq 
with a very drong hand, whether night had (Hut up the day in glooomy 
darknefs, or whether the day returning had again brought to view the 
world with its rofy light. To fuch a degree did confuming forrow boil 
piy difcoloured skin; to fuch a degree did pain dry up my limbs with 

leannefs. 



lib. I. P S A L M U S 

Siccabat artus, meffis ut Africae 
Cancri per acftum mitius areat. 

5 Turn mente verfi vulnera protuli, 
Tibi renudavi vitium meum, 

Fraudem retexi; ac tu mihi protinus 
Noxa foluto conciliatus es. 

(i Qui mentis ergo pur a facraria 
Servare quaerit, te prece fupplice 
Placet, nec orbem pontqs ut obruat, 
Formidet aeftfis lethiferi minas. 

7 Tu me periclis eripis afperiB 
Tutela praefens : tu mihi gaudia 
Toto refundis corpore, ut hoftium 
Qui vinda fraflo carcere depulit. 

8 


Nec fat; Tenebras pedloris auferam, 

(nquis ; beatae qua ferat orbita 
Monftrabo vitae, nec procul a tuis 
Unquam refleflam lumina greffibus. 

9 Mulis equifque ne fimilis modo 

Sis, bruta quorum peflora gratiam 
Non mutuam novere, fed afperis 
Frafti lupatis, fervitium ferunt. 
ip Multa obflinatam nequitiam rnanent 

tor a non novere mutuum gratiam, fed frafli afpens lupatis, ferunt fervitium, io Mal¬ 
ta tormenta 
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artus made, ut meffts At 
fricae mitius areat per 
acftum Cancri, 5 Turn 
verfa mente, protuli vul¬ 
nera, renudavi meum vi¬ 
tium tibi , retexi fraudem ; 
ac tu protinus conciliatus 
es m;bi foluto noxa- & 
Ergo ( homo ), qui quaerit 
| fervarc. facraria mentis 
pura, placet ts fupplice 
prece; nec , ut panties 
obruit orbem, fo, midet 
minas letiferi aejius. j 
Tu (Jenifer} praefens 
tutela eripis me a[peris 
pencils ; tu refundisgau- 
dia mihi toto corpore , ut 
qui , fratio car cere, depu¬ 
lit vincla hofitum . 8 Nec 
fat; inquis , Auferam te- 
fiebras pettoris ; mon- 
fir abo qua orbita beatae 
vitae ferat , nec unquam 
refeftam lumina procul « 
tuis greffibus. 9 Modo 
ne fis jimilis mulis que e- 
quis , quorum bruta pec - 


jeannefs, that the hearyeft of Africa is more gently fturciied during tne 
jfultry heat of the Crab. y. Then changing my mind, I brought into 
view my wounds, I difclofed my fault to thee, I (hewed my fraud ; and 
thoa forthwith was reconciled to me difengaged from my guilt. 6. There¬ 
fore let (the man), who wants to keep the fantfuary of his heart pure, 
appeafe thee with fuppliant prayer ; nor, though the fea fhould over¬ 
flow the globe, need he dread the threats of the death-bringing tide. 
7. Thou, my (ever) prefent proteftor, delivered me from terrible dan¬ 
gers ; thou diffufeft joy to me over my whple body, as (he) who, break¬ 
ing the prifon, hath fhajten off the chains of the enemy. 8. Nor is that: 
all ; “ I will,” fayft thou, “ take away the darknefs. of thy breaft ; 
V I will fhow what way the path of a happy life leads, nor will I ever 
?• turn my eyes far from my fteps. 9. Only be not like mules or 
horfes, whofe frrutal hearts know not mutual endearment; but, 
!! checked by the rugged bits, they bear flavery,” 10. Many tor¬ 
ments 
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PSA L M. U S 


Lib. I. 


Tormenti : pura qui Dominum fide 
Orabit, huic pacem et veniam dabit. 

Non durns unquam parcere fuppLici. 

11 Re< 5 li tenaces fimplicis, et quibus . 

Eft grata fraudum nefcia veritas, 

Favente laeti numine, geftibus 
Et voce veftrum pandite gaudium. 

P S A L. XXXIII. 

1 T TOi quibus purae eft amor aequitatis, 

V Laeti pangite carmine 
Orbis auflorem Dominum : aequitatis 
Hoc carmen decet aemulos. 

2 Tinniat blando chelys hunc fufurro, 

Hunc vocalia nablia ; 

Dofta bis quinis refonare nervis. 

Hie artem manus approbet.. 

3 Huic novos cantus meditemur ; uni 

Laeti clangite buccina. 

4 Nam fides diflis rata veritafque eft, 

Et faflis comes aequitas. 
j Quippe qui jufti eft et amator aequi, et 
Veri fallere nefeii ; 

Petque terrarum fola vafta notae 

qui efl amator jtijli ct aequi, el veri nefeii fallen ; 


manent obfiimtam nequiti - 
am : qui orabit Dominum 
pura fide, dabit pacem 
ct veniam huic, non bu¬ 
rns unquam parcete fup- 
plici. 11 Teuacet fim- 
pficis rccii, ct quibus ve¬ 
ritas nefcia fraudum ejl 
grata, laeti numine 

vente(vobis),pavditevcf- 

v tram gaudium geftibus ct 
voce. 

Pfal. XXXIII. Vos 
quibus eft amor purae ae- 
qnitatis, last) pangite Do- 
minum, auBoretn orbis, 
carmine : hoc carmen de¬ 
ed aemulos aequitatis, x 
Chelys tinniat hunc blan¬ 
do fufurro, vocalia nablia 
(tinniat) hunc ; manus, 
doBa refonare finjlru- 
mentumj bis quinis n*r- 
Iris, hie approbet artem. 

3 Meditemur novos Can¬ 
tus huic ; laeti clangite 
buccina uni : 4 Nam fi¬ 
des que rata Veritas eft 
diBis, et cquitqs comes 
('ft) faflis * S Quippe 
que munficcntiae notae cminis 


ments await obftinate n^ughtinefs: To him, who (ball pray to the 
Lord in pure faith, he will grant peace and pardon, not being ever 
inexorable to fpare a fuppliant. il. You who adhere jo fimple 
right, and to whom truth ignorant of frauds is acceptable, rejoicing ha 
the Deity favouring (you), exprefs your joy by your geftures and voice. 

PSALM XXXIII. 

Y E who have the love of pure equity, joyfully praife the Lord, the 
maker of the world, with a fong : this fong becomes the lovers 
of equity. 2. Let the harp praife him with its foothing mnrmur, let 
the melodious pfaltery (praife) him ; let the hand, skilful to play upon 
(an inftrument of) ten firings, here difplay its art. 3. Let us rehearfe 
new fongs to him ; joyfully found ye with the trumpet to him alone: 
4. For faithfulnefs, and eftablilhed truth is in his words, and equity 
its companion (is) in his deeds . j. For he is a lover of juftice, and e- 
quity, and truth that knows not to deceive ; and of bounty known 

- to 
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P S A L M U S XXXIIL 


?r 


Cutfcftis mvmificentiae. 

6 Is fuo verbo finuavit orbem 

Lucentem nhidi aetheris ; 
Quicquid et puris radiis renidet 
Campis aetheris igneis. 

7 Littus anftavit maris inquieti, 

Compreflitque licentiam ; 

Et penu claufas finuavit undas, 

Unde in tempore promeret. 

8 Hune et occafus metuant et ortus ; 

Hunc unum Dominum colat, 
Qgifquis extremes ubicunque fines 
Terrae aut aequeris accolit: 

9 Cujus a nutu viget interitque 

Quodcunque interit aut viget, 
Cujus immotis tremefaffa parent 
Cuncfta obnoxia legibus. 

10 Qui malas artes populi profani 

Ludit callidior fuis, 

Et fuo injuftae fcelerata turbae 
Fraudat confilia exitu. 

11 At quod arcana fibi mente rerum 

Audor propofuit femel, 

Dom dies et nox referent fe in orbem, 
Ufque immobile permanet. 


per vafta fala terrarumi 
6 Is Jinuavit lacentem 
orhem nitidi aetheris fuo 
verbo, et quicquid reni- 
det paris radcis igneis 
cair.pn aetheris. q.Arc- 
tavit littus, que comprej/it 
licentiam inquieti maris ; 
et finuavit undas claufas 
( veluti) penu ; unde pro¬ 
meret in tempore • 8. Et 
ortus et occafus metuant 
bunc; qufquis ubicunque 
accolit extremes finos ter¬ 
rae et aequoris, colat hunc 
(velut) unum Dominum : 
p A cujus nutu , quodcun¬ 
que interit que viget , vi- 
get que interit; cujus 
immotis legibus cunfla ok- 
nO'fh trernefaBa parent. 
lo Sjui callidior fuis, lu¬ 
dit malas artes profani 
populi; et fraudat fccle- 
rala confilia injujlae tur¬ 
bae fuo exitu. 11 At 
quod AuBcr rerum femel 
propofuit Jlbi arcana men- 
le, permanet immobile, 
ufque dum dies et nox re¬ 
ferent fe in orbem. 


to all over the vaft territories of the earth, 6. He winded up the 
lucid globe of theIhining heaven by his word, and whatever fparkles with 
tranfparent rays in the flaming plains of the sky. 7. He hath limited 
the (hare, and reflTained the licentioufnefs of the reftlefs fea ; and hath 
confined the Waters, (as it were) in a florehoufe, whence he might 
bring them forth upon occafion. 8. Let both the eaft and weft fear 
him, and whofoever any where inhabits the utmoft bounds of land or 
fea, worfhip him (as) the only Lord ; 9. at whofe nod, whatever dies 
or lives, lives and die^j to whofe eftablifhed laws all (being) liable, 
they trembling obey. 10. Who more wife in his own, mocks the 
wicked arts of the profane people ; and deprives the wicked counfels of 
the unrighteous multitude of their fuccefs. 11. But what the Creator 
of the univerfe hath once propofed to himfelf in his fectet purpofe, re¬ 
mains unchangeable, as long as day and night fucceed One another by 

rotation. 
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12 O quater, plufquam quater O beatos, 

Patronus quibus eft Deus ! 

Quos fibi excepit, propriamque fortem 
Qmos dici voluit fuam ! 

13 Defpicit mundi Pater e beata 

Coeli ftelliferi domo, 

14 Eque tranquillis adytis labores 

Et cuias hominum videt: 

15 Quippe qui caecos animi receftus 

Humani fabricaverit; 

Nee quod arcano latet in receftii 
Claufum pefloris hunc latet. 

16 Sperat incaftum numero tyrannus , 

Se tutum fore militum : 

Sperat incaftum validis lacertis 
Se miles fore fofpitem : 

I fr Saepe fpem fallit praeeuntis Euros 
Bellatoris equi fuga : 

18 At Deus juftos oculo irretorto 
Semper refpicit et pios s 
ifr Mortis ut vertat jacula imminentis, 
Diram et faevitiam famis. 

20 Una fpes nobis opis bine, ab uno 
Certum praefidium in malis. 


1 i 0 quater, 0 plufquam 
quater beatos fillosj, 
quibus Deus eft patronus ! 
quos escepit Jibi, et quos 
‘Voluit dici fuam propHam 
fortem ! 13 Pater mun¬ 
di defpicit e beata domo 
Jlelliferi coeli, 14, que, 
e tranquillis adytis, videt 
labores et curas hoihinum : 
I ; Quippe nlc quod latet 
claufum ia arcano receffu 
pefloris latet hunc, qui 
fabricaverit coecos recef- 
fus humani animi. 16 
Tyrannusfperat incaffum 
fe fore tutum in numero 
militum ,■ milts fperat 
incaffum fe fore fofpitem 
Validis lacertis. >7 Saepe 
fuga bellatoris equi, prae¬ 
euntis Euros, fallit fpem 
fequitisj. id At Deus 
femper refpicit juftos et 
pios irretorto oculo ; 19;// 
vertat jacula immiiicntls 
mortis, et diram faevi¬ 
tiam famis. 10 Mine u- 
na fpes opis nobis, ab li¬ 
no ccrtum praeftdium in 


rotation. 12. O fourfold, O more than fourfold happy (thofe), to tfhoih 
God is patron ! whom he hath taken to himfelf, and whom he hath 
pleafed ftiould be called his own inheritance ! 13. The Father of the 

world looks down from his blefled abode of the ftarry heaven, 14. and, 
from his ferene fanfluary, beholds the labours and cares of men : 
1 y. For not even what lies hid ftiut up in the fecret recefs of the bread 
efcapes him, who made thefe dark recedes of the human mind. 
16. The tyrant hopes in vain that he will be fafe by the number of hisi 
foldier9 ; the foldier hopes in vain that he will be fafe by his ftrong 
arms : 17. Often the flight of the warlike horfe, outftripping the eaft- 
wind, deceives the hope (of the rider). 18. But God always beholds 
the jnft and pious with a ftedfaft eye ; 19, that he may turn away the 
darts of impending death, and the cruel rigour of famine. 20. From 
hence i 9 the only hope of help to u 9 , from him alone a fure proteflionr 

irt 




Mb, f. PSALMtJS XXXtV. 


hi 


a I Ille perfundet fibi dedica'a 
Dulci peftora gaudio ; 

22 Ille fidentum fibi fpes precefque 
Laetum diicet a'd exituin. 


PSAL. XXXtV. ‘ 


1 QE11 laetafors me foverit, feu tridior 

kj Vexarit, omni tempore 

Laudabo Dominum; Temper illius meum 

Os perfonabit laudibus. 

2 Mihi haec voluptas, hoc erit folatium, 

Mihi hoc levamen in malis : 

Meoque turba trifiis exemplo fuas 
Solabitur moleftias. 

3 Una, agite, cunfli profequamur laudibus 

Nonienque numenque illius. 

4 Ille in pcriclis rne vocantem exaudiit, 

Statimqtfc feppulit metum. 

J Qui cunfla ad ilium confilia referunt fua, 
Laelo his nitentes gaudio 
Vultus renident, nec repulfae infamia 
Robore confundet gcnas. 

6 En, pauper ille quum.vocaret, ommbuS 
Hurtc eruit periculis. 

J Dominum timentum callra munit Angelus 
Demiffus ad euftodiam ; 


nialis. ii Ille perf«u- 
■h't dulci fttindh peHora 
dedirntn fibi ; n lilt’d 
cct fpcs guetprecet fidei 
tun fibi tld lactnm cxittim. 

l’fal XXXIV. Sett 
hrta fort foverit , feu 
trijlior vexarit nie t lm:~ 
dabo Dominum omni tern- 
pore ; nie.tlil os fernper 
perfonabit laudibus illius . 

. i Hire erit voluptas, hoe 
( erit J folatium , hoc ( e- 
> ;() levamen mihi in ma- 
Iis ; qne trijlis turba ft- 
tabitur Jius mclejhas mco 
exe/nplo 3 /hit c , cu ud i i1 - 
na profequ&r.iur nemen 
illius cut nutnen laudibus, 
4 Hie exaudiit me vccr.r.- 
tem in pcriclis, que Jlatim 
reppulit metum. 5 (-///?) 
qui' referunt ctinfta Jua 
confilia ad ilium , nitentce 
vultus renident Licto gau- 
dio ,})is t ncc infamia re - 
pulfac coiifundatgcnas r;»- 
bcrc. Eiiy juum ijle pau~ 
Per vocarety eruit hunc 
omnibus periculis . 7 An- 
| gduSy deniijjus ad cujlcdi- 
qm t munit cajlra iwien- 
tum Dominum ; et arcet 


in adverfity. 21. .He will fprinkle with fweet joy breafts dedicated to 
him ; 22. He will bring the hopes and prayers of thofe who truft 

fiini to a happy iffue. 

P SA L M XXXTV. 

W Hether a profperous lotfhall hayecherilhed, ora more fevere vexed 
me, l will praife the Lord at all times ; my mout^ (hall always re- 
found with his praifes. 2. This fhall be a pleafure, this ({hall be) a 
comfort to me, this (fhall be) an alleviation to jnc in' adverfity ; and 
the forrowful multitude fhall folace. their troubles by my example. 
3. Coqe, let us all together addrefs his name and deity with praifes- 
4. He heard me praying when in danger, and immediately difpclled 
rny fear, 5. (Thofe) who commit all” their couhfefs to bin?, their gay 
countenances fhall fhine with joyful gladnefs, nor fhall th'e fliame of a 
denial confound their cheek9 with blufhing. Ld, when this poor 
man cried, he refeued him from all dangers. 7. An angel, fent down 
for their prefervation, fortifies the camp of thofe that fear the Lord ; 

K artf 
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Et irnminentes arcef holies, et pios 
A vi tuetur impia. 

8 Faclte perichim, jam fcietis quam Dei 

Immenfa lit benignitas ; 

Quam lint beati, fpes in illo qui fuas 
Omnes opefque collocant. 

9 Gens lamia Dominum colite; nil deerit Deum 

Fideliter colentibus. 

10 Violenta feiitas fentiet famem: bonis 

Cunfta affl'uenter fuppetent. 

11 Addle filii,- audite, vobis ndminis 

Verum timorem ut indicem. 

12 Quicunque curis liberam et longam cupis 

Vitam beatus ducere ; 

13 Linguae refrena virus, os nefaria 

A fraude purum contlne ; 

I/] CapelTe refla, curva vita, dilige 
Tranquilla pads otia. 

15 Deus innocentes adfpicitq'ue, et commodat 

Attentus aurcs ad preces : 

16 Torvo fceleftos intuetur luminfe, 

Ei nomen etiam obliterat. 

17 Jullum invocantem Dominus audit, omnibus 

Eum expedit periculis. 

18 Quum fpes labores deferit mortaliurti, 

Afflifla quum molelliis 


omnibus periculis . 18 


irnminentes hofics, et tu¬ 
etur pios a impia vi. 8 
Facite periclittn, ( et) 

jamfcicth quam immcnfa 
bemgnitas Dei fit ; quam 
beati fluty qui collocant 0 - 
trines fuas fpes que opes 
in illo. $ Gens faufta, co- 
lilc Dominum ; nil deerit 
colentibus Deum fideliter. 
10 Violenta feritas fen¬ 
tict famem ; ( fed) ettne- 
t'a fuppetent bonis affluen- 
tcr. i* Filii, adcflc, (r/) 
audite,ut indicem vobis ve¬ 
rum timorem numinis, r % 
S^/ucnnqne, beatus, cupis 
diducere vitam fongam et 
liberum curis ; 13 Re¬ 

frena virus linguae, con- 
tine os purum a nefa¬ 
ria fraude; 14 Capcjfe 
neffa, vita curva,. dilige 
tranquilla otia pads , 1 5 
Deus, attentus, que adfpi- 
cit innocentes , ct comma- 
dal aurcs. ad preces: 1 6 
( Scd) intuetur fclefos 
torvo lumine, ct etiam ob- 
litcrat nomen. 17 Dens 
audit jitjlnm invocantem 
(ilium, et) e\pcdit eum 
uum fpes deferit labores mortalium, quum mens 


and drives' away the approaching foes, and defends the pious from 
wicked violence. 8. Make trial, (and) immediately ye (hall knowhow 
unmeafurable the goodnefs of God is ; how happy they afe, who place 
all their hopes and riches in him, 9, (O) holy nation, worfhip ye the 
Lord; nothing fhall be wanting to thofe who worfiiip God faithfully. 
10. Violent cruelty fhall fuffet himger ; (but) all things fhall be fup^ 
plied to good men in abundance. 11. Children, come hither, (and) attend, 
that I may point out to you the true fear of the Deity, j 2. Whoever 
thou art who, happy, defireft to lead a life long and free from cares ; 
13, Check the poifon of thy tongue, keep thy mouth pure from wick¬ 
ed 1 guile ; 14. Set about things that are right, Hum thofe that aie 
crooked, enibrace the calm delights of peace. 1 5. God, attentive, 
both beholds the innocent, and lends his ears to their prayers : 
16. (But) he looks upon the wicked with a ftern countenance, and even 
blots out their name. 17. The Lord heats the righteous man (when) 
invoking (him, find) rids him out of all dangers. 18. When hope a- 
bandonsthefufferingsof mortals, when the mind,opprefled with troubles, 
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15 


Succumbit oneri mens, Deus praefens’ adeft, 
Malafque curas diluit. 

19 Juftis labores fuggerit Temper piis 
Iniqua Tors conatibus : 

Sed, qui bonorum Temper eft cuftos, Deus 
Sortis retundit Tpicula ; 

20, 21 Et ofla Tervat ne terantur. Irapios 
UlciTcitur Tcelus Tuum; 

Et quifquis lioftis eft piorum, cum domo 
A ftirpe caeTus interit 
22 Animas tueiur Te colentium Deus, 

Nec rcm domumque deTerit. 

P S A L. XXXV. 

R Erum Tanfle opiTex ades, 

Et patrocinio protege me tuo ; 

Et retro refer in meos 
Hoftes perniciem quam mihi comparant. 

2 Scutum Cum jaculis cape ; 

3 EnTcm ftringe ; meis hoftibus obviain 
Prodi : die animae meae, 

Secura auy.ilio nil metuas meo. 

4 In vultus pudor boftium 

Et turpis fubeat dedecoris rubor ; 

Foedani corripiant fugam, 

Caecas infiJias qui mihi praeparant. 
c Ut faevus boreas levem 


nfflifta imhjUi^fitCCVrubit 
oucri, Deus adeft prac- 
feus, qtte diluit mala 5 cn- 
ms. 19 Sors, iniqua 
tis, femper fuggerit Li¬ 
bor es piis cove, lii'ns : Jet) 
Dens, qui Jem per ell cu¬ 
ff os bonorum , retundit 
fpicula fort is ; 10 et fer ~ 
vat offine temniur. 11 
Stuo/i Jceltfs ul ifcitur im- 
pi s ; et quifquis ejl hojiis 
pionnn, (Me), cacfus a 
frirpe, inter it cum domo, 
11 Deus tucti r ai.im.is co - 
lent in m fe, (.eedeferit ran 
que donium, 

Pfil XXXV. Stride 
opijcx reran:, tides, et pro¬ 
tege me tuo patrocinio ; 
et refer retro in meos 
Jles perniciem quam com- 
pamnt mihi . 1 Cape 

f'ntum cum jaculis ; 3 
ftri/ige enj'cm ; prodi oh- 
viam meis hofiUms : die 
meae animae, /v 1 etnas nil, 
fecura meo an \H:o. 4 Pu¬ 
dor, et turpis rubor dide- 
coris, full cat in vultus hi- 
jlium ; qui prac par an 
coccus inf dias mVi, cor¬ 
ripiant foedam fugam. $ 
Ut faevus boreas rapt .a 


finks under the load, God is there prefent, and albys thofe evil 
caves, it). Fortune, unfavourable to the righteous, always luggelts 
troubles to pious endeavours ; but God, who always is the protestor of 
good men, hiunts the darts of fortune ; 20. and keeps their bones, that 
they be not bruited; 21. His own wickcdnefs taketh revengeorv the un¬ 
godly ; and whoever is the enemy of the pious, (he), cut off from the 
root, fliall perifli with his houfe. 22. God defends the lives of thole 
who worfidp him, neither does he abandon their eftate and family. 

PSALM XXXV. 

H Oly Creator of the univerfe, be prefent, and protect me by thy 
fuperior aid ; and turn back upon my enemies the dc.lru< 5 lion 
which they prepare for me. 2. Take rhy ’fhitJd with thy darts * 
3. Draw thy fword ; go forth agai nil my enemies: fay to my foul. 
Fear nothing, being fec'ure by my aid. 4. Let lhame, ard the ugly 
Liu(li of difgrace, overfpread the faces of my enemies ; may thofe who 
lay hidden fnares for me, take a fhameful flight. 5. As the fierce 

K 2 north- 
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? 6 - P 3 ALMUS 

Eaptat praccipiti turbine pulverem, 

Sic illos trepida fugi 
Vindex praecipites urgeat Angelus. ' 

6 Sit coeno via lnbrica, 

Et coelum tencbris lurida nox tegat, 

Et formidihe pallida* 

Vindex praecipites comprimat Angelus. 

p Nam me fraude mala fuis 

Conati immeritum prcnderc caflibus, 

Et caecam innocuo fcrobem 

8 Effodere : fuis caflibus haereant', 

' Et faftani eXitium in meum 
Caeci et praecipites in fovcam ruant. 

9 Perfufa interea mihi 

' Dulci laetitia peflora geftient ; 

10 ' Mens fecura periculi : 

' Auftorem Dominion laetitiae colet : 

Et fenfuc animi indices 
Clamabunt, Domino quis fimilis Dec, 
Qui fad us gravis imprOba : 
Defender tenues-a viok'ntia, 
Vexantemquc opis indigos 
Erangit faevitiam vindice dtaiteri ? 

11 Conjurata calumnia 

In me criminibus faerit atrocibus ^ 
Ignotum fcelus in meam 1 : 


Eib.I. 

levetn pulverem praecipi - 
ti turbine, fie vindex an¬ 
gelus urgeat illos pracci- 
pifes thpida fuga. C £tt 
via lubrica cceno, et lu- 
rida nox tegat coelum te¬ 
nd ris, et vindex angelus 
cotnprimut praecipites pal¬ 
lida fiormidinc . 7 Elam 
CQnatif mala fraude , preu- 
dcre me, immeritum, finis 
eafiJibuSy et ejfodere caecam 
Jcrobem {mihi) innocuo : 9 
Haereant finis cajjibus, et 
mant , caeci et praccipitA , 
in fiorcam fiatlam in mt- 
um exitium. 9. In terra, 
peflora, perfifia dulci lac - 
tit: a, gcjlrent mihi ; mens, 
fecura periculi, colet Dt - 
minum auflorem laetitiae: 
10 Et fcnfuSj indices a- 
nimi, eldinabant, ^ui’s fi¬ 
milis Domino Deo, qui 
defendit tenues a improba 
violin tin gravis fnjius, 
que Jrangit, vindice dex¬ 
tern, faevitiam x*fx- 
antem indigos opis ? 11 

Conjurata calumnia fiaevit 
in me atrocibus crimini- 
bus ; fingnnt ignotum fee - 
tus in meam pernicrehi: 


north-wind carries along ;he light dud with fwift whirling motion, fo 
inay the avenging arigel'pufh them headlong in trembling flight. ' 6. Le^t 
their way be flippery with mire, and grim night cover the heaven with 
darknefs'; arid let the avenging angel fqoeeze them headlong with palb 
fear. 7. For they have endeavoured, by malicious fraud, to catch me, 
undeferving, in their nets, and they have digged a hidden ditch for (me) 
innocent : 8. May they ftid; in their own nets, and mill, blindfold 

and headlong, into the pit made for my deflruttion. 9. In the mean 
time, n y bread, fiHed with’pleafarit joy, fhail exult ; my mind, fear- 
lefs of 4 danger,_ fhail worlhip the Lord the author of my joy : lo. And 
my fenfes, the interpreters of my mind, fhail Cry out, Who is like un-i 
to the Lprd God, who defends the poor from the piefumptuous violence 
of oppreffive pride, and breaks, with his avenging right-hand-, the cruelty 
that raolefts the indigent of help ? ji. Combined calumny rages a- 
gaind me with atrocious accufations 3 they forge an unknown crime to 

my 




Lib. I. PSALMUS 

j 2 Fin^.int perniciem : quae bene feeeram, 
Compenfaut odiis malis, 

Et vitae invigilant exitio meae, 

13 lllos tabilicae luis 

Aegris vifceribus quum dolor ureret, 
Squalcns vefte ego lugubri, 

Jcjunaque fame pallidus et fiti, 

Et prollratus humi, Deum 
Lenibam Iacrymis et prece fupplice, 

14 Sic fincerus amici amor 

Sub cari interitum Iuget amiculi ; 

Sic fratrem gemit unicum 
prater ; fic pietas anxia filii 

Maternum ad tumulum dolet. 
j j Me fortuna gravi fi tetegit manu, 
Concurfant, mala gaudia 
Inter fe celebrant; faex populi coit ; 
Incauto invidiam creant : 
f 6 Pofcinduntque avida me petulantia 
Scurrae cum balatronibus; 

Dentem dente acuunt, et rabiem vomunt. 
j j Qucm finem paticntiae 

Tam lentae ftatues, O Pater optime ? 

Arce hoc ludibrium, neque 
Dcfettum rabidis trade Iconibus ; 
j8 Acceptum ut referani tibi 


XXXV. 77 

ii Compcnfant malis •* 
this, quit feceram bene, 
et invigilant exitio meae 
vitae, 1 q^uum dolor to- 
bijicae luis ureret illos ae¬ 
gris vifceribus, ego/quot¬ 
ient, lugubri ve/le, que 
pallidus jejuna fame et fi¬ 
ti, et profiratus bumi, le- 
;debar,! Deum Iacrymis et 
fupplki prece . 14 Sic 

fincerus amor amici lugct 
fab interitum cari amicu- 
lx ; ftc frater gemit un\- 
cum fratrem; fic anxia 
pietas filii t dolet ad ma¬ 
ternum tumulum* is Si 
' fortuna tetigit me gravi 
manu, concurfant , cele¬ 
brant inter fe mala gau¬ 
dia: faex populi coit ; 
treat invidiam (mihi) in¬ 
cauto : 1 6 que feurrac 
cum balatronibus prqfcin- 
dunt me avida petulentia ; 
acuunt dentem dente , et 
vomunt rabiem. 17 0 op- 
time Pater, qucm finem 
Jlatues tam lentae patie¬ 
nt tae ?Arcc bor, ludibrium, 
tiequc trade (mr) defer- 
tum rabidis Iconibus : « • 
Vi refer am tibi acceptum 


my ruir\: 12. They recompcnce with malicious hatred my good deeds, 
and watch for the deflruftion of my life. 13. When the pain 
of an infettious plague hath burnt them in their fickly bowels, I loath- 
fome, in mourning apparel, and pale with hungry famine and thirft, 
and proflratc on the ground, did appeafe God by my tears and humble 
fupplication. 14. Thus a fincere friend mourns at the death of a beloved 
companion ; thus a Brother bewails his only brother ; thus the anxious 
affection of a fon laments at his mother’s tomb. 15. If'providence 
hath touched me with a heavy hand, they run together, they celebrate 
among themfelves their malicious joys : the very dreg of the people 
combine; they create envy to me not aware : 16.andfcofFcrswithfmell- 
Feafts tear me with keen abufe ; they whet the tooth, and vomit fury. 
17. O molt excellent Father, what end wilt thou appoint to fuch ling¬ 
ering patience ? Drive away this mockery, nor dtliver (me) abandoned to 
thefe ravening lions : iS. That I may attribute to thee what I have re¬ 
ceived, 




XXXV. 


>* PSALMUS 

Quod vivo, et video lumen amabile ; 

Et coetu in ceiebri canam 
Te, pronum auxilium ferre vocantibus. 

1 9 Fac ne fpes alat improbas 
Semper turba meis laeta moleltiis ; 

Neu nutu ac oculis notec, 
Exfultetque meis.holtis atrox malis : 

20 Qui fermonibus afperis 
Infultac, trucibufque infidiis petit 

Pacatum male callidus, 

Incautum uc tacit is illaqueet. dolis. 

21 Nob diducere definunc 

Riftuin rifu : Oculis, euge, oculis diem 
Laetum vidimus, inquiunt. 

22 0 qui lumiuibus eundfa tueotibus 

Terras refpicis, haec vides 1 
Ergo fepofita protege me mora. 

23 Jam tandem evigila, et manu 
Ultrice indomitam frange fuperbiam ; 

24 Jufto et fupplicio preme 
Vindex jufte malos ; neu fine de meo 

Luflu laetitiam ferant: 

2 J Neu fecum tacito peflore murmurent, 
Evax, re<Se habet; omnia 
Supra vnta cadunt ; vicimps, en jacct. 
26 Foeda ignominia luant 

lore; Ever, habet relie; omnia cadunt fupra vola; 
flvltam laetitiam 


Lib. I, 


(viz.) quod vivo, et t'i- 
deo amabile lumen ( folis); 
et canam te in ceiebri coe- 
tu, (qui es) pronum fer¬ 
re auxilium vocantibus, 
19 Fac turba,femper lae¬ 
ta meis molc/liis, He alat 
improbasfpes ; neu atrox 
hojlis notet (nic) nutu ac 
oculis, que exfultet meis 
malis : to qui infultat 
afperis fermonibus,et male 
callidus, petit paccatum 
trucibus injidiis, ut ilia- 
queet incautum lacitis do¬ 
lis 11 Won defmunt di- 
duccrc riftttm rifu ; in¬ 
quiunt, Euge, oculis, (e- 
tiam ) oculis, vidimus lac¬ 
tam diem . 11 0 ( tn ) qui 
refpicis terras lumiitibns 
inlucutibus cunda, vides 
haec ? Ergo, mora fept,- 
fita, protege me, 13 Jam 
tandem evigila, et frange 
indomitam fuperbiam ul¬ 
tra e numv ; 14 ct, jtjle 

vindex, preme males juf¬ 
to fupplicio; neu J'nie 
(quod) front laetitiam de 
meo luHtt : is Wen mur- 
' murent fecum tacito pee- 
vicimtis, cu jacct. itf Luant 


ceived, (viz.) that I live, and f^e the pleafant light (of the fun) ; and 
J will praife thee in the throng aiferobly, (who art) ready to bring af- 
liftance to thy fuppliants. 19. Grant, that the rabble, always glad at 
my troubles, may not nourilh their wicked hopes; nor let my cruel 
enemy make figns at (me), by nodding or winking, and exult over my 
.misfortunes ; 20. who infults with bitter words, and (being) wickedly fly, 
purities the peaceable with cruel treachery, that he may intangle the un¬ 
wary in his concealed fnares. 21. They forbear not to rack their jaw with 
laughter ; they fay. Aha, with our eyes, (even) with our eyes, we 
have feen a joyful day. 22. O (thou) who viewed the univerfe with 
eyes which fee all things, doft thou fee thefe things ? Therefore with¬ 
out delay, pjoteft me. 23. Now at length awake, and vanquilh un¬ 
governable pride by thy avenging hand ; 24. and, righteous Judge, 

bear down the wicked with juft punidiment ; nor fuffer (that) they 
reap joy from my grief: 2J. Nor that they mutter with themfelvcs' in 
their fecret bread, O brave, it is well ; all things fall out beyond our 
willies ; we have overcome, there he lies. 26. Let them pay for 

the 
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Stultam laetifiam; dedecoris comes 
Infamis pudor eluat 
Importuna meis gaudia de malis. 

27 At cordi quibus aequitas 

Ell noltra, ac animus nil fibi confcius, 

Vitam triflitia proeul 

Laetam Temper agant, ac Dominum ferant 
Caeli ad lidera laudibus, 

Qui curi3 famulos liberal anxiis. 

28 Semper juflitiam mea, 

Cudos fanQe hominum, lingua canet tuam, 

Et praeconia, dum mibi 
Impelkt callidus pedtora fpiritus. 

P S A L. XXXVf. 

1 T TT exta flimmis mille facrificis cremes, 

Ofcula dcs Taxis, ingeminefque preces.l 
AuraTque donis largus accumules tuis, 

Non Tacies tamen ut te rear efle pium : 
Scejera reclamant, et negant te credere, 
Confilio mundum qui regat, efle Deum 

2 Utcunque coram blandiare, non tamen 

Impietas tacito pedtore clauTa latet: 
mundum confilio, 
non lulct 


19 

foeda ignominia ; (et) in¬ 
famis pudor , com el dede¬ 
coris, eluat importunes ma¬ 
la de meis malis • 2 7 At 
( illi ) quibus nojlra aequi¬ 
tas, ac animus nil con- 
|feius flbi ( mali ), eft cor¬ 
di, femper agant laetam 
vitam proeul triftitiam ; 
ac ferant Dominum lau- 
dibus ad ftdera coeli ; qui 
liberal famulos anxiis cu¬ 
tis, 28 Sanfle cuftos bi- 
minum, mea lingua fem¬ 
per canet tuam juftiti- 
am, et praeconia, dum 
callidus Jpiritus inipellet 
pebfora mibi, 

Pfal. XXXVI. Vt cre¬ 
mes mille exta fammis 
'facrificis, dcs ofcula fa¬ 
n's, que ingemines pre- 
ces, que, largus, acatmu- 
les aras teas donis, ta¬ 
men non facies, ut rear 
te ejft pium : fcclera re- 
clamant, et negant te cre¬ 
dere efjc Deum qui regat 


l Utcunque blandiare coram, tamen impietas, claufa tacito peftore , 


their foolifli mirth with vile infamy ; (and) let difhonourable fhame, 
the companion of diTgrace, wipe away their unTeaTonable joys at my 
misfortunes. 27. But let (thofe) to whom my equity, and mind not 
confcious to itfel'f (of evil), is defirable, ever lead a joyful life, far 
from furrow ; and extol the Lord with their praifes to the flars of hea¬ 
ven, who rids his fervants from anxious cares. 28. Holy preferver of 
mankind, my tongue (hall ever fing thy righteoufnefs, and thy piaifes. 
While the warm breath moves my bread. 

PSALM XXXVI. 

A Lthough thou (houldfl bum a thoufand intrails in fires ufed in fa* 
crifices, give kifles to the (very) dones, and often repeat thy 
prayers, and, open-handed, (houldfl heap the altars with- thy gifts, yet 
thou Wilt not bring it about, that I (hall believe thou art pious : your 
crimes cry out againfl (you), and deny, that thou believed there is a God 
who governs the world with his couhfel. 2-Howfoever thou flattered o- 
penly,yetthy impiety, (hut up in thy fee ret bread, is not concealed (from 




So tSALMUS XXXVf. Liii I; 

Erumpit ignis inftar, ac tui trahit 

Secumodium,atque odiiperniciemcomitem 

3 Quodcunque loquCrls fraude tinflum eft ; refpui 

Auribus ingratis qui potiora monent. 

4 Scelus nefandum nofle tota cogitas : 

Refla fugis ; Temper deteriora fovei. 

5 O magoe Reflor orbis, indulgentiae 

Munera terra, fretum fentit, et aftra, tuae 
Quaecunque coelum ampleflitur, parentia 

Legibus orta vigent, lapfa caduntque tuis. 

6 Modus aequitatis, et tuae fapientiae, 

Cundtaque quae fecit, cunftaque fafta regit, 

Longe nivofis mOntium faftigiis 

Altior eft, vafti gurgitibufque freti. 

Humana gens hinc haurit auram et fpiritum ; 

Nec pecudes curam pneteriere tuam. 

•] Hinc cunfla vitae fuppccunt nobis bona, 

Dum mens corporeo carcere vinfla latet: 

Foetus fub alis volucris.ut teg it fuis, 

PiaeGdii fugimus fpe mala cunfla tui, 

8 At exful animus, morie liber, patrium 

Quum repetet limen fidereamque domufln ; 

praetenerc tuam curam, ? Hint Cunfla bona vitae fuppetuut nobis, dum mens hint, 
vinfla corporeo carcere: vi vtlucris tegit foetus fub fuis alis ,, ( Jic) fupinius cunfla 
mala fpe tui praefidii. 8 At quum exful animus, liber merle, repetet patrium limen, 
quo fideream domum ; 

me) : it breaks forth like fire, and draws along with it the hatred of 
thee, and deftruflion the companion of hatred. 3. Whatfoever thou 
fpeakeft is tinftured with fraud; thou abhorred thofe who fuggeft bet¬ 
ter things to thy unfavourable ears. 4. Thou contrived abominable 
wickednefs during the whole night ; fhunneft what things are right ; 
(but) always embraced thofe that are worfe. y. O great Governor of 
the world, the earth, the fea, and the heaveiiS are fenfible of the gifts 
of thy favour. Whatfoever the heaven furfounds, having their begin • 
ning, do flourifh, and, declining, fall down, in obedience to thy laws. 
6 . The extent of thy righteoufnefs and wifdom, which hath both 
made all things, and governs all things that are made, is by far higher 
than the fnowy tops of the mountains, and (deeper) than the gulfs of 
the wide ocean. From hence mankind draw life and breath ; nor do 
(even) the brutes efcape thy care. 7. Hence all the good things of life 
are fumifhed to us, as long as the mind lies concealed, (being) con¬ 
fined in its corporeal prilon : as a bird covers its young under its wings, 
(fo) we efcape all evils by the hope of thy protection. 8. But when 
my baoifhed foul, fet free by death, fhall regain its Father’s threfhold. 


(me) : erumpit mftar ig¬ 
nis t ac trahit j'ecum o- 
dhtm tui, at que pernt- 
s dan comitcm odii. j 
lodcunquc hqueris tine - 
turn eft fraude ; refpuis 
qui monent potiora ingra- 
fis auribus. 4 Cog it us 
nefandum fcclus tota noc- 
* te ; fugis reda ; (fed) 
femper foves deteriora. s 
0 , magne refler orbis, ter - 
ra, fretum, et aftra, fen¬ 
tit munera tuac indulgen- 
tiac, Quaecunque coelum 
antplcHrtur, ortafvigent, 
que lapfa, cadunt, paren¬ 
tia tuis tegibiis. 6 Mo¬ 
dus tuae aequitatis et 
fapientiae, quae que fecit 
ctmtfa | que regit eunda 
fad a, eft longe altior ni- 
vofts faftigiis montium, 
que (altior) gurgitibus 
vajl't freti. Mine hu- 
mana gens baurit auram 
et fair it uni : nec pecudes 
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Illinc egellas et dolores exulant ; 

Nemo fetet votis non potiora fuis t 
Paflim voluptas, pura paffim gaudia ; 

Delicias largo flumine rivus agit. 

9 Illic perenni vita fonte profluit, 

Vita gravia fati non refecanda manu. 

Illinc fatifeent mentium caligines, (mnnt;| 
Qux modo fub tenebris peflora noftra pre 
Vultuque radius purus effufus tuo, 

Lumine nos purse cognitionis alet. 

10 Benigqitatis interim tux bonis, 

Qui te cognofcunt et tua tafia, fore ; 

Qui mente pura veritatem diligunt, 

Juflitix facias commoda ferre tux. 

11 Me nec feroci ealcet arrogans pede, 

Exigat agt teflis impia turba meis. 

12 Qui fcelere gaudent, fcelere fic ruant fuo, 

Perpetuo ut lapfos jufta ruina premat. 
turba arogans calcet me feroci pide, aut exigat meis teBis, 


fcelere, fic ruant fuo fcelere, ut jufta ruina perpetuo premat lapfos, 


Ulinc egeftas et dolores ess- 
ulant i nemo non feret 
votis potiora fuis: paffm 
voluptas, paffim pura gau¬ 
dia ; rivus agit delicias 
largo flumine, 9 Illic vi¬ 
ta profluit perenni fonte, 
vita non refecanda manu 
gravis fati . Illinc cali¬ 
gines mentium fatifeent, 
quae modo premunt no- 
flra peBora fub tenebris y 
que purus radius, effufus 
tuo vultu, alet nos lumi¬ 
ne puree cognitionis. 1 o 
Interim fove, bonis tuae 
benignitatis, (illos ) qui 
cognofcunt te et tua faBa ; 
(et) facias (illos), qui 
diligunt veritatem pura 
mente, ferre commoda tuae 
jufiitiae. 11 Nec impia 
ii (UH) qui gaudent 


P S A L. XXXVII. 
E livor urat aemulus 
Te, li beatos videris 
Pravos, nec euris iis opes 
Fugaciores invide. 


‘N 


Pfal. XXXVII. Nr 
aemulus livor urat te, ft 
videris pravos beatos ; nec 
invide iis opes fugaciores 


and Harry houfe ; from hence poverty and forrows are banifhed ; none 
but (hall receive better than their withes : every where pleafure, every 
where unmixed joys ( a river runs delights with a copious dream. 
9. There life flows out from a perennial fountain, life never again to 
be cut down by the hand of cruel fate. From hence the mills of our 
underllandings evanifh, which at prefent keep our minds under dark* 
refs ; and a bright ray, (hed from thy face, cherilheth us with the light 
of pure knowledge. 10 • In the mean time cherilh, with the bleflings 
of thy bounty, (thofe) who know thee and thy deeds ; (and) caufe 
(thofe), who love the truth with a pur^heart, to reap the benefits of 
thy righteoufnels. 11. Let not the wicked rabble proudly trample upon 
me with a cruel foot, or drive me from my habitations. 12. May (thofe) 
who rejoice in wickednefs, fo tumble down by their own wickednefs, 
that juft ruin may for ever bear them down (when) fallen. 


PSALM XXXVII. 


L ET not fpiteful envy confume thee, if thou (halt fee the wicked 
profperous; nor envy them their riches more fleeting than the 
L eaft-winds. 
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a ; Num (ic facefit illico 
Umbratilis fclicitas, 

Marccnt comis arentibus 
Ut falce fefta oramina. 

J At tu Dei fiducia 

. Iocumbe refiis artibus : 

Diuque terrain ut ineolas 
Donabit, ac te nutriet. 

4 In hoc (it obletfatio. 

In hoc voluptas unica : 

Is te forebit jugiter, 

Votique reddet compotem. 
f Committe vitam, rem, decus, 

’ Illius uni arbitrio : 

Animi tibi ex fententia 
Confefla reddet omnia. 

{ Illuftris aurotae ut jubar 
Tua faciet ut (it 'aequitas : 

Ut luce virtus (it tua 
Meridiana clarior. 

7 Perfer modefte quod tulit 
Fortuna Iaeva : neu tumens 
Ira impiorum profperas 

Res cerne torvo lumine. 

8 Compefce bilem, noxia 
FacelTat indignatio : 

Ne fors nefarium ad fcelus 
Impellat aemulatio. 


XXXVII. 

turis, % Nam umbratilis 
felicit as illico face flit, flc 
ut gramina, ft ft a fake, 
marccnt arentibus comis, 
3 jit tu incimbe reftis 
antibus (idreria Dei ; qne 
donabit ut dlu incolas ter- 
ram, ac nutriet te. 4 Ob- 
left at to fit in hoe, in hoc 
unieef vcluptas : Is fovc- 
bit te jugiter, que redact 
compotem voti. $ Com - 
mitte vitam, rem, (et) 
decus, uni arbitrio illius t 
reddet omnia confefta ex 
fententia tibi animi. d 
Faciet ut tua aequitas fit 
jubar illujlris aurorae : 
(etjut tua virtus fit cla¬ 
rior meridiana luce. 7 

Perfer mo deft e quod lae- 
' va for tuna tulit ( tibi) : 
ueu tumens ira, cerne tor¬ 
vo tumble profperas res 
impiorum. 8 Compefce bi¬ 
lem, noxia indignatio fa- 
ceffat : tie fors aemulatio 
impellat (tc) ad nefari* 


eaft-winds. 2. For their fhadotoy felicity inftantly is gone, even as 
the grafs, cut down by the fickle, withers with dried leaves. <3. But 
do thou purlue right means with dependence upon God ; and he will 
grant that thou mayft long inhabit the earth, and will feed thee. 
4. Let your delight be in him, in'him your only pleafore : he will 
cherifh thee continually, and give thee to obtain thy defire. $• Entruft 
thy life, eftate, (and) honour, to his foie pleafure : he will make all 
things come to pafs according to the defire of thy heart. 6- He will 
caufe that thy righteoufnefs be as a beam of the glorious morning, [or, 
&b the bright morning-ftar] : (arid) that thy virtue be more manifeft 
than the meridian light. 7. Bear patiently what adverfe fortune hath 
brought (upon you):' n6r fWofien With rage, behold with diftorted eye 
the profperous circumftances of wicked men. 8. Reftrain your anger, 
let baneful wrath begone : left perhaps -contention pu/h (thee) on to 

abominable 
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9 Eliminantur impii 

Fumo levi velocius : 

Terras modeftus incolet, 

Serifque linquet pofteris. 

10 Morare paullum, et-impium 
Nufquam videbis : alpice 
Aedes, fuperbi vix heri 
Agnoveiis velligium. 

11 Mcdefta bonitas otio 
Laetam feneflam tranfiget, 

Ec incolenda haeredibus 
Paterna linquet praedia. 

12 Clam rete neftit impius, 
Bonifque concinnat dolos : 

Et dente frendens livido, 

Dolore et ira ringitur. 

13 Hacc cernit ex alto Deus, 
Minafque ridet irritas : 

Quippe irriminentem vertici 
Cladem fcelello profpicit. 

1 4 Enfemqae ftringet improbqsj 
Arcumque tendet, pauperes 

Ut perdat, ac innoxios 
Figat fagittis inipiis : 

15 Diftriffus enfis in fui 
Domini redibit vifcera ; 
Frangetur arcus lethifer, 

Et frullra acuta fpicula. 


u s xxxvir. 5$ 

vm fcelus, 9 impii eli- 
minantur vcktius levi fu¬ 
mo ; (fid) mbdefus in- 
colet terras, quo linquet 
(rasj frit pofteris, 1 o 
Morare paullum, et nuj- 
quam vtdebis impium : 
adfpice aedes,- vix-agno¬ 
mens veftigium fuperbi 
heri, n Modefta boni- 
tas tranfiget laetam fenec- 
tam otio, et linquet pd- 
terna praedia incolendi 
haeredibus * 11 ■ Impius 
clam uellit rete, que con — 
dnnat doles bonis: - et 
frendens livido dente, rin¬ 
gitur d°Jore et ira . 1 j 
Deus cernit hdhc ex alto, 
et ridet irritas minas: 
quippe profpicit cladem 
innuinentem fceleflo ver¬ 
tici. 14 Improbus (vir) 
qtte ftringet enfem, qua 
tendet arcunt, ut perdat 
pauperes, ac figat inno¬ 
xios impiis fagittis : 1 s 
(Sed) diflriflus enfis re- 
dibit in vifcera fui donii- 
ni ; lethifer arcus fran¬ 
getur, et fpicula atuta 


abominable wickednefs. 9. The wicked are difperfed more fpeedily 
than the light fmoke ; (but) the meek (halt poflefs his lands, and leave 
(them) to his lateft polierity. 10. Wait a little, and nowhere fhalc 
thou fee the wicked man : behold his dwellings, thou wilt fcarce difcovtr 
the veftige of their (once) proud lord. 11. Model! jjoodnefs Ihallpafs 
a joyful old age in peace, and leave his paternal inheritance to be 
poffeffed by his heias. 1 2. The wicked fecretly knits a net, and lays 
{hares for the good : and gnalhing with fpiteful tooth, grins with vex¬ 
ation and rage. 13. God perceives thefe things from on high, and 
laughs at their vain threats : becaufe hi forefees dellru&iori threatening 
his guilty head. 14. The wicked (man) will both draw the fword, 
and bend his bow, that he may deflroy the poor, and wound the in¬ 
nocent with his wicked arrows : ij. (But) the drawn fword lhall go 
back into the bowels of. its owner; his deadly bow lhall be broken, 
Li af.d 
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I< Praeftat fupellex fobria, 

Refltque parta recula, 

Quant rapta per vim divitum 
Faftidiofa copia. 

17 Male parta judus arbiter 

Difperget, et potentiam 
Franget fceledi: dextera 
Judum fua tuebitur. 

t8 Innoxios fovet Deus, 

Ac rem tuetur: providet 
Longaeva ut ufque in faecula 
Sit fempiterna haereditas. 

19 Seu pedis atra, feu furOr 

Turbabit orbem bellicus; 

Nil deerit ufque innoxio, 

Famem nec aegram fentiet. 

2 ® Sic hodis impius Dei 

Perit repente funditus, 

Adeps opimae ut viftimae 
Vanefdt in fumos leves. 

21 Nil donat, ufque et foenerat 

Injudus : at judo fua 
De forte fuperat paupere 
Quod donet indigentibus. 

32 Judorum amici praedia 

Linquent fuae propagini: 

At hodium radicitus 
Semen peribit erutum. 


xxxvn. Lib. 1. 

fruftra . i<S Sobr'ia fu- 
pellex, et recula rede par- 
t a,praeftat quant faftidiofa 
copia divitum rapta per 
vim. 17 Juftus arbiter 
difperget parta male , at 
franget potentiam fcelef- 
ti; (fed) tuebitur juftum 
fua dextera. iB Deus 
fovet innoxiot , ac tuetur 
rem : providet ut haere¬ 
ditas fit fempiterna, ufque 
in longaeva fecit la* 1 9 
Sett atra peftis, feu belli¬ 
cus furor turbabit orbem ; 
nil ufque dccrit innoxio 
(homini ), nec fentiet ae¬ 
gram famem* 10 (Yero 
contra ), impius hoftis Dei 
repente perit funditus, fic 
ut adeps optiniae vidimae 
vanefeit in leves fumos. 
11 Injuft us nil donat , et 
ufque foenerat: at fupe¬ 
rat jufto (homini), defua 
paupere forte, (aliquid) 
quod donet indigentibus* 
xi Amici jtflorum Jin* 
quent praedia fuac propa¬ 
gini : at femen hoftium , 
erutum funditus , peribk. 


and his arrows whetted in vain. 16. Plain houfehold-fumiture, and 
a final! edate honedly acquired, is better than the difdainful wealth of 
the rich plundered by violence. 17. The righteous Judge will fcatter 
what things afe unjudly got, and break the power of the wicked ; (but) 
will defend the righteous with his own' right .hand. 18. God main¬ 
tains the innocent, and defends their edate : he provides that their in¬ 
heritance may be lading, even to endlefs ages. 19. Whether black 
pedilence, or warlike fury lhall didurb the world ; nothing fhall ever be 
wanting to the innocent (man), nor (halt he fuffer lickly famine. 
20. (But on the other hand), the wicked enemy of God fuddenly pe- 
riihes altogether, even as the'greafe of a fat facrifiee eVanifheth into light 
fmoke. 21.' The unjuft gives nothing aWay, and always lends upon 
nfury s hut there remains to the bountiful (man), out of his poor lot, 
(fomething) which he can give to. the indigent. 22. The friends of 
the righteous (hall leave their podeflions to their children ; but the feed 
their enemies, plucked up by the roots, (hall perifh. 23. God both 

lorai 
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23 Amatque juftam, et dirigit 

Ejus Deus veftigia 1 
34 Dextra ruentem fuftinet, 
Lapfumque dcxtera fublevat. 
25 Puer fui, nunc fum fenex. 

Ope deftitutum nec pium 
Videre memini, nec ftipem 
Ejuj petentes liberos. 
ad Julius mifettus pauperum 

Dat ufque et ufque mutuum: 
Serae tamen propagini 
Non larga deed opulentia. 

27 Vita fcelus nefarium, 
Seidare refta : dum diem 
Sol fundet aureum, tni 
Terras nepotes incolent. 

28 Deus aequitatem diligit, 
Bonos nec unquam defcrit: 

At interibit funditus 

A ftirpe femen impii. 

39 Julius beata jugera 

Agri tenebit, et colet 
Cum prole, donee ultimus 
Inftabit orbi terminus. 

30 Sermo fapiens et aequitas 
In ore Temper eft bonis : 

31 In corde feripta lex Dei, 

Ne pes labet, greffum regit. 


13 Dens qtte amat jerft- 
um, et dirigit tjus S'rjfi- 
gia : 14 Suftinct {ilium') 
ruentem, dextera, que dex- 
tera fublevat lapfum. 2 j 
Fuipurr, [et)nunc fum fe- 
tiex, {tamen) nec memira 
videre pium deftitutum 
ipe, nec ejus Hberos pe- 
tentes fiipem. atf fujrus 
(homoJ, mferlus pau¬ 
perum, dal mutuum ufqttt 
et ufque: tamen larga 0- 
pidentia non de eft ferae 
propagini. »7 Vita ne- 
farium fcelus, fectarc {ne- 
gotia) reBa : {et) tui ne¬ 
potes incolent terras, dum 
Jot fundet aureum diem . 
18 Deus diligit aequita¬ 
tem, nec uuquam defcrit 
bonus , at femen imps: 
interibit funditus a Jlirpe- 
29 JttJhis tenebit beata 
jugera agri, et colet cum 
prole, donee ultitnus ter¬ 
minus orbi injlabit, 3® 
Sapiens frr.ro, et aequi¬ 
tas eft fernper in ore bo¬ 
nis : 31 (cl) lex Dei 
feripta in corde, regie 
greffum, ne pcs label. 3 2 


loves the juft, and directs his fteps : 24. He upholds (him, when) 

ready to fall, with his right-hand, and with his right-hand lifts him up 
(when) fallen. 25. 1 have been a child, (and) now am old, (yet) I 
do not remember to fee the pious deftitute of help, nor his children 
asking an alms. 26. The righteous (man), having pity on the poor, 
gives in lend again and again: nevtrthelefs abundant wealth is not 
wanting to his late offspring. 27. Efchew abominable wickednefs, purfue 
(things) honeft ; (and) thy offspring fhall inhabit the earth, as long as 
the fun pours forth the glorious day. 28. God Ioveth equity, nor doth 
he ever abandon the good : but the feed of the ungodly man fhall pe- 
rifh utterly from the root. 29. The juft man fhall pofTefs fertile acres 
of land, and fhftll manure them, together with his children, till the laft 
end of the world fhall approach. 30. Judicious talk, and righteouf- 
nefs is always in the mouth of good men : 31. (and) the law of God, 
written in their heart, direfls their fteps, that their feet Hide not, 

4 32, The 
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3a Obfervat impius pium, 

33 Ut pcrdat : aft ilium Deus 
Cuftodit, ante judicem 
Tartar a calumnia. 

34 Spem colloca in Deo, Del 
SeAare leges: et dabit 
Dives potenfque ut hoftium 
Cernas fuperftes exitum. 

3 j Vidi potentes impios, 

Gravique faftu turgidos, 
Virefcere inftar laureae 
Amoena propter llumina. 

3d Spefto repente, en lubricae 

Imago nufquam gloriae : 
Is'ofquam manent veftigia 
Cun&s gravis potentiae. 

37 Jufti intuere et integri 
Vitae ftatumque et ordinem, 
Videbis alto in otio 
Lactam feneftam degere. 

38 At promta Temper laedere 
Prorfum interibit faflio : 
Vitamque claudet terminus 
Dignus patratis nequiter. 

39 Julius falutis collocat 
Omnem in Deo fiduciam ; 

Qui fulcit aequos robore, 
Adverfa cum Tors intonat. 


b 9 XJtXVlI. Lib, I. 

JntpiuS obfervat pium , ut 
perdat {ilium): 33 Ajl 

Deus cuflodit ilium, (et) 
tuttur {ilium) a calumnia , 
ante judicem. 34. Colloca 
Jpemin Deo; fedare leges 
DeiT et dabit ut {tu),fu- 
perjlcs, dives, quepotens, 
ternas- exitum hojlium . 31 
Vidi impios potentes, qub 
turgidos gravs fajiu, vi¬ 
refcere injlet laurae prop¬ 
ter amoena flumina. 
Repente fpcfto, ( et ) cn 
(ejl ) nufquam ( vel ) ima¬ 
go. lubricae gloriae : uuf- 
quern veftigia manent po¬ 
tentiae ( olim ) gravis 
cunftis. 37 Intuere que 
flalum et ordinem vitae 
jufti et integri {homintsi 
et) videbis {turn) degere 
lactam feneBam in alto 
otio. 38 At faflio, few 
' per promta laedere, pror¬ 
fum interibit: que termi¬ 
nus dignus nequiter patra¬ 
tis claudet vitam. 3$ 
Juflus collocat omnem fi¬ 
duciam in Deo y qui 
cit aequos robore, cum af- 
verfa Jortuna intonat'. 44 


32- The wicked watcheth the pious, that he may flay (him :) 33. Bat 
God preferves him* (and) defends (him) from falfe accufations 
when before the judge. 34. Place thy hope in God, follow after the 
laws of God : and he will grant that thou remaining alive, rich, and 
powerful, mayfk fee the death of thine enemies. 35, 1 have feen the 
wicked powerful, and fwollen with intolerable pride, begin to flourifli 
like a laurel-tree hard by a pleafant river. 36. Immediately I look, 
(and) lo there (is) nowhere (even fo much as) the appearance of their 
fleeting glory: nowhere do veftiges remain of their power, (once) grie¬ 
vous to all. 37. Behold bofh the manner and courfe of life of the juft and 
vprigbt (man, and) thou (halt fee (him) fpend a joyful old-age in great 
peace. 38. But the party, ever ready to do hujt, (hall utterly perifh ; 
and an end worthy of their wicked deeds fhall clofe their life. 39. The 
jull places all confidence of fafety in God; who fupports the righteous 
with ftrength, when adverfe fortune thunders* 40. The Lord brings 

help 
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Dominus petenti fert opeili, 
Et in periclis liberat 
Ab impiis, qui fe et fuam 
Illi falutem credidit. 


P S A L. XXXVIII. 

I XT E me furoris aeftuante incendio, 
J(\| Servator orbis, argue ; 

Neu promerentem quamlibet poenas graves 
Pergas per'iram pleftere. 
a Haerent medullis penitus infixae meis 
Tuae fagittae dexterae. 

Irae tuae hinc me, et inde mentis confciae 
Sic vis paventem percul.it, 

3 Ut nulla plagis faucii pars corporis 

Non langueat lethalibus ; 

OlTa ut folutis artuum compagibus 
Sceleris venenum attraxerint ; 

4 Sceleris, profundo quod meunt feu gurgite 

Caput reforbens obruit ; 

Quod in alta rurfus me renitentem, velut 
Immane faxum degravat. 
j Veteris cicatrix vulneris recruduit, 
Vomitque tabem luridam. 

6 Affliftus, humilis, ultimis premor malis. 


Pominus fertopem (illi) 
petenti, et in periclis U- 
berat ab impiis,(hominem ) 
qui credidit fe et fuam ft - 
lutem illi . 

Pfal. XXXVIII. Ser- 
vator orbis , nt argue rue 
aefiuantc incendio furoris ; 
neu per iram pergas pias¬ 
ters ( ntc ), promerentem 
poenas quamlibet graves • 
x Sagittae tuae dexterae, 
penitus infixae medullis, 
haerent■ Hinc, vis tuae 
irae, et inde. (vis) con¬ 
fciae mentis, fic perculit 
paventem, 3 utnullapars 
faucii corporis non langueat 
lethalibus plagis, (fic) ut 
compagibus artuum folu¬ 
tis, offa attraxerint ve¬ 
nenum fceleris ; 4 . fce- 
leris, ( inquam ), quad re¬ 
forbens (me), obruit me- 
urn caput, feu profunda 
gurgite ; quod velut im¬ 
mane faxum, degravat 
me, renitentem in alta 
rurfus, s Cicatrix vetc- 
1 is vulneris recruduit, que 
vomit luridam tabem. 6 
Afitiftus, humilis , (cl)fqua- 


help to (him) when feeking it, ahd in danger delivers from the wicked, 
(the man) who has committed himfelf and his fafety to him. 

P S A L. XXXVIII. 

P Referver of the world, do not reprove me in the fcorehing flame of 
thy fury ; nor by wrath proceed to punifh (me), deferring punifh- 
ments however grievous. 2. The arrows of thy right-hand, deeply 
fixed in my marrow, flick faft. On the one hand, the power of thy 
wrath, arid on the other, (the impulfe) of a guilty miod, fo ftruck me 
with fear, 3. that there is no part of my body but languifhes with deadly 
wounds, (fo) that the jcintsofmy limbs being loofened, my bones have im¬ 
bibed the poifon of my wickednefs ; 4. of my wickednefs, (I fay), which 
fwallowing (me) up, hath buried me over the head, as it were in a 
deep gulf ; which like a huge rock weighs me down, driving to get a- 
bove water again, y. The fear of my old wound hath become frelh, 
and fpews out vile matter. 6. I afflifted, humbled, (and) unclean with 

mourning 
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Lib. 1. 


Lnftu Gtuque fqualidus : 

7 Claufumque caecie ferret in praecordiis 

Ulcus, nec ulla corporis 

8 Expers doloris pars racat. Sic debilia 

Et fraftus ufque et ufque fnm, 

Malis ut impar voce laihentabili 
Cor ejuletque et rugiat. 

9 Dominator orbis, rota nec animi mei, 

Nec te latent fufpiria. 

10 Parens tremenfque turbidum cor palpitat ; 

Defefla membra viribut 
Torpore marcent languido ; noftem tiahens 
Calligat acies luminum. 

11 Vicini, amici, et fanguinis communio 

Quos propior admdrat mihi, 

Procul abftitere, foeditatem vulnerum 
Vix fuftinentes cemere. 

12 At promta Temper in meum exitium manus, 

Molita rim nefariam, 

Polofa tendit continenter retia. 

Fraudefque rerfat impias. 

13, 14 Ceu mutus ore, furdus aure, ego interim] 

Obtorpui filentio, 

flinguis inftar et (lupentis, crimina 
Qui nefciat refellere. 

In te reports eft fpes mea : O rerum potens 
Reflor benignus annue : 
qui nefciat refellere crimina. s $ JnteeJI meafpes repofta : 0 potent reBor rerum, benignus 


lidus lu&u et fttu, pre¬ 
en or extremis malis: y 
!%ue ulcus, elanfum in 
edecis praecordiis, Jervet', 
nec ufla pars corporis, ex¬ 
pers doloris, vacat • § 

Sum fic debilis, et ufque 
et ufque fradus, ut cor, 
impar malis, que ejaculet 
et rugiat lamentabili vo¬ 
ce. 9 Dominator orbit, 
nec vote mei animi, nec 
fufpiria, latent te. so 
Turbidum cor, pavens que 
tremens, palpitat; mem¬ 
bra, defeBa viribus, mar¬ 
cent languido torpore ; a- 
ties luminum, trahensnoc- 
tem, ealigat. n Vicini, 
amici, et quos communio 
fanguinis, admorat propri¬ 
or mihi, abjlitere procul, 
vix fujiinentes videre foe¬ 
ditatem vulnerum. tx At 
manus fcmper promta in 
mcumexitium, (et) molita 
nefariam vim, continenter 
tendit dolofa retia, que 
verfat impias fraudes . 
l), 14 Ego, interim, ecu 
mutus ore (et) furdus au- 
obtorpui filcntie, in¬ 
ftar elinguis et ftupentis. 


mourning and naftinefs, am born down with the greateft misfortunes : 
7. and an ulcer, (hut up in my (ecret bread, burns ; nor is any part of my 
body, free of pain, at eafe. 8. I am fo weak, and To continually dif- 
pirited, that my heart, unequal to my misfortunes, both howls and roars 
with a doleful cry. 9.(0) ruler of the world, neither the defires of ray 
foul, nor my fighs are hid from thee. 10. My troubled heart, afraid 
and trembling, panteth ; my limbs, deftitute of flrengh, pine away 
with languid numbnefs ; the fight of mine eyes, drawing on the night, 
waxeth dim. 11. My neighbours, my friends, and thofe whom fame - 
nefs qf blood had brought nearer to me, flood aloof, fcayce enduring 
to fee the vilenefs of my wounds. 12. But the band always bent on 
my dcftrudlion, (and) plotting wicked violence, conftandy fpread de¬ 
ceitful nets, and contrive wicked frauds. 13, 14. I, in the mean 
time, as one deaf (and) dumb, flood ijiotionlefs in filence, like pne 
without a tongue and ftupid, who knew not how to refute accufations. 
if. Inthee is all my hope placed.: O powerful Governor of the univerfe, 

gracioufly 




la. r. psALMtis xxxvi ri. 


He rifus hofti fim fuperbo, qui meis 
Infultat infolens malis ; 

Qui, ft vacillent lubrico lapfu pedes, 

Laeto triumphat gagdio. 

17 Ad perferenda fum paracus verberi ; 

Vibice Temper area 
„ Cruenta turget exarati cotpbrls 
w Sulcis flagrorum grandibns. 

18 Merui fceleftus, fateor, heu merai; nbteris 

Do jure pbenas debitas : 

19 Sed invalefcit hoftis atrox interim, 

Virefquc fumit faflio j 
Vivunt, vigentque, et immerentem injuria 

20 Me profequuntur : pro bono 
Malum rependunt ; jugitet- calumnias, 

Quia refla fetftor, ingerunt. 

SI Tu ne recede longius, neu deTeras 
Periculis in ultimis : 

22 Accurre ; dextram da falutarem, meae 
Salmis auftor unice, 

mis periculis: at tJnice autlor meae fnhtis, accurre ,■ 
terum. 


I annut: 1 6 Ne fim rifus 
fuperbo hojii, qui infolens 
hi/'ultat inch malis ; qui 
triumphal. Unto gaudio, 
fi pedes vacillent lubrico 
lapfu. i 7 Sum paratus 
ad perferenda verbera ; 
cruenta area corporis, exr 
ardti grandis fulcibus fiti- 
grornni, Jemper turget 
vibice 18 Scclcflus , fa- 
tear merui (lmee), heu 
merui ( hacc ) ; noccns, do 
poenas debitas ( ntihi) ju¬ 
re : 1.9 Sed interim atrox 
hojlis invalefcit, que fac- 
iio fumit vires ; vivunt 
(hilare), que vigent, et 
profequuntur me injuria 
immerentem .* 10 Re- 

pendunt malum pro bono ; 
jugiter ingerunt culumnias 
( mild), quia feflor refla. 
zi Tu ue recede longius, 
neu deferns (me) in ultir 
da ( niilii ) falutarem dex- 


gracioufly favour me ; 16, Left I become a fport to iriy proud enemy, 
who infolently exults over my misfortunes ; who triumphs, with frolick- 
Tome mirth, if my feet fhould ftagger with a ilippery fall. 17, I am 
ready to fuffer ftripes ; the bloody* flein * of my body, torn by the 
large furrows of the whips, is always fwollen with the mark of the 
wounds. 18.1, whoamwicked, confefs I deferve (them), alas ! I deferve 
(them) ; being guilty, I fulfer punilhments due (to me) by tight. 19. 
But in the mean time my cruel enemy waxeth fttong, arid the faftion 
gathers ftrengfh; they live (merrily); and flourilh. And they injitie me 
without caufe : 20. They repay evil for good } they continually heap 

falfe accufations upon (me), becaufe I follow the things that arc right. 
21. Do not thou depart farther, nor forfake (me) in! the greateft dan¬ 
gers : 22. Do thou, the only Author of my fafety, make hafte ; lend 
(me) thy favirig hand. 


• Lat. Area, or field. A bold poetical metaphor, which may be thus explained. 
Asa plough is properly employed upon Come field, Co is a whip upon tile human 
body ; and as furrows are made in a field by the plough, (o are marks left by 
the whip in dtc body. 
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PSAL. XXXIX. 

1 ^^Uum faevus hoftis me nieo laetus malo 
v^. Lacefleret conviciis. 

Me cum ipfe verbis abftinere ab afperii 
Et jurgiis decreveram. 

2 Linguae obferavi clauftra freno, pertiBax 

Obmutui fdentio; 

Ac, teraere ne quid os mali profunderet, 
Verbis bonis clauJiexitum. 

3 At, ignis inftar, vetitus egredi dolor 

Exarfit intus acrius. 

Tandem obftinatae frena pertinaciae 
Perfregit ira, ac talibua 

4 Doroinum rogavi; Mihi itjeae vitae raodura 

Qui (it futurus indica ; 

Quando evolabo liber hoc mo]efliae 
Faftidiofo e carcere ? 

5 Tu chufa nullo fecla degis termino, 

In te beatus ac potena : 

At nos quod aevi vivimus pene eft nihil, 

Ac pene brevius quam nihil ; 

6 Umbrae fugacis inftaT, atque imaginis 

Quam reddit aequor vitreum : 

Idque ipfum inani in vanitate, atque anxiis 
Aegrefpit in laboribus. 


Pfal. XXXIX. %utm 
faevus hoflis, laetus meo 
male, lacefferct me con- 
visits, ipfe decreveram 
mecum, abflinere ab af- 
peris verbis tt jurgiis. % 
Obferavi clauflra linguae 
(tanquam) freno, perti- 
nax obmutui fllentio\ 
os temereprofunderet qtW 
mali, claufl exitum [etiam) 
bonis verbis. 3 At dolor , 
vetitus egredi, inflar ig¬ 
nis, exarjit acrius intus . 
Tandem tra perfregit fre¬ 
na obflinatae pertinaciae , 
ac rogavi Dnminum tali- 
bus : 4 Indica miki mo - 
dum meat vitae qui futu¬ 
rus fit; quando evolabo 
liber e hoc faflidiofo cat- 
cere molefliae ? 5 Ttt, 
potens ac beatus in te, de¬ 
gis fecla claufa nullo ter- 
mino : at quod aevi nos vi¬ 
vimus efl pene nihil, aq 
pene brevius quam nihil; 
6 'tnftar fugacis umbrae,at¬ 
que imaginis quam vitro- 
um aequor reddit : que id 
ipfum (nihil devi) aegref- 
til in inani vanitate, at¬ 
que in anxiis Jaboribus, 


PSALM XXXIX. 

W Hcn the cruel enemy, merry at my misfortune,, had provoked 
me with reproaches, I determined with myfelf, to refrain from 
bitter words abd wr?nglings. 2. 1 fliut the bars of my tongue (as it 
were) with a bridle, I obllipately kept filence ; and, led my mouth 
fhould rafhly utter any thing amifs, I {hut up the palTage (even) to good 
words. 3. But my grief, hindered to get vent, like fire, burnt more 
vehemently within. At length paflion broke the reigns of this obdinate 
ftubbornnefs, and I befought the Lord in thefe words : 4. Shew me 
the meafure of my life which is to come ; when (hall I efc.!pe free 
front this loathfome prifon of trouble ? y. Thou, powerful and blefTed 
in thyfelf, lived ages terminated by no end : but what time we lire is 
elmolt nothing, and almod fhorter than nothing; 6 . like the fleeting 
phantafm, and image which a glafs mirrour reflefts: and this fame (no¬ 
thing of time) is painfully fpent in unprofitable vanity, and in anxious 

labours. 
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Libido torquet, gattdiuni 
inflat, fpts toUit, ac ti¬ 
mer premit anitnum. Tu¬ 
rn ultuamur temcre ; con- 
gerimus bena incognilis 
batredibus. 7 3 >uo ergo 
vertam me ? quit ferct 
opem ( mihi ) laboranti ? 
quit cximet (me his) rm- 
lis ? 8 Omnis /pet ( eji ) 
in te: tolle noxia pecca- 
t a, font cm meae mi[erae\ 
neve [mas me iflfe defpec- 
tui et ludibrio Jiultis it 
improbis. 9 ipjium lin¬ 
gua protervi hojfis pro - 
[cinderct me lurptbus con- 
viciis ; obmtilui, fcilicet 
gnarus has poenas effe 
vindices tuae irae. x a 
ReBor que parens huma- 
nae gentis, aufer paultf- 
per tua verbera ; (nantj 
que vires Unquuht ( me ), 
nee vita fufficit femper 
ferendis novis plagis. 1 1 
Te perfequente [cetera 
(1 ullius) poenis, illico 711- 
gor que decor profluit,. mo¬ 
re veftis perefac tineis. 
0 homo caiuca et fu- 
lilis res ! it Bcnigni 
parens, da aurem meis precibus ; neu fperne verba fupplicis ; neu avcrlc vultus la- 
crimanti bo/pili: riamque (vclut) ho/pis colo hanc terram ; 


Anintum libido torquet, inflat gaudium, 
Spes tollit, ac timor premit. 
Tumultuamur temere; cohgeriraus bona 
Incognitis haeredibus. 

7 Quo me ergo vertam ? quis laboranti feret 

Opem ! quis eximet malis ? 

8 Spes omnis in te : ihiferiae fontem meae, 

Peccata tolle noxia; 

Neve elfe flultis me finas et improbis 
Defpeftui et ludibrio. 

9 Hoitis protervi lingua trie qUum turpibus 

Profcinderet conviciis; 

Obmutui, irae vindices poenas tuae 
Has effe gnarus fcilicet. 
to Reflor parenfque gentis humanae, tua 
Paulifper aufer verbera: 

Virefque linquunt, vita nec femper novis 
Plagis ferendis fufficit. 

Te perfequente fcelera poenis, illico 
Vigor decorque defluit, 

Tineis perefae more veftis. O homo 
Cadiica res et futilis ! 

Parens benigne precibus aurem da meis : 

Neu verba fperne fupplicis; 

NeU lacrimanti averte Vultus hofpiti: 
Namque hofpes hanc terram colo; 


ll 
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labours. Luft torments, joy fwells, hope raifes, and fear depreffes the 
mind. We are making a buftle to no purjfofe ; we are heaping up richer 
to unknown heirs; 7. Whitherthereforefhalllturn me l Who will bring 
help to (me) in diftrefs ? who will deliver (me) out of (thefe) evils ? 
8. All my hope (is) in thee: take away my heinous fins, the 
fountain of my mifery ; and fuffer me not to be a reproach and fport 
to the fbolifh and Wicked. 9. When the tongue of my forward ene¬ 
my rated me with fhameful taunts ; I was dumb, viz, knowing that 
thefe punifhments are the avengers of thy wfath. 16. Guardian and 
Father of the human race, remove for a |little thy ftrokes; (for) both 
my ftrength leaves (me), nor is my life able always to fuffer new (tripes. 
11. When thou puiftleft the crimes (of a perfon) with punifhments, 
immediately his vigour and beauty confumes away, after the manner of 
a garment eaten with moths. O (but) man is a frail and fleeting 
thing ! 12 Gracious Father, give ear to my prayers ; nor defpife the 
Words of thy fupplicant; nor turn away thy face from a weepipg ftran- 

M 3 get; 




Lib f. 




XL. 


N«c ego, parentes nec mei certum locum 
Habemus hie ; fed, in diem 
Solliciti et horas, turbidas tranfegimus 
Vitae breris moleftias. 

13 Igitur feveram paullulum abftine manum, 

Fefium ut refumam fpiritum ; 

Mortis priufquam, reditus unde non patet, 

Tranfinjlerit me janua. 

P S A L. XL. 

t tTum circumfremerentme timor etminae,] 

V ^/ Intentanfque avidam mors feradeyte- 
Spes'coeleftis opis, fera licet, tamen (ratn, 

Lenibat trepidant foliicitudinem. 

3 Advertk Domiqus, meque voragine 
Coedoli implicitum gurgitis extulit: 

Ac, faxi folidis impofito jugis, 

Mondravit facileiq qua graderer viam. 

J Afflavitque novp peftora fpiritli, 

Suffecitque fuae rpateriam novam 
Laudis, quam canerem dolce loquacibus 

N«vis, ac Dinner* lene fonaotibus. jy, r ; t u, qut 

Jlfecit novam matcriam fuae laildis, -quam canerem duke loquacibus netvis, ac lent 
Jbnatitibus w«- 


nec ego, nec met parentes 
habepiUS hie certum lo¬ 
cum ; fed , folliciti in di¬ 
em ct boras, tranfegimus 
turbidas mohjlias brevis 
vitae . 1 3 Igitur abjliue 

paullulum feveram ma¬ 
num, ut refumam fefium 
\fpiritum ; prinfquam ja - 
nua rflortis , unde reditus 
non patet, tranfmiferil 
me. 

Pfal. XL. urn ti 
mor , ct ntinae, que fern 
mors , intentanS avidam 
dexter am, circutnfrcme - 
rent me, fpes coelcjtis 0- 
pis , licet fera, tamen le¬ 
nibat trtpidam folUcitudi- 
nem» % Dominus adver - 
tit,que extulit me,- impli¬ 
cit urn voragine cocnoft 
gurgitis : ac impofito {me) 
folidis jugit faxi , tnonjha- 
1 tit facile m viam qua gra¬ 
der er. 3 <j>ve ajftavit 
peffora novo fpiritu. 


gt xx for (a$) a ffranger I inhabit this earth ; neither I, rior my fa¬ 
thers have here any certain abode ; but, anxious (every) day and hour, 
we go through the vexatious troubles of our fliort li e. 1 3. Wherefore 
withhold for a little thy fevere hand, that 1 may recover my flagged 
(pints ; before.that the gate of d«ath, from wlieQce there is no returrf, 
hath let me pifs thxougb 

1 PSALM XL; 

W Hen fear, apd threats, and cruel death, flretchingfortlrits greedyf 
hand, roared all about me, the hope of heavenly aid, though 
late, did ootwithftanding mitigate my fearfol anxiety. 2. The Lord 
perceived, and brought me out, (when) (licking in the clayrbottom of 
a miry pool; and having fet (me) tipoq the firm top of a rock, pointed 
oat an eafy path in which I might go. 3. He hath infjfired my bread 
with new fpirit, and furnifhed new matter of his praife, which I (hould 
fiog upon the fweetly vocal (Irinjc, and in foft founding numbers. Let 

* Mortis janua tranfmiferit me] An allufion is here made to that lake, which 
the aricicau imagined all behoved to pafs over after death. 

(thofo) 
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Haec cernant rapidae qui violentia* 

Fati, vel dubiis cafibus imputant 
Eventa ; ac trepidi fe Domini in £dem 
Dent, qui flellifero regnat in aethere. 

4 Felix qui ftabili fpe Dominum ac fide 
Speflat, quern tumidae pompa fuperbiae 
Npn ad fe illece.br is ducit inanibus, 

Fallacique boni ludit imagine. 

J In nos, fanfte parens, quot vigilantiae 
Et quqm mira tuaa pignora fuppetunt, 

Quae nee mens acic eernere langnida 
Pollrt, nec nuraero lingua retexere ! 

6 Aurem mi tacite veil is, et admones 
Quod labem fceleris nec pretium levet, 

Nec fanguis pecudis nil merirae eluat, 

Nec confumta focis expiet holtia, 

7 Turn dixi, ^Venio, quod libef irapera ; 

Adfnm, fanffe parens, juiTa capeffere 
Promtus, ceu tabulis feripta fidelibus 
Edunt perpetui fata voluminis. 

& Hue mens, hue (ludium tendit, sti tuis 
Coaformem monitis quae gero, quae loquor, 

[unfit farms, p-omtus caftjfcrt juffa, ctu fata fcrfttni voluminis, ft ripta fail tints 
tabulis, edunt [ilia), 8 Hue mens, hue jludium tendit, uti conftsrmem tuis moult is, quae 
ftro, quae loquor, {et) quae 

(thofe) who aferibe (all) events to the irrefiflible qeceflity of fate, or 
tp uncertain chance, behold thefe things ; -and, trembling, commit 
themfelves to the protefdon of the Lord, who reigns in the flarry 
heaven. 4. Happy (he), who looketh to the Lord with a firm hope 
and tiufl, whom the pomp of fwollen pride, by its vain allurements, does 
not draw to itfelf, nor deceive with the falfe appearance of good, 
y Holy Father, how many and how wonderful pledges of thy care are 
afforded to us, Which neither our mind, By reafpn of its dull' fight, 
cajv perceive, nor qtjf tongue rehearfe, by reafon of their number 1 
6 , Thou privately pluckft my ear, and putll (me) in mind, that neither 
a fum of money cap remove, oor the blood of an innocent beaft wafh 
out, nor a faertfiep eonfumed in the fire expiate, the guilt of wicked- 
nefs. 7. Thcp laid I, I come, command what feemeth good ; here 
dm I, holy Father, ready to execute thy orders, even as the oracles 
of the never-perifhing volume, written on faithful tables, do declare 
(them). 8. Hither my mind, hither my inclination is bent, that I may 
conform to thy preCepts, what I do, what I fpeak, (and) what I filently 

meditate 


mens. {It’!) qui imp:/- 
taut (omnia) event a ra- 
violeutiae fati , vei 
dubiis cafibus,cernant hw j 
rtzf, trepidi , dent fe in Ji- 
deirt Domini , qui regnat 
in fleUifero aethere. 4 
Felix (ille), qui fpeSct 
Dzmilium ftabili fpe ac 
fde, qrem pompa turn]- 
dac fuperbiae 9 inanibus il- 
hcebnSy non dm it adj\ 
qne ludit fa!lad imagine 
boni: 5 Sanile fareni, 
quot et quam mira pig¬ 
nora tune vigilantiae fup- 
pstunt in nos, quae nec 
mens t langnida acie. pof~. 
fit Ctr.KTf, nec lingua re- 
lex ere , miniero ! o Ta- 
eitt vellis aurem mihiy ei 
admones, quod nec pre- 
tin m levet, nec fang;iit 
nil mediae penults chmU 
nec hojiia conjumta focis 
expiet , labem fceleris. 7 ■ 
Turn di.xi, I'enio, in:pe¬ 
rn a nod libel : /i din nt 
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Quae mecum tacitus cogito : nam tua 
India ell animo lex penitus raeo. 

Famam juftitiae per populos tuae 
Late praeco fero : nec labiis meis 
Nec linguae requies, omnibus ut tua 
Terris (ipfe vides) nota lit aequitas. 

Nee jnftum tacui te mala pleftere, 
Promiflique tenacem, et miferis opis 
Largum : me bonitas indice geutibus 
Cuodis fafka palam ell, et tua veritas. 

Defendant igitur me bonitas tua, 
Promiflique fides fallere nefcia: 

ObfelTumque malis innumeris tua 
Me, rerum genitor, protege dextera. 

Me poenae, capitis quae fuperent pilos, 
Omni ex parte premunt, quas neque luminis 
In promtu ell acie node : animus flupet, 
Curarum innumeris obrutus aefiibus. 

At tUj'mnndi opifex fande, falutifer 
Adfis ; auxilium fer cito, et ultimis 
Opprefliim penitus fubtrahe me malis, 

Ut pravi pudeat confilii improbos. 


tacitus canto mecum i 
nam tua lex ejl penitus 
Incifameo animo. 9 Prae- 
co.'fero faniani tuae jujli- 
tiac late per populos: nec 
require meis labiis nec 
linguae, ut tua aequitas 
(ipfe vides ) nota ft om¬ 
nibus terris. 10 Arc ta- 
(ui te jujlum plcftcre ma¬ 
la, quo tenacem promif- 
fl , et largum opis mi/e- 
ris : tua bonitas et veri¬ 
tas , ejl faBa palam cunc- 
tis gentibus, me indice. 11 
Igitur tua bonitas, que fi¬ 
des promiffi , nefcia falle¬ 
re, defendant me : que , 
genitor rerum, protege 
me tua dextera, obfeJJUM 
innumeris malis. 11 Poe¬ 
nae, quae fuperent pilot 
capitis, premunt me ex 0- 
mni parte, quas ejl neque 
in promtu nojfe acie lumi¬ 
nis : animus, obrutus in¬ 
numeris aefiibus curarum, 
flupet. 


1 j At tu,fanBe 

opifex mundi, adfis falutiftr ; fer auxilium cito, et fubtrahe me penitus oppreffum 
ultimis malis , ut pudeat improbos pravi 


meditate with rnyfelf: for thy law is wholly engraven upon njy heart. 

9. I thy herald carry the fame of thy righteoufnefs far and wide among 
the nations: neither is there reft to my lips nor my tongue, that thy 
tighteoufnefs (thou thyfelf feed) may be (made) known to all the earth. 

10. Nor have I concealed, that thou art juft to punilh (in, and a keep¬ 
er of thy promife, and liberal of help to the dillrefted : thy goodnels 
and thy truth is made manifeft to all nations, I being the informer. 

11. Wherefore let thy goodnefs, and faithfulnefs of thy promife, 
which knoweth not to deceive, defend me : and do thou, Father of 
the univerfe, ptotefl me with thy right-hand, (when), befet with in¬ 
numerable evils. 12. Punifhments, which outnumber the hairs of 
my head, bear me down on every fide, which it is not eafy to difedrn 
by the Gght of the eye : my mind, overwhelmed with innumerable 
tides of cares, is become ftupid. 13. But be thou, holy Creator of the 
world, prefent bringing fafety ; do thou bring afliftance' quickly, and 
withdraw me quite deprefled with the greateft misfortunes, that the 
wicked may be alhamed of their mifehievous defign. 14. May (thofe) 

who' 
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Turpem ignominiae triftitiam ferint, 
Tendunc exitio qui laqueos meo ; 

Infamem referant conlilii exitum, 

Noftris qui capiunt laetitiam e malis. 

T5 Hunc fru&um fceleris percipiant fui, 

la fi audetn ut recidatjt quam mihi llruxerant: 
Fruftratus doleatque et rubeat, meas 
Qui ridet lacrimas, et fruitur malis. 

16 Qui credunt fidei fe penitus tuae, 

Illos auxilii fpes recreet tui: 

Ac (emper Dominj nomen amabile 
Certent tergeminis tollere honOribu;. 

17 Exfpes, pauper, inops fim licet, at mihj 
Cuflos return opifex pervigil excubat. 

Vitae O praelidium et certa falus meae. 

Adds, neu trepida me ctucia mora. 


c onftlii. 14 ( 7 //i) qui ten - 
diint laqueos meo exitio , 
ferant turpem trijlitiam 
igneminiae ; {et iUi ) qui 
capiunt laetitiam c nojlris 
mails, referant infamem 
exit urn eouftli. is Per¬ 
cipiant kune fi-uftum fui 
fceleris, ut recidant in 
frandem quam flruxerant 
mihi : qnc (Me) qin ri¬ 
det meas lacrimas, et fru¬ 
itur ( 774 ii) nullify fruf¬ 
tratus , doleot que rubeat . 
1 6 'Spes tui auxilii re¬ 
dact illos qui credunt fe 
penitus tuae fdci: ac 
Jewpcr certent tollere a- 
1 mobile nomen Domini ter- 


\ geminis henoribus. 17 Li¬ 
cet ftm exfpes, pauper, (ct) inops, at cuflos, pervigil opifex return, excubat mihi, 
0 praefidium, et ccrte falus mcae vitae , adfu, neu crucia me trepida mora. 


1 


PSA L. XLI. 

B Eatus Hie qui mifertus pauperis, 
Fert rebus in duris opem : 
Nec arroganti defpicit faftidio 


Pfal.XLT. Beatus ti¬ 
le, qui mifertus pauperis , 
fert opem in duris rebus : 
I nec arroganti fafigio de- 


who lay fnares for my deftruCUon, fufTer the fliameful grief of infamy ; 
(and) let (thofe) who rejoice at my misfortunes, relate the di{graceful 
end of their defign, Let them receive this fruit of their wickednefs, 
that they may fall into the fnare which they had laid for me : and may 
(he) who laughs at my tears, and takes delight in (my) misfortunes^ 
(being) difappointed, grieve and blufh. 16. May the hope of thy aid 
encourage thofe who entruft themfelves wholly to thy protection : and 
let them ever ftrive to magnify the amiable name of the Lord with 
threefold honours 17. Although I am hopeleis, poor, and indi¬ 
gent, yet my guardian , the evqr-mindful Creator of the univerfe, 
watcheth over me, may thou, the protection apd undoubted fafety of 
piy life, be prefent, nor torment me with a fearful delay. 

P S A L. XLI. 

H Appy the man, who pitying the poor, lends him help in his hard 
circumfiances: neither with infolent difdain looks down upon 

* Tergeminis boitoribus ] An allufion is here made to thofe public honours that 
were conferred, in the theatre at Rome, by the three orders, viz. tlie fenatori- 
an, equeftriata, and plebeian. 

(him) 
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*Lt. 


Lib. f. 


Proflratum et opprefTuiti nlalis. 

Qnem rere frufKihi, et peoitus abjeftutn, Deus| 
Attollct, et folabitur. 

Care fideli Oominus ilium mimiet, 

■ F.t c periclis eruet ; 
lnlerque vivos lufpiti diibit frui 
Vitae bcaue coiumocjis. 

Anus cubili quura dolor proflraverit, 

Opem (eretqur, et Icdlulum 
Verfabit; omnem protfus aegricudinera 
In dulce v.ertet gaudium. 

Quum me doloris vis acerbi affligeret, 

Opem popofci te, Deus : 

Animac medere faueiae, dixi, fui 
Sceleris pudendo vulnere. 

Dira imprecatur hod is. ac me devovet, 

Laetus meis incomnujdis : 

Quando interibtt. inquit, et com corporc 
Nok uua nomen obruct l 
Si focje quis rue vilit horum, corporis 
Aniinique niorbis anxium, 

Vultu dolorem fingit, ac fufjpirja 
l.acto trahit de pedtorc : 

Fbras profec'lns conditum in praecordiis 
Repente virus cvomit. 


Jfkit (nrto) fnftrntum 
tl tpprtffmm Ismlij. Dens 
•ttolittctfoUhitur (r »m), 
tfwfm rerefr eft urn, et pe- 
abjcftutn. % Dew i« 
Hui inuuiet ilhtin Jideii m. 
ra+dt ermgt t pencils j eat 
dablt ( itfam ) fiff)oiti fmi 
comntodh beetac vitae inter 
vivos. j Qt»m Mohr pro* 
flraverit artns Cubili, tjne 
feret opent, et verfnbii 
Ictfnhai / (et) pt'orfus 
ivrtct omuem aegritttdi- 
u cm in dnlce 4 

^unm ins acerbi dohris 
ijfligcret rtie^ pcfiofri te 
opew t Dens : AT cdtrt 
^famine aaiwae. di.ti, p*- 
dindo vulnere fui feeler is. 
f Hojlis. imprecatur dira 
(aJvcrfns me), ac, Uc~ 
tat mri> incommodis, de- 
voret nr •• intuit, £itnn- 
dc perihit, ttnmm mux eh- 
met »omen am cerpore ? 
6 Si forte pmij h mm \i- 
Jit tot, wixinm morhis (et) 
itnitni </ne torporis, tie- 
pit dolorem v.lln, ae U n¬ 


til fnfpirim dr heto pet- 
tor c ; (et) prefedtts forms, repemte evtmil vial etnditmm in prmenrdiis. 


(him) when humbled and deprelled with misfortunes. God will raife 
up and comfort (him) whom thou thinkeft ruined, and altogether defpi- 
fcd. a. The Lord will defend him with faithful care, apd deliver him out 
of dangeis; and will give (him) jn fafety to enjoy.the blelhngs of a 
happy life among the living, ft. When pain (hall have laid his limbs 
proltrate upon a bed, he will both bring help, and make his couch ; 
(and) he will wholly turn all his ficknefs into plcafanl joy. 4. When 
the violence of an acute pain did a/flidl me,. 1 asked help of thee, O 
God : Heal my grieved foul, faid I, from the lhameful wooed of its 
own iniquity. 5". My enemy imprecates dreadful things (agairft me), 
and, rejoicing at my misfortunes, curbs n't : he faith. When (hall he 
die, and one night bury his name with his body ? 6. if by chance one 
t>( ibefe comes to fee me. trouhlcd with difrafes (both) of mind and 
body, he ft igns grief in his countenance, but draws his lighs from a 
joyful her.it : (and) having gone abroad, immediately he fpews forth 
tilt venom (which was) concealed in his kieafl. 7. The wicked con- 

1 pi racy 
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•j In me fufuriat clancuium atque obmurmurat 
Sccleda confpiratio : 

Clam machinantur faeva, in exitium meum 
Confilia cunfla conferunt : 

8 Secumque jaflant ; Mifla certe coelitus 

Nunc dira vis mali hunc ligat, 

Piodratus haeret, leflulo affixus jacet, 
Noftem trahens noviflimam. . 

9 Quin et fodalis, et mihi mensa et domo 

Conjunflus, et cui maxime 
Fidebam, ad holies conferens fefe meos. 

In me ferox recalcitrat. 

10 At tu falutis auftor et cudos meae, 

Bcnignus in me refpice : 

• Manum jacenti da falutarem, hodibus 
Parem ut rependam gratiam. 

11 Tui favoris pignus id certifTtmum 

Erit mihi, et condantiae 
In me tuendo, quod mails laetus meis 
Hollis ferox non gediat. 

12 Vires recepit corpus, innocentiam 

Servavit animus, dextenim 
Tc porrigente, qui receperas tuam 
Semper tuendum me in (idem. 

innocentiam, te porrigentc dexleram, qui recepcras mt, 
jidem . 13 Orbis 


XLI. 

I Scclefta confpiratio 
clancuium fufurrat atque 
obmurmurat in me : clam 
machinanfUr faeva, con- 
ferrnit cunfla confilia in 
menm exitium : B ,bffe 
(fic) jaflantfccum ;Nunc 
dira vis mali , ccrte mif- 
fa coelitus , ligat hunc ; 
haeret proftratus, jacet 
affixus letlulo, trahens 
mvifjimam noflcni. 9 
!f>uin et fodalis, con- 
jnnflus mihi et menfa 
et domo, et cui maxime fi¬ 
debam, conferens fefe cd 
meos hoftes, ferox recal- 
litrat in me. so At tu , 
author et cujlos meae fa¬ 
lutis, bcnignus refpice in 
sue : da falutarem manum 
jacenti, ut rependam pa¬ 
rem gratiam hoftibus. 11 
( hit) id erit certijjimnm 
pignusjui favoris mihi, et 
coitftanliae in tuendo me, 
quod ferox hojlis, lae¬ 
tus meis malis, non gef- 
tiat. 11 Corpus recepit 
vires, animus fervavit 
femper tuendum, in tuam 


fpiracy fecretly whifpers and murmurs againd me : they privately con¬ 
trive cruel things, they lay all their defigns for my ruin : 8. They 

(thus) boad with themfelves ; Now the dreadful violence of his di- 
ftemper, affuredly fent down from heaven, ties him fall ; he is held 
prodrate, he lies fixed to his couch, dragging out his lad night. 
9. Moreover alfo my companion, (who was) conjunfl with me both in 
table and lodging, and to whom I could mod trud, betaking himfelf to 
my enemies, hath cruelly lift up his heel againd me. 10. But do thou, 
the author and guardian of my fafety, gracioufly look upon me : lend 
me thy faving hand (when) cad down, that I may make fuitable retali¬ 
ation upon my enemies. 11. (And) this fhall be a-mod certain pledge-to 
me of thy favour, and condancy in defending me, in that my cruel enemy, 
(who is) happy at my misfortunes, doth not exnit. 12. My body hath 
recovered its drength, my mind hath preferved its innocence, thou 
firetching forth thy right-hand, who hadd received me, always to be 
defended, into thy proteftion. 13. Let the world acknowledge and 

N worfiiip 
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13 Agnolcat orbis unieum et colat Deum, 
i Quern gens horiorat Ifaci; 

Unumque laudet, temporum donee vices 
■ Luces et umbrae divident. 


XLJI. Lib. II. 

gnrfcat et colat uniettm | 
Deum, quern gens Ifaci 1 
htmorat ; que laudet u- 
num y donee luces et umbrae 
divident vices temporum. 


worfhip the only God, whom the tribe of Ifaac adore; and praife him 
done, as long as the light and darknefs divide the changes of the fea- 
fons. ? — r - 1 ■" ' j? •' ’ 
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P S A L. XUI. 

[ O N cervus fluvios fic avet algidos, 
(Cervus turba canumquempremit) 
Cor' defiderio carpitur anxio, ( 
Rerum conditor optime. 

Hue me raptat amor dulcis, et impotens 
Ardor ferremoras. O niveum diem 
Qui templo reducem me (latuet tuo I 
O tucis jubar aureum ! ■■■ ! 

Jejuhus lacrimis pro dape fe dolor 
Pafcit, turba meisobvia dum nialis 

I . - r i ' ■ : 

fro dope , dum turba 


rfal. LXIL Optime 

conditor rerum , cervue 
non ftc avet algidos flu>- 
vios t cervus , (inquani), 
quem turba canum fre ■» 
mitt «t cor carpitur an- 
nio defiderio tui. % Dul¬ 
cis amor, et ardor impn- 
tiens ferre moras t raftfit 
me hue. 0 niveum diem , 
quifiatuet me, reducem t 
tuo templo! 0 aureum 
| jubar lucis ! 3 Jejunus 

dolor pafcit fe lacrimis 
obviaf mi hi J t illudens ni:\: 


BOOK the SECOND 


PSALM XLII. 


M OST excellent Creator of the univerfe, the (lag does not To greed • 
ily wi(b for the Cool brooks, the (lag, (I fay}, whom a pack of 
hounds run down, as my heart is feized with an eager delire after thee 
2. <Sweet loveViand an ardour unable to bear delays, viblently carries 
me hither; O that aufpicious day, which hath fet me, returned back 
(from exile), into thy temple ! O the glorious fplendor of that day ! 
3. Fading grief feeds itfelf with tears indead of meat, while the rabble 
.• 1 1 • ' ■ meeting 
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llludens rogat, Heus ide tuus Dcus 
Cur nunc deferit exfulem ? 

4 At rurfus bonitas quum fubiit tua, 

Et menti auxiiii certa tides tui . 
illuxit trcpidae, temporis illius 

Me confolor imagine : , 

Pedis quum populus me reducem choris, 
Faultifque ejtcipiet vocibus, et Dei, 

Pompa cum celebri, me comitabitur 
Auguda ad penetralia. 

J Cur me follicitis teque doloribus, . ■ , ■ : 

Mens aegra, exanimas ! .pone metum, ac Deo| 
Te da ; quo patriae vindice rcdditus, 

Grates fofpesadhuc agam. 

6 Haec mcntem recreat fpes, licet aviis 
Jordanis latearh faltibus, Hermonis 
Exful dura licet laxa perambulem. 

Soils hofpita .belluis. 

7 Quamvis agminibus me mala denfius 
Omni ex parte premant, quam fuper horrido; 
Montes grando fonat, quam mare verberat 

Raucis Jittora fluflibus: 

8 Tu me li placido lumine videris. 

Cedent trillitiae nubila; Ulricas 


quam marc verberat litlora raucis fuHibus ■ 
JnJIiliae 


malis, rogat, Heus, err 
ijic tu.us Dc:(s defeat 
trine exfulem ? 4 si! qitutn 
rurfus tua bonitas fubiit . 
et certa fries llii auxiiii 
lluxit trcpidae menti,an- 
folor sue imagine ilhus 
temporis ,; quum papula s 
excipict me, reducem,fej- 
tis choris, que faufis vo¬ 
cibus ; et, cum celebri 
pompa, comitabitur meail 
augufta penetralia Dei 
S ( 0 ) mens aegra, cur 
exanimas (quc) me quo 
te follicitis doloribus ? pe¬ 
rse metum, ac da te Deo ; 
quo vindice, rcdditus pa¬ 
triae, aJhuc fofpes, a gum 
grates, 6 Haec fpes rc- 
creat mcntem, licet late- 
am aviis faltibus Jorda¬ 
nis, licet exful, peram¬ 
bulem dura faxa Hcrmc- 
nis, hrfpila belluis fits. 
t Quamvis mala pre¬ 
mant me ex mini parte 
deaf us agminibus, ( v el) 
quam grando fonat fuper 
horridos mantes v (vel) 
8 Si tu videris me' placido lumine, nubila 


meeting (me), mocking at my misfortunes, asks, Haik you, why does 
this thy God forfakc thee now an exile ? 4. But when again thy good- 
nefs comes into my remembrance, and the affined faith of.thy aid hath 
enlightened my fearful mind, I comfort mylelf with the thought of that 
time : when the people (hall receive; me, again returned, .with folemn 
affemblies, and propitious acclamations ; and, with folemn pomp, ac¬ 
company me to the augqd temple of God, : 5. (O) my, troubled foul, 
why doff thou difpirit (both) me and thyfelf with vexing forrows ? lay 
afide thy fear, and commit thyfelf to God ; who being my defender, I 
redored to my native country,. hitherto in fiafety, will give thanks. 
<$, This hope, refrelheth my foul, although I luik in the inacqeflible 
foreds of Jordan, although an exile, I traverfe the rugged rocks of 
Hermon, inhabited only by wild beads. 7. Although evils bear me 
down on every fide more clofely than armies, (or) than the hail rattles up¬ 
on the rugged mountains, (or) than the Tea lathes the (hurcs with its hoarfe 
l?illows: 8. If thou (halt look upon me with a pleafant countenance, 

the clouds of forrow Ihall difperfe ; (one) pleafant ray o£ thy light will 

N 3 drive 
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Lib. II. 


Moeruris tencbras difcutiet mi hi 
Lucis Juice jubar tuae. 

Laudes interea non milii nox tuas, 

9 Non curae impedient : O columen meum, 
Dicam, et certa fatus, ludibrium feiis 
Cur me deferis hodibus ? . 

10 Dirumpor, tacitis aeduatjgnibus 
Peftus, turba rneis impiir duni malis 
Infultans rogat, Haus, ide tuus Deus 

Cur nunc deferit exfulem i 
Cur me follicitis teque doloribus, 

11 Mens aegra, exanlmas ? pone metum, ac Deo] 
Teda; quo patriae vindice redditus, 

Grates laetus adhuc agarn, 


cedent ; (tfrfnm) dulct ju¬ 
bar tuae lucis difcutiet 
Utricas tencbras moeroris 
tnihi. Interea, non nox, 
non curat, impedient tuns 
Inn ties mihi : p Dicatn, 
0 meum columns ct certs 
fains, enr deferis me lu¬ 
dibrium fens hojlibui ? 
i c Dirumpor , fell us urf- 
tuat tacitis iambus, dum 
irnpia turba , iuj'u lluus 
rneis malis, logat, Hens, 
cur ijie tuur Deut deferit 
nunc exfulem: 11(0) aegra 
mens, cur exanimas [que) 
me ijue te follicitis dolors- 
1 bus ? pr>nc metum, me da 
te Deo, quo vindice, redditus patriae, adhuc laetus , agam grates. 


V' 


P S A L. XLIII. 
’Index eflo milii Deus, 

Et patiocihio protege me tuo, 
Opprefliim fcelere impio ; 

Et fraudum laqueos frange nefarios. 

Vitae O praefidium meae, 

Cur me praelidio deflituis tuo ? 

Cur luftu ragor obfitus. 


Pfal. XLIII. (0) Dm, 
cjto vindex tnihi, et tuo 
patrveinio protege rue op- 
preffum impio Jielere ; et 
/range nefarios lupins 
frandom . i 0 (tu pit es) 
praefidium rtn’iiv vitae , 
enr dejlituis me tuo prue- 
Jidio ? Cur vtrgor oli/ilnr 


drive away the fullen darknefs of grief away from me. In the mean 
time, neither the night, nor cares lhall hinder thy praifes to me : 9. I 
will fay, O my fupport and undoubted fafety, why doll thou leave me 
a fcorn to my cruel enemies ? 10. I am ready to burd, niy bread burns 
with fecret lire, while the wicked rabble, infulting over my misfor¬ 
tunes, ask. Hark you, why doth this thy God forfake (thee) now an 
exile? 11. (©) roy troubled foul, why doll thou difpirit (both) me 
and thyfelf with vexing forfows ? Jay afide thy fear, and commit thy- 
felf to God ; who being my defender, I redored to my native country, 
(being) as yet cheerful, will give thanks. 

PSAL, XL 1 II. 

O G 0 D, be thou a defender to me, and with thy proteflion cover me 
oppreded by the ungodly villain ; and break the wicked nets of 
the crafty. 2. O (tliou who art) the defence of my life, why dod 
thou leave me deditute of thy protection ? Why do I wander over¬ 
whelmed 
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Dum facvae furias Vito tyrannidis ! 

j Profer lumen opis tuae ; 

Moment pande viam quae ferat ad tuum : 

Moment, quam proprie domum 
Majettate tui numinis incolis. 

1 Atque aram adveniam ad tuam, 

Ac te, laetitiae materiam meae ; 

Et grata cithara tibi 
Grates lactus agam, conditor optime. 

f Cur moeres, anime anxie, 

Ac me follicito peftore maceras ? 

Omneni pone metum, ac Deo 
Curam crede tui, quern fuper aethera 
Cantu fofpes adhuc feram, 

Quum falvus patriae reddar amabili. 

P S A L. XLIV. 

1 T 7 "Etu(la ad aures fama nollras attulit, 

V Serifque patres pofieris 
Stupenda fafta tradidere a te, Deus, 

Patrata prifcis feaulis : 

2 Eliminatis quum profanis gentibus, 

Et incolis prioribus, 

Eorum labore frudibufque pe:frui 
Noilris dedidi patribus. 

[ml 


Influ, dum vilo furias 
faevae tyrannidis ? 3 Pro- 
fer lumen tuae cpis ; pan¬ 
de viam quae ferat ad 
tuum montem ; (inquam) 
montem, domum quam 
proprie incolis Majeftate 
i./i numinis. 4 Atgue, 
optime conditor, adveni¬ 
am ad tuam aram, ac [ad) 
ie, materiam meae laeti¬ 
tiae i et lactus agam gra¬ 
tes tibi grata cithara $ 
( 0 ) anxie anime, cur 
moeres, ac maceras me 
follicito peftore ? pone 0- 
mnem metum, ac credam 
curam tui Deo , quern, ad- 
huc Jofpes, feram J'uper 
aethera cautu, quum red¬ 
dar falvus amabili pa¬ 
triae. 

Pfal. XLIV. ( 0 ) Dens, 
vetujlas fama attulit ad 
nojtras aures , que patres 
tradidere feris pollens, 
Jlnpenda fall a patrata a 
te prifcis feculis : 1 S^narn 
eliminatis profanis geuti- 
I'us, et prioribus incolis , 
dedijli nojh is patrvus per- 
eonon labore que frutlibns. 


whelmed with lorrow, while I fhun the furies of cruel tyranny ? 3. Do 
thou fend forth the light of thy aid ; (hew the way which leads to thy 
mountain ; (I fay) to thy mountain, the houfe which thou peculiarly 
inhabited with the Majefty of thy divine prtfence. 4. And, mod excel¬ 
lent Creator, I will go unto thy altar, and (to) thee, the fubjeft of 
my joy; and cheerfully will give thanks to thee upon the grateful harp. 
5. (O) my troubled foul, why dod thou grieve, and make me pine away 
wkh an anxious mind ? lay afide all fear, and commit the care of thy- 
felf to God, whom I, hitherto preferved, will extol above the heavens 
with my fong, when I fliall be redared in fafety to my lovely native 
country. 

P S A L. XLIV, 

O GOD, ancient fame hath brought to our ears, and out fathers have 
handed down to laced poderity, the dnpenduous deeds perform¬ 
ed by thee in former ages: 2. When, having cad out the heathen na¬ 
tions, and former inhabitants, thou allowedd our fathers to enjoy their 

labour 
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3 Certe ntc armis tucidis, nec viribus 

Debcmns has viflorias : 

Sed nos favoris aura mollis, et toa 
Protexit indulgentia. 

4 Ergo, falutis arnflor unice, O Deus, 

Ades piis falutifer. 
j Te dante vires, hodium ferociam 
Tam facile profligabimus, 
Taurus minaci quam jacit cornu pilas, 
Stipulaeve fafces aridae : 
Superba Regum colla craffo in pulvere 
Prodrata conculcabimus. 

6 Non arcus illam Iethifer liduciam, 

Non rnucro faevus ingerit: 

7 Tu nos ab bode fubtrah'es, dernes folo 

Infenfa nobis agmina. 

8 Non ergo lemper jure te cantabimus 

Nodrae falutis vinpicem ? 

Ac donee orbis all fa volvet ignea, 

Te profequemur laudibus ? 

9 At nunc reliflos objicis ferocium 

lnjuriae nos hodium ; - 


XLIV, 


Lib; It. 


3 Ccrte nec debemus has, 
viftorins lucidis armis, 
nec viribus : fed mollis 
aura favorjs, el lua in- 
dnlgentia protexit tios. 

4 Ergo, 0 Deus, uisice 
auRor falutis, adcs,falu-. 
lifer piis. $ Te dante 
vires, tam facile profi- 
gabimus ferociam bqflium, 
quam taurus jacit pilas, ve 
fafces aridae ftiputae, mi- 
naci cornu: conculcabi¬ 
mus fuperbd colla regain 
projtrata in erdffo pulve-. 
re. 6 Non Iethifer ar¬ 
cus, non faryus mucro,. 
ingerit {nobisJ ijlamfdu- 
ciam: j Tu fubtrahes not 
ab hojle, (et) femes fo¬ 
lo agmina infenfa nobis . 
8 Non ergo femper,jiire; 
cantabimus te, vindicem 
nojlrae falutis ? ac profe¬ 
quemur te Iqtidibus, do-, 
nec orbis volvet ignea a-, 
jlra ? o At nunc objicil 

ms rcliHos injuriae ferocium bojliumj nec prodis 


labour and their fruits. 3. Surely, we neither oWed thefe victories to our 
bright armour, nor to our drength : but the foft breath of thy favour, 
and thy indulgence hath protefled us. 4. Wherefore, O God, the a- 
lone author of fafety, be thou prefent, .bringing fafety to the pious, 
j. Thou giving drength, we (half as eafily, vanquilh the fiercenefs of 
our enemies, as a bull tofleth the balls *, or bundles of dry draw, upon 
his threatning horn : we (hall trample upon the ,proud hecks of kings, 
laid prodrate in the thick dud. 6. Neither the .deadly bow, nor the 
cruel fword hath infpired (us) with this courage ; 7. Thou wilt with¬ 
draw us from the enemy, and lay flat upon the ground the. troops (that 
are) harrafling us. 8. Shall not we therefore always, with gbod rea- 
fon, praife thee, the maintainer of our fafety ? and follow after thee with 
praifes, as long as the fphere (hall turn round the bright condellations ? 
9. But now thou expofed us abandoned to the ill ufage of our cruel' 

* Taurus jaeit cornu pilas.) Our author here alludes to the public fpedlacles ex- 
hibted at Rome, one of which was bull-lighting. Now it was ufual to provoke 
thefe creatures to the combat, by putting before them the effigies of a man or 
woman, made of purple rags (a colour with which it feems bulls are greatly 
enraged), and fluffed with draw; and this was called pila, or a ball, not fo 
much for its fliape, as on account of its lightnefs, and the materials of which 
it was made. 

enemies ; • 
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Nec prodis ante noftra duftor agmina, 

Qualis folebas antea. 

10 Hofti imminenti terga cogis vertere, 

Fraedaeque das prenientibus. 

11 Pecus ut macello deftinata, exponimur 

Caedentium libidini ; 

Omnefque terras barbararum gentium 
Errore complemus vago. 

12 Venum dedilti nos palam, nec auflio 

Te ditiorem reddidit. 

13 Vi,cina noftris oppida infultant malis, 

14 Cladefque rident : fabula 
Sumus profanis nationibus, caput 

Motant, labella exporrigunt. 

15 Oculis oberrat ufque contumelia, 

Pudorque vultus inficit : 

16 Dum voce acerba injuries exafperat, 

Minafque torvas adjicit 

17 Hoftis protcrvus. Obruti tot cladibus. 

Tot undequaque inftantibus ; 

Tamen nec unquam eft animus oblitus tui, 
Tecumque pafti foederis: 
ljj Sefe nec ullis territus periculis 
Avertit aut flexit via 

19 Refla pes : etfi penitus abjefti interim 

lit perisulis, avertit , aut ficxit fefe refta via : 


duftor ante nojlret agmi¬ 
na, qualis folebas antea. 
10 Cogis (nos) vertere 
terga imminenti hofii t que 
das (nos) praedae premcn- 
tibus. 11 Exponimur 
libidini caedentium, ut pe¬ 
ons dejlinata macello ; 
que complemus oinucs ter¬ 
ras barbsirraum gentium , 
errore vago, 11 Dedijlt 
nos venum palam, nco 
auftio reddidit te ditiorem . 

13 Vicina oppida inful¬ 
tant nojlris malis, que ri¬ 
dent eludes: 14 Sumus 
fabula profanis ' nationi¬ 
bus, motant caput, ex- 
porrigunt labella. is 
Contumelia ufque oberrat 
oculis, que pudor injicit 
vultus. 1 6 Dum proter- 
vus hojlis exafperat in¬ 
juries acerba voce, qu: 
adjicit torvas minus. 17 
(Licet) obtuti tot cladis, 
tot injhmtibus undequa¬ 
que ; tamen animus rtec 
eft unquam oblitus tui, 
que foederis pafti tecum : 
18 Nec pes, territus ul- 
1 9 Etfi, interim, penitus ab- 


enemies; nor doft thou go forth a leader before our troops as thou waft 
'wont formerly. 10. Thou forced (11s) to turn our backs to the ap¬ 
proaching foe, and giveft (us) for a prey to our purfuers. II. We 
are expofed to the will of our butchers, as fhcep deftined to the 
(hambles ; and we fill all the lands of the heathen nations, by our wan* 
deriag like vagabonds. ' 12. Thou haft given us to be fold openly, nor 
hath the fale made thee richer. 13. The neighbouring towns infult o- 
ver our misfortunes, and laugh at out defeats : 14. We are a by-word 
to the heathen nations, they lhake their head', they ftretch out their 
lips. 15. Reproach continually appears before our eyes, and (hame 
colours our faces. 16. 'While our wanton enemy imbitters his injuries 
with provoking language, and adds flern threats. 17. (Although) over¬ 
whelmed with fo many misfortunes,'fo many prefling on every fide; 
yet our mind is not at any time forgetful of thee, and the covenant 
made With thee : 18. Neither hath our foot, affrighted by any dangers, 
. turned itftlf back, nr declined from the right way : 19. Although, in 

the 
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Abl te, licet draconibus 
Inunidoris gentis additti jugo, 

Feramus umbram ergaftuli, 

Et fervitutem lugeamus, et necem 
Vitae precemur taedio. 

20 Iniqua meritis fi tuis oblivia 

Offuderint fe mentibus 
Noftris, manufve fupplices protendimus 
Diis impiarum gentium ; 

21 Id te lateret, abditas qui pedoris 

Prorfus Iatebras infpicis ? 

2 2 Te propter, odio caeteris populis fumus, 

Et inftar ovium caedimur : 

In te favoris pendimus poenas ; tui 
Atnoris odia nos permunt,. 

23 Exfurge, fimilem fomnolentiae moram, 
Salutis auflor, corripr. 

54 Cur ora condis, immemorque negligis 
Tuos malis in ultimis ! 

2 5 t AffliiJIus animus, et malis praelentibus 
Laffus, futuris anxins, 

Succumbit oneri ; flrata tabefcunt humi 
Defedla membra viribus. 

26 Exfurge geuitor, et vigore corporis 
Animique caffos fubleva : 

furgc, It.fiibltva (nos), cajfos 


jrfti His It, litel addiBi 
jngogcntis immitioris dra¬ 
conibus, feramus umbram 
ergajhili, et lugeamus Jet . 
vilutcm, et, taedio vitae, 
precemur necem. 10 Si 
oblivia, iuiqrta tuis men¬ 
tis, offuderint fe nojiris 
mentibus, ve (ft) pro- 
tcndimus fupplices mattus 
diis impiarum gentium, 
11 id lateret te, qui in¬ 
fpicis Iatebras peBoris pc- 
nitus abditas :u Propter 
te, fumus odio caeteris 
populis, et caedimur in- 
Jlar ovium : pendimus 
poenas favorh in te / 0- 
dia amoris tui pretnnut 
nos. 13 AuBor faint it, 
exfurge, (et) corripe mo- 
tam, fimilem fonmolcn- 
tiae. 14 Cur condis ora, 
que irnmemor, negligis 
tuos in ultimis malis ? 
*S AftiBus animus, laj- 
ftts praefentibus malis, et 
anxius futuris, fuccimibit 
oneri ( membra, dcfeBa 
viribus, tabefcunt, Jh ala 
humi. iff Genitor, ex- 
vigore corporis gue anirni : 


the mean time, utterly cart off by thee, although condemned to the 
yoke of a nation more cruel than dragons, we endure the gloorti of a 
prifoo, and bewail our bondage, and, from a loathing of life, call upon 
death. 20. If forgetfuinefs, unjuft to.thy favours, hath thrown itfelf 
over our minds, or (if) we have ftretched forth fuppliant hands to the 
deities of the ungodly nations ; 21. could this efcape ihee, who be¬ 
holds the receffes of the breaft entirely concealed ? 22. For thy fake, we 
are hated by the reft of the world, and flaughtered like ftieep : we 
fuffer punilhments for oar refpeft towards thee ; their hatred of our love 
to thee oppreffes us. 23. Author of our fafety, arife, (and) fhorten 
thy delay, (which is) like one about to fall afleep. 24. Why doft thou 
hide thy face, and, unmindful, negleff thy own in their greateft dan¬ 
gers? 25. My affiifled foul, wearied with the prefent calamities, and 
anxious about thofe yet to come, links down under the load ; my limbs, 
void of ftrength, pinearway, lying along the ground. 26, Father, a- 
rife, and raife (us) up, who want vigout of. body and ipind : (and) being 

merciful 



XLVi 


lib . II. P S. A L M U S 

Clemens bonufque nos ab hoftis impii 
Iramanitate libera. 


dementia quae lempcrat prdecipitem tram, 
ducibus, hsuos furgct tibi , ( et) tua 
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{et) clemens qut bonus t 
libera nos ab imwanitate 
impii hoflis 

Pfil. XLV. Cor TKi- 
caty praecordia cxfultant 
trepidis fibrisy que eruc- 
tant novum Car nun de 
gravida peBore : lingua 
fando t cert at- exaequare 
animum , manus aemula 
( certat) fcribendo (exae¬ 
quare) linguam, dumxa- 


PSAL. XLV, 

1 OR rnicat, exfultant trepidis praecordia' 

fibris, 

Ermflaritque novum gtavido de-peitore camien 
Certac lingua animum fando, maims aeraula Iio>| 
guam 

Scribendo exaequare, Meo nova carmina Regi 

2 Dum cano : Regi, hominum cui nemo c femine! n<vn nQVa _ Ca f mn ? ™ eo 

® ren : i Jcfpj, cut nemo 

cretus ‘ * • 

Audeat eximiae contendere munere formae : 

Quern decorat lepor, et rofeis affufi label!is 
Gratia ; cui rerum coeli indolgentia fjpondet' 

Hunc fore perpetuilra longaeva in fecla tenorem. 

3 Ergo, armis invi&e heros> age, foriibn3 aptaj 
Enfem humeris; enfem, per quern te gloria| 

coelo 

Aequat; et adverfum fidens fer pe&us in Hoftem. 

4,Frena tibi currus verum moderetur et aequumJ 
Et quae praecipitcm dementia temperat iram. 

His ducibus tibi Target honos, tuadextera faftis 


crcatui e femine, homnutn 
audeat contendere munere 
eximiae formae ; quern L - 
por , et gratia affujfd ro/ils 
labcllis dccorat, cui huticl- 
gentin coeli fpondet hunc 
tenorem rtrum fore perpe- 
tuum in longaeva fecla. 
3 Ergo, ( 0 ) herd iu~ 
Trifle arinil, age, apta 
enfem ftrlibus humeris t 
enfem, per quern gloria 
aequat te coelo; et fer 
jUlen: peflus in adverfum 
hoftem. 4 Verum et ac- 
mcierctnr frena currus tibi. His 


merciful snd gracious, deliver us from the cruelty of our wicked enemy. 
PS AL M XLV. 

M Y heartbeats, my inwards leap with quaivering fibres, and pour 
forth a new Pong from a full bread; my tongue in fpeaking 
drives to keep pace with my thought, (and) my hand envious (drives) 
in writing,to keep pace with my tongue, while I ling new fongs to my 
King : 2. To my King, to whom none fprung from the feed of men dare 
compare for the gift of eminent beauty ; whom comelinefs, and grace pour¬ 
ed on his ruby lips doth adorn ; to whom the indulgence of heaven hath 
engaged, that this courfe of things will be continued to lateft ages. 3. 
Wherefore,(0) hero invincible inarms, come, fit thy fWord to thy valiant 
fhoulders ; thy fword, by which thy ienown hath made thee equal to 
heaven ; and bear a courageous bread againd the oppofite foe. 
4. Truth and righteoufnefs, and meeknefs which redrains headftrong 
rage, fhall manage the reigns of thy chariot. Under thefe leaders, 
honour fhall arife to thee, (and) thy right hand, famous for its atchieve- 

O ments,’ 
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Clara per ignotas fundet miracula terras : 
j Cordaque vulnificis figens inimica fagittis, 
Sponte tibi coges validas procumbere gentes. 

6 Nec mans aut terrae fpatium, nec terminus| 

aevi 

Finiet imperium, fceptri moderamine jufbi 
Quod regis, et leges mollis clementer acerbas 

7 Te fuper aequaevos onines regnator olympi 
Diligit, et laeto vultum exhilaravit olivo. 

8 Unde tui mulcent populi nova gaudia mentes, 
Pallia quum loculis tibi depromuntur eburnis, 
Et myrhae paflim lacrimae, flaffaeque siiavis 
Halitus, et molles cafiae funduntur odores. 

9 Ancillae apparent genus alto e fanguine Regum| 
Inter honoratas promtae ad tua jufla miniftras 

At Regina thori confors tibi dextra adhaeret,] 
Auro pifta finus, auro radiata capillos, 

Milit ab Eois Ophyre quod flava caminis. 

IO Tuque adeo Regina audi, etrem peftorc conde; 
Nec mea di< 5 ta nega ptacidas demittere in aures: 
Jam'flunc et patriam et pattern oblivifcere, jam] 
nunc 


dextera, clara faff it, fan- 
det miracula per terras 
ignotas; s (l«), figens 
inimica corda vulnificis 
fagittis, coges validas 
gent es,fponte r procumbere 
tibi. <J. A he fpatium ma¬ 
vis aut terrae, nec termi¬ 
nus aevi, finiet imperi¬ 
um, quod regis modern- 
mine jtijli fceptri , et clc - 
waiter mollis acerbas le¬ 
ges. 7 Regnator olympi 
diligit te frper omnes ae¬ 
quaevos, et exhilaravit 
vultum laeto olivo 8 
Unde nova gauda mulcent 
mentes tui populi, quum 
pallia depromuntur tibi 
eburnis loculis t et paffim 
lacrimae myrrat , qttefua- 
vis balitusfiaftae, et mol¬ 
les adores cafiae fundun¬ 
tur. 9 Ancillae, genus 
e atio fanguine regum, ap¬ 
parent i/ter honoratas 
minifir as, promt i. tad tua 


At regii jo, confers 

thori, adhaeret dextera tibi, p'lfla finus auro, radiata capilbi auro, quod f.ava Ophyre 
viifit ab Eois caminis. io !%uc tu adeo, Regina, audi, et conde rern peflore ; nec ne¬ 
ga demittere mea diffa in ptacidas aures : Jam nunc oblivifcere it patriam et patrcm r 
jam nunc dc- 


mems, (ball lpread thy wonderful deeds through lands unknown : 

5. And (ihon), piercing their hoftile hearts with thy galling arrows, (halt 
compel powerful nations, of their own accord, to fall down before thee. 

6. Neither the bounds of fea or of land, nor the end of time, lhall ter¬ 
minate thy empire, which thou ruleft with the moderation of a righte¬ 
ous feeptre, and compaflionately foftened harfh laws. 7. The Ruler of 
heaven loves thee above all thy fellows, and hath made thy face cheer¬ 
ful with the oil of joy. 8. From whence new joys foothe the minds of thy 
people, when thy garments (hall be brought forth to thee out of the ivory 
chefts, and every where drops of mvrrh, and the fweet odour of cinna¬ 
mon, and the fweet perfumes of caflia are poured forth. 9. Thy hand¬ 
maids, the offspring of tire noble blood of kings, appear among thy 
tnaids of honour, in waiting for thy commands But the queen, the 
partner of thy bed, fits clofe by thy right hand, her bofom embelliflied 
with gold, her hair fparkling with gold, which the yellow Ophir hath 
fentirom its eaftern furnaces. 10. Alfo do thou therefore, O queen, hear¬ 
ken, and lay up this affair in thy heart; neither refufe to give my 
torords a favourable hearing : Even now forget both thy native country 

and 
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Ex animo earns penitus depone propinquos: 


pone caros propinquos pe~ 

U Unum oculis fpefta, unum animo compleftere] f/Jis. 

compleftere {iliumJ unum 
animo ; {inquam, fpefta) 
Regent oculis que animo, 
qui pendet ab tuo ore, et 
haerct defix us pulcbrif vul- 
tibus unius. Agnofcchunc. 
dominum el fupplex ver.c- 
rare{eum}\ nec concede! tibi 
officio que ftudio : i x Et 
Tyrusillaregina un durum, 
colei te , accumnuilans (ft) 
mttrice et auro : et iaie 
per vicina oppida , (ills 
qui fun I) que peter, teS ga- 
zis, aut clari opibus,fup * 
pliciter prononbent tibi : 
que(vos)populi feretis hitnc 
meritum bonorem (rcgi~ 
nae ) : 13 Generofa pro¬ 
les Pharii tyranni eft to- 
ta decency et inftgnisgem- 
mis et auro ; et f acies 
illuftrat cultum, que ani¬ 
mus eft (etiam ) pule brier 


Regem ; 

Regem oculis animoque, tuo qui pendet ab ore 
Unius et pulchris defixus vultibus haeret. 

Hunc dominum agnofee, et fupplex venerare 
nec ille 

12 Officio ftudioque tibi concedet: et ilia 
Undarum regina Tyrus te murice et auro 
Accumulans colet: et vicina per oppida late 
Procumbent tibi fuppliciter gazifque potentes 
Aut opibus clari: meritumque feretis honorem 

13 Hunc populi. Pharii proles generofa tyranni 
Tota decens, tota eft gemmifque infignis et 

auro ; 

Et facies cultum illuftrat, facieque decora 

14 Pulchrior eft animus. Tibi, Rex, en dacitur] 

uxor, 

Dives opum, dives piftsii veftis et auri, 

I j Virginibus comitata fuis, de ftirpe propinqua; 

Virginibus, quas pompa frequens clamore fe 
cundq 

I dicora facie. 14 Jin, Ilex, 
uxor ducitur tihi, dives opum, dives piBai veftis, tl auri, comitata fuis virginibus, dr 
ftirpe propinqua ( fili) ; 1 j (Inquam) virginifas, quas frequer.s pompa infequitur fc- 
cundo clamore, que fremens, 


and thy father, even now lay afide thy beloved relations entirely from thy 
thought : n. Behold the King alone with your eyes, comprehend 
(him) alone in your thought; (I fay, behold) the King with your eyes 
and thought, who is intent upon thy face, and continues fixed on the 
charming countenance of thee alpne. Acknowledge him (as) thy Lord, 
and in a fuppliant manner worffiip (him), rior will he yield to thee in 
couitefy or regard: 12. And Tyre, that queen of the waves, (lull 

pay her refpefts to thee, heaping (thee) with purple and gold : and 
everywhere among the neighbouring towns,(thofe that are) either powerful 
by their treafures, or eminent by their wealth, (hall humbly fall down 
prollrate before thee : and ye people (hall confer this deferved honour 
(upon your queen). 13. The noble daughter of king Pharaoh is alto¬ 
gether comely, and glorious with jewels and gold ■ her face too fets 
off her drefs, and her mind is (even) more beautiful than her comely 
face. 14. Behold, O king, a wife is married to thee, rich in wealth, 
rich in embroidered garments, and in gold, accompanied with her vir¬ 
gins, of a kindred near allied (to herfelf) ; 15. (I fay) with her vir¬ 
gins, whom a numerous retinue follows with joyful acclamations, and 

O 2 making 
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Inlequitur, plaufuqae fremens laetaeque choreae 
Canobus auguftam laetas deducet ad aulam. 
Neu defiderio nimium tangare tuorum, 

Virgo, tibi dulcem patrifque et.njatris amorem 
Lenict adnafcens fobolis generofapropago : 
Quos regere imperio terras, totumque per orberr 
Adfpicies propulos feeptris frenare fuperbos. 
lj Nec tu earmimbus, Rex magpe, tacebere noltris j 
Quaque patet tellus liquido circumfona ponto, 
Pofteritas te fera canet: dumque aurea volvet| 
Aftra polus, memori Temper celebrabere fama. 


pleufu, que cantibus iae- 
tae cboreac, deducet lot¬ 
tos tid augujlam aulam. 
i 6 Neu, virgo, nimium 
anger: defiderio tuctum 
pr pinquorum) ; gcncrc- 
fa propaga fobolis, odnof- 
tens, lenict dulccm amp- 
rem lil/i que potris ct ma- 
Ins; quos adfpicies rt - 
gcre terns impqrio, que 
feeptris, . frenare faper- 
bos-popular, per totum or* 
be 


.Pern. 17 Nec tu, mag* 
etc Hex, taeeliere nofbis earminibus : que qua tellus, circumfona 'liquido'ponto, patet, 
fera pojleritas catict te : que dam polus volvet -aurea aflraqfentpcr rdlebrabcre memo- 
ri fama. 

Pfal. XLVI. %uum 
domimftor orbis, maniat 
nos fuo praefidio, firmet 
(.nos) virtute, (rt) eti- 
piat (nos ) periclis fortu¬ 
nate cum gravis proccl- 
la intonat, x txpavc- 
mus nullam vim: licet 
tumultus quatiat orient, 
que terra, canvulfa fedi- 
bus, arRct aquas fremen- 
tis pelagi minis monti- 


P S A L. XLVI. 

1 Uum mupiat dos praefidio Tiro, 

V ,/ Virtute firmet, cum gravis iotpnat 
Procella, fortunae periclis 
Eiipiat dominator orbis, 

2 Nullam ejtpavenms vim : quatiat licet 
Otbem tumultus, terraque fedibus 

Convulfa nrontium ruinis 

Arftct aquas pelagi freraentis : 


making a great noife, With clapping of bands, and with the Tongs of the 
joyous choir, (hall conduct with gladnefs to theroyal palace, id Neither, 
O virgin, be thou too much touched with the abience of thy (relations).; 
a noble race of offspring, coming to the world, (hall mitigate thy fond 
affeflionbotlr to thy lather and mother : "whom thou (halt fee govern the 
lands with a printely fway, and with their feeptre, keep under the proud 
nations over the whole-world 17. Nor'Ihalt thou, great King, be 
Unmentiorted in my fongs : arid where-ever the earth, furrounded by 
the roaring of the liquid ocean, extends, porterity to come (hall praife 
thee : and while the pole {hall turn round the bright conflellations, thou 
(halt always be celebrated with tailing fame. 

P S A L. XLVI. 

W Hen the Ruler of the world fortifies us with his proteflion, 
ftrengthens (us) with courage, (and) delivers (us) from the perils 
of fortune, when a grievous ftorm thunders, 2. we (hall fear no vio¬ 
lence : although confufion (hake the world, and the earih, torn from 
its foundations, (Iraiten the waters of the roaring Tea with the ruins of 

mountains : 
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.5 Inlana quamvis aequora faeviant, 

£t vorticofo giirgire torqueant 

Spumamque limumque, et proCellis 
Terrificisfoopulos flagellent. 

q Nam -civitatem, cui Deus unice 
lodulget, aris et propriaqi fuis 
i)icavit, algenti pererrans 
Lympha fugax hilarat liquor. 

'5 Opculta ne vis, aut timor hofticus 
Urbis quictem follicitet, Deus, 

Gentis fuae intentus faluti, 
Praevenit auxiliis pericla. 

6 Gentes tumultus concitet impias, 

£t regna belli concutiat futor, 

Flammis fremat coelum corufcis, 
Terrificet labefafla tellus ; 

7 Haeet duelli, pacis et arbiter 
Stat, praeliorum qui regit exitus, 

Munimen, et noftrae falutis 
PraeGdium. Deus Abrahami. 

S Venite, adefte, et cernite non prius 
Audita, mira, in:ognita, quae Deus 
Patravit in terris, ab ortu 
Solis ad Hefperium cubile. 

9 Funeda belli incendia fudulit, 

nm ctilile. 9 


\11n1: .3 Quamvis infant 
aequora faeviant, et tor- 
qucant que ffitmam quc 
livnem vorticofo gurgite, 
et fiagellent fcfpules ter - 
rific\s ( procellis. 4 -Nam 
\ fugax liquor, pererrans 
algenti tympha, hilaraf 
Civitatem, cui Deus uni - 
if indulge!, et dicavit 
propriam fuis aris. S 
(Ac) ne occulta vis # cut 
hofticus timer, follicitet 
quietem urbis , Deus, in¬ 
tentus faluti fuac gent is, 
praevenit perida auxiliis, 
6 Tumultus concftet impias 
gentes, et furor belli 
concutiat regna, coelum 
fremat corrufcis flammis, 
(et) labefa ft a 1 tellus terri¬ 
ficet : 7 Deus■ Abrahami, 
arbiter et pacts et duelli, 
qui regit cxituspraellorum, 
muninien et praefidium 
noftrae falutis, flat hoc 
[parte)' 8 Venitc,adefte, et 
ccrnite non audita prius, 
mira , (f/) incognita; quae 
Deus patravit in terris, 
ab ortu folis ad Hefperi- 
Suftulit funefta incendia belli, fre - 


mountains : 3, Though its boifterous waters do rage, and tofs up both 
foam and flitne from its whirling deep, and lalh the rocks with dread¬ 
ful ftornis. 4. For a purling dream, gliding along with cooling water, 
maketh glad the city, which God particularly favours, and hath devoted 
in a peculiar manner ‘for 1 his altars. 5. (And) left fecrerviolence, or 
hoftile fear fhould difturb the peace of the city, God, attentive to the 
fafetyof his own people, prevents their dangers by his proteftion. 6. 
Uproar may roufe up the heathen nations, and the fury of war 
fhake kingdoms, the heaven may thunder with flafhing lightnings, (and) 
the tottering earth affrighten : 7. The God of Abraham, the foie judge 
both of peace and war, who oyer-rules the iflues of battles, the defence 
and fort refs of our'fafety, ftandeth upon our fide. 8. Come, come hi¬ 
ther, and behold things never heard of before, wonderful, (and) un¬ 
known, which God hath performed in the earth, from the riling of the 
Tun-, to its weftern couth. 9. He hath cxtingnilhed the deadly'flame? 

of 
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Freglt cruentae fpicula lanceae, 
Contrivit arcus, et volucres 
Id cinerem minuit quadrigas. 
IO Sedate motus mentis, ait Deus, 
Meafqae vires nofcite, quem colet 
Quocunque fab coelo repoflas 
Gens homioum colit orbis eras, 
X I Hac et duelli, pads et arbiter 
Stat, praeliorum qui regit exitui, 
^lunimen, et noftrae falutis 
Praefidiura, Deus Abrahami. 


P S A L. XLVII. 

1 Elluris omnes incolac 
I Deo canoros edite 

Plaufus, canons pangite 
Laeti Deum praeconiis : 

2 Deum verendum et arduum, 
Malifque formidabilem, 

Qui regna faftu turgida 
Frenat potenti dextera: 

3 Qui bellicofa compulit 
Parere nobis oppida ; 
Noftrumque gentes inclytas 
Armis eoegi* fub jujjum : 

4 Haereditatem <jui fuarq 
Nobis colendam credidit ; 


git fpicula Cruentae lau- 
ceae , contrivit arcus , et 
minuit volucres quadrigas 
in clncrem . io Sedate 
motus mentis , Deus ait t 
que nofcite mens vires , 
quem gens hominum f 
(quae) colit oral orbis 
repoflas fub quocunque coc- 
lo , colet. 11 Deus A- 
brahami t arbiter et duelli 
et pacts , qui regit exitus 
praeliorum , munimen et 
praeftdium noflrae falutis , 
Jlat hue (parte). 

Pfal. XLVII. Edite 
canoros plaufus Deo , o- 
nines incolac tellure ; lac- 
ti pangite Deum canons 
praeconiis : x (Inquam , 
pangite) Deum veren¬ 
dum , ct arduum , que fort 
midabilem malis y qui po¬ 
tenti dextera frenat reg¬ 
na turgida faflu : 3 ^ui 
compulit bellicofa oppida 
parere nobis ; que cocgit 
gentes incljtas in armis 
fub nojlrum jug urn : 4 
[ Qp* credidit fuam bacre- 
I ditalem colendam nobis ; 


of war, blunted the point of the bloody fpear, broke the bows in 
pieces, and reduced- the fwift chariots to allies. to. Compofe the 
paflions of your mind, faith God, and acknowledge my power, whom 
Jet mankind, inhabiting regions of the world lying upder whatever 
climate, adore. II. The God of Abraham, the foie judge of both 
peace and war, who over-rules the ilTues of batdes, the defence and 
fortrefs of our fafety, fiandeth on our fide, 


PSALM XLVII. 


G ive loud acclamations to God, all ye inhabitants of the rarth ; 

with gladnefs celebrate the Lord in mulical longs : 2. (I fay, 
praife) God venerable, ar.d eKaltcd, and terrible to the wicked, who 
with his powerful right-hand keeps kingdoms fwollen with pride under 
fubje< 5 tion : 3. Who hath compelled warlike cities to do homage to . 
us; and forced rations renowned in arms under our yoke : 4. Who 
hath entrusted his own inheritance to be pofiefied by us ; whence eter¬ 
nal 
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lit 


Unde Ifaci nepotibus 
Aeterna fulget gloria. 

5 En templa fcandic praevio 
Laetum canente clalfico ; 

En fcandit audlor omnium 
Vulgi fecundh plaufibus. 

6 Gantate laeta carmina 
Deo, canora carmina 
Cantace ; Regi pfallite 
Jucunda vedro carmina : 

7 Qui fceptra rerum temperat, 
Ac regna terrae dividit, 
t)ofH modorum dulcibus 
Hunc ferte in adra cantibus : 

8 Qui dirigit mortalium 
Res, et falubri vinculo 
Legum cocrcet, lucido 
E liderum praetorio. 

7 Ad hunc potentes gentium 
Se contulere principes; 
Ultroque colla fub jugum 
Return dedere praefides. 

Nodrum Deum diis caeteris 
Sublimiorem agnofcite, 
Goelum, folumque, et fidera 
Suo regentem numine. 


unde aeterna gloria fuU 
get nepotibus Ifaci. s 
En nutter omnium (re¬ 
rum Jfcandit ternpla, daf¬ 
fies praevio canente I so¬ 
lum (carmen) ; enau¬ 
dit fe.undi, plaufibus vul¬ 
gi. 6 Cantate laeta car¬ 
mina Deo , cantate cano¬ 
ra carmina ; pfallite ju¬ 
cunda carmina vejirn Re¬ 
gi : y DoHi modorum , 
ferte hunc in ajlra dul¬ 
cibus cantibus , qui tem¬ 
perat fceptra rerum , ac 
dividit regna terrae : 8 
^ui dirigit et coercet t fa¬ 
lubri vinculo legum, res 
mortalium , e lucido prae¬ 
torio Jidcrum. 9 Poten¬ 
tes principes gentium cajt- 
tulere fe ad hunc, que 
prnejides rerum , ultrc, 
dedere collafubjugum. Ag¬ 
nofcite noJlrumDeum(ejJe ) 
fublimiorem caeteris diis, 
regentem coelnm, que fo- 
lum, et ftdera, fuo numi¬ 
ne. 


nal glory is reflected upon the children of Ifaac. 5, Behold the Crea¬ 
tor of all (things) goeth up to his temple, a trumpeter going before 
playing a lively (tune); behold he goeth up with the joyful acclama¬ 
tions of the people. 6. Sing ye joyful fongs to God, Cng melodious 
longs ; Gng delightful fongs to your King : 7. Do ye (who are) skil¬ 
ful in mulic, extol him to the skies with your fweet fongs, who fways 
the feeptre of the univerfe, and divides the kingdoms of the earth : 8. 
Who ditefis and confines, by the falutary redraint of laws, the affairs 
of mortals, from his fplendid court of the dars. 9. The powerful 
princes 6 ( the nations have betaken themfelves to him ; and Hie com¬ 
manders of the world, of their own accord, put their necks under his 
yoke Ktiow that our God (is) higher than other gods, governing the 
heaven, and the earth, and the dars, by his power. 


P S A L. 




trt P s a L ut xi> s 

PS.iL, XLVIII. 

1 TV E&or beata eoelitum, cui nil viget 
JtV. Simile autfecundum ; eoelitum 
Beate reFtor, fan&a jure te Sion 
In allra tollit laudibus : 
tSion.opacan} verfl ad arflon, regia 
Formofa. Regis optimi ; 

Sion voltiptas gentium, uberis fdli 
Arvis beatis aqcubans. 
g Sensere Domini vindicis potentiam 
Solymae fuperba moenia : 

4 Sensere nuiren, quum feroces viribus 
Cblere fteges, copiis 
Caftrifque junltis, fervitutem civibus 
Tuis minati.et'vincula. 

% Berftrinnit oculos intuentium flupor, 

Gt horror artus perculit : 

- 6 Quales tremores'querulus excitat dolor 
Vexaote partu foeminas : 

7 Pavorque trepida fparfit attonitos fuga 

Euri pracella ut aequora 
Excita ab imis penitus evertens vacHs, 
Trepidas carinis diffipat. 

8 Haec fafta prifeis rettulere feculis 

Parvis parentes liberis : 


XLVIII. Lib. It. 

Efal. XLVIII. Bute 
Rider eoelitum, eui nil 
iviptfecundum mt finite ; 
beate Bettor eoelitum, 
fanda Sion jure tollit te 
in ajtra laudibus : x Sion 
vtrfa- ad' opacavr artton, 
formofa regia optimi ke- 
£is •, Sion voluptnt gen¬ 
tium, accubaiis. beatis ar¬ 
vis uberis foli. 3 Super- 
bit moenia Solymae ■ fen- 
fere potentiam Domini 
vindicisj: 4 Stnfirc nu- 
nun, quum reges feroces 
viribul, junfiis copiis que 
cajlris, coiere . initials 
fervitutem et vincula tuii 
civibus. s Stupor- pert 
jlrtnrit oculos, ct horror 
perculit artus intueutium : 

6 panics tremores partu 
vexante foeminas, queru- 
tus dolor excitat-. 7 ^ue 
favor fpesrfst attonitos 
trepida fuga, ut procello 
euri, evertens aequora, ex- 
cita penitus ab imis va- 
iis, dijjipat trepidas Ca¬ 
rinas. 8 Parentes prif¬ 
eis feculis rettulere bate 
fada parvis liberis : nos 


PSALM XLVIII, 

B lLefimMdng of the. heavenly-holt, to whom there is nothing , like or 
I next (inrank) ; bfelledkirtg of the. heavenly hoft, holy, (mount) 
SiondcfeiJvedly extol*.'dit&to the liars with piraifes: 2 Sioa facing 
towards the dusky north, the beautiful palace of our moll excellent 
king; Stbn.thodelight of nations, bordering, upon fruitful fields of a 
richfoil, 3. The lofty walls of Jenifalem felt the power of God their 
defender:: 4. they fait thyproteflion, when kings infolent by. (reafon 
of!) their (Ireogrh, having joined their forces and camps, combined to¬ 
gether, threatening flavery and chains to thy citizens. 5. Aftonilh- 
ment dazzled the eyes, and horror affefbed the limbs of the beholders ( 
6 . Like the throes, (which), when the birth pains women, their plantive 
pangs excite: 7. And fear fcattered them afionifhed with a fudden flight, 
ar a blalf of eafl-wind, throwing up the fea railed, even from the 
very bottom, fcattera the affrighted fhips. 8. Our parents, in former 
ages, told thefe deeds to their Little children ; we (ourfelves) hare Teen 

them 
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Haec nos in urbe vidimus Dei, ratis 
Qui frenat orbem legibus ; 

Haec urbe in ilia vidimus, cui pervigil 
Deus ipfe cudos excubat. 

9 O fanfte rerum genitor, in rebus malis 
Tuam advocamus dexteram ; 

Tuas ad aras fupplices advolvimur. 

10 O reftor orbis optime, 

Tua laus per oras ultimas mundi, et tuae 
Imago fulget gloriae 

11 Et aequitatis. Te fceledos verbere 

Pleflente judo, gellient 
Colies Sionis : nec feret taciturn fuum 
Judae propago gaudium. 

12 Ite, et Sionem obambujate, moenia 

Speftate, turres arduas 

13 Numerate, foflam et aggerem intuemini, 

Molefque celfas aedium. 

Narrate natis, poderorum ut audiant 
Et obdupefcant fecula ; 

Solumque nofcant et colant nodrum Deum, 
Ortftfque finilque infeium : 

14 Qui fempiteinus fempiterna nos ope 

A fraude vique proteget, 

fempiterisus protege! tsos a 


113 

(ipfl) vidimus haec in 
urbe Dei, qui frenat or¬ 
bem ratis legilus ; vidi¬ 
mus haec in ilia urbe, cui 
Deus ipfe, pervigil cuf¬ 
tos, excubat. 9 0 fanfle 
genitor rerum, advoca¬ 
mus tuam dexteram in 
malis rebus ; advolvimur 
fupplices ad tuas aras. 
10 0 optima rebtor orbis, 
tua laus, et imago tuae 
gloriae et aequitatis ful¬ 
get per ultimas eras mun¬ 
di. 11 Colies Sionis gef- 
tier.t, te pleblente fctlef- 
tqs jujlo verbere ; 1 see 

propago judae feret taci¬ 
turn fuum gaudium. rt 
Ite, et olambulate Sion¬ 
em, JpeUete mcei.ia,. nu¬ 
merate arduas turres, 1 3 
infuemini ' fqffam et ag¬ 
gerem, cue celfas moles 
aedium. Narrate natis,sit 
I fecula poflerorum audiant 
et obflupcfcant, que nof * 
cant et cclant noflrum 
Drum folum, infeium que 
ortus que finis : 14 qui 
fraude que vi fempiterna ope. 


them in the city of our God, who ruleth the world by edablilhed laws ; 
we have feen them in that city, over which God himfelf, its vigilant 
keeper, watcheth. 9. O holy Father of the univerfe, we invoke thy 
right hand in our adverGty ; we fall down prodrate at thy altars. 10. 
O mod excellent Governor of the world, thy ptaift, and the image of 
thy glory and righteoufnefs (hines throughout the remoted corners of 
the earth. 11. Let the hills of Zion exult, when thou art correfl- 
ing the wicked with deferved (trokes : nor fhall the offspring qf Ju¬ 
dah conceal their joys. 12. Go, and walk round Zion, view her 
walls, tell her lofty towers, 13. mark well the ditch, and the bul¬ 
warks, and the dately fabrics of her palaces. Tell (it) to your chil¬ 
dren, that ages to come may hear and be adonilhed, and may ac¬ 
knowledge and worlhip out God alone, not knowing either beginning 
or end : 14 who (being) eternal, willproteft us frgni deceit and vio¬ 
lence by his continual aid. 


P 


P S A L. 



Ii 4 


P S A L M U S 


XLIX. 


Lib. II. 


P S A L. XLIX. 

I A Uditc gentes ; ortusct occideqs 
/\ Advcrtite aures, et medio dies 
Quos tonet axe, et qui vitreum folum 
Ponti nivali finditis orbita. 

5 Audite, five ignotus, et infima 
De plebe pauper, five opibus potens, 

Multaque fulges plebe clientium, 

Aurique gazis ditibus incubas. 

3 Fontes redudam jam fapientiac, 

Plenoqu£ promam pectoris e peou 

4 Prudentiam : jam lingua recondiu 
Oracla £e(Kt carmine pandere* 

5 Cur congerendis me cruciem bonis, 
Famemque et acrem pauperieiti timens, 

Ut vita curia anxia triftibus 
Me trilHoiem trudat ad exitum ? 

6 Cemmis et auro et murice divites 
Superbientes adfpice, qui fibi 
Gaudent beato plaudere fomnio, 

Tutofque fluxis credere fe bonis. 

7 Germanus auro non redimet fuum 
De moite fratrem ; nec pretio Dcum 
Donifve fleftet fata retexere, 

redimet fuum frr.trcm de mortc auro ; nec fisdet 


Pial. XLIX. Audit* 
gentes ; ortus et Occident 
advertite aures, et (vos) 
quqs dies tor ret medio axe, 
et (vos qu 9 que) qui findi- 
tis vitreum folum ponti 
nivali orbit, j. i Audite, 
(inquamj five (fits) rj- 
notus, et pauper de infi¬ 
ma plebe, five ( fits ) po¬ 
tens opibus,que fulges mul- 
ta plebe clientium, et in¬ 
cubas ditibus gazis auri. 
3 Jain redudam fontes 
Japientiae, que promant 
prudentiam e pic no penu 
pebloris : 4 jam lingua 

gefiit p&ndcrc recondita 
oracla carmine. S Cur 
cruciem me congerendis 
bonis, timens que foment 
et acrem pauper sent, ut 
vita anxia trifiibus curt- 
bus, trudat me ad trith¬ 
ere m exitum ? 6 Adjpi¬ 
ce divites fuperbientes 
gemtnis, et auro, et mu¬ 
rice, qui gaudent plau- 
dcre fibi beato fomnio , que 
credere fe tatos Jluxis bo¬ 
nis, 7 Germanus non 
Dcum pretio vc donis re- 


Hal, xlix. 

H Ear ye nations; eaft and weft give ear, add (ye) whom the 
day fcorcheth at noon, and (ye alfo) who cleave the glafly fur- 
face of the fea With fnowy wheel*, i Hear ye,- (I lay), whether 
(thou art) an obfeure perlon, and a poor man of the meaneft 
of the people; or whether (thdu art) opulent in wealth, and 
fhineft with a great croud of attendants, and broodeft over thy tich 
treafures of gold. 3. Now will I open the fountains of wildom, and 
bring forth prudence from the rich ftorehoufe of my heart: 4. Nov 
doth my tongue rejoice to reveal hidden oracles in a fong. y. Why 
Ihould I torment myfelf in heaping up riches, afraid both of famine 
and hard poverty, that a life, troubled witli forrowful cares, may 
drive me to a more forrowful end ? 6 . Behold the rich glorying 

in their jewels, and gold; and purple, who delight to foothe themfelves 
with a plealant dream, and believe themfelves fafe with their fleeting 
riches. 7. A brother Ihall not tedeem his brother from death with gold ; 
nor prevail with Cod for a price or offerings to recal his decrees, fo 
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Ut membra liquit Irigida Ipiritus. 

8 , 9 Sed nec perennes Inreritus moras 
Dives pacifci, nec potis eft putres 
N6 folvat artus tempus edax : vetat 
Id lege durj fixa neceflitas. 

10 Mors aequa fluids et fapientibus 
Intentat arcum : par manct exitus 
Vitae hos et illos : occupat improbis 
Ignotus heres parta laboribiis. 

11 Villae fuperbae delicias breves, 
Euxuque ftniflas regifico domos 
Linquunt; fepulchrique iriemeabilis 
Tenebricofis lub latebris iacent. 

12 Quid fama duris parta laboribus 
Prodeft ? inanis quid tituli decus ? 

Quid aura blandae laudis, et ambitus 
Nomen futuris prodere feculis ? 

Quum vani honoris ver breve floruit, 
Lethale fpirans mortis hiems, viros 
Et bruta raptans interim pari, 

Oblivionis nube pari premit. 

13 Hac ftulti ierunt ; lianc male providos 
Ducet nepores error in orbitam ; 

14 Quos mors fepulcliri fub fcrobe conditos 
Depafcet, imbelles ut oves lupus. 


Itxtrr fata. It Jpirittts 
liquit frigid a membra. 8, 
9 Sed dives nec potis cfi 
pacifci perennes moras irt• 
t err it us, nec edax tem¬ 
pus tiefolvat.putrcs artus : 
fixa neceffitas vetat id 
dura Uge. 1 o Mors 
intentat arcum aequa fin!- 
tis etfapientibus ; par ex¬ 
itus vitae manet hos rf 
illos ; ignotns hercs cccn- 
pat parta improbis . labo¬ 
ribus. 11 Linquunt bre¬ 
ves delieias fuperbae vil¬ 
la c % et domos firufias re- 
gificoluxu; que j a cent fub 
lenebrofis latebris fepub- 
chri irremeabilis. 11 $>uid 
prodefi fama parta duri s 
laboribus ? quid dec us in¬ 
tuits tituli? quid aura lid. 
dae laudis, et ambitus 
prodere nonten futuris fe¬ 
culis ? Ifhtnm breve ver 
vani honoris floruit , hiems 
mortis, fpirans lethale , 
raptans viros et bruta 
part interitu, premit ( it- 
trofqne) pari nube obli¬ 
vionis. s 3 Stulti ierunt 


hue ; (ct) error ducet male providos nepotes in lane orbitam: 14 ^uos, conditos fub 
fcrobe fcpulchri, mors depafcet, ut lupus imbelles oves. Ac- 


foon as the fpirit hath left his cold limbs. 8, 9. But rich men neither 
can promife upon perpetual delays of death, nor that confuming time 
fhould net difiolve their putrid limbs : fatal necefiity hath forbid this 
by a fevere law. 1o Death bends his bow equally againil the foolifli 
and the wife : a like exit from life abides both the one and the other > 
an unknown heir takes pofleflion of what was gained by the greateft 
drudgery. 11. They leave the fhort delights of their grand country- 
feat, and their houfes built with royal magnificence ; and they lie un¬ 
der the dark recefs of the grave from whence there is no return. 12. 
What availeth fame gained with fevere hardfhips * what the honour 
of an empty title ? what the breath of flattering applaufe, and the am¬ 
bition to tranfmit a name to future ages ? When the fhort fpring of 
empty honour hath flourifhed, the winter of death breathing deadly, 
carrying away men and beafts in the fame ruin, covets (them both) 
under a like cloud of oblivion. 13. Fools have gone in this way; (and) 
error hath led their unwary offspring into the fame track : 14. Whom, 
hid under the ditch of the grave, death flull devour, as a wolf the 

F.2 feeble 
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Aeterna coeli temperies pios 
Manes fovebit lucis in aureae 
Splendore : qualis mane Suit nitor 
Per prata vernis pifta coloribus. 

Stultis feneflus robora deteret. 

Pro runrniofis'buflum erit aedibus ; 

15 At me benignus de barathri cavo 
Specu remifliim fafcipiet Deus. 

*6 Nec te cupido fauciet aemula, 

Stuporve, fi quern videos impia 
De plebe flujfis conlpicuumbonis, 
Clarumve multa fulgere gloria. 

17 Quum dextetam mors illacrimabilis 
Injecit, ex tam .divite copia 

Secuni Tub umbras nil feret ; et comes 
Infida buflum gloria deferet. 

18 Dum commeantis peflora fpiritus 
Haullu calefpunt, perfruitur bonis, 

Sefeque curat molliter, et monet 
Omnes eundem pergere tramitem. 

19 At quum parentes celTerit ad fuos, 
Longuni dolebit ftultitiam brevcm, 

Ad regna traflus lucis egentia. 

Quae femper horror nubilus obfidet. 

✓ . trattuS htt is, quae 


terna temperies deli fo¬ 
vebit pios manes in 
dort aureae'lucis : t ualis 
niter wane Jluit per prata 
pitta vernis coloribus. 
Scnettus deteret robora 
fiultis,(ct)bufium erit pro 
• fumtuofis aedibus : at Deus 
benignus fufcipict me rc- 
mijj'um de cavo fpceu ba¬ 
rathri. 16 A lee aemula 
ettpido , ve fin per, J'au- 
cict tc, ft vidcris quern 
de impia plebe confpicuum 
flux is bonis, ve fulgere 
' elarnrn multa gloria. 1 7 
• Quum illacrimabilis mors 
injecit dexteram (in il¬ 
ium) , feret nil fee um fub 
umbras ex tam divite eo- 
pia ; ct gloria , infida co¬ 
mes , deferet bujlum. 1B 
Dum pettora ealefeunt 
.. haujhi commeantis jpiri- 
tits, perfruitur bonis, que 
curat JeJ'e molliter, et mo¬ 
net omnes pergere eun¬ 
dem tramitem. ijj At 
quum cejfcrit ad fuos pa- 
rentes, ad regna egentia 
nubilus horror femper obfidet, 


feeble fheep. An eternal fefenity of sky fhall chetifh pious departed 
ouls in beams of golden light: as the radiance that in the morning 
runs over the meads, painted with vernal colours. Old age’(hall wear 
out the (length of fools, (and) a grave fhall ferve in place cf their 
fumptuous dwellings 1.15. But God gracioufly will lift me up, refeued 
from the deep pit of hell. 16. Neither let envious defire, or furprife, 
afflift thee, if thou (houldft fee one of the wicked rabble diftinguiflied 
■with fleeting riches, or fhine confpicuous with much fplendor. 17. 
“When unrelenting death hath laid his hand (upon him), he fhall car¬ 
ry nothing with him under the fliades of fuch abundant wealth ; and 
his glory, that unfaithful companion, fhall forfake his tomb. 18. 
Whilft the breafls are warm with the draught of the moving breath, 
he enjoyeth his good things, and indulgeth himfidf effeminately, and 
advifeth all to purfue the fame path. 19. But when he fhall have 
* gone to his fathers, to thofe realms (that are) without one ray of 
ight, which louring horror ever overfpreads, he (Kail long bewail his 
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20 Rcffrix honoris ni fapientia 
Acceflerit, brutis homo beftiis, 

Nil intereft ; quos vita facit pares, 
Exfpedlat aeque inglorius exitus. 

P S A L. L. 

1 U I frenat aequis Iegibus arbiter 
V 9 Bnperba regum colla niinaciura, 

Vocabit in jus orbem ab ortu 
Solis ad Hefperium cubile. 

2 Vultu veiendo turn facer, ardua 
Pulchrae Sionis de fpecula loquens 

Ad gentis humanae coafhtm 
Concilium Deus ora folvet. 

3 Non fafta femper, non linet inipia 
Impune gralfari, veniet Deus ; 

Flammae vorax ilium antecedct 
Vis rapidis agitata ventis. 

4 Teftes vocabit, cum populo fuo 
Afturus, ignes, lumine confcio 

Qui cuntfta defpeflant ab alto, et 
Omniparae fola valla terrae. 

$ Adelle primum gens mihi propria, 

Gens fanfla, dicet, cui fuper hoftiis 

primum, died, (0) 


longuift dolebit hrevem 
Jlultitiam. in NiJapi- 
entia reflrix honoris ac- 
cejferit ( huicj, homo nil 
intereft brutisbefiiis\ quos 
vita facit pares, (etJ ae¬ 
que inglorius exitus ex- 
fpeflat. 

Pfal. L. Arbiter, qui 
frenat fuperba colla mi- 
nacium regum acquit le- 
gibus, vocabit orbem in 
jus ab ortu folis ad 
Hefperium cubile. i Turn 
Deus,facer verenio vul¬ 
tu, loquens de ardua fpe¬ 
cula pulchrae Sionis, fol¬ 
vet ora ad coaflum conci¬ 
lium humanae gentis. j 
Non • fact impia fafla 
femper graffari impune ; 
Deus veniet; vorax vis 
flammae, agitata rapidis 
ventis, antecedct ilium. 
4 Cum aflurus fuo popu¬ 
lo, vocabit ignes ( velul ) 
teftes, qui, confcio lumi¬ 
ne, de/petiant cunfla ab 
alto, et vafla fola omni¬ 
parae terrae. J* Adefle 
gens propria mihi, fanfla gens , 


(hort-lived folly. 20. Unlefs wifdom, the governefe of honour be add¬ 
ed (to it), man in nothing differeth from the brute beads ; whom life 
maketh equal, (and) a like inglorious end awaits. 

PSALM L. 

T Hat fovereign Judge, who bridles the proud necks of haughty 
kings by juft laws,lhall call the world to judgment from the riling 
of the fun unto its weftern couch. 2. Then God, venerable with av. lul 
face, fpeaking from the lofty tower of beautiful mount Zion, (hall o- 
prn his lips to the colleftive alfembly of mankind. 3. He will not fuf. 
fer wicked deeds for ever to pafs unpunilhed ; God (hall come ; the de¬ 
vouring violence of fire, driven with furious winds, (hall go before 
him. 4. When about to deal with his own people, he will call to the 
liars (as) witnefles, who, with their confcipus lights, look down upon 
all things from on high, and to the vaft territories of the all-produffive 
earth, j. Come hither firft, (hall he fay, (O) nation appropriated 

to 
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Legem dedi rite offerendis, 

Perpetuum pepigique foedus. 

6 Hie acquitatem judicis igneu's 
Miratus aether, juftitiam Dei 
Annunciabit : nani fedebir, 

Ne dubita, Deus ipfe judex, 

•j Audi Abrahami progenies boni, 
Fccoliaris gens mihi : te voco, 

Tcftem benignitatis in te 
Perpetuae, et folidi favoris. 

-S Non arguam te, quod mihi vidlimae 
Cruore raro altaria fparferis, 

Ant parens armenti cremaris 
Rara facris holocaufta flammis. 

9 Non taurum egens te de ftabulis peto, 

10 Hircnmvc caulis : omne pecus meum eft. 

Quod montium anfra&us pererrat, 
Quod nemorum tegitur latebris. 

11 Nec me volucris rupis in edito 
Ufquam receffu nidificans latet; 

Non ulla pi<fturato amiflu 
Ruris avis genialis hofpes. 

I a Qjjod ft elurirem, fcilicet ut petam 
A te neceffe eft, arbiter aetheris, 

Terrae, fretique, et quicquid ingens 

cefr, lit, arbiter aetheris, terrae, que freli. 


ct/i dedi legem fuper tf~ 
ferendis hofliis rite, que 
pepigi perpetuum facias. 
6 Hie igneus aether, mi* 
ratus arqsiitatcm judicis, 
annunciabit jujiitiatn Dei .• 
ssam, tie dubita, Dent 
ipfe [debit judex, ? Au¬ 
di, progenies boni Abra¬ 
hami, gens pcculitsris mi¬ 
hi : voco te teftem per- 
petnae benignitatis, et fo¬ 
lidi favoris in te. 8 host 
arguam te, quod rare 
Jparferif altaria mihi csv- 
orc viftivsae, ant, ptsrcus 
armenti. cremaris rara 
holocaufta faerss fasntnis. 
9 Non jil: egens pete te 
taurrnn deflahslis , vc hir- 
cum caulis ; i a Prletsm 
eft omne pecus, quod per¬ 
errat anfraUus montium, 
(vc!) quod tegitur la- 
tebris nenssrisni. 11 Non 
ulla avis pithsratoamiRie, 
hofpes genialis ruris ; nec 
volucris nidificans in edi¬ 
to receffu riipis, nfqne 
late! me. 11 Spuod, ft 
efssrirem, eft fcilicet nc- 
et quicquid ingcas orbit babel ca *■ 


■to myfelf, a holy nation; to whom I have given a law anent tbe offering 
facrifices in a proper manner, and I have made a perpetual covenant. 
6. Then the fparkling heaven, admiring the equity f the judge, ftiall 
declare God’s iighteounefs : for,don’t doubt,God himfelf fball fit judge. 
Hear, ye offpring of the good Abraham, a nation peculiar to myfelf i 
I call thee witnefs of my perpetual kindnefs; and fubftantial favour to¬ 
wards thee. 8. I will not reprove thee, that thou rarely fprinkleft 
my altars with the blood of a facrifice; or that, fparing of thy 
flock, thou confumeft few burnt offerings in the facred fires. I do not 
(as if) needy, crave of thee a bullock from thy flails, or an he-goat from 
thy foils : io Mine is every bead which ftrays on the edges-of the 
mountains, (or) which is concealed in the covens of the forefts. t r. 
There is not any bird with fpcckled feathers, the'inhabitant of the jo¬ 
vial country ; neither a fowl that buildeth its neft upon the lofty retreat 
ofarork, in any place concealed from me. ia. Moreover If I were hun¬ 
gry, is it forfooth neceffary, that I, the fovereign of heaven, earth, and 
fea, and whatever the vaft world contair.s in its wide extent, fhould feek 

from 
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Orbis habet gremio capaci ? I 

i 5 Taurine vefcor carnibus, aut bibo 
14 Hirci crsorcm ? pcftore Candida 
Crates age, ct quovis litabis 
Rite Deo fine caede voto. 

I j Turn deprehenfus rebus in afperis 
Securus iiuplora : auxilium feram. 

Grates ut accepts falute 

Laetas agas, Dominumque laudes. 

16 At impium fie alloquitur Dcus ; 

Qua fronre leges tu recitas meas ? 

El 01 e faneffum impurus audes 
Sacrilego memorare foedus ? 

Ij Tu legum habenis impatiens regi, 

Et inftitutis, moribus et bonis 
Juratus hoffis, voce laudas, 

Tecum animo mea verba rides. 

18 Cum fare furti confilium cois, 

Moechis adulter te focium applicas : 

19 Ad probra projeitus, dolesa 

Perniciem meditare lingua. 

20 Cum fratre jundli vincula fanguinis 
Oris procacis non rabiem prerount: 

Infamia germanum eodetn 
Dedecoras utero creatum. 

non fremunt rabiem procacis oris: dedecoras infamia 
ultra. 


L. 119 

pari gremio, pelem a te f 
1 1 Vefcor (d ial us tauri¬ 
ne, aut bibo cm. rna hir¬ 
ci 14 Age grates Candi¬ 
da fed ore, et lit J is Den 
rile, fine quovis veto, 
fine caede. 1 s Turn, de- 
prehenfus in of peris re¬ 
bus, fecuTHS implora (me): 
feram auxilium , ut agas 
laetas grates, quo laadei 
Domini.n:, accella falu¬ 
te. 1 0 At Dcus fie al- 
kquitur implant-, t^gia 
frenite tu recitas mens le¬ 
ges ? et audes, impurus, 
memorare js upturn foedus 
ftcrilego ere? 17 Tu 
impatiens (te) regi babc- 
nis legum, et jmalus bq- 
Jlis injiitnlis, et bonis 
moribus, laudas mea ver¬ 
ba voce, ( vero) rides (ea- 
demj animo tecum. 18 
Cois confilium furti cum 
fure, (rf) adulter, appli¬ 
cas te focium moechis .-19 
Projecius ad probra, me¬ 
ditare perniciem dolofa 
lingua. 10 Vis.cula fan- 
1 guinis,junfti cum fratre, 
ermatutm creatum eodem 


from thee ? 13 Do I eat the flelh of a'bull, or drink the blood of an 
he-goat ? 14. Offer thankfgiving from a fincere heart, and (fo) (halt 

* thou facrifice to God acceptably, with any devoted thing, without Ihed- 
ding blood. 1 j. Moreover, when overtaken by misfortunes, with aflur- 
ancecall thou upon (me) : I will bring help, that thou mayftgive cheat - 
ful thanks, and praife the Lord, having obtained thy fafety. 16. But God 
thus addreffes the wicked man ; With what face canft thou rehcarfe 
my (latutes ! and dareft thou, impure, take my holy covenant in thy 
profane mouth ? 17. Thou not fuffering (thyfelf) to be governed by 

the reins of my laws, and a fworn enemy to my precepts, and to good 
morals, doff praife my words with thy tongue, (but) mockeff (them) 
in thine heart when by thyfelf. 18. Thou entered into the counfel of 
theft with the thief, (and being) an adulterer, makeff thyfelf partaker 
with adulterers: 19. Addicted to evil-fpeaking, thou framed de- 
ftruflion with a deceitful tongue. 20. The ties of blood, united with 
thy brother, do not reftrain the fury of thy froward tongue: thou 
ftaineft witk infamy thy brother-german, conceived in the Tame womb. 

21 . 
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31 Et arbitraris me fimilem tui, 

Quod perpetrata baec diflimulaverim ? 

Ne crede : tecum cxpoftulabo, 

Ante ocuIo9 tua fa<fla ponam. 

22 Confiderate haec vos, quibus excidit 
De mente caeca mentlo numinis : 

Ne, quum prehendam, nemo fit <jui 
De manibus mihi prenfa tollat. 

2J Si viflimam vis magnifieam mihi 
Maftare, laudes canta, age gratias : 

Hac itur ad certam falutem, 

Haec fuperos via pandit axes. 

P S A L. LI. 

1 Salus rerum, lacr(mis precantfim 

Mollibus flefti facilis, rogintem 
Lenis exaudi, fcelerumque tetras 
Ablne fordes. 

2 Ufque peceati lave et ufque labem, 

Dum repurgatum maculis pudendis 
Purius corpus niteat recoflo 

Ignibus auro. 

3 Nam meam agnofeo, pudet heu pigetque, 
Ah mifer labem : vitiique foeda 

Mentis obverfans oculis imago 
Semper oberrat. 


Lib. II. 

it Et arbitraris me fimi¬ 
lem tui, quoddiffimu!ave‘ 
rim haec perpetrata ! Ne 
crede: (cairn) expojlulaba 
tecum, (et) pouam tua 
faffa ante oca lot. 1 t 
Confiderate haec, vos qui¬ 
bus mentia numinis exei- 
dit de caeca mente : ne, 
quum prehendam ( vos), 
Jit nemo yui tollat de rna- 
nibus mihi pre*fa. * 3 
Si vis maid are magnifi- 
cam viflimam mihi, can- 
ta Jaudcc , age gratias: 
hac itur ad certain falu- 
tem, haec via pandit fti- 
peros axes. 

Pial. LI. 0 falus re¬ 
rum, facilis Jletli molli¬ 
bus lacrymis precantum t 
lenis exaudi rogantem, 
quo ablue tetras fordes 
fcelerum. x Lava labem 
peceati ufque et ufque, 
dum corpus ,, repurgatum 
pudendis maculis, niteat 
purius auro recoflo igui- 
bus . 3 Ah infer, ag¬ 

nofeo' meam labem ; heu / 
pudet que piget: que foe- 
da imago vitii obverj'ans, 
J'emper oberrat oculis men- 


21. And doft thou think me like thyfelf, that I Ihould pafs over thefie 
thy wicked deeds ? Don’t imagine it : (for) I will debate with thee, 
(and) fet thy deeds in order before thine eyes. 22. Confider this, ye 
to whom the remembrance of the Deity is erazed from your blinded 
mind : left, when I feize upon (you), there be none who can take 
out of my hands what I have feized. lj. If thou would offer unto 
me a valuable facrifice, fing praifes, give thanks : hereby we go to af- 
fured life, this way lays open the gates of heaven. 

P S A L M LI. 

O Saviour of the univerfe, eafy to be moved by the penitential tears 
of thy fupplicants, mercifully hear my prayer, and waft) away 
the foul ftains of mine iniquities. 2- \Va(h the pollution of my fin 
again aud again, till my body, thoroughly cleanfed from its fliameful 
fpots, may thine more bright than gold refined in the furnace. 3. For, 
wo is me ! I acknowledge my guilt; alas ! it fhames and grieves me : 
and the vile image of my deformity throwing itfelf in the way, always 

prefenti 
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^ Unus arcini es niihi teftis ; unus 
Arbiter verax, temerario aufu 
Improbas linguas tua judicantAm 
Fafla refutas. 

J Quippe jam primo fcelus ufque ab drtii 
Haeret, infeftas vitians medullas : 
Deque conceptu genitiicis hauli 
Semina labis. 

6 At tibi cordi eft fine fraude v£rl 
Simplicis candor, fideique certae 
Puritas, nullo labefaifta duri 

Tutbihis i£lu. 

Hanc facis tanti, vitiis ut atris 
Oblito, legum fapientiaeque 
Tu mihi arcanae facilis beatum in- 
dulferis hauftum. 

7 Ergo me hyffopi, fator alme, luflra 
Frondis adfperfu : maculaeque cedent, 
Membra candorem tibi lota vincent 

Pura nivalem. 

8 Si bonus laetum placidufque rrtittaS 
Nuntium, triftem mihi recreabis 
Claudio mentem : ftupidos recurret 

Robur in artus. 

9 Ne meos lapfus oculis acutis 
Semper obfeira, numerave labes: 


lis 4 Unus rs tfjiis mihi 
anani (peccaSi ); unus 
verax arbiter, refutas 
improbas linguas judican- 
tum, temerario aufu, tua 
falla. s Qnippefcelus , 
jam ufque ab primo ortu, 
haeret (mihi ), vitians in- 
fcHas medullas : quo haufi 
femina labis de conceptu 
genctrieis, 6 At candor 
ftmplicis veri, fine fraude , 
quo puritas certae Jidcil 
lab'efatla nullo ifht duri 
turbinis, eft cor da fitly 
Hanc facis tantiy ut fa¬ 
cilis indulferis mihi, obli¬ 
to atris vitiis, beatuni 
hauftum legum que arca¬ 
nae fapieutiaiy 7 Ergo, 
alme fator, luftra me adf¬ 
perfu frondis hyffopi : ma- 
tulae cedent, que membra 
lota pura tibi, vincent 
nivalem candorem. 0 Si 
bonus que ple/cidus mittas 
laetum nuntium, gaudiq 
recreabis triftem mentem 
mihi: robur recurret in 
ftupidos artus. st Ne 
femper obferva meos lap¬ 
fus acutis oculis , ve nu- 


pielents iifelf before the eyes of my mind. 4. Thou alone art witnefs 
pf my fecret (fin) ; thou, the only true judge, refuteft the wicked 
[landers of thofe who, with daring boldnefs, pafs their judgment up¬ 
on thy doings, y. For my wickednefs, even front my very birth, clea- 
veth (to me), corrupting my infected marrow : and 1 have imbibed the 
feeds of defilement from the conception of my mother. 6 . But the 
finccrity of naked truth, without deceit, and the purity of a fteady 
faith, fhaken with no blaft of boifterous wind, iJ thy delight Phis 
tbou valued fo much, that thou haft gracioufly v; uchfafed to me, (al¬ 
though) defied with black crimes, a happy draught of thy laws and hidden 
wifdoni. 7. Wherefore,- holy Father, walh me with the fprinkling 
of a branch ol hyftop : my flains (hall diftippear, and my li . bs wafhed 
clean by thee, {hall exceed the fnow in whiterefs. 8 . if thou, kind 
and favourable, fended a glad meflenger, with joy [halt thou reuefh 
my forrowful heart: ftrength (hall return to my benumbed li t bs 9. 
Po not thou always obferve my failings with fharjr eyes, ot num- 

' bet 
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Sed make culpae nimium tenaces 
Abluc fcrdea. 

10 Cor mihi reftum, fcelerifque purum, 
O potens return genitor, refinge : 
Spiritum firmum rcnova norata 
Gurdis in aula. 

r-i Neu mihi.avertas faciem, tuoque 
Arceas vuhu procul, aufcrafque 
Spiritum fan&um, calida incitatus 
Rurfus ab ira. 

12 Redde, fperatae folido ut fallitis 
Gaudio per te fruar ; inquieti 
Spiritu motus animi rebelles 

Principe firma. 

13 Turn meo excmplo mom'ti fcelefti* 
Quos via flexit malefuadus error, 
Denuo legum. duce me, tuaruni 

Juflacapeflent. 

1'4 Expia noxa mihi, fbfpitator, 

Caedis infandae caput obligatnm, ut 
Te canam jullum, pariterque kpfis 
Parcere largum. 

t$ Tu viam vocis mihi pande ; mutum 
Tu Deus liguae moderare pleftrum : 
Turn leram late tua magna gentes 
Fa&a per omnes. 


LI. Lib. 11. 

mens hies : fed aline 
Jorics nimium Senates ma¬ 
la e culpae. so 0 potens 
genii or rerum, refinge 
reftum cor mihi , que pu- 
rumfcelcris ; renova fir- 
mum fpiritum in novata 
aula cordis . 1 x Neu a- 

vertas faciem mihi, que 
arceas (me) procultuo vul - 
tu r que rurfus, incitatus ab 
calida ira, auferasfanffum 
Spiritum . nSedde, ut 
per tc fruar folido gaudio 
fperatae falutis ; firma 
rebelles motus inquieti a- 
ttim principe fpirit u. 
1 j Turn fcelcjli, quos 
malefuadus error jlexit 
via, monitimeo exemplo,. 
denuo capefj'ent , me duce, 
juffa tuarum legum. 14. 
Sfpita tor, expia obliga¬ 
tion caput mihi noxa in¬ 
fandae caedis, ut cauam 
tc jufhtm, que paritcr 
largum parcere lapfis. 1 
Tu pande viam vocis mi- 
hi 1 Deus, tu moderare 
mutton pic ft rum linguae r 
turn feram tua magna 
fafta late per omnes gat¬ 


her my faults : but walh away the filth that cleaveth too fad to my e- 
vil tranfgreflioD. 10. O great Creator of the univerfe, create in me a 
right heart, and pure from fin; renew an eftabliflied fpirit in the re¬ 
newed palace of my heart n. Neither turn thou away thy face 
from me, nor banifii me) far from thy prefence ; neither again, pro¬ 
voked by vehement wrath, take away thy holy Spirit. 1 2, Grant that 
through thee I may poflefs the folid joy of thy expetfed falvation; 
ftill the rebellious motion of my troubled mind with thy commanding 
fpirit. 13. Then fhall the wicked, whom ill-advifing error/hath turn¬ 
ed from thy way, taught by my example, again perform, under my 
direction, the precepts of thy laws. 14. O my Saviour, deliver my 
devoted head from the guilt ot this horrible murder, that I may cele¬ 
brate thee, (who art) jud, and in like manner merciful to forgive thofq 
tvho have fallen. 15. Open thou my lips ; O God, tune thou the fi- 
lent minftfel of roy tongue; then fhall I publifh thy mighty deeds far 

abroad 
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16 Vi&imae (I te caperent, dediflem 
Viftimam : fed te neque fanguis hire! 

Fufus, aut facris holocaufta placant 
Addita flvmmis. 

T7 Poenitens fraudum fcelerumque peflus, 
Spiritns frafli, mala cor perofum, 

Haec Dcum placant: adhibe haec, et abfque 
Thure litabis. 

18 Gentis humanae bone dux, Sionem 
Quo foies vultu facilis tuere ; 

Pace florentes Solymae beatae, 

Protege turres. 

19 Tam tibi votis bona mens pudicis 
Sacra perfolvct; facer hircus ignes 
Pafcet, et fanguis vituli calentera 

Imbuet aram. 

P S A L. LTI. 

Q Uid gloriaris impie 

Tyranne pravis artibus i 
Innoxiis dementia 
Divina femper excubat. 

2 Tua lingua femper fraudibus 
Intenta comminifcitur 
Nefas, nitente colibus 
Acutior novacula. 


tcs. 16 Si viflimae ra- 
perent te, dediffem vifli- 
mam : ftd neque fufus 
fanguis bird , aut kola- 
caufla addita facris flam- 
mis, placentte. ij Peflns 
poenitens fraudum que 
fcelerum, frafli fpiritus, 
cor perofum mala, haec 
(funtfacriflcia quae) pla¬ 
cant Dcum : adhibe haec , 
et litabis abfque thure . 
18 Bone dux humanae 
gentis, facilis tuere Sion¬ 
em vultu quo foies ; pro¬ 
tege turres beatae Soly¬ 
mae, florentes pace, ip 
Turn bona mens pcrfolvct 
facra tibi pudicis votis: 
facer hircus pafcet ignes, 
et fanguis vituli imbuet 
calentem aram . 

I Pfa). LIT. £>uid. im¬ 
pie tyranne,gloriaris pra¬ 
vis artibus ? divina de¬ 
mentia femper excubat in- 
noxiis. % Tua lingua, 
femper intenta fraudibus, 
comminifcitur nefas, acu- 
tior novacula nitente uti- 


abroad among all nations. 1 6. If facrifices would have pleafed t^ee, 
i would have given facrilice : but neither do the (Tied blood of an he- 
goat, nor whole burnt-offerings thrown into the facred flames, pleafe 
thee. 17. A mine! penitent for its Irauds and crimes, broken fpirits, 
an he irt abhorring evil, thefe (are the facrifices which) pleafe God : 
bring thefe, and thou (halt make atonement without incenfe, 18. 
Gracious King of the human race, do thou, propitious, look upon 
Zion with that regard with which thou waft wont; defend the towern 
of happy jerufal rn, flourilhing in peace. 19. Then Avail the pious 
foul facrifice to thee with chafte vows ; the devoted he-goat lha.Il 
feed the flames, and the blood o( a bullock imbue thy burning altar. 


P S A L. LIT. 


W HY, O cruel tyrant, doft thou boaft in thy wicked ways ? the 
divine clemency always watcheth over the innocent. 2. Thy 
tongue, ever fet on cunning, devifeth wickednefs, being fharper than 

Q _3 a 




1*4 


PSALM 

3 * 4 Te prava reftis pins juvant. 
Plus falfa veris recreant; 
Dolifque peftilentibus 
Libenter aurem commodas. 

J Ergo Dcus te conteret, 
Hominumque contubernio 
Eliminabit, ac domum 
Evertet omnem funditus. 

6 Julius videbit, et gravem 
Dei pavebit dexteram; 

Vanaque dignos exitus 
Ridebit impotentii. 

7 En ille gazis, inquiet, 
Malifque fidens artibus, 

Securus ille numinis, 

Divinae opis nil indigens. 

8 Ego, ceu virens olivula, 
Domini in agello confui, 

• Florebo, fpe fretus bona 
Coelellis indulgentiae. 

9 Te Temper, in coetu pio, 
Fraudis Tcelellae vindicem 
Canam ; et tuae clementiae 
Spe dura cundta perferam. 


U 5 LII. Lib. II. 

bnq. 3, 4 Prava ju¬ 
vant te pint reblis, falfa 
recreant (tej plus veris ; 
pie libenter commodas au- 
rem pejlilcntibus dolis. } 
Ergs Dcus conteret qie 
eliminabit ic contubernio 
hominum, ac evertet o- 
mnem domum funditus. 
6 JuJlus videbit, et pa- 
rebit gravem dee!crap 
Dei, queridebit exilus dig- 
tiosvana impotentia. o En 
ille, iuquict, fidens gazis, 
que mails artibus, ille (qui 
fuit) fccurus numinis, nil 
J indigent divinae opis. 8 
! (Autem) ego florebo ceu 
virens olivula conflta in 
agello Domini, fretus bo¬ 
na fpe coclcflis indnlgcn- 
tiae. o Canam te fem- 
per in pio coetu, vindi- 
cent fcclcftae fraudis ; et 
perferam cuntta dura, fpe 
tuae dementia. 


a razor bright polilhed on an hone. 3, 4. Crooked things delight 
thee more than llraight, falfchoods pleafe (thee) more than truth ; and 
thou willingly lendeftan ear to mifehievous falfehoods. J. Wherefore 
God fhall dellray and cad thee out of the fociety of men, and over* 
throw all thy houfe from t(ie foundation. 6 . The righteous lhall fee, 
aud fear the mighty hand of God; and lhall laugh at thine end becoming 
thy foolilh infolence. 7. Lo, (this is) the man, lhall he fay, 'who 
ttulted in his treafures, and in his wicked ways, the man (who was) 
Tegardlefs of the Deity, not (landing in need of the divine aid. 8. 
(But) I lhall flourilh like a green olive planted in the garden of the 
Lord, truding in the gracious hope of the heavenly favour. 9. 1 will 
praife thee for ever in the holy aflembly, the avenger of wicked de¬ 
ceit ; and endure all hardlhips, in the hope of thy mercy. 


P S A L. 
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LIII. 


I2J 


FSAL, LIII. 

O Pinionum foeda mentera toxico, 
Corpufque fcclcrum fordibus 
Contaminate turba, vela dum cupit 
Suo furori obtendere, 

Ferri ac referri fottis arbitrio omnia 
Humana comminifcitur. 

Ergo exfoluta numinis formidine, 

Dat frena turpidini : 

Scelerta, foeda, abominanda excogitat, 
Excogitata pcrpetrat. 

2 Ex arce celfa fiderum deflexerat 
Dominus in orbem lumina, 

Si quern viderct forte non penitus malis 
Corruptum opinionibus, 

Qui mentis oculis omnium lidcliter 
Rerum parentem quaereret. 

3 Erroris omnes nubili fallacibus 
Fraus illigarat caflibus : 

Se cunfti eifdem polluere fordibus, 

Nec reffa cuiquam curae crant. 

4 Ergo ille mitis, ille munificus parens, 

Ira incitatus afpera, 

Gens, inquit, ilia plena rceferum ac fordium 
Crudelis animo, et impia, 


Tfal. LIII. Turba foe¬ 
da mentem toxics opini- 
onum, qne corpus conta- - 
rjtinat a fordibusfeekrum, 
dum cupit obtendere vela 
foo furori , comminifcitur , 
omnia kumana ferri et re¬ 
ferri arbitrio fortis, Er¬ 
go, exfoluta formidine nu¬ 
minis , dat frena turpi- 
tudini : excogitat foele/la , 
foeda, abominanda ; {et) 
pcrpetrat cxccgitata. x 
Dominus, ex celfa arcc 
f derum, dcftexcrat lumina 
in orbem , ft forte vidcrct 
quern non penitus corrup¬ 
tum malis opinionibus , qui 
fdeliter quaereret paren- 
tem omnium rerun: oculis 
mentis. 3 Fraus illiga¬ 
rat omnes fallacibus cafji- 
bus nubili erroris : cunfli 
pclluere fe eifdem fordi¬ 
bus. nec refla crant cvraf 
cuiquam. 4 Ergo ille 
mitis , ille munificus pa¬ 
rens, incitatus afpera ira , 
inquit , F.cqmndo ifia gens 
plena foclerum ac for- 
| dium, crudelis animo , et 
impia, quae devorat me 


P S A L. LIII. 

T HE multitudes having their mind defiled with tire poifon of feep. 

ticifm, and their body contaminated with the filth of crimes, 
jvhile they endeavour to draw a veil over their madnefs, pretend, that 
all human affairs are carried hither and thither at the will of fortune. 
Wherefore, having Ihaken off the fear of the Deity, they give reins to 
their lewdnefs : they devife things wicked, vile, abominable, (and) 
they perpetrate what they devife. 2. The Lotd, from his lofty pa¬ 
lace of the liars, caff his eye upon the earth, if perhaps he could fee 
any, not entirely corrupted with wicked tenets, who would faithfully 
leek the Father of all things with underflanding of heart. 3. Deceit 
had entangled them all in the fallacious nets of dark error : they'all 
had polluted themfelves with the fame filth, neither was righteoufnels 
the care of any. 4. Wherefore this merciful, this beneficent parent, 
provoked with fierce anger, faith, Will ever this nation, full of ini - 
V’ity and filihinefs, cruel in heart, and wicked, which eat up nry 

people 
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. Quie *ihrs inffar devorat plebem meam, • 
Ecquando eognofcet Deum ? 

Ecquando mentis lumine in periculis 
Agnofcet orbis arbitrum ? 

{ Certe timebit non timenda, et confcius 
VeXabit horror pe<ftora: 

Nam Dominus ofTa conteretqiie, et hoflhim 
Aufus refundet impios. 

Vultum pudoris tnrpibus fpargdt notts : 
Turbabk ahimum infamii. 

6 Eh unquam Eoo lucifer falutifer 
Ab axe promet hunc diem ? 

Ab arce Dominus quum Sionis ardua 
Sperutam opem feret fuis, 

Patriaeque vinclis liberos hoflilibuB 
Reddet nepotes Ifaci ; 

Eledla laudes illius gens ut canat 
Perfufa vero gaudio. 

P S A L. LIV. 

R Erum parens me protege, 

Et facvn ab hofte libera; 

Nomen boni ut colant tuum, 

Et vim pavdcnnt impii. 
a Audi benignus fupplicem, 

Nec durus aurem queflibus 


am plclcn inflar panis, 
cogdqfcet Deum ? Ecquan- 
do, in periclis, agnofcet, 
lumine mentis, arbitrum 
orbis ? j Ccrtc timebit 
'non tisneuda, ct confcius 
horror vexabit peftora : 
nam Dominus quo conte- 
ret ofj'a, et reiundet ini- 
pi os aufus hcfliitm : fpar¬ 
get vultum iurpibus notis 
pudoris: turbabit animum 
infamies. 6 Ess, unquam 
lucifer, falutifer , promet 
hunc diesis ab Eoo axe f 
quum Dominus feret fuis 
fperatam opem ab ardua 
arce Sion's, que reddet 
nepotes Ifaci patriae libe- 
ros hojiilibus vinHis ; ut 
della gens, perfufa vero 
gaudio, canat laudes it* 
tins. 

Pfal. LIV. Parens re¬ 
run*, protege ct libera me 
ab faevo hojle i ut boni 
colant tuum nomen, et 
impii pavefcant vim. % 
Benignus audi fupplicem, 
nec, durus, occlude aurem 


people as bread, know God ? Will they ever, (when) in danger, ac¬ 
knowledge, with the light of their underflanding, the Sovereign of the 
world ? Affuredly they fhall fear what ifted not be feared, and guilty 
horror fhall diflurb their minds for the Lord will both break the 
bohes, and difappoint the wicked attrmpts of his enemies : He will 
oVerfpread their face with the foul marks of fliame : he will confouqd 
their mind with infamy. 6 Lo, fhall ever the day-flar, thai bringeth 
health, ulher in that day from the Eafl ? when the Lord (hall bring lo 
his own thi looked-for afliflancc from the lofty fortrefs of Zion, and 
rdfore the children of Ifaac to their native country, free from hoflila 
chains; that hifc chofen people, affefled with real joy, may fing his 
priifes. 

PSALM LIV. 

F ATHER of the urJvcrfc, proteff and defend me from the cruel 
enemy ; that good men may adore thy name, and the wicked 
dread thy power, a. Gracioufly hear thy Applicant, nor do tl.mj, 

inexorable. 


Lib. IL 
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3 Occlude : vitae nam meae 
Crudelis hoflis imminet. 

lnfeftus hoftis imminet 
Vitae meae : nec vindicem 
Dei potentis dexteram 
Sibi imminentem refpicit. 

4 Rerum fed aequus arbiter 
Opem feret: periculis 

Me liberatum fulciet, 

F.t fofpitem tuebitur. 

j Suis peribit artibus 
Scelefla fraus, et incident 
In ipfa caeci retia, 

Quae clam mihi tetenderant. 

6 Liber pcriclo, viflimis 
Te munerabor : te canam 
Patrem, bonis placabilem, 
Malifque formidabilem : 

7 Qui libero molefliis 
Mihi dedifti gaudia 
Hautire laeto lumine 
De dade gentis perfidae. 
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j uejiibus: 3 Nam crudelis 
bojlis itnnvnei meae vi¬ 
tae. lafejius hojlis im- 
minel meae vitae: nec 
Refpicit vindicem dexter- 
, am potentis Dei immi¬ 
nent em fibi. 4 .1 Sid, ae- 
quus arbiter rerum . feret 
1ipem ; fulciet me libera¬ 
tum periculis , et tuebitur 
[?ne] fofpitem. 5 Scelejla 
fraus peribit fuis artibus, 
et incident caeci in ipfa re¬ 
tia quae cl<r»i tetenderant 
rmbi. 6 Liber penefo, 
munerabor te viflimis : 
canam te, placabilem pa¬ 
trem bonis, que formida¬ 
bilem mails: 7 qui de- 

difli mihi, liber/? molefliis , 
hauriri gaudia laeto lumi¬ 
ne dc clade perjidae gen¬ 
tis. 


Pf.il. LV. Bone reflor 

coclitum, mitis ad>m vt 
aurem (mihi j vocanti in 
trepidis rebus, nets feve¬ 
nts dtfpice, tetrico vul- 
tu, mcos qucjfus. x, 3 


P S A L. LV. 

C OElitum reflor bone, mitis aurem 
Admove in rebus trepidis vocanti, 
Neu meos vultu tetrico feverus 
Defpice queflus. 


inexorable, Ihut thine ear to my complaints : 3 For the cruel enemy 

threatened my life. The hoflileenemy thieateneth my life : nor doth 
he perceive the avenging hand of almighty God (that is) (Iretched out 
againft himfelf. 4. Hut the righteous ruler of the world fhall bring 
help: he will uphold me (when) delivered from danger, and defend 
(me) fafe. 5. Wicked fraud rtiall be undone by its own devices, and 
they fhall fall blindfold into thofe very fnares, which they had. pri- 
villy laid for me. 6. Being free from danger,, I will prefent thee 
with facrifices : I will praife thee, a propitious Father to the virtuous, 
but terrible to the wicked : 7. who l ath granted me, free from 

troubles, to feaft with glad eyes on the dellruftion of a perfidious 
nation. 

P S L M LV. 

B LefTed King of the heavenly heft, gracioufly lend an ear,to 
(me) calling upon thee in perilous circumflances, nor do thou 
aufterely look down, with a frowning countenance, upon my complaints. 
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2, 3 Adfpibe attentus mihi quo tumultu 
Aefluet peftus, gemitu doloris 
Quo freniant, dutri vis mihi fraufque faeH 
Imminet hoflis. 

Imminet faevus capiti tyrannus, 

Et rneae famae nleditatur atroX 
Crimen, et fecum furit impotenti 
Turbidus ira. 

4, y Cor micat, nervis trepidant folutis 
Oflium nexus, animus labafcit, 

Semper et pallens bcnlis oberrat 
Mortis imago. 

6 Ergo fic mccum loquot: O quis altos 
Nubium in traflus celeri coluntbae 
Me leVet penna, nemorum et remotis 
Si flat in antris ! 

•j, 8 Ut procul cura trepida metuque 
Montium folos habitem rgceffus, 

Ocior ventis ferar et corufci 
Fulminis alis. 

9 O Deus linguas male perch ptavas, 

Illitas linguas gelido veneno : 

Quae dolis, probris, rabidifque vexant 
Litibus utbem. 

1 0 Sive lux fundat radios micantes, 


At tenths adfpice quo tu¬ 
multu pelt us atjinet mi- 
pi , quo gemitu dolorcs 
fremant , dum T’is que 
fraus faevt ho/lis irumi¬ 
nd mihi. Snevus tyr an¬ 
nus imminet capiti, et 
in edit at nr atrox crimfti 
meae famae , et turbidus 
impotenti ira, furit fee tin:. 
4, s S Cor micat , nexus 
ojjium trepidant , folutis 
nervis % animus labafcit , 
et pallens imago mortis 
femper oberrat oculis. 6 
Loan or trgo fic mccum : 
0 quis levct me, (cleri 
penna columbae % in altts 
t raff us uubium t ct fiflat 
(me) in remotis antris 
nemorum ! 7,8!// pre- 
cul timi'Ja cura que metu, 
habit eh: folos receffiis moh- 
itum . {et) ferar (iUic) ocior 
vent is* et oils corufci 
fulminis. 9 0 us t fa¬ 
de male pravas linguas* 
linguas illitas gelido ve- 
nhio: quae vexant ur¬ 
ban dolis , probril; qne 
rabidis litibus. 10 Sive 
lux fundat micantes ra- 


2, 3. Attentively behold with what tumult my bread is agitated, with 
what groaning my pains cry out, white the violence and treachery of 
the cruel enemy threareneth me. A cruel tyrant threateneth my life, 
and trumpeth up a black accufation againft my reputation, and, agi¬ 
tated wi’h ungovernable palfion, rngeth within himfclf. 4, 5. My 
heart trembleth, the linews of my bones (hake, the nerves being relaxed, 
my mind Fainteth, and the ghafHy image of death always ftalketh be¬ 
fore mine eyes. 6. I fay therefore thus within myfelf: O that one 
would carry me up, on the fwift wings of a dove, to the high regions 
of the clouds, or place (me) in the remote caves of the woods ! 7, 8. 
That far from timorous care and fear, 1 may inhabit the lonely retire*' 
ments of the mountains; (and) may be carried (thither) more fwift 
than the winds, or the wiugs of glancing lightning, 9. O God, deflroy 
thetr mifchicvOufly wkked tongues, tongues infeded with deadly poifon : 
Which diftuib the city with fatfehoods, altercations, and outrageous 
difputes, 10. "Whether the day pours fcith its fhiniog rays, or the 

night 
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Sive noX fund,it tenebras opacas, 

Excubant muris maledifta, vicis 
Omnibus errant. 

11 Vis, furor, fraudes, fcelerum libido 
Obfidet cunflos aditus viaruni, 

Et fames auri miferam trucidans 
Foenore plebem, 

12 Si palam faevos inimicus enfes 
Stringeret, fi clam laqueos pararet, 

Dente ft famam peteret maligno, 

Aequior eflem: 

13, 14 Tu mihi infultas comes et fodalis, 

Tertis arcani taciturni, et auflor 
Confili, facrae totiefque jundlus 
Foedete menfae. 

Ij Centis humanae moderator, orbem 
Qui falutari regis aequitate, 

Fraudis auftores fcelerumque vivos 
Obrue terra. 

16, 17 At mihi attentam dabis aequus aurem, 
Sive lux prbmat radios ab undis, 

Sive lux condat radios Tub undis 
Vefpere fero. 

j8 Inter hortiles dabis ut tumultus 
Tutus evadain : mihi nam fuperbis 

inter hofliles tumultus 1 


dies. Jive nox fundat te- 
nebras opacas , maleditta 
excubant muris, errant 
omnibus vicis. 1 1 F/J, 
furor, fraudes, libido fee- 
lerrm, et fames auri, 
trucidans miferam plebem 
foenore, oljidct cuntios 
aditus viaruni. 1 x 
Si inimicus jlringeret 
faevos enfes palam, fi 
pararet laqueos clam, ji 
octeret famam maligna 
dente, ejjem aeqnicr : s 3, 
14 {VeroJ tu comes et 
fodalis, tejlis taciturni 
arcani, et auRor col’fHiiq 
que tetits junHus ( mihi ) 
foedcre ficrae menfae , in- 
Julias mihi. is Mo¬ 
derator geutis humanae, 
qui regis orient falutari 
aequitate, obrue outlorex 
franais que fcelerum vines 
terra. 16, 17 At ac¬ 
quits dabis nileutam au¬ 
rem mihi, five lux pte- 
niat radios ab uadis, five 
lux coiidal radios fub ua¬ 
dis fero vefpere. iS 
Dabis ut evadtim tutus 
slumjdevus liojtis, frets s 


night diffufeth its dullty fhades, Danders keep watch on the walls, they 
Walk abroad in every ftreet. It. Violence, lury, frauds, a love of 
wickednefs, and covetoufnefs of gold, utterly undoing the poor people 
with ufury, guards all the avenues of the ftreets. 12. if an enemy 
Ihotild draw his cruel fword openly, if he (hould lay fnafes privately, 
if helhould attack my good name with malicious tooth, 1 Ihould be more 
indifferent: 13, 14. (But) thou (who art) my companion and com¬ 
rade, privy to my cloflert fecrets, and my principal advifer, and (who 
hath) fo often joined (with me) in the mutual participation of the holy 
table, dort infult over me. 15. Do thou, fovereign of mankind, who 
governed the world with falutary equity, bury thofe ringleaders of 
fraud and wickednefs alive in the earth. 16, 17. But thou wilt im¬ 
partially lend an attentive ear to me, whether the day bringeth forth 
the fun’s rays from the ocean* or whether the day hideth thefe rajs 
onder the waters late in the.evening. 18. Thou wilt grant that 1 e- 
fcape fafe amidll hoftile tumults: for the cruel enemy, relying on his 
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Viribas fretus nunrtroque faevus 
Imminet hollis, 

19 O potens rerum, fine fine poems 
T11 premes juftis fcelus inipiorum, 
Arrogans peflus quibus obfiinata 

Intumet ira. 

20 Pace qui fifla limulant amicae 
Mentis affeflus, animoque virus 
Occulunt, prifco neque fafta curant 

Focdera ritu : 

21 -Lafleus blando fluit ore rivus, 

Bella cor fpirat fera, fuaviorque 
Balfamo fernjo fecat inftar eufis 

Vulnere caeco. 

2 2 Tu tui curam Domino relinque. 

Is tuos greflus reget, is dolores 
Leniet, jullumque ope fublevabit 
Rebus in artftis. 

23Jmpio, fallaci, avidoque caedis, 
Fila mors rumpet viridi injuventai 
Me tui, reflor bone, fpes favoris 
Certafovebit. 


U S . LV. 

fupcrbis viribns, que nu- 
mero, imminet mihi. 1 
Tu, 0 potens rerun*, 
fine fine premes fee - 
lus bnpiortim juftis fro¬ 
nts, qnilms arrogant 
peBus intumet cbftinata 
ira. 10 fiBa pace, 

fimulant affeBus amicae 
mentis , que occuhnt vi¬ 
rus animo, neque cur ant 
foedera faBa prifco ritu : 
x 1 Lafteus rivus fiuit 
blando ore, (veto) cor 
fpirat fera bclla, que 
‘ferine, Jiunnor balfamo, 
fecat inftar eufis, caeco 
vulnere. 1 x Tu relinque 
Guram tui Domino ; « re- 
get tuos grejfns, if leniet 
dolores, que ope fableva- 
vit jujhtm, in arBis re - 
bits. %i Mors, in vi¬ 
ridi juventa, rumpet fila 
(vitae) impio, fallaci, 
tic avido caedis : fat), 
one rtftor, ccrta fpes 
tui favoris Jovebit me. 


brave troops, and on their number, is ready to fall upon me. 19. Thou, 
O Potentate of the univerfe, wilt'without end bear down the wickednefs 
of the wicked with deferred puniftiments, whofe proud heart fwells with 
fhibbornpaflion. 20. (They) who, with pretended reconciliation, coun¬ 
terfeit the difpofitions of a friendly heart, but conceal the poilon 
in their bread, nor regard the covenants made after the ancient 
manner: 21. *A milky ftream flows from their flattering mouth, 
(but) their heart breaths cruel war, and their fpeech, Tweeter than 
balfam, cutteth like a fxvord, by a hidden wound. 2 5 . Do thou 
commit the care of thyfelf to the Lord ; he fhall order thy fteps, he 
fhall mitigate thy pains, and with his aid fhall fuftain the Tighteous 
man (when) in flraitned circumflances. 23. Death (hall, in the mid/l 
of vigorous youth, break the thread (of life) to the wicked, the de¬ 
ceitful, and him who delighteth in blood: (but), good Lord, the 
allured hope of thy favour fhall fupport me. 


P S A U 
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PSAL. LVI.' 


x Rbis creator me bonus adfpice, 
Injuriofo quem pede prorutum 
Hodifque conculcat, premitque 
Affiduis agitans pencils. 

2 Conculcat hodis me numero ferox, 

Et infclenti faevitia premit : 

Nec liberas luces laborum, 

Nec vacuas Unit ire no<fleS. 

3 Seu luce terror follicitus milii, 

Seu nofle circumdat, pater optime, 
Spes rebus in duris mihi una, 

Et columen fuperas falutis. 

.4 Te fretus uno, pollicitis tuis 
Innixus unis, nec meluam dolos 
Mortalium caecos, minarqne 
Terrificas, et aperta.bella. 

5 Calumniantur quae loquor omnia, 
rravaque carpunt fafla libidine : 

Hue conferunt omnem laborem, ut 
Exitium mihi moliantur. 

6 Coetufque cogunt, et capiti meo, 

Qua fraude, qua vi, jugiter imminent : 

Vefligia obfervant, nec horain 
XnCdiis vacuani relinquunt. 


Pfal. LVI. Creator or¬ 
bit, bonus adfpice me, 
quem, prorutum, hofiijque 
conculcat injurkfo pede., 
que, agitans affiduis pen¬ 
cils, premit. 1. tbflis , 
ferox numero, conculcat 
me, et premit {me) in- 
folenti faevitia : nec fruit 
(alias) luces ire liberas 
1 laborum, nec nobles va- 
:cuas {laborum). } Seu 
follicitus terror circum- 
Jlat mihi luce feu noble., 
optime Pater, fuperas 
una fpcs et columen falu¬ 
tis mihi in duris rebus . 
4 Fretus te 1 mo, innixus 
unis tuis pollicitis, nec 
metuam caecos dolos mor¬ 
talium, que terrificas mi¬ 
nus, et aperta iclla. s 
Calanmiantur omnia ( ver¬ 
ba) quae loquor, quepra- 
xia libidine, carpunt fac- 
■ta : Hue conferunt om- 
nem lab. rein, ut moliun- 
tur exitium mihi. 6 
bfjc cogunt coitus, et 
jugiter imminent meo ca¬ 
piti, qua fraude, qua vi : 
obfervant vefligia, nec 
relinquunt horain vacuum. 


PSALM LVI. 

C REATOR of the world, gracioully behold me, whom, overthrown, 
my enemy both trampleih upon with defpiteful foot, and, haraffing 
with continual affiiuhs, beareth down. 2.. Mine enemy, proud of his 
numbers, trampleth upon me, and opprefieth (me) with infolent cru¬ 
elty : neither doth he fuffer- (any) days to pafs free from labour, nor 
nights free (from trouble). 3. Whether anxious fear befetteth me by 
day or by night, thou, O gracious F^fher, remained: the only hope 
and pillar of my fafety in adverdty. 4. Truding in thee alone, de¬ 
pending folely on thy promifes, I will neither fear the fecret fnares of 
men, nor terrifying threats, nor open war. yT They cavil at every 
(word) I fpeak, and, from a wicked humour, cenfure my aidions : On 
this they employ all their pains, (viz.) that they may enterprize my 
ruin. 6. And they aflemble mobs, and are continually feeking after 
my life, partly by fraud, partly by violence : they mark my deps, nor 
do they omit an hour (that is) free from fnaies. 7. Shall they com- 
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7 Impnne tantam nequitiam ferent ? 

Pravique fruflum confilii legcnt ? 

O arbiter mundi, nec illos 
Praecipites agis in ruinam f 

8 Meae labores tu numeras fugae, 

Urna repodas tu lacrimas meas 

Servas, apud ae certa conftat 
Ufque mei ratio doloris. 

9 Aurem vocanti tu facilem raihi 

Das, atquc inanes fpes facis hoflium : 

Et figna non obfcura amici 

Das animi, et dabili? favoris. 

IO, I 1 Te fretus uno, pollicitis tuis 
Innixu9 unis, nil metuam dolos 
Mortalium caecos, minafque 
Terrificas, et aperta bella. 

' f 2 Te Temper ergo carmine patrio 
Laudabo, vitae praefidium meae ; 

Ex hoflium ferro dolifquc 
Jncolumis tibi vota reddam. 

13 Te liberatus vindice, te meum 
Firmante grefTum, re titubent pedes, 

Dum fpiritu? fovebit artus, 

Jufla fequar tua, teflor orbis. 

grcffum, nc pellet titubent , fcquar tua Jaffa 


infidiis, 1 ferent tan¬ 
tam nequitiam impune ? 
que legent frudum pra- 
v: conjtlii P nec, 0 ar¬ 
biter mundi, agis illos 
praccipites in ruinam P 
8 Tu numeras labores 
meae fugue, tu fervas 
meas lacrymas repojlas 
urna, certa ratio mei 
doloris ufque confsat apud 
te. 9 Tu das facilem 
aurem mihi vocanti {te), 
aique facis fpes hoftium 
inanes : et etas non ob¬ 
fcura fgna amici ani¬ 
mi, et /labili favoris. 
io, 11 Fretus te uno, 
innixus unis tuis potlici- 
tis, nil metuam caecos 
dolos mortalium, que ter- 
rifiras minus, et aperta 
bclla. 11 Semper Iqu- 
Jabo te ergo, praefsilium 
meae vitae, carmine pa¬ 
trio : incolumis ex ferro 
que dolis hojlium, reddam 
vota tibi. 1 j Feihr 
orbis, liberatus te vindi¬ 
ce, te firmante meum 
dum fpiritus fovebit artus . 


mit fo great wickednefs with impunity ? and (hall they reap th? fruit 
of their wicked purpofe ? nor wilt thou, O Judga of the world, drive 
them headlong to ruin ? TJiou telled the hardfhips of my exile, 
thou keepefl my tears laid up in thy bottle, a diftintt accompt of my 
forrow remained! ever with thee. 9. Thou gived a favourable ear 
to me when crying (unto thee), and rendered the hopes of mine ene¬ 
mies vain ; and thou (hewed no obfeure figns of a friendly difpofition 
and lading favour. 10, 11, Truding in thee alone, depending folely 
on thy promifes, I will not fear the fecret fnares of men, nor terrify¬ 
ing threats, nor open war. 13. I will ever praife thee therefore, thedefen- 
der of my life, with a fong pecBiar to my native-country : fafe from 
the fword and fnares of mine enemies, 1 will pay my vows unto thee. 
13 Governor of the world, I delivered by thee my defender, thou 
edablifhing my going, led my feet fhould (lip, will obey thy command* 
while life (hall animate thofe limbs. 
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PCii. LVII. Sanffe 

P S A L. LVII. I parent) mifercre ptreua- 

1 O Andie parens miferereanimae pereuntis, et IZZZm fpJZflleX 

k 3 omnem Intis in te: que defende 

In te falutts quae locavit fpem fuae : we, tedum tuts alts , dum 

Meque tuis alis te&um defende, procellac impetus Jaevicntis procel 

Dum faevientis impetus deferveat. ^ ^{ e f, ve , a ^ , 2 V °S 9 

2 Te voco,te.folum in rebus quod redat egeBis, fZZiZ egenis rebZ. 

Appello, fupplex et tuam imploro fidem : elj'upplexpimploro tuam 

Te toco, qui cumulata mihi promifla refundes, fidem : voce te, qui re- 
Et coepta duces profperos ad exitus : fundes promifla mihi ett- 

a Qui mihi fubfidium e coelo praebebis, et hodis m 7 a J\ “ Juce! "‘P 1 * 
Jamjam imminentis liberabis faucibus : praeht , JU 

Qui dabis auxilium ex adyto fublimis Olympi, mihi e coelo, et liberabis 
Memorque fidei et pridinae clementiae. faucibus hofiis jamjam 
4 Inter enim faevos habito feritate leones: immiuentis: qui, memor 

Flammam vomentes verfor inter belluas, Z,r c * e " 

T . r r ■ i- •' r meiiliae,dabis auxilium ex 

Lingua quibus faevo profeindit acutius enle, adyto fublimis Olympi. 4 

Dentes fagittis, lancaeque cufpide. Enim habito inter leones 

J O Deus augudum celfo caputexfere coelo : faevos feritate: verfor 
Odende terris gloriae jubar tuae. ! ’ ,lcr Mints vomentes 

6 Explicuere meis pedibus fua retia: terrae ” s l "'P ua 

* r , n \ . m-r. . profeindit acutius faevo 

Me laevLts liodis pemtns adhdlnm premit, ,„j c dentes fagittis 


faucibus hofiis jamjam 
immiuentis : qui, memor 
que fidei et prifiinae cle -. 
mentiae,dabis auxilium ex 
adyto fublimis Olympi. 4 
Enim habito inter leones 
faevos feritate: verfor 
inter belluas vomentes 
fiamntam, quibus lingua 
profeindit acutius faevo 
enfe, (et ) dentes fagittis. 


que cufpide lanceae. s 0 Deus, exfere augujhnn caput cclfo coelo : ofiende terris jubar 
tuae glorias. C Explicuere fun retia unis pedibus eptevus hofiis premit.me penitus afflic- 


PSALM LVII. 

H oly Father, have pity on my pelidiingfoul, and which hath re- 
pofed all hope of its fafety in thee : and do thou defend me, 
covered under thy wings, until the fury of this boiderous temped is 
abated. 2. 1 cry unto thee, I call upon thee, which is my only re- - 
fource in neceflitous circumdances, and, in an humble manner, I im¬ 
plore thy protection : I cry unto thee, who repayed thy promifes to 
me with increafe, and bringed my undertakings to a happy iiTue : 3. 
Who wilt fend me help from heaven, and deliver me from the jaws of 
the enemy jud ready to devour me : who, mindful both of thy pro- 
mife and wonted kindnefs, will bring help from the mod holy place of 
the highed heaven. 4. For I dwell among lions remarkable for their 
ficrcenefs : I live among beads that breathe fire, whole tongue eutteth 
{harper than the cruel fword, (and) their teeth than arrows, or the 
point of a fpear. 5. O Cod, (hew forth thy divine prefence from the 
heaven above : difplay to the world a ray of thy glory. 6. Thev 
have fpread their nets for my feet ; the cruel enemy oppredetli me 

(who 




1*4 FSALMUS LVIIf. Ub. It. 


Kl fcrobibus Toffis irer ob fed ere : fed ipfi 
Mihi paratas in fcrobes caeci ruent. 

7 'Mem invitfa malis, animi vigor integer, orbis 
Te voce reitor, te celcbrabit lyia. 

A Eia age d«fttfitis mens expergifcere curia, 

El tu canora barbitos cum nabliis. 

Ocius aurorae quara Jucifer excitet ignes, 
Aurora cantos quani volucrum exfufcitet; 

9 Te* pater alme, canam: populos'tua faflaj 
per omues, 

Quicunque tetlus panditur, vates feram. 

10 Nam tua fiderei booitas faftigia coeli, 

FkJefque tra&us nubium fopervolat. 

11 O Deus auguftura nitido caput exfere coelo* 

Oftende terns gloriae jubar tuac, 


tm terror, ct fojfis fcro- 
bibus, obfidere iter : fed 
. ipfi ruent caeci in fcrobes 
par at as mihi. 7 Alms 
itnhfta malts, vigor ani¬ 
mi integer, cclebrabit tc 9 
reflor orbis, voce, (ccle- 
brabil) te lyra. 8 Eia, 
age, wens, curis depos¬ 
its, et tu ca nor a barbi¬ 
tos, ctim thsbliis, exper¬ 
gifcere. Ocius quam Iu- 
cifer excitet ignes auro¬ 
rae, ( vel) quam aurora 
exfufcitet cantus volu- 
erum, p alme pater, ca¬ 
nam te : votes feram 
tuafaftaper omnes popu¬ 


los, quacunque tdluspan - 
ditur. 10 Nam tua bonitas fupervolat fafiigia fiderti cedi, que fides tratfus nubi¬ 
um. 11 0 Deas, exfere augufium caput nitido coelo, ofiende jubar tuac gloriae terns. 


V S A L. LVIir. 

1 /'"X Ui jura celfo de folio datis, 

V / Qpi Irena legum fleflitis, cn erit 
De plehis ut cauflis egenae 
Judicio ttatuatis aequo ? 

2 Quin mente pravi nequitiam et dolos 
Verfant, fub umbra juflitiae tegunt 


| Pfal. LVIII. %ui do¬ 
th jura de citfo folio, qtti 
flc&itis frena legtmi, en 
erit, ut-flatuetis,aequo ju~ 
dicio,dc caufftt egenae pic - 
'Sir r 1 Quin,verfant nc- 
quiliam ct doles prava 
n:ci:tc, tegunt injuriam 


(who am) quite call down to the earth, and having digged pits, they 
have blocked up my way : but they themfelves (hall fall blindfold into 
thofe pits prepared for me, 7. My foul invincible by misfortunes, the 
vigourofroy mindentiie, will praife thee, governor of the world, with the 
voice, (will praife)thee with the harp. 8. Well, come, my foul, cares afide, 
and thou iny melodious harp, with my pfalteries,awake. Sooner than the 
day-flar calleth up the morning rays, (or) than aurora awakeneth the fongs 
of birds, 9. gracious Father, I will praife thee : I thy bard will pub- 
lilh thy deeds over all nations wherefoever the earth extends. 10. For 
thy goodnefs reacheth above the top of the Harry heaven, and thy 
faithfulnefs above the regions of the clouds. 11. O God, (hew forth thy 
divioe prefence from the fparkling heaven, manifefl a ray of thy glory 
to the world. 

PSALM LVIII, 

Y E who deliver laws from your lofty tribunal, who manage the 
reins of the laws, will it ever be, that you determine, with im¬ 
partial judgment, in the caufes of poor people ? 2. Nay, but they con¬ 

trive wickednefs and deceit in their wicked heart, they cover an uq- 

jufl 
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Injuriam : faftis honefti 
Objiciunt fpeciem pudendis. 

3 Materna ab alvo flagitii viam 

Senfim fequuntur: perque fuos gradus 
Obliqua feflandi libido 

Cum teneris adolefcit annis. 

4, 5 Lingua venenum peftifera gerunt: 
Aurefque daudunt confiliis ; velut 
Obturat aures callida afpis, 

Quae magicos metuit fufurros. 

6 Confringe malis, 6 Deus, impudens 
Os comminutis contere dentibus 
Et riftibus faevis hiantes 
Hos inhibe catulos leonnm. 


fib umbra jujlitise, ob- 
jiciunt fpeciem honefti 
pudendis faS'ts. 3 Scn- 
fun fcqimrttur -viam ftagi- 
lii ab materna alvo ; que 
libido fcBandi obliqua, 
adolefcit, perfuosgradus, 
cum teneris minis • 4 t j 
Gerunt venenum peftife- 
ra lingual que clnudunt 
aures conftliis ; velut cal¬ 
lida afpis quae metuit 
magicos fufurros, obturat 
aures. 6 0 Deus, con- 

fringe males, contere bn- 
pudtns os, comminutis 
dentibus: et itibibe hos 


7 Emilia frail a cufpide fpicula 
Intercidant, nec vulnera perferant: 

lpfique vanefcant repente, 

Per bibulas velut unda arenas. 

8 Senfim Iiquefcant, tardigradus velut 
Limax: acerbo funere deferant 

Vitale lumen, more foetus 
Ante fuum pereuntis ortum. 

9 Florentis aevi in limine, turbinis 
Vis atra tollat progeniem, prius 

Quam furculus fpinas tenellus 
Exferat, et ftimulis acutis, 

utllus furculus esfeiat fpinas, et porrigat 


catrlo sleontim hiantes fae¬ 
vis riftibus. 7 Spicula 
emiffa intercidant, cufpide 
fraBa , nec perferant vul¬ 
nera ; que ipft repente va- 
ncfcant., velut unda per 
bibulas arenas. 8 Velut 
tardigradus limax, fcnjtni 
Unqucfcant : deferant vi¬ 
tal,' lumen acerbo funere, 
more foetus pereuntis an¬ 
te fuum ortum. 9 Atra 
vis turbinis, tollr.t pro- 
geniern in limine Jloren- 
tis aevi, priufquam tr - 
late brachsa foeeunda acutis 


juft affion under the fhadow of juftice, they throw a colour of virtue 
over their (hameful deeds. 3. They gradually follow after the way of 
-wickednefs from their mother’s womb : and the defire of purfoing 
crooked paths, groweth up, ftep by ftep, with their tender years. 4,j . 
They carry poifon in their peltilentious tongue: and tltcy (hut their 
ears tocounfel; as the cunning adder, which dreads magical charms, 
flops her ears. 6. O God, break their jaws, bruife their impudent 
mouth, by breaking their teeth: and reftrain thofe lions whelps (that 
are) gaping with cruel jaws. 7. The darts they have thrown (hall 
fall by the way, having their points broken, r.or (hall they caufe a wound : 
and they themfclves fhall fuddenly dilappear, as water among the im¬ 
bibing fand. 8. As a flow-paced fnail, let them infcnfikly melt away: 
let them leave the vital light by an untimely death, like n foetus which 
perilheth before its birth. 9. Let the raging violence of a whirlwind 
take away their progeny in the very flower of their age, before that the 
tender fprig (hoots forth its thorns, and extendeth wide its branches 

abounding 
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Foecunda late brachia porrigat. 

10 Judique poenae vindicis exitum 

Laeti videbunt, impiique » 

- Sub pedibus fluvium cruoris. 

11 Vitae bene aflae gens hominum fciet 
Manere judos praemia : at irnpios 

Manere, poenas, arbitrumque 
Effe Deum fciet orbis aequum. 


iftlnwlis. so Que jnfti 
| laeti videbunt exitum 
poenae vindicis y que flu* 
vium cruoris inipii fub 
pedibus. 11 Gens homi - 
Hum fciet praemia bene 
attac vitae manere juftos : 
at fciet poenas manere 
irnpios 1 que ejfc Deum 
aequum arbiirum orbis. 


P S A L. LIX. 

1 A B hodis inclementia 

1 A. Me reffor orbis aflcre : 
Defende vira crudeliter 
Me Temper oppugnantium. 

2 Ab improbis me protege 
Laetis cruore innoxio, 

3, 4 Meae faluti per dolmn 
Qui caeca tendunt retia. 

Ultro immerentis in caput 
ConGlia cunfta conferuiu: 
Exfurge, teque pclliniis 
Fer obviam conatibus. 

5 O arbiter mortalium, 

Et agminum cocleflium, 

Favore Temper qui pios 
Peculiari amplefteris, 


Pfal. LIX. Reft or or- 
bis, ajj'ere me ab incle- 
meutia hoftis: defende 
siim femper crudeliter op- 
pngnuntium me. x Pro¬ 
tege me ab improbis, laetis 
innoxio erttore, 3, 4 qui 
per dolum tendunt eaeea 
retia meae faluti. Vitro 
conferunt cunfta conftlia 
in caput immerentis : 
Exfurge, que fer te obvi. 
am peftimis stmr.tibus. f 
0 arbiter mortalium, et 
cocleftium agminum, qui 
femper ampkfteris pios 
peculiari favore,exfurge. 


abounding in (harp prickles. .10. The righteous rejoicing (hall be¬ 
hold the iflqe of the punilhment of the avenger, and a river of the blood 
of the wicked under their feet. 11. Mankind (hall know that the re¬ 
wards of a well-fpent life do await the righteous : but they (hall know, 
that punifhments await the wickecf) and that there is a Cod the righ¬ 
teous judge of the world. 

PSALM LIX. 

S overeign of the world, deliver me from the cruelty of mine enemy ; 

ward of!" the violence of thofe who are for ever cruelly fighting a- 
gainll me. 2.' Prottfl me from the wicked, who rejoice in innocent 
blood, 3, 4. who treachcroufiy lay fecret fnares for my life. They 
willingly join all their counftls againd the head of the innocent: A rife 
and hie thee to opppofe their mod wicked endeavours, y. Do thou, 
O ruler of mankind, end of the heavenly holts, who always embra¬ 
ced the pious with a peculiar atTciftioo, arife, redrain the wicked nations 
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Exfurge, poenis impias 
Compefce gente6: perfidis 
Neu parce, qui Cbi farent 
Nefanda quum patraverint. 

6 A foie Eoo ad Hefperum 
Perambulabunt compita, 

‘7 Et inltar oblatrantium 
Canum feroces obftrepeot. 

Nihil nil! merura crepant 
Ferrum, cruorem, vulnera : 

Et quae loquuntur propalam, 
Clam pofle rentur obrui. 

8 Meae falutis tu Deus 
Tutela praefens, irritas 
Ridebis iras, et tua 
Me dextcra tuebcris. 

9 Tu robur es meum, meae 
Vires, et arx fiduciae : 

Ergo quieto pedlore 
Exfpeflo fpe tui auxili. 

10 Difcrimina imminentia 
Ope antevertes : et malis 
Frafla hoftium fuperbia, 

Laeto fruar fpeflaculo. 

11 Ne prorfus impios tamen 
Una ruina elimina, 

Obliviofo ne pii 
Torpore redla negligant: 
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compefce impias goites 
poenis : neu parce perfi¬ 
dis , qui favert fibi, quum 
patraverint nefanda. 6 
A Eoo foie ad Hefperum t 
perambulabunt compita , 
7 et feroces objlrepcnt 
tnftar oblatrantium ca¬ 
num, Crepant nihil nifi 
merum, ferrttm, cruor- 
cm, (et) vulnera : ct 
quae loquuntur propalam, 
rentur poffe clam obrui. 
B Tu t Deus, praefens tu - 
■ tela meae falutis, ridebis 
irritas iras, et tuebcris 
me tua dextera. 9 Tu 
es meum robur , vires, ct 
arx meae fiduciae : ergo 
exfpedo, quieto ammo , 
fpe tui auxilii. 1 o An¬ 
tevertes imminentia dif¬ 
crimina ope j et fuperbia 
hofiium frail a malis,fruar 
lac to fpcftaculo . 11 Ta¬ 
men ne elimina impios 
prorfus una ruina, ne pii 
negligant red a obliviofo 
tor per c* fed error difii- 


by punifhment j nor /pare thou the perfidious, who think much of 
themfelves, when they have perpetrated their wicked deeds. 6. From 
the rifing fun unto the evening, they /hall walk about the crofs-ways* 
7. and infolently make a noife like dogs barking. They cry nothing 
but wine, a/word, blood, (and) wounds : and what they/peak before 
all the world, they imagine can be fecretly buried in oblivion. 8. 
Thpu, Lord, the ever prefent defence of my life, (halt laugh at their 
vain rage, and wilt defend me with thy right hand. 9. Thou art my 
Hay, my flrength, and the fortrefs of my confidence: wherefore l 
will wait, with a calm mind, in the hopeofthineaid, 10. Thou wilt pre¬ 
vent imminent dangers by thine afliftance : and the pride of mine ene¬ 
mies being humbled by affli<ftions, I /hall enjoy that glad fight, u. 
Yet defiroy not the wicked altogether at one blow, left the upright 
negle<T righteoufnefs through a forgetful inactivity : but let wande r i ng 

s W 
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t Sed error illos diflipet 
Vagos per orbis ultimas 
Oras : tuaque dextera 
Semen piorum protege. 

|J, 13 Ob oris arrogantiam, 
Virufque linguae noxiurn, 
Mcndacia et perjuria, 

Confutne femen impium : 

Evelle flirpe ab ultima 
Jufli furoris impetu, 

Ut norit orbis ultitnus 
Deum bonorum vindicem. 

J4 A foie Eoo ad Hefperum 
Perambulabunt compita, 

Et inflar oblatrantium 
Canum procaces obflrepent. 

15 Padim vagati, pauperem 
Viflum ut parent, fub vefperum 
Serum petant cubilia, 

Viflfrj egentes pauperis. 

I 6 Ego interim Deum canam, 
Portent, bonumque in afpetis 
Rebus fuorum vindicem, 
Fidumquc propugnaculum. 

17 Deum canam, qui robore 
Me fulcit, anget viribus, 
Benignitate fublevat, 

Tuetur arx ut aenea. 


u s L1X. Lib. II. 

pel illos v«}'OS per ulti- 
• mas. aim orbis ; quo, I110 
dfxtcra, protege femen 
ptorsmt, n, 13' Con- 
fume impium femen, ok 
arrogantiam oris, pit 
noxium vims linguae, 
luendacin, et perjuria. e- 
velle (lasj, nk ultima 
flirpe, impetu jufli furo¬ 
ris, ut ultimus orbis no¬ 
rit Deum (cjfe) vhudicem 
honor urn, 14 A Eoo foie 
ad Hefperum, perninbn- 
tabnnl compita, el proca¬ 
ces olflrfpenl injlar ok- 
batriwtiiim eanunt. 1 $ 
Vagatipuffin, ut parent 
pauperem vilfnm, petant 
cubilia fib ferttm vefpe- 
I'um, egentes pauperis 
viflus. 1 6 Ego, interim, 
canam Deum, forlcnt, 
que kouum vindicem, quo 
jidum propug naculum fu¬ 
orum in afperis rebus. 1 7 
Canam Deum, qui ful¬ 
cit. me robore, auget (me 
viriknt, fublevat (me) 
keuignilatc, (et) tuetur 
(me) ut aenea arx , 


fcatter them (as) vagabonds to the-remotefl corners of theearth : and do 
thou, by thy. right hand, protect the feed of the righteous. 12, 13. 
Confutne the ungodly feed, for the infolence of their month, and the 
deadly poifun of their tongue, their lies, and their perjuries : pluck 
(them) up, from the lowed root, in the heat of thy righteous fury, that 
the farthermoft parts of the world may Udow that God (is) the aven¬ 
ger of the righteous. 14. From the riling fun unto the evening, they 
lhall walk about the crofs-ways, and wantonly make a noife like dogs 
harking, ly. Wandering here and there, that they may procure a 
little food, let them feck their bed late in the evening, wanting that 
little food. 1 6. I, mean while, will praife niy God, the almighty, 
and the gracious defender, and faithful protefler of his own people 
(when) in dangerous circumdances. 17. I will praife my God, who 
fupporteth me with courage, fupplieth me with ftrengib, fuflaineth me 
by his bounty, (and) defended) ^mc) like a brazen tower. 


f SU, 
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LX; 


P S A L. LX. 

I OAnfte parens, n'o'lris vitiis ofFenfus, abaftos 
O Prefiofqueduris difliparti nos malis : 
Placatus mitifque veni, jamque immemor irae 
Salutis auftor ad tuos revertere. 
i Omnis ager rimis te concutiente dehifcit: 
Committe rimas, refice quaflatum folunt. 

3 Duia tuae genti fpetftacula ferre dedilti 

Inebriatae poculo formidinis : 

4 At trepidos tandemque animi mileratus egenos.J 

Signum falutis efferes : qui te colunt, 
Veridicis freti oraclis, formidine merfum 
Erigcre rurf'S audeant ut v.erticem : 

5 Eripiafque tuos gelidi formidine letlii 

Praefens, et opifer invocantes audias. 

6 Audiit, ex adytoque Deus ilammantis Olympi 

Vocem rependit gaudii praenuntiam. 

En tibi frugiferos Sichimae difpertiar agros: 
Vallem Sucothi metiar decempeda. 

7 Nonne mihi parent Jacobi pignora, quifquis 

Vel pecore tondet arva, vel vomere lecat ?l 


Pfa). LX. Sanfte pa* 
tins, ofeufus wjlris ri- 
tiis, dijfpajU nos, abac- 
tos que prejjcis duns ?nj- 
liS : phic.itus que wit is 
uc h2 ; que jam, immemor 
irae, revert ere, auftor 
falutis, ad tuos (‘popit- 
los). 1 O'mnis ager de¬ 
hifcit rimis, it count- 
, ticnie : committe rimis^ 
(etf refice quajjatum fo¬ 
lum. . 3 Dedijli tuae 
genti, poculo inebriatae 
for mi dints, ferre dura 
fpeBacula : 4 At tandem, 
miferatus trepidos que e- 
genes animi, cffercs fig - 
mini falutis ; ut qui co¬ 
in ut tc, freti veridis c- 
raclis, audeant rurfus e- 
rigcrc vCrticem,{prius) c- 
merfum formidine: j 
que praefens eripias tuos 
formidine gelidi let hi, 
et, opifer, audias invo¬ 
cantes. 6 Deus audiit, 
que ex adyto jlammatfiis 


'Ohmp\, rependit voeem praenuntiam gaudii: Ev difpertiar tibi frugiferos agres 
Sichimae : metiar vallem Sucothi decempeda. 7 Nonne pignora Jacobi parent mihi , 
quifquis vel tondet aiva pi'corc, vel fecat {cadent) 


PSAL, LX. 

H Oly Lather, thou, offended by our Gns, hart fcattered us, driven 
away and oppreffed with hardfliips: do thou appeafed and 
merciful, come; and now, unmindful of thine anger, return, O Au¬ 
thor of our falvation, to thine own (people), 2. All the ground 
gapeth with chinks, thou fhaking it: clofe thefe chinks, (and) repair 
the fhaken ground. 3. Thou hart given to thy nation, in a Cup of 
intoxicating fear, to behold difagreeable fpedacles : 4. But at length, 
taking pity on them terrified and void of courage, thou wiltdifplay a ban¬ 
ner of falety: that they who fear thee, depending on thy faithful 
oracles, may make bold again to raife their head, (formerly) funk 
thro’ fear: 5. and that thou being prefent ntayrt deliveT thine own 
from the terror of cold death, and, bringing help, mayrt hear them 
calling. 6. God heath heard, and from the mod fecret abode of the 
fparkling heaven, uttered his voice the forerunner of joy : “Lo, I wiil 
“ divide to thee thy fiuitful fields of Schehem ; I will mete out the 
' “ valley of Succoth With a meafure of ten feet long. 7. Ate not the 
“ children of Jacob fubjeff unto me, whofoever either mows the fields 
“ with cattle, 01 cleaveth them with the plow ? 8. I will trample the 

S ?. “ town 
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3 Oppida fub pedibus Syriae calcabo fuperbae, 
Moabum, Idumen, et Paledinas domos. 
Quis mihi pandet iter munitas duftor ad arces 
Muros Idumes divitis quis di'ruet ? j 

10 Quis? nifi tu noftrae gentis, Deus, unice tutor,| 

Qui nos premendos hodibus reliqueras, 
OfFenfus viriis pravis; nec in arma ruentes 
Noflros praeibas dux, ut ante, exercitus. 

11 Nunc pater auxilium rebus bonus adfer in arCtis: 

Humana fallax credulos fpes decipit. 

12 Te duce, viftrici decorati tempora lauro, 

^ Pedibus prememus hodia arrogantium. 


vomere ? 8 Caleabo cp- 
pidii fuperbae Syriac Jub 
pedibut, Moabum, Idu- 
men, et domes Palacf- 
tinaS. 9 §1111 duffer 

pandet iter mini ad mst- 
nitas area ? quit diruet 
muros divitis Idumes ? 
I o’^rm nifi tu,Dcns uni- 
ce, tutor nojlrae gentis; 
qui, offenfits pravis vi- 
tiis, reltqueras nos pre¬ 
mendos hojlibus j nec dux 
praeibas nojlros exercitus 
ruentes in arma, ui ante . 


11 Nunc, pater, bonus adfer auxilium in arbiis rebus : humana fpes, fallax, decipit 
trednlos . iz Te duce, tempora decorati viflrici lauro, prememus arrogantium bojlis 
..pedibus, 


PSALM LXI. 

1 A Udi vocantem me bonus, et meis . 

I'V Intentus aurem da precibus, Deus. 
3 Projeftus oris orbis in ultimis, 

Ad te recut ram rebus in afperis. 

Me fide rupis culmine in arduo 
3 Procul periclis ; Temper enim tui 
Spe fretus, hodis tutus ab impetu, 


Pfa. LXI. Bonus ctu- 
di me vocantem (Sc) 
Dens, et, intentus, da 
aurem meis precibus. 1 
Prqjefius in ultimis oris 
orbis, rccarram ad te 
in afperis rebus. Sijle 
me in ardub culmine ru¬ 
pis, procul periclis : J 
Eaiili fern per fretus fpc 
Ini (auxilii), fui tutus 


•' towns of proud Syria under my feet, Moab, Edom, and the dwell-' 
ings of Paledine.” 9. What leader will open to me the way to the 
fortified places ? who will dedroy the walls of the wealthy Edom *. 
io- Who but thou, O God alone, the guardian of our nation,who, offend¬ 
ed by our obdinate fins, hadd left us to be oppreffed by our enemies ; 
nor didd thou go forth as leader before our armies, when fulhing unto 
the battle, as formerly. 11. Now, Father, gracioudy lend thine aid in 
our difficulties: human hope, being falfe, deceiveth the credulous. 
1 2. Thou being our leader, we, having our temples adorned with the 
victorious laurel, (hall trample the piide of our enemies under feet. 

PSALM LXI. 

G Racioufly hear me calling (upon thee), O God, and, b^ing at¬ 
tentive, give ear unto my prayers. 2. If baniffied to the re- 
motell parts of the world, I will have recourfe to thee in my difficulties. 
Place me on the lofty fummit of a rock, far from danger: 3. for 
condantly truding in the hope of thine (aid), I was fafe'from the at¬ 
tack 

* Edom, or Idumea, is here called wealthy, on account of its abounding in 
palm-trees. 
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Munitae ut arcis praefidio fui. 

4 Tentorio fac Temper ut in tuo 
Degam, tub alis protegar ettuis : 
j Qui lenis aurem das precibus meis, 

Qui vota laetum ducis ad exitam. 

Frenare Tceptris te metuentium 
6 Hereditatem das mihi: regiae 
Tu longa vitae tempora porrigens 
Necdes pera£iis feCula feculis. 
y SecuruS ut te perpetuo colat 
Rex, liberalem porrige dexteram 
Fortuna in omtii : quaque foies fide 
Fac ut fruatuv pollicitis tuis. 

8 Ac turn periclis liber ab afperis,' 

Te voce, dulci te cithara canam, 

Pafti tenacem, et munificum tuis ; 

Et vota ad aras perpetuo feram. 

PSAL. LXII. 

1 Th TEns acquiefcit unice mea in Deo: 

2 1VX Hincfpes falutis, arduis 

In rebus arx hacc: tutus hoc munimine 
Nullum tremifcam ad impetUfn. 
g Quoufque teftis fraudibus Tubvertere 
Innoxium tentabitis ? 


ab impetn ho/Hs, ut prae- 
fulio munitae arcis. 4 
Fac ut fcmf cr degtm ia 
tuo tentorio, ct protegar 
ftbiuis alls : s qui lenis 
dns dilrein tiicis precibus, 
qui ducis vota ad lies not 
exitam. Das mini fre¬ 
nare J'ceptris hereditatem 
metuentium te : 6 Tu 

porrigens Jcuga tempora , 
regiae vitae , relics fe¬ 
Cula feculis pcralHs. 7 
Pdrrigc libcralcM dexte- 
ranrin omni fortuna , ut 
rex feeurus perpetuo co¬ 
lat te : que fac at fnta- 
tur tuis pollicitis , fide qua 
| foies. 8' Ac tun:, liber 
ab afperis periclis , ca¬ 
nam tv voce, (canam) te 
dulci cithara, tenacem 
paid:, et munificum tuis ; 
et perpetuo feram vota 
ad aras. 

Pfal. LXII. Met 
mens acquifcit unite in 
Deo- 1 Hint (eft) J'pes 
falutis, hacc (cjl) arx 
Li A arduis rebus: tutus 


ad nullum impellent, 
minem) ? Et 


1 hoc niunimire, tremifcam 


3 Quoufque tentabitis, tcHis fraudis,fubvertere innoxium (Jto- 


tack of the enemy as under the proteffio'n of a fortified tower. 4, 
Grant that I may ever dwell in thy tabernacle, and may be covered 
under thy]wings: y. who mercifully gived ear to my prayers, who bring- 
eth my defiris to a happy ill’ue. Thou giveft me to Iway the feeptte 
over the heritage of thole thatfear thee; 6. Thou lengthening out the 
time of the king’s life, added ages to the ages •pad., y. Stretch out 
thy liberal hand in every event, that the. king in fafety may ever 
worfhip thee : and grant that he may have the enjoyment of thy pro- 
mii’es, with the aflhrance thou wad wont. - 8. And then, flee from 
threatning dange-s, 1 will praife thee with my- voice, (I will praife) 
with the l’weet harp, whokeeped thy covenant, and art liberal to thine 
own ; and I will conllantly bring oblations to thine altar. 

J SAL, LXII. 

M Y foul redeth entirely in God : 2 From him (is) the hope of my 
falvation, this (is) my fortrefe in the midd ,of danger : being 
fafe under this proteflion, ( will be moved at no attack. 3. How long 
will ye attempt, with hidden fraud, to fubvert an innocent (perfon) 

You 
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Poenas daturi mox et ipfi, improvidi 
Jamjam immihentis exitus, 

Proni in ruinam incumbitis, ceil moenia 
Saxis folutis putria: 

4 Et interim omnes corporifque et.ingeni 

Vires eo conlenditis: 

Vobis placetis fabulis vanis, graila 
Turbetis impii ut pium. 

Clam devovetis corde tacito, propalam 
‘ Laudatis ere fubdolo. 

5 At tu acquiefce mens mea in Deo tamen : 

6 Hinc fpes falutis, arduis 

In rebus arx liaec ; tutus hoc munimine 
Nullum tremifeam ad impetum. 

7 Spes indc vitae et gloriae pendet meae, 

Et roboris fiducia. 

8 Quocunque coeli gens colis fub fidere, 

Huic crede rem, fobolem, domum; 
Omnes ad ilium njentis aegritudines, 

Et laeta defer et refer : i 

Semperque praefens numen ejus omnibus 
Adeffecocptis fenties. 

9 Ventofa regum et principum potentia 

Eft vanitate vanior, 

' Adeoque fumo levior : ut fi principum 
Hac lance vires omnium, 

rt principum cji vinior retaliate, que aiieo levior fume. 


ipj! miX daturi potnas, 
improvidi exitus jamjam 
iminincniis t proni incum¬ 
bitis in ruiuam t cat pu- 
trin mocnin faxis falutis ; 
4 til interim couteudi- 
Us omnes vires que cor¬ 
poris et ingenii eo: phf- 
cetis vobis vanis fabulis, 
impii (yos), turbetis 
pium grain'. Devovetis 
clam tacito corde, (fed) 
laudatis propalam fubdo¬ 
lo or ft. J At tu tamen, 

mea mens, acquiefce in 
Deo r 6 Hint {eft) fpes 
falutis,-liaec {eft) arx in 
arduis rebus,- tutus hoc 
munimine, tremifeam ad 
nullum impetum. 7 
hide pendet fpes meae 
vitae et gloriae, et fi- 
duci.i roboris. 8 Sub 
quocunque fidere coeli cl- 
lis, gens, crede rem, fo- 
bolcm, domum huic ; et 
laeta defer et refer ad il¬ 
ium omnes aegritudines 
■ mentis : qne femper fee- 
ties cjus numen adeffe 
praefens omnibus coeplis. 

9 Ventofa potentia regain 
ut ft collects vires omnium 


And you yourfelves being prefenlly about to fuller punidiment, not fore- 
feeing your end juft approaching, lean downward upon ruin, as upon a 
rotten wall whole Hones have been loofed : 4. And in the mean time, 
ye apply all the powers both of body and mind to this end s ye pleafe 
yourfelves with Vain fiflions, in order that; being wicked (yourfelves), 
ye may moled the upright in his progrefs. Ye curfe privately in your 
fecret bread, (bnt) praife openly with deceitful tonghe. 5. But do 
thou neverthclefs, O'my foul, reft in God : 6. From him (is) the hope 
of my falvation, this (is) my fortrefs in the midft of danger; being fafe 
under this protcdlion, 1 will be moved at no attack. 7. .From him 
dependeih the hope of my life and glory, and the affurance of ftrength. 
8. Under whatfoever region of heaven thou dwelled, O people, to him 
commit thy eftate, thy offspring, thy family ; and gladly prefent and 
declare to him all thy griefs of mind : and thou fhalt always perceive 
bis divinity prefent to all thy undertakings. 9. The boafted power of 
kings and princes is vainer than vanity, and fo much lighter than fmoak, 
that if you put the powers of all princes in this fcale, (and) emptinefs in 

tint, 
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Inanitatem hac colloces, cunftis limul 
Jnanitas praeponderet. 
io Ne firma fpera parta per vim, ne nimis 
Confide ftultis viribus. 

Opes abundant affluenter? ne bonis 
Da rebus animum credulum. 
il, 12, Semel eft profeftus,necfemcl tantiimDeum 
Id profitentem audivimus, 

Se poile folum cunfta, fe folum bonum, 

Et arbitrum rerum unicum ; 

Bonis benignum Temper et placabilem, 
Malifque formidabilem. 

arbilrum rcrtim ; bcnignum femper et placabilem bonis 

PSALM LXIII. 

I T'\Eus, falutis auftor et cuftos meae, 

I J Te veneror rofeus quum fugat aftra dies 
Te mens anlielat, membra fitiunt languida, 
Terra vclut pluvias arida quaerit aquas. 
Quamvis arenas aridas aeftu colam, 

Praefentem Dominum mens videt ufque 
meum ; 

Non aliter adyta arcana quam fi confpiccr 
Numinis adfervant quae monumenta tui. 

3 Nec dulcis aeque eft vita quam benignitas, 


principum hoc lance, ( et ) 
inanitatem hac, inani- 
tin praeponderet cunc- 
tis Jimul. io Ne fpe¬ 
ra parta per vim 
firma, ne confida nimis 
Jlultis viribus. Opes af¬ 
fluenter abundant ? Ne 
da credulum animiem bo¬ 
nis rebus. 11, 11 Se- 
mel profeffus eft, nec 
tautum jewel audivimus 
Deum profitentem id, fe 
folum poffe euncla, fe fo¬ 
lum bonum, et unicum 
, j me formidabilem mails. 

Pfal. LXIII. Dent, 
cuflos et autlor meae fa- 
lutis, veneror te, ( cliatr .) 
quum rofeus dies fugat 
nflra. Mens anhelat te, 
( et) languida membra fi¬ 
tiunt, vclut arida terra 
quaerit pluvias aquas, v 
Quamvis acjla colam a- 
ridas arenas, ufque mens 
videt meum Dominunt 
praefentem ; non aliter 
quam fi confpiccr adyta ar¬ 
cana, quae adfervant 


monumenta tui numinis. 3 Nec eft vita aeque dsi’cis, quam benignitas qua 


that, emptinefs will outweigh them all together. 10. Hope not that 
what is got by violence (can be) fecure, nor trull too confidently to vain 
force. Do riches plenteoufiy abound ! Abandon not thy heart credu- 
loully to profperity. 11, 12. Once has he declared, nay oftener than 
once have we heard God declaring it, that he alone is omnipotent, that 
he alone is good, and the only Governor of the univerfe; gracious 
always and merciful to the good, (and) terrible to the wicked. 

PSLM LXIII. 

O God, the author and guardian of my fafety, thee I adore, (c- 
ven when the rofy day chafes away the (tars. For thee my mind 
pants, (and) my languid members third, as the parched earth demands 
a fiiower of rain. 2. Though in fultry heat I inhabit parched fands, 
yet my foul fees the Lord prefent; no otherways than if I beheld the 
fecret recedes, which conceal the monuments of thy divinity. 3. Nor 
is life fo Tweet, as the goodnefs with which thou protefleft and accompanied 

my 
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Qui vitam munis profequevifque fncam. 
Eigo remotis diflitus quamvis locis, 

Praefldio tutus te celebtabo tua: 

4 Tui fonabuot nominis praeconia, 

Quae dederis vitae tempora cunque meae. 

5 Nec viftus aeque recreat corpus, tuo 

Excitat ut mentem laus celebrata meam. 

6 Tu nofle carmen, man&tu carmen mihi ea : 

7 Tu trepido praefens fers mihi Temper opem. 
Secuius alis conquiefco Tub tuis ; 

Teque procul curis et tua fafta canam. 

8 Te quaerit animus, te colit, te deperit: 

Tu valid* fulcis me, pater alme, maqu. 

9 At qui laborant per nefas me perdere, 

Conliliis praviadigna ruina premet. 

10 Ferro profundcnt fpiritum nefarium; 

Membra dabunt avidis dilanianda lupis. 

11 Rex laetus autem vindicem agnofcet Deum, 

Et quicunque Dei numina rite colunt: 

Metu flupentes conticefcent impii, 

Spe ftolida fluxis qui tumuerc bonis, 

turn ftrro ; dabunt membra dilanianda avidis lapis* 
colunt numina Dei, betas agnofcet Deum vindicem ; 
turnerc fluxis bonis, flupentes metu, conticefcent. 


munis que prof equals 
meam vitam. Ergoquam- 
i vis diflitus locis remotis, 
■ tutus tuo praefldio, cetc- 
brabo te : 4 f^uaccunque 
1 tempora dederis meae vi« 
I tae, fonabunt praeconia 
Ifui uomnis, • Nec vie - 
| 'tvs aeque recrcat corpus , 
ut celebrata laus excitat 
meam mentem. 6 Tu 
cs canncn mihi noftc, tu 
(«) Carmen mihi mane : 
7 Tu praefens femper 
fers opem mihi trepido. 
Securus conquiefcofub tuis 
alis ; que procul curis, 
canam te ct tua fafta. 8 
Animus qaerit te, colit 
te, deperit te: tu, alme 
pater, fulcis me valuta 
?nanu. 9 At qui labo¬ 
rant , per nefas, perdere 
me, ruina digna pravis 
confiliis premet. 10 Pro - 
/undent nefarium fptri- 
11 Autem rex, ct quicunque rite 
(veto) impii, qui, ftolida fpc, 


my life. Therefore though at a diftance in places remote, fafe in thy 
proteftion, I will celebrate thee: 4. Whatever years thou fhaJt grant 
my life, they fhall found the praifes of thy name* 5. Nor does food 
fo much refresh my body, as celebrating thy praife exalts my foul. 6. 
Thou art my fong by night,, thou, (art) my fong in the morning: 7. 
Thou prefent always bringeft me help (when) alarmed. I reft fecure 
under thy wings ; and far from cares I will ling thee and thy a<fl6. 8. 
My mind feeks thee, it worfhips thee,.it doats on thee; thou, gracious 
Father, fupporteft me with thy poweiful hand. 9. But (thofe) who 
endeavour, through villany, to deflroy rue, a ruin worthy of'their wicked 
defigns fhall overtake. 10. They (hall pour forih their execrable foula 
by the fword ; they (hall give their members to be torn by hungry 
wolves. 1.1. But ihe king, and whoever in a proper manner worfhip 
the diety, (hall gladly acknowledge the avenging God:'(but) the 
ungodly, who, from a foolifh confidence, were puffed with their fleeting 
good things, being aftonifhedwith feaj lf (lull befilent. 
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PSALM LXIV. 


1 A Udi, fanfte parens, non tetricus preces 
j[X Te pofcentis opem rebus in afperis : 

Et fallacis ab hoftis 
Vitam fraudibus eripe. 

2 Pravorum tacitis fa&io me dolis 
Oppugnat, trucibus confdiis fremunt, 

Confpiran'tque fcelefti; 

Tu me dux bonus eripe. 

3 Linguas ceu gladios exacuunt fuas: 

Oris peftiferi verba nefaria 

Intentant, medicata 

Tanquam fpicula toxico ; 

4 Ut retfos animi ex infidiis petant; 

Et fecuri avid* mcnte coquunt nefas: 

Nec quenquam malefafli 
Formidant fore vindicem. 

5 Defignant animis horilicum fcelus, 

Et faevo laqueos confilio paraot: 

Inter feque loquuntur, 

Nemo confcius haec fciet. 

6 Cor, mens, ingeniuni, confilium, labor, 

Hue tendunt, facies ut fcelerum novas 

Et fraudum meditentur: 

Hoc unum fludium fuit. 


pfii. lxiv. Sa,,a c 

parens, audi non tetri- 
tus preces pofcentis te o- 
petn in afperis rebus, ct 
eripe vitam ab fraudibus 
fallacis hoflis. z FaHio 
pravorum oppugnat me 
tacitis dolis ; fcelcfii con- 
fpirant, que fremunt tru¬ 
cibus conjiliis ; tu, bonus 
dux,eripc me. 3 Exacuunt 
fuas linguas ecu gladios : 
intentant nefaria verba 
pejliferi oris, tanquant 
fpicula medicata toxico ; 
4 ut petant redos animi 
ex infidiis ; et fccur’t, a- 
vida mento , coquunt ne¬ 
fas : ncc formidant fore 
quenquam vindicem ma& 
lefafti. s Defignant a- 
fiimis horrific urn fclus, 
ct faevo Confilio parant 
laqueos: que loquuntur 
inter fe, A Temo confcius 
fciet haec. 6 Cor, mens 9 
ingeniuni, confilium, la¬ 
bor, tendunt hue, ut me¬ 
ditentur novas facies 
fcelerum ct fraudum z 
| hoc fuit unum Jludium 9 


PSALM LXIV. 

H Oly Father, hear not fternly the prayers of (one) demanding aid id 
trouble, and refeue his life from the artifices of the deceitful 
enemy, 2. A fatfion of wicked men aflauhs me with concealed kna¬ 
very ; the abandoned confpire, and rage with favage purpofes; dd 
thou, my gracious conductor, deliver me. 3. They whet their 
tongues like fwords *. they aim the deteftable words of their peftilentinl 
month, as darts envenomed with poifon ; 4. that they may wound 
the upright in heart from their lurking-places; they alfo fecurely, 
with greedy mind, devife mifehief: neither fear they that there will be 
any avenger of the evil-deed, 5. They plan in their imaginations 
horrible wickednefs, and with cruel purpofe prepare fnares: then fay 
among themfelves, None (hall know them. 6. Their inclination, un- 
derflanding, wit, purpofe, toil, confpire to contrive new forts of crimes 
and frauds ; this has been their only ftudy. 7. But the mighty hand 
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7 Aft illos fublti cufpide fpicuii 
Incautos feriet rnagna Dei manus, 

Et lethalia ccrta 

Figet vulnera dextera. 

B Speflantes gelidus corripiet timor, 
Auflori exitium quum videant fuae. 
Dirum immictere linguae 
Virofae mala toxica. 

9 Gens humana tuae robora dexterae 
Agnofcet, meritis laudibus efferet; 

Et mirabitur altae 
Lumen perfpicientiae. 

10 Jufti fpes animos eriget, et Dei 
Tutus praefidio laetitia fremet: 

Et gaudentia corda 
Vero fimplicc geftient. 

P S A L. LXV. 

1 *'■ 'E mauent laudes,. Dcus, in Sione : 

X Hie tibi caftis operata facris 
Vota gens folvet tua, vidimifque 
Imbuet aras. 

2 Quique tam praefens tibi fupplicantum 
Exitus votis tribuas fecundos, 

Te petent gentes Tub utroque mundi 
Axe jacentes. 


7 Aft magna manus Dei 
feriet illos incautos 
fubiti cufpide fpicttli, 
et figet lethalia vul- 
1 icra ccrta dextera . 8 
Gelidus timor corripiet 
fpeflantes, quum videant 
mala toxica virofae lin¬ 
guae immittere dirurn exi- 
tiumfuaeaullori. p Gens 
humana agnofcet robora 
tuae dexterae, eferet 
(tandem) meritis laudi¬ 
bus ; et mirabitur lumen 
altae perfpicientiae. 11 > 
Spet jufti eriget animus, 
et tutus praefidio Dei, 
fremet laetitia ; et corda 
gaudentia ftmplice vero 
geftient. 

Pfal. LXV. Landes 
mauent te in Sione, Dens: 
hie tua gens, operata fa¬ 
cris caftis, folvet vota 
tibi, que imbuet arasvic- 
timis. 1 Quo gentes ja¬ 
centes fab utroque axe 
mundi petent te, qui lam 
praefens tribuas fecundos 
exitus votis fupplicantum 


of Gcd lhall ftrilce them fuddenly with the fwift point of a dart, and 
ftiall inflift mortal wounds with unerring dexterity. 8. Chilling fear 
lhall feize tire beholders, when they fee the mifehievous poifon of a 
venomous tongue produce dreadful deftruflion to its author. 9. 
Mankind lhall acknowledge the ftpength of thy right-hand, lhall extol 
(it) with deferved praifes ; and lhall admire the penetration of thy pro¬ 
found wifdom. 10, The hope of the juft lhall raife his courage, and 
fafe under the proteflion of God, he lhall (bout for joy ; and the 
hearts that rejoice in limple truth lhall bound. 

PSALM LXV. 

P Raifes wait for thee in Sion, O God : here thine own nation, bulled 
in performing their holy rites, lhall pay their vows to thee, and 
lhall ftain thine altars with victims. 2. And the nations lying under 
each pole of the world lhall feek thee, who fo readily granted happy 
iffues to the requefts of thy fuppliants. 3. At prefsnt our wicked 

deeds 
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3 NoAra nunc juflis fcelerata fafla 
Nos premunt poenis : facilis querelis 
Tu tamen flefti, mala fervituds 

Vincula franges. 

4 O quater, plufquam quater 6 beatos, 
Quos leges, leftos facies amicos : 

Ut colant puri tibi dedicati 
Atria templi. 

Ilia lux felix, cumulata cumflis 
Lux bonis, pedtus fatiabit aegrum 
Gaudio, quae nos reduces facrata 
Siflet in aede. 

J Annues noAris facilis querelis, 

Finium terrae Deus ultimorum 
Spes, et extremas maris ambientis 
Gurgite terras. 

Turn Aupor mentes quatiet tuentum, 
O Deus noArae columen falutis, • 

Te malis durum, miferis benignum. 
Omnibus aequum. 

6 Tu potens rerum, validifque pollens 
Viribus, firmas Aabili catena 
Montium tradtus, jugaque inquicds 

Tunfa procellis. 

7 Tu maris nigris agitata vends 
Terga componis : cohibes rebelles 


/iii. 3 Kune mjlra 
fcelerata faBa premunt 
nos jujlis poenis : tamen 
tu, facilis fieBi querelis , 
franges mala -vinculafer- 
vitutis. 4 0 quater , O 
plufquam beatos, quos le¬ 
ges, (et) facies leBos 0- 
micos, tit puri colant a- 
tria templi dedicati tibi • 
Ilia felix lux, lux cumu¬ 
lata cunBis bonis, quae 
ftjlet nos reduces in facra¬ 
ta aede, fatiabit aegrum 
peBus gaudio. s Dais, 
fpes ultimorum finium 
terrae, et maris anibieil- 
tis extremas terras gur¬ 
gite, facilis annues nojiris 
querelis . Turn jlupor 
quatiet mentes tiicnium 
te, 0 Deus, columen 
nojlrae falutis, durum 
malis, benigr.um miferis, 
aequum omnibus. 6 Tu 
potens rcrum, que pollens 
validis viribus, firmas 
traBus montium Jlabili 
catena, que jrtga tunfa 
inquetis zrocellii , 7 Tu 
componislerga maris agi¬ 
tata nigl is vent is : cohi- 


deeds purfue us with deferved punifhments: but tltou, eafriy prevailed 
on by our complaints, wilt break the grievous chains of our flavery. 
4. O thrice (happy), O more than thrice happy (they), whom thou 
Utah chufe, (and) make thy felcft friends, that in purity they may in¬ 
habit the courts of the temple dedicated thee. (O) that happy day, 
a day fraught with every blefling, which Atall place us, after our re¬ 
turn, in thy confecrated houfe, it Atall fatisfy our troubled breaA with 
joy. y. Thou, O God, the hope of the utmoA ends of the earth, and 
of the fea encompafling the moA diAant lands with its waters, fhall 
gracioufiy redrefs our grievances. Then Atall aAoniAiment Atake the 
hearts of thofe who behold thee, O God, the fupport of our falvatioD, 
fevere to the wicked, merciful to the diArefied, juft to all. 6. Thou, 
the potentate of the univerfe, and poffeffed of inconceivable Arength, 
eAablifheft the ridges of mountains with a durable chain; and their 
tops beaten with turbulent blafts. 7. Thou fmootheA the furface of 
the fea (when) tofied with bleak winds ; thou reAraineA the rebellious 

T 2 commotion; 
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Lib. If. 


GeDtium motus, placidiquc mutas 
Pace tumultus. 

Ultimi rerum tua iigna ndrunt 
Et parent fines, quoties corufcis 
Turgidqm flammis fremunt Tonoio 
Murmure coelum. 

Quique Phoebaeos habitant ad ortus, 

Et quibus ftra face Phoebus undas 
Tingit, auflorem te hilares fatentur 
Lucis ct umbrae. 

9 Tu folum terrae fitientis imbrem 
Laetus invifis, gravidaeque nubis 
De finu fundis gehitale pigros 
Semen in agros. 

Alveus pleno tibi Temper amne 
Turgidus laeta novat arva frugc, 

Floribus capipos, nemorum virentes 
Fronde rcceflus. 

HO Rore tu leni fola contumacis 

Maceras terrae, fubigifque glebas •• 

Ebrios fulcos viridante amiftu 
Mefiis inumbras. 

1, 12, 13 Qua feres greflus, renovabis annum 
Fertilem frugum : vegetanfque foetus 
Per cavas valles riguofque faltus 
Impluct humor. 


ba rcbdles motus genti¬ 
um, mac mut/is tumultus 
placida pace. 8 Ultimi fi¬ 
ne! rerum mrunt et pavent 
tua ftgua, quoties coelum, 
turgiaum corufcis flammis, 
fmnuit fonoro murmure. 
Que qui habitant ad Phoe- 
baco1 ortus, et quibus Phoe¬ 
bus tingit undas feta face, 
hilares fatentur te auhlo- 
rem lucis el umbrae. 9 
Tu laetus invifis folum 
terrae fitientis imbrent, 
que dcfiitu gravidae nu¬ 
bis fnndis geuilale fenien 
in pigros agros. Alveus, 
femper turgidus plena 
amne tibi , novat arva 
laeta frugc, Campos Jh- 
ribus, virentes recejfus 
nemorum fronde. 1 o 
Tu tnaccras fola contu- 
niacis terrae leui rore, 
que fubigis glebas: in¬ 
umbras ebrios fulcos vi- 
ridantc asiiiltu nteffis. 

, ii, 13 $ua feres 
Igrejfus, renovaFis annum 
fertilem frugum : que 
humor iiflpluet, vegetans 


foetus, per cavas valles que riguos faltus. Pau- 


commotions of nations, and changed the noife of war into calm peace. 
8. The uttermod borders of the world know and are afraid at thy 
tokens, efpecially when heaven, burding with, glittering flames, re¬ 
founds in loud pcils (of thunder). And thofe who dwell at the riling of 
the fun, and thofe whofe waters Phoebus dyes with, his evening torch, 
gladly acknowledge thee the creator of day and night. 9. Thou graciouf- 
ly vifited the face of the earth (when) thirding for a fhower, and froni 
the bofom of the teeming cloud, poured the genial moidurc on barren 
fields. The channel of the waters, always fwollen with full flood, 
renews the fifelds with glidfbme corn, the plains with flowers, the green 
retreats of the foreft With the leaf. 10. Thou foftened the foil of 
qbdinate land with mild dew, and fubdued the clods:, thou (haded 
the drunken furrows with the verdant drefs of harved. 11, 12, 13. 
'VVhitherfcdver ‘thoia Ihalt move thy deps, thou fhalt renew the year 
fertile of fruits : and rain (hall defend, quickening nature’s prpduflions, 
■long the hollow Tallies and the watered lawns. The poor cottager, 

while 
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Gediet pauper tuguri colonus, 
Lafte didentas comitans capellas: 
Mugient colies, et arnica felTis 
Silva juvencis. 

Spes aratoris cupidas fovebit 
Flufluans latisfeges alma campis: 
Ut canat fella tibi feriatus 

Carmen in umbra. 

PSAL. LXVI. 
si T Ncolae terrarum, ab ortu 
X Solis ultimum ad cubile, 

Eia Domino pfallite, 

2 Eia Domino jubilate ; 

Nomen ejus, numen ejus 

Ferte in adra laudibus. 

3 Dicite illi ; Reflor orbis 
SantTte, quam dupenda rerum 

Ed tuarum gloria ! 

Quanta virtus, qua protervos, 
Mente fra&a, cogis hodes 
Supplices procumbere ! 

4 Te pareritem laeta honoret, 

Te potenteni pronaadoret 

Tota rerum machina. 

Voce blanda te canamus, 

Barbito dulci fonemus, 
Carminumque cantibus. 


*4* 

per colonus tugurli, co- 
mitans capellas dijientas 
lade, gejliet: colics et 
ftlva, arnica Jeffs juven- 
i is, mugient, Alma fe- 
ges, fluctuant latis cam- 
pis, fovebit cupidas Jpes 
aratoris : ut feriatus , 
canat carmen tibi in fef- 
ta umbra . 

Pfal. LXVI. Taeniae 
(omnium) terrarum, ab 
ortu folis ad ultimum nu¬ 
bile, eia, pfallite Domino . 
a Eia , jubilate Domino . 
ejus nomen, ejus numen, 
ferte in aflris laudibus • 
3 Dicite illi. Sonde rec¬ 
tor orbis, quam ftupenda 
eft gloria tuarum rcrum ! 
Quanta virtus qua cogis 
protervos hoftes, mente 
frafta, fupplices procum¬ 
bere ! 4 T ota machina 
rerum laeta honoret te 
parentem, prona adoret 
te potentem. Canamus te 
blanda voce',fonemus dul¬ 
ci barbito, que cantibus 


while he accompanies his goats didended with milk, (ball leap fbr joy; 
the hills and the woods, friendly to wearied deers, fltaJI bellow. 
Nutritive corn, floating in the fpacious plains, (hall chsiifn the eager 
hopes of the ploughman: that keeping holy-iiy, he may ling to thee 
a long in the fedive lhade. 

PSALM LXVI. 

Y E inhabitants of (all) lands, from the rifing of the fun to his mod 
didant couch, come, ling unto the Lord. 2. Come, make a 
Jpyful noife unto the Lord, his name, his divinity raife to the flars with 
praifes. 3. Say unto him, Holy Governour of the world, how ama¬ 
zing is the glory of thy works ! How great the power wherewith thou 
compelled thy dubborn foes, their mind fubdued, fuppliant to kneel 1 
4. Let the whole fydem of the univerfe gladly honour thee its author, 
let it humbly adore thee the omnipotent. Let us ling (to) thee with 
fweet voice ; 1st us found with the pleafing lute, and with the muGc 

of 
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5 Eia' adefle, fafla cunftis 
Cernite admiranda fedis : 

Acriterque expendite 
Fafta providi parentis, 

Fafla Domini confulentis 
Arte mira fervulis. 

6 Vertit aequor aefluofum 
Aridae in campos arenae: 

Fluminis per alvenm 
Agmen ire gratulantiim, 

Ceu per arva (icca, fecit, 

Stante Audit languido. 

9 Frenat unus orbem habenis 
Sempiternis: intuetur 
Et pios et impios. 

Nec finit fibi rebelles, 

/Viribus fretos fuperbis, 

Intprobis votis frui. 

8 Laus Deo no(tro per omncs 
Orbis oras : omnis unum 

Laudet ilium natio. 

9 Morte liberavit unus 

Nos propinqua ; fulcit unus 
Liberos Grmo gradu. 
to Igne ut aurum, examinafli 

11 Nos peridis : illigalli 

Holtium ncs caffibus. 

12 Vinda lumbis, frena malis 


S LXVI. Lib. II. 

carmhum. j Eia' a- 
dejle, cernite fiBa admi¬ 
randa cunflis feclis : que 
arcriter expendite fat!a 
providi pareritis t fafla 
Domini, fervulis, mira 
arte, confulentis. 6 Ver- 
lil aeftuoftnn aequor in 
Campos aridae arenae : 
fecit agmen gratulantiim 
ire per alvenm fluminis, 
ceu per arva ficca, flttflu 
Haute languido. 7 Unus 
frenat orbem fenipitcmis 
habenis : intuetur et pios 
ct impios. A rc finit re- 
belles fibi, fretos fupcrllt 
viribus, frui improbis 
votis. 8 Laus ((it J 
nojlro Deo per onmes 0- 
ras orbis : Otnnit natio 
laudet ilium linttm. 9 
Unus liberabit not 
propinqua morte : unus 
fulcit [nos), liberos, Jirrna 
gradu. so Examinajti 
nos periclis, ut aurum 
igne : 11 Jlligajli nos 

cajpbus hojiium. ix Jn- 
duijli vinda lumbis, (ct) 


of fongs. j. Come hither, view his works (which are) to be admired 
by all ages: and carefully examine the works of a provident parent, 
the works of the Lord, providing, with wonderful (kill, for his obe¬ 
dient fervants. 6. He^urned the tempelluous fea into plains of parched 
fand : he made a troop of rejoicing (travellers) pafs acrofs the channel 
of a river, as over dry fields, while the cinrent flood ftill. 7. He 
alone bridleth the world.with eternal reins: he bcholdeth.both the 
pious and the wicked. Nor permits he thofe that rebel againfl him, 
depending on their haughty forces, to enjoy their wicked wifhes. 8. 
Traife be to our God throughout all regions of the world: Let every 
nation praife him alone. 9. He Slone delivered us from approaching 
death: he alone fuflains (us), when delivered, in a firm ftep. 10, 
Thou had tried us by hard (tripes, as gold by the fire : 1,1. Thou had 
tied jqs to the nets of opr enpmies. if. Thou hafl put chains on our 

loins, 
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Sub tyrannis induilH 
Impotentis imperi : 

Sed per ignes, fed per undas, 
Divitis tamen dedifti 
Uber agri exercitis. 

13 Ergo fupplex introibo 
Templa, vifHmafque caedam 

Vota fupplex offeram, 

14 Vota duris in periclis 

15 Nuncupata : pinguis agnns, 

Cornigerque agni parens. 
Bos et hircus fanguine aras 
Imbuent : nec thura deerunt 
De Sabaeo ftipite. 

16 Dum Dei benignitatem 
Explico in me, cundti adefie 

Qui Deuni veremini. 

17 Audiit (latim vocantem : 

Nos vocantes audientem 

Profequamur laudibus. 

18 Confcios fceleris nefandi 
Supplicantes reflor orbis 

Aure futda rcfpuit: 

19 At mihi, lenis bonufque, 
Supplicanti Temper aurem 

Non feveram commodat. 

20 Gratias ago parenti " 

Optimo, qui fe rogapti 

Afperum non praebuit : 

Qui fua bcnignitate 


U S LXVI. IJJ 

frena nlalis , fttb tyrannis 
impotentis imperii: Sed 
exercitis per ignes, fed 
, per undas , tamen dedifti 

uber divitis agri. 13 Ergo 
introibo templa fupplex , 
qui caedam viftimas * 
J'upplex offeram' vota m 
14 vota nuncupata in du¬ 
ris periclis : 1 s Pin¬ 

guis tignus , que corniger 
parens agni, bos et hircus 
imbnet aras fanguine * 
nec thura , d$ Sabaeo flipi- 
te t deerunt. 16 Adcfte 
cuncti qui veremini Deun: 9 
dum explico benignitatem 
Dei in flit. 17 Audiit 
(me) ftatim vocantem: nos 
vocantes audientem pro- 
JequatKur laudibus. 18 
orbis , fur da au- 
re, rcfpuit fupplicantes 
confcios nefandi fceleris .♦ 
1 9 At mihi fapplicant !, 
lenis que bonis , fanper 
iommodat non feveram 
aurem. 10 Ago gratias 
oplimo parenti , qui prae¬ 
buit ft non afperum ro - 
gaisii: qui flu benignitatc 


loins, (and) bits in our jaws, under tyrants of abufive (way: Yet ex- 
ercifed (as we were) both through fires, and through waters, thou hafl. 
notwithdanding given us the fruitfulncfs of a plentiful country. 13.' 
Therefore I will enter thy v temple a fuppliant, and fiay victims : a fup- 
pliant I will offer vows, 14. tows addreffei in prefiing dangers: 
15. A fat lamb, and a'ram the parent of a lamb, a’bullock 
and an he-goat (hall {lain thine altars with their blood: nor (hall 
frankincenfe, of Sabxan's growth, be wanting. 16. Come hither 
all ye who fear God, while 1 declare the goodnefs of God towards 
me. 17. He heard (me) infiaridy (when) calling let us who 
call upon a hearing (God) ferve (him) with praifes. 18. The Gover¬ 
nor of the world, with deaf ear, rejetfs fuppliants (who are) guilty 
of abominable wickednefs; 19. But to me (when) fupplicatiog, he, 
gracious and kind, always lends. no unfavourable ear. 20. I give 
thanks to this bed parent, who has (hewn himfdf cot fevere to his 

petitioner;. 
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Deditutum non reliquit 
Rebus unquam in afperis. 

PSALM. LXVII. 

1 A Rbiter mundi, placidus bonufque 
J~\ Parce delidis, folito et favore 
Terra £ac laetis fegetem pecnfque 

Nutriat arris : - 

2 Nota per terras bonitas Ut omnes 
Sit tua, et nodrae dudium falutis, 
Mente quos curas patria, tegifque 

Rebus in artfis. 

3 Ut tuas I,audes populi per omnes 
Praedicent terras, bonitatis ufque ad 
Terninns reruni celebretur omnes 

Fama per urbes. 

4 Omnis exfultet locus, omnis aetas 
Geftiat plaufn et fremitu fecundo. 

Res quod humanas modereris aequl 

Juris habenis. 

5 Ut tuas Iaudes populi per omnes 
Praedicent terras, bonjtatis ufque ad 
Terminos rerum Celebretur omnes 

Fama per utbes. 

6 Si tuae genti faveas benignus, 

Conditor mundi bone, meffis agros 


non unquam reliquit dejli- 
tutum in afperis rebut. 

Pfal. LXVir. Ar¬ 
biter nsundi, placidus que 
bonus parce deliflis, et 
/elite favore, fac terra 
nutriat fegetem quo peens 
laetis arvis : a Ut tua 
bonitas ft nota per omnes 
tcras , et Jludium npjirae 
falutis, quos curas patria 
mente , que teg is in artiis 
rebus. 3 Ut populi per 
omnes terras praedicent 
tuas laudes, (et) fama 
bonitatis celebretur per 
omnes urbes , ufque ad 
terminos rerum . 4 Om¬ 

nis locus exfultet , omnis 
aetas gejliat plaufu et fe¬ 
cundo fremitu , quod mo¬ 
dereris kumanas res habe¬ 
nis aequi juris. 5 Ut 
populi per omnes terras 
praedicent tuas laudes, 
(et) fama bonitatis cclc- 
bretur per omnes urbes, 
ufque ad terminos rerun. 

0 Si bone conditor mundi , 
benignus faveas tuae gen¬ 
ti, meflis vcjiiet agros, 


petitioner ; who of his goodnefs never left him deftitute in didreffes. 
PSALM LXVII. 

R uler of the world, mercifully and graciouily fpare our offences, 
and with thy wonted favour, make the earth nourifh the corn 
and cattle in joyous fields : 2. That thy eoqdnefs may be known 
throughout all lands, and thy concern for ourfafety, whom thou cared 
for with paternal tendernefs, and protected in adverlity. 3. That people 
throughout all lands may proclaim thy praifes, and(that) the fame of thy 
goodnefs may be celebrated through all cities, even to the extremities 
of the univerfe. 4, Let every place bound, let every age rejoice with 
acclamation and aufpicious mirth, becaufe thou conducted human affairs 
with the reins of impartial judice. J. That people throughout all 
lands may prodaim thy praifes, (and) that the fame of thy goodnefs 
may be celebrated throughout all cities, even to the extremity of the 
uniyerfe. 6. If thou, gracious creator of the world, mercifully favoured 
thine own nation, harved fhal! cover the fields, vines an'd olives the 

hills. 
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LXVIII. 


I Si 


Vediet, vites oleaeque colies, 
Gramina campos. 

7 Si tuae genti faveas b.nignus, 
Conditor mundi bone, te pavebunt 
Et colent gentes Tub utroque mundi 
Axe jacentes. 


o 


PSALM LXVIII. 

Qui perpetuis orbem moderaris habenis,| 
_ Placidos bonus exfere vultus ; 
Impietafque cXofa tuas, pater optinte, leges, 
Tremefafta rcpente faceflet ; 

2 Ut levis in tenues fumi vapor effugit auras, 

Ut fera liquefcit ab igiii. 

3, 4 At laetis pia turba animis fua gaudia plaufuj 
Teflabitur, et tibi, rerum 
Sanfle parens, paeana canet, qui lucida coeli 
Veheris fuper adra, nee aevi , 

Inclufus fpatiis, aeternis legibus orbem 
Aeternuset ipfe gubernas. 

j Te canimus laeti, et laetos rcnovamus honores, 
Qui celfi £ vertice mundi 
Refpicis humanas curas ; et patribus orbos 
Pueros, viduafque maritis 


vites que clese calles , gra- 
mina campos. 7 Si bone 
conditor mundi, benignus 
faveas tuae genti, gentes 
jacentes fub utroque axe 
inundi % pavebunt et colcnt 
te. 

Pfil. LXVIII. 0 

qui titoderans orbem 
perpetuis babenis, bonus 
exfere placidos vultus ; 
que impictas exofa tuas 
leges , optime pater % tre - 
mefafla, rcpente faccjj'ct ; 
x ut levis vapor fumi 
effugit in tenues auras, ut 
cera liquefcit ab ignu 
4 At, laetis animis, pia 
turba tefiabitur fua gau¬ 
dia plaufu, et canet paea¬ 
na tibi, fanfte parens re¬ 
turn, qui veheris Juper 
lucida ajlra coeli , nec 
inclufus fpatiis aevi, gu¬ 
bernas orbem aeternis le¬ 
gibus, et ipfe aeternus „ 
Laeti canimus te, et 
rcnovamus laetos honores, 


qui, e vertici celft mundi, 
refpicis humanas curat, 
i profequeris, petrio affeflu, pueros orbos patribus, que viduas mart - 


hills, grafs the plains. 7. If thou, gracious creator of the world, 
mercifully favoured thine own nation, the nations lying under each pole 
bf the world, (hall fear and wbrftiip thee. 

PSALM LXVIII. 

O Thou who ruled the world with perpetual reins, gracioufly dif- 
play a mild countenance, and impiety which abhors thy laws, 
moft excellent father, terror-ftruck, (hall indantly difappear; 2. as 
the light vapour of fmoke vanilheth into fubtile air, as wax melteth by 
the fire. 3, 4. But, with cheerful minds, the pious multitude {hall 
tedify their joys by acclamation, and fhall fing hymns to thee, holy 
parent of the univerfe, who rideft on the fliining condcllations of 
heaven, and uncircumfcribed by periods of time, governed the world 
by eternal laws, thyfelf too eternal, y. Thee we gladly fing, and re¬ 
new our glad honours, who, from the fummit of the lofty world, re¬ 
garded human concerns, and treated, with paternal affection, orphans 

U Shi 
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6 Profequcris patrio affeflu •• qui prole beata 

• Steriles folare hymenatos ; 

Compedibus vinftos folvis ; populi arva rebellisj 

Bibulis obducis arenis. 

7 Ifacidae Milo quum, te duftore, relifto, 

Arabum per inhofpita faxa 

8 Errarent, tremuere foli penetralia : coelum 

Maduit fudoris anheli 

Imbribus: a vultu Domini conterrita durae 
Tremuere cacumina Sinae. 

9 Arva libi feledta bonus rigat imbre benigno ; 

Et quum iabefafta fatilcunt, 

10 CoDlirmat, recreatque afflifla : fuoque fruenda| 

Dat habere gregi : nec egenam 

11 Teniporibus duris virtutem deferit. Arnia 

Trepida formidine belli [phum] 

Quum quaticntanimos, Iaetum celebraretrium 
Teneris dabit ille puellis : 

12 Sufficietque fuas in laudeS carmina : regcs 

Ts’umerofo milite freti Qfrueturl 

• Terga dabunt, latebrafque petent: fpoliifquc 

Imbellis turba reliflis. 


fir.• tf qui folare Jlerifcs 
hymenatos beata prole, 
folvis vinftos compedibus, 
obducis arva rcbellis po¬ 
puli bibulis arenis, y 
Quum Ifacidae, relifta 
Nilo, te dntlore, crra- 
reut per inhofpiia faxa 
Arabum, penetralia foli 
tremuere ; 8 coelum ma¬ 
duit imbribus au/jeli fu¬ 
doris : conterrita a vul- 
tu Domini, cacumina du- 
rac Sinae tremuere. j> 
Bonus rigat benirno im¬ 
bre arva fcleft a fibi ; 
et quum labejafta fatif- 
euut, confirmat, que rc- 
creat afiiftn : i o que dat 
habere fruenda fuo gregi : 
nee deferit virtutem ege¬ 
nam duris teniporibus. n 
■Quum anna quotient ani¬ 
mus trepida formidine bel¬ 
li, ills dabit teneris puel- 
lis celebrate Iaetum tri¬ 


umphant : que fuffidet 
carmina in fuas landcs : 
1 1 Xcgcs, freti nsmercfo milite, dabienl terga, que petent latebras : que imbellis turba 
fructur rclic- 


and widows : 6 . who comforted barren marriages with bleffcd offspring, 
loofes thofe (that are) bound with fetters, covered the fields of the re¬ 
bellious people with thirfty fand. 7. When the Ifracliti.r,. having 
left the Nile, under thy condufl, wandered among the inhofpitable 
rocks of the Arabians, the inmod parts of the ground (hook : 8. the 
heaven grew moid with (bowers of (liort-breathing fweat * : terrified at 
the countenance of the Lord, the tops of rocky Sinai trembled. 9. 
The good (God) waters with plentiful rain the fields chofen for him- 
felf; and when wafted they chaff, he fadens (them), and refredtes them 
(when) didicffcd : 10. and he gives (them) and tube enjoyed by his flock : * 
nor leaves he virtue neceflitous in hard times, ir. When arms (hall 
(hake tire refolution (of men) with the fudjen fear of war, he (hall 
grant to tender virgins to celebrate the fedive triumph ; and he (hull 
furniflr fongs for his own pfailes : 1 2. Kings, depending on a numerous 
army, (lull turn their backs, and feck for lurking-places: and the un- 

• Imbribus anhcli fudoris ] Our author represents the heaven as in the Gtu- 
aticn of a perfon out of breath, aniH'sveating through tear. 

warlike 
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13 Veflra licet fomno llernantur corpora nigrae 
Inter fuliginis ollas, 

Ilia tameu vincent nitidam candore columbam 
Rutilae cerv'icis honore, [dum] 

Quae nunc argentum nitidum.nuncluminablan 
Radiantis provocat auri. [gum 

*4 Quum Deus omnipotens traduceret agmina re 
Longo fpe&anda triump'io, . [jacebat, 
Squalida quae luflu et tenebris Solyma ante) 
Nivea turn luce refulfit ; 

Ceu nive vicinos inter candentia colies 
Salnionis culminu fulgent. 

15, 16 Ufquc fibi Safari placeat, ja&etque fuperbusj 
Fadigia proxima coelo : 

Ne tamen herbiferos faltus, ne pafcuafacro 

Aufit conferre Sioni : [fedem 

Quam propriam pater omnipotens in fecula 
Legit, leftamque tuetur : 

17 Ills pater quern coelituumtot millia curium, 

Equitumtot millia flipant. 

Sive ille excelfae vehitur per culmina Sinae, 

Sua feu facraria vifit : 

18 Seu fcelerum Vindex celebri petit aftra triumpho, 

Captivaquc colla catenis 

lot millia (oclilimm ciirrnm, lot millia apitiim Jlipant. 
cul min i excelfae Si hoc, fen vifit fit a facraria : 18 Seu vs, 

relcbri I r in nip bo, que trabil captiva colla virtla cate- 


tis fpoliis. 13 Licet fom- 
no veflra corpota fler- 
mstnr inter ollas nigrae 
fuliginis, tamen ilia Vin¬ 
cent candore columbam 
nitidam honore rutilae 
cervicis , quae nunc pro¬ 
vocat nitidu m argen turn, 
nunc lamina blandum ra¬ 
diantis auri. 1 4 Quum 
omnipotens Dens tra¬ 
duceret agmina re¬ 
gion fpt’fianda, longo tri¬ 
umpho , Solyma,quae ante 
jacebat fqualida luttu et 
tenebris, turn refill ft ni¬ 
vea luce, ecu culmina 
Salmoitis, candentia ni¬ 
ve, fulgent inter vicinos 
codes. is, 16 Bafan 
ufquc placeat fibi, que ft - 
per bus jaftet fnfiigia prox¬ 
ima coclo : tamen ne aufit 
conferre herbiferos ful¬ 
fils, ne pafcua , facro 
Sioni: quam omnipotens 
pater legit propriam 
fedem in fecula , qttc tu¬ 
etur left am. 17 (E- 
tiam) illc pater quern 
Sive ille vchitar per 
idex federum, petit a fir a 


warlike crowd (hall enjoy the abandoned fpoils. 13. Though in fleep 
your bodies lie among the pots black with foot, yet they fhall excel in 
fplendour the dove glifteting with the beauties of its brilliant neck, 
which fnmetimes challenges the bright Giver, and fometimes the colour 
of the inil.lly-lpatkling gold. 14. When the omnipotent God expofed 
troops of kings to public fhame, in a long triumphal proceflion, Jc- 
rufalem, which before lay loathfome with mourning and darknefs, then 
Ihone with fnowy light, as the top of Salmon, white with fnow, fhines 
among the neighbouring mountains. 15, 16. Bafhan may be ever fo 
vain, and haughtily boaft of its fummit reaching to heaven : but let it 
not prefume to compare its verdant forefls, nor its paftures, to fncred 
Sion : which the almighty Father hath chofen us his peculiar habitation 
for ever,and he will defend his chofen habitation: 17* (Even) that Father 
whom fo many thoufands of heavenly chariots, fo many thousands of 
horfes, attend. Whether he rides along the top of towering Sinai, or 
vifits his own holy place : 18, Or whether (as) the avenger of crimes, lie 
chufes the heavens for his grand triumphal proceliicn, and drags along 
U 2 captive 
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30 


31 


Vin&a trahit : viflae pallim donaria gentes 
Cumulant: paullo ante rebelles, 

Poplite nunc ilexo venerantur templa Sionis. 

Igitur celebramus honores 
Jure luos, nullam nobis qui munere lucem 
Vacuam finis ire : falutis 
Unica fpcs noflrae : nempe unusfrena gubernas 
Vitae, irremeabilis Orci 
Unus claufira tenes, et nutum fata fequuntui 
Inimicos vulnere certo 
Tu figis, longa fcelerum tu forde fepultis 
Lethali tempora plaga 

23 Dividis. At caros fic confolaris amicos, 
Extreme a littore ponti 
Vos ego crude]! incolumes ex bode reducam, 
Rubri ceu trans freta duflos 
Acquoris a faevo incolumes fervayimus Ogo. 

23 Caeforum in fanguine regum 
Tingent crura : canes liodilia vulnera lambent. 

24 Lactae fpeftacula pompae 
Adfpicient,pater alme : tuo, pater alme, triunv 

l’laudent tua templa petentes. 

2J Anteibunt qui voce canant,qui cymbala pulfent, 1 
Citharae tuba jundta, tubaeque 


nit: vitlat gentes paf- 
ftm cumulant donarui ; 
(till qui ) paulo ante 
(fucrunt) rebelles, nunc 
fie 3 0 poplite venerantur 
templa Sionis. »$> I- 
gitur juri celebramus 
tuos honores, qui finis 
nullam lucem ire vacu- 
cuam munere nobis: 
x'O Unica fpes nqflrai 
falulii : nempe unus gu¬ 
bernas frena vitae, u- 
nus tenet? cUuJtra Orci, 
irremeabilis ; ct fataf 
fcquiinUtr nutum. 1 i 
Tu figis inimicos certo 
vulnere,' tu, lethali pla¬ 
ga, dividis tempora fe¬ 
pultis longa forde fee- 
Icrnm. xx At ftc con- 
|folaris caros amicos, A 
extremo littore ponti 
ego reducam vos inco¬ 
lumes ex crudcli hope, 
r ho | ceu feevavimus, duflos 
- I trans freta rubri xquo- 
ris , incolumes a faevo 
Ogo , x 3 Tingent cril¬ 


ia fanguine caefo¬ 
rum regum : canes lambent hoftilia vulnera. 14 Adfpicient , alme pater, fpeftaculd 
Inetae pompae : Tuo triumpho, alme pater, petentes tua templa plaudent. t j Qui 
canant voce, qui pulfent cymbala, tuba junfta citharae, que ti- 


tive necks bound with chains : conquered nations every where bring 
prefents: (thofe who) a little before (were) rebels, now with bendeq 
knee worfhip the temple of Zion, 19. Therefore we juflly celebrate 
thy honours, who differed no day to pafs us without (foine) benefit to 
ils : 20. Thou art the only hope of our falvation : for thou alone 
managed the reins of life, thou alone holded the bars of hell, whence 
there is no return ; and the fates follow thy nod. 21. Thou pierced 
thine enemies with unerring wound, thou, with a deadly blow, cleaved 
the temples of thofe that are bnried in the ancient filth of their crimes. 
22. But thus thou comforted thy beloved friends, t€ From the utter- 
** mod fhore of the fea, I will lead you back fafe from the cruel foe, 
41 as we preferved you, conduced over the draits of the red fea, 
** fafe from the favage Og.” 23. Theylhall dip (their) legs in the 
blood of (lain kings: dogs (hall lick thine enemies wounds. 24. 
They (hall behold, gracious father, the parade of the joyous proceflion : 
Thy triumph, gracious Father, thofe who feek thy temple (hall applaud, 
35. The vocal mufic, thofe who drike the cymbal, the trumpet ac- 
' confipanicd 
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Tibia, quieque tuas celebrent, fortilIime,!audes,j lu ^ r > 
Doftae pulfare puellae ! ' n '~' 

26 Tympana: te populi coetu fremituque fecundo 

Et plaufu ad fidera tollent : 

Ifacidaeque tuas in laudes ora refolyent: 

2 7 Juvenis de flirpe creatus 
Benjamini, Judaeque adcrit generofa propago, 

Neque clarus Zabulo deerit, 

Nephthalidaeque duces. Namtu tuajuflafecutisj 
Virefque animofque miniftras ; 

Claraque viftrici das tempora cingere lauro. 

Solymae vifloria praepes 
Ex adytis volat. Ergoferent tibi munerareges 
Atque ad tua templa ferentes 
qo Munera, te fuper a (Ira ferent. Tu freta fagittisj 
Letlialibus agmina fundis; 

Tu fortefque domas dextras, animofque rebelles: 

Humiles tibi pendere cogis 
Veitigal fraflofque duces, avidique cruoris 

Vindex populi agmina perdis. [undis 
31 Quique bibunt Nilum, qua mergitur aequoris 
Quique ipfo fontis in ortu, 


28 


29 


»57 

que puellae 


quae celebrent tuas lau¬ 
des, fortijpme, antci- 
bunt. i<S Populi cae- 
te, qt’.cfecundo fremitu et 
plaufu, tollent tC dd fi¬ 
dera : que Jfacidae re¬ 
solvent ora in tuas lau¬ 
des: 17 Juvenis cre¬ 

ates de jlirpe Benja¬ 
min:, que generofa 
propago Judac ederit ; 
neque clarus Zabulo, 
que Ncpthalidac duces 
deerit. 18 Nam t:c 
mint fret que vires 
que animos fecutis lua' 
jujfa \ que das ciu- 
gcre clam temporal 
viflrici lauro. .19 Prac- 
pcs viftoria volat rx 
adytis Solymae: Erg* 
reges ferent munera !i- 
bi , atque ferentes m;t- 
nera ad tea templa, 
ferent tb paper aflra. 


Tu fundis agmina fre¬ 
ta letbalibus fagittis ; tu domas que fortes dexteras, que rebelles animos : cogis du¬ 
ces, humiles quo fdittos, pendere vettigal tibi , que vindex perdis agmina avidi cruoris 
populi. 31 ^uequi bibunt Nilum, qua msrgUur undis aequoris , que qui (bibunt cun- 
deni) in ipfo ortu fontis, 


companied with the harp, and the flute with the trumpet, and virgins 
taught to (trike the tabret to celebrate thy praifes, O mod mighty, 
(hall precede : 16. The people in the congregation, with acclamatory 
(hooting and applaufe, (hall extol thee to the (tars : and the lfraelites 
(hall open their mouths in thy praifes: 27. The youth fprung from 
the dock of Benjamin, and the noble lineage of Jtida (hall be prefent; 
nor (hall the illudrious Zebulon, and the Nephthalian leaders be ab- 
fent. 28 For thou fupplieft both ftrength and courage to thofe that 
follow thy orders ; and granted (them) to furround their honoured 
temples with the vi« 5 torious laurel. 29- Swift-winged victory flies from 
the facred rece/Tes of Jerufaiem. Therefore kings (hall bring tbes 
prefents, and bringing prefents to thy temple, {hall exalt thee above, 
the (tars. 30. Thou routed the troops that depend on their mortal 
arrows; thou fubdueft (trong right hands and rebellious hearts: thou 
Compelled the leaders, humble and vanquifhed, to pay thee tribute, 
and (as) an avenger thou dedroyed the troops of the blood-thirdy 
people. 31. Both (thofe)who drink the Nile, where it is fwallowed up 
by the waves of the fea, and (thofe) who (drink it) at the very rifinjr 
. ■ of 
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Accurrent, pacemque petcnt, opulenta ferentcsj 
Tibi iminera fupplice dextra. 

32, 33 R c a na hominum celebrate Deum : date 
carmina Regi, 

Qui templa gubernat Olympi 
Aeterna aeternus : enjus mortalia cunfla 
Vocem tremefafla pavefeunt, 

34 Hunc fortem celebrate, unique accepts referte| 
Bene gefli profpera belli ; 

Cujus in ifacidis refplcndet gloria, cujus 
Teflantur robora nubes : 

Cujus abarcano templo venerabilis horror 
Stupefada in pedora manat. 

Ifacidum Deus ille, Deus qui robore ncrvos,| 
Animofque vigore fuorum 
Implet1 ei laudes Jacobi dicite proles : 

Etenim Deus ille deorum eft. 


robore, que atiimos vigore : proles Jacobi dicite laudes ei 
) 
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accurrent tibi, que pc - 
tent paean, fcreates 0- 
pulenta mini era fupplice 
dextra. 31, 33 CV- 
kbrate Dcion, regna 
hominum : date car mi¬ 
ll a Jiegi, qui aeternus 
gubernat detenus tem¬ 
pi'a Olympi : cujus vocem 
cun An mortalia tremcfac¬ 
ta pavefeunt' 34 Cele¬ 
brate l:tt\c, fortem, que 
uni referte accept a prof r 
pern bene gcjii belli: cu¬ 
jus gloria refplcndet in 
Ifacidis y cujus robora nu- 
bes teflantur. 3; Ah cujus 
area no templo, venerabilis 
horror manat in jl 11 pi fa ft a 
pc ft or a. Ille (cjfjj'cus If a - 
eidum, Deus am implet 1 ier~ 
vos fuorum (populorum) 
etenim ille ejl Deus deorum. 


1 OAnfte parens fe rope ml a (To: torreotibusundis 

IVne obrucrunt me malorum flumina. 

2 Pes nequit in molli veftigia figere limo : 

Pronumque inundans vertici fluflus rapit 

3 Dam clamo, arentes nrit litis arida fauces : 

Spedlando lafl'a torpuere lumina. 


| Pfal. J.X 1 X. Smfle 
■ parens, fer open: (mihi) 
hi[j> : flinniaa vinlunnn 
pair olrniriml me torreii- 
tikis nadis. 1 Pes m- 
ijriit fige: e vrjiigin in mol¬ 
li limo, one /lathis sunn- 
dins vcrtici rnpil pre- 
IIIIIIK 3 Dual clamo, n- 
ridit Jitisjirit arentes fauces: lamina, Ik fa fpec- 


ofits fource.lhall flock to thee, and feek peace, bearing rich prefents in 
their fuppliant right-hand. 32, 33. Praife God, ye kingdoms of men : 
give fongs to the king who eternal governs the eternal temples of heaven, 
wliofe voiefe all mortals trembling dread. 3/). Celebrate him (as) valiant, 
and to him alone aferibe the received fucceflts of a well-managed war: 
whofe glory (hints forth in the Ifraelires, wliofe flrength theclouds attelh 
3j. From wliofe (ecret temple, afacred dread feizes upon aflonilhed 
minds. He (is) the God of the ifraelites, the God who (ills the nerves of 
his own (people) with (trengrh, and their hearts with vigour : ye race of 
Jacob aferibe prailes to him; lor he is the God of gods. 

P S A L. LXIX. 

H Oly parent, bring help to (me who am) quite fpent : floods of 
misfortunes have almofl hurled me in their milling waves. 2. My 
foot cannot fix its llcps in the yielding mud, and the billow flowing o- 
ver my head drives me a'ong with it. 3. 'Whilfl I cry, fcorching 
thirft burns my parched jaws : mine eyes, wearied with looking out, 

. arc 




Lib. ft. 


P S A L M u S LXlX. 


4 Me-vexant odiifque premunt immanibus holies, tando, torpuere. 4 Hqf- 
Mures inumbrant quatn capilli tempora. | '« stilus odiLTp"*. 
Inque dies crefcunt numero : et, ceu rapta m JW „, cafim inum , 
rcpendam, brant tempera, que dies 

Bene parta per vim cogor illis reddere. crefeunt in numero : a 
r Simplicitastibinotameaelt.bonecondiiororbis, cogor per vim reddere il- 
n • r • • „ Its cere parta, ecu re - 

Meaeque tefhs Temper innocentiae es. Mm r 

6 Fac, pater alme,boms ne lint meadamna pudori, 5 Mea fimpUcitas nota 

Dum te colentes clade cernunt opprimi. eft tihi , bone conditor or - 

7 Te propter maleditfa tuli et ludibria vulgi : bis , qu * cs femper teftis 

Te propt.r ora turpis infeci't pudor. meae iimcentiac. 6 At- 

- . l r 1 , . 1 . • me put i r. fac mca dam- 

8 Me vitant fratres, et eadem c matre creati M p uiori U ms, 

Me ceu fcelcftum abominantur (mi. dum termini colentes te 

9 Uror, et ira coquit penitus praecoidia, leges opprimi clade. 7 Prop- 

Tuofquc ritus impii quum negligunt. ter tc^ tuli malediHa et 

In tua quae jadtant pvoba et convicia facra, f r f" 

, 1 J. r tc furbis pudor uijccit 

In me recurrunt, torque vulnerant meum. crd ' 8 y ralrcs 

10 Si fleo jejuntls, fi macero peflora cuvis, ,„e, et filii creati c eadem 

Rident, probrifque profequuntur lacrimas. matre abominantur me 

11 Si tegor incultos faccis fqualentibus artus, cc! ‘ fedefitmt. J> Uror, 

Fio repente fabula et ludibrium. ‘JJ’dfn^anum imeii 

13 Me falibns pent c portae Uattone ienedtus: lll0s ^ }Ilf r f; USi 


impute prolra it convicia 

jaffoiit in tna facra, recurrunt in me, qne vulnerant meum cor. 10 Si jejuuns Jleo, Ji 
maccro pcClora cut is, rideut, que prcfcqnuittnr lacrimas plains. n Si tegor incultos 
artus fqttalcntibtaJitccis, repct.tc [to fubula cl ludiilliuns ■ s i Seucild: pent me e Jlationc 


are become languid. 4. Enemies harrafs and purfue me with 
favage hatred,-(being) more (in number) than the hairs (that) (hade 
my temples, and they daily increale in numbci : and I am compelled by 
violence to return them (what were) lawfully purclrafcd, as if I (only) 
reilored plundered (goods). {. My fincerity is known to thee, gra¬ 
cious creator of the world, and thou art always awitnefsof my innocence. 
6. Gracious father, fee thou that my Icfl’es bring not (hame upon the 
virtuous, while they behold tbofe who worfliip chee opprefled with 
misfortune. 7..For thy fake, I have born the reproaches and mock¬ 
ery of the rabble : for thy fake, bale fitame has covered my face. 8. 
My brethren Ihun me, and tbofe horn of the fame mother deleft 
me as a miicteant. 9. I burn, and rage boils my very vitals, while the 
ungodly negledl thy laws and ceremonies. What reproaches and re¬ 
filings they throw out again!! thy facred (rites), fall upon me, and 
wound my heart, jo. If falling 1 weep, if I torment my bread with 
cates, they laugh, aiyl treat my teats with reproaches. 11. If I co« 
ver my neglefltd limbs with dirty fackloth, I inllantly become a tale 
and a laughing-ftock. 12. The aged greet me in the entry.of the 

gate 
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Et cbriofae furji tabernae cantio. 

13 Intcrea curis, genitor, confeftus acerbis, 

Adte recurro : tu benignus refpice. 

O genitor, fine fine bonus, Gne fraude fideJis, 
In rebus ardlis da falutarem manum. 

14 Erige pcne luto abforptum : da figere greflum 

Crudelis hoflis me eripe impotentiae. 

15 Neu rapiat torremis aquae violentia, neu me 

Mergatve gurg'es, aut vorago abforbeat. 

1 6 Sanfle parens, nullos cujus dementia fines 
Novit, vocantem et deflitutum refpice. 

17 Ne faciem fervo avertas, qui rebus egenis 

Supplex opem orat: fubito miferum fubleva, 

18 Mitis ades : lerva hanc animam, ut pudor ab- 

ruat holies, 

Qui ceu relidtum me enecant conviciis. 

Tu teflis mihi probri ignominiaeque fuperbae-: 

Tu teflis holies quam proterve illuferint. 
Cor dolor urebat; focius mihi nemo doloris. 
Nemo dolorem qui levaret anxium. 

Dulcia felle mihi tingebant fercula amaro : 

Pro vino accti porrigebant pocula. 


*9 


20 


21 


portae falibus, et fum 
cantio ebriofae tabernae. 
1 i Intcrea , con fell ns a- 
cerbis curis, genitor, re- 
ettrro ad tc : tu benignus 
rejpice (me). 0 geni- 

tor % boytus fine Jieie, Jidc- 
delis fine fraude, da fa- 
lutarcm manum in aril is 
rebus. 14 Erige (me) 
pcne abforptum luto: 
Da (mihi) figere gref- 
finn : eripe me impoten¬ 
tiae crudelis hofiis. 15 
Neu violentia torrcnlis 
aquae rapiat (me), neu- 
gurges mergat me, 
aut vorago abforbeat . 

1 6 Suable parens, cujus 
dementia novit nullos fi¬ 
nes, refpice (me) vocan¬ 
tem et dcJUtutum. 17 
Ne avertas faciem fervo, 
qui fupplex orat opem c- 
genis rebus / fublevafit- 
Into miferum. 18 Mi¬ 
tis add: ferva hanc aui- 


' mum, ut pudor obruat 
hofies, qui enecant me conviciis ecu rcliRvm. 19 Tu (es) lefts igmminiae mihi, que 
fuperbae probri : tu (es) lefts quam proterve hofies illuferint. to Dolor urebat cor ; 
nemo (era!) focius doloris mihi, nemo qui levaret anxium dolorem. is Tingebant 
dulcia fcrcula mihi amaro fellct Pro vino porrigebant pocula accti. 


gate with gibs, and I am the fong of the drunken tavern. 13. In the 
mean time, fpent with bitter cares, O Father, I fly to thee : do ihoil 
gracioufly behold (me). O father, infinitely good, faithful without 
fraud,-vouchlafe thy falutary hand in /traits. 14. Raife (me) al- 
moft ingulphed in the mud : give (me) to eflablilh my way : fnatch me 
from the rage of the cruel enemy. 1 j. Neither Jet the violence of the 
rapid dream carry (me) along, nor the deep bury me, or the gulf 
fwallow (me) up. 16. Holy parent, whofe rncicy knoweth no bounds, 
look upon (me) calling and forlorn. 17. Turn not away thy face 
/tom thy fervant, who a fuppliant implores thy aid in neceflirous 
circumllances ; raife up fpeedily the mifetable. 18. Gracioufly be pre. 
lent: fave this life, that fhame may cover mine enemies, who kill me 
with reproaches as (one) utterly forfaken. 19. Thou (art) witnefs 
of my difgrace, and their prideful reproach : thou (art) witnefs 
how wantonly mine enemies abufc me. 20. Grief burnt up my heart, 
I (had) none to {hare my grief, none to foothe my anxious grief. 
_2I. They mixed my favourite dilhes with bitter gall : foi wine they 

reached 
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23 

=4 

25 

26 


22 Ergo viftjm illis vitient acconita viciiTin ; 

Moerorque laeta obnubilet convivia. 

Unde fibi placidae promittunt otia pads, 

Hinc femen illis pullulet difcordiae. 

Caligent oculi, et nutcnt vefligia : vires 
Elumbe corpus deferant. Iram tuam 
Sic niaritos cffund; fuper tuus hauriat illos 
Furor : colonis tefta vidua moereant : 

Qui defarta lnbitet tentoria nemo fuperfit. 

Quia pcrfequuntur dextera afHidlos tua. 

Affliftos miferolqua procaciter infultantes, 

Verbis acerbant vulneraatque inj-ariis. 

27 Tufine peccatiscumulentpeccata, necunquam 
Dulcem aequitatis fentiant frudtum tuae. 

2S Impia de tabulis vrventum nomina dele : 

Tuos ncc inter bos recenfe filios. 

29 Me tenuem affliflumque tua,pater optime,dextra 
Erige, locuque fifte tutum in arduo. 

50 Ilic ego carminibus rerum fuper allra parentem 
Tollam, et celebri gratias in coetu agam. 

31 Gratius hoc ill eft, quamficadat hoftia ad aram 
Vitulus tenellus jam conifcans cornibus. 

1 vent um 

fibs inter bos. z<> Erige me lantern que aflliBum tua dextera t cptime pater, que 
fife {me) tutum in arduo loco. 30 Hie carminibus ego tollam fuper aftra parentum re- 
rum, et agam gratias in eclebri coetu. 31 Hoe c/l gratius i//r, quamfi tencllus v\ 
talus, jam conifc jus cornibus , cad at bojlia 


Ergo vici fi n acconi- 
vitient viclum illis y 
myeror obnubilet 
beta convivia. Unde 
promittunt fibi otia placi- 
dac paces, bine femen d'y- 
cordiaepulluletillis. z 3 0 - 
cuH caligent, et vejrigia 
nulent: vires Jcjerar.t e- 
lumbc corpus. 14 F.J- 
funde tuam iram fuper 
{cos ) fic meritos : tuus 
furor hauriat ilks: ij 
Telia, vidua colonis, moe- 
remit : nemo fuper ft qui 
habit et deferta tzutoria, 
1 6 quai pcrfequuntur af- 
! lift os tua dextera. Pro- 
| cue iter infultantes afpulos 
que mijcros, acerbant vai¬ 
ner a verbis at que inju- 
riis . 17 Sine In (up 
illi) cu mu lent peccnta 

pcccatis, r.ec unqitam fen~ 
tia/it dulcem fruflum tuae 
aequitatis. x8 Dele im¬ 
pia nomina de tabulis vi- 
ncc recenfe tuos 


reached me cups of vinegar. 22. Therefore in return let wolfsbane in- 
fed! their food, and let fadnefs darken their chearful banquets. From the 
quarter they promife themfelvesthefecurity of meek-eyed peace,thence let 
the feeds of difeord fpring up to them. 23. Let their eyes be darkened, and 
let their focifteps be nullable : let /Length forfake their feeble body. 
24. Pour out thy anger cn (them) thusdeferving(it): let thy fury de¬ 
vour them : 25V Let their houfes, d<eflitute of inhabitants, mourn : let 
none remain to inhabit their deferted tents, 26. becaufe they perfecute 
(tbofe) aFdidled with thy right hand. Wantonly irfulting the ajHidled 
and miferable, they embitter the wounds with their words and infult$. 
27. Permit thou (them) to heap fins on fins, nor let them ever feel the 
fweet fruit of thy righteoufnefs. 28 Erafe their impious names from 
the regifters of the living ; neither infert thy fons amopg them. 29. 
Raife me (who am) low and afflidled by fhy right hand, mofl 
excellent father, and fet (me) fafe in a fccure place, 50. Here with 
fongs I will extol above the flars the parent of the univerfe, and will 
give thanks in the erduded aflemlly. 31. This is more acceptable to 
him, than if the tender calf, already beginning to but with its horns, 

X Ihould 
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32 Adfpicient miles, et peflore gaudia volvent, I 

Deutn colentum laeta corda gedient. 

33 Audit enitn Dominus tenues, necdefpicitacgro9 

Ob nomen ejus vinculis coejcitos, 

3 4 Unum igitur tellus colat hunc, et pontus, et aether,! 

Et quicquid aether, terra, pontus continet ;! 
3J Qui facit incolumen pulchram florere SionemJ 
Urbefijue Judae moenibus cingit novis ; 
Metiturque (uis rura ante inculta colonis, 
Tenenda blandis quae relinquant liberis : 

36 Quae placida teneat feries in pace nepotum, 
Qoicunque Domini nomen et numen colunt. 

be J Judae novis moenibus : que metitur fuis colonis rura * 
quant tenenda blandis liberis : 3S quae feries nepotum teneat 
(corum) colunt nomcn et numen Domini. 

V S A L. LXX. 

I A'X Deus, praefens ades, et periclis 
V_y Me praefentibus eripe : 

O Deus, duros propera laborcs 
Gonfedim auxilio ut levcs. 

3 Qui meant quaerunt animam, erubefcant, 
Focdam ignominiam ferant; 

Et fuga turpi doleant, malignis 
Qui me condliis petunt: 


ad aram. 31 Mites 
adfpicient (hoc), et vol¬ 
vent gaudia petiorc ; lacta 
corda colentum Denm 
gejlient. 33 Enitn Do¬ 
minus audit tenues , nec 
defpicit aegros, coercitos 
vinculis ob ejus nomcn . 
34 Igitur tellus, et pon¬ 
tus, et aether, et quic¬ 
quid, terra, pontus, (et) 
aether continet, colat hunc 
unum : 33 ffti facit pul¬ 
chram Siouern florere in- 
columem, que cingit nr- 
ante inculta, quae rclin- 
in placida pace , quicunquc 

Pfal. I.XX. 0 Deus, 
ades praefens, et eripe me 
praefentibus periclis. 0 
Deus, propera confejlim 
ut levcs duros laborcs au¬ 
xilio. 1 Erubefcant qui 
quaerunt meant animam , 
ferant focdam ignotnini- 
am ; el doleant turpi fu¬ 
ga, qui petunt me mali¬ 
gnis conftliis. 3 Dent 


Ihould fall a facrifice at the altar. 32. The meek (hall fee (it), and 
(hall revolve joys in (their) breads ; the glad hearts of thofe that wor- 
(hip God diall exult. 33. For the Lord heaieth the poor, neither 
defpifeth he the diltrefled, confined with chains for his name’s fake. 
34. Therefore let earth, and fei, and air, and whatever eaith, fea, 
(and) air contain, worfiiip him alone: 3;. Who maketh beauteous 
Sion flouri(h in fafety, and encompafleth the cities of Judah with 
new ramparts : and meafureth out to his peafants farms before uncul¬ 
tivated, which they may leave to be poffefled by their finding children 1 
3 4 . which a line of defendants may poflefs in quiet peace, whofoever 
(of them) worrhip the name and divinity of the Lord. 

PSALM LXX. 

O God, be prefens, and fnatch me ftom prefent dangers : O 
God, hade immediately to alleviate (my) rugged toils by thy 
aflifiance. 2. Let (them) blulh who feck my life, let them bear dif- 
“graceful infamy ; and let them grieve on account of their bafe flight, 
who aflault me with malicious purpofes: 3. Let them turn their backs, 

that 
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3 Terga dent, fufos pudor ut perurat, 

Qui rident gemitus meos. 

4 Teque dementi et placido fruantur, 

Qui gaudent placitis tuis, 

Qui falutis fpem pofuere in uno 

Te certam penitus Deo, 

Gaudeant, femperque canant : Perepnis 

Majeftas et honor Deo. 

$ Sunt meae vires et opes pulillae : 

Sea tu me Deus adjuva. 

Tu meae vires, mea fpes, opefque : 

Feftinus fer opem mihi. 

PSALM. LXXI. 

1 I N te falutis fpem pofui meae, 

L Fac me perennis ne pudor obruat. 

2 Audi vocantetn lenis, et eripe 
Hollis cruenti me violentiae. 

3, 4 Vitaeque cuftos et columen meae, 
Turrifque rebus Temper in afperis, 

Nunc turris ello et perfugium mihi, 

Et faevientum fubtrahe dexterae. 

A vi fceleftae fubtrahe dexterae 
Pendentem ab nno fubfidio tuo : 

5 Et qui juventae tutor eras meae, 

fubfidio, a vi fcelejlac dexltrae: 5 et qui 


ter go, ut pudor perurat 
(eos) fufos, qui rident 
meos gemitus. 4 tjfie 
fruantur te, dementi et 
placido, qui gaudent tuis 
placitis. ^ui pofuere 
certam fpem falutis peni¬ 
tus in te, uno Deo, gaude¬ 
ant, qite fetnper canant, 
Perennis majejlas et ho¬ 
nor (fit) Deo. s Meae 
vires et opes funt pufiil- 
lae : fed tu, Dcus, ad¬ 
juva me. Tu meae vi¬ 
res, mea fpes, que 0- 
pes : fefiinus fer open 
mihi■ 

Pfal. LXXI In te 
pofui fpem meae falutis, 
fac ne perennis pudor ob¬ 
ruat me. 1 Lenis audi 
(me) yocanlem, et eripe 
me violentiae cruenti 
hojlis. 3, 4 %ue eufios et 
columen meae vitae, que 
femper turris in afperis 
rebus, nunc cflo turris et 
perfugium mihi, et fub¬ 
trahe dexterae faevientum 
(hofiium). Subtrchc (me), 
pendentem ab tuo uno 
eras tutor meae juventae, {f- 


that lhame may gall (them) routed, who laugh at my groans. 4. 
And may they enjoy thee, merciful and placable, who rejoice in thy 
flatuces. Let thofe who have placed the ftedfafl hope of their falva- 
tion altogether in thee, the poly God, rejoice, and let them always fin g. 
Eternal majefty and honour (he) to God. 5. My flrength and abili¬ 
ties are weak : but do thou, O God, help me. Thou (hrt) my flrength, 
-my hope, and my help : quickly bring me aid. 

PSALM LXXI. 

I N thee I have placed the hope of my falvation, fee that everlafting 
fhame cover me not. 2. Mildly hear (me) calling, and fnatch 
me from the violence of a bloody enemy. 3, 4. Guardian and fup- 
port of my life, and always my tower in adverfity, now be a tower and 
refuge to me, aDd deliver me from the right hand of my raging (foes). 
Deliver (me), depending on thy foie afiillance, from the violence of a 
wicked right hand : 5, and thou who wall the guardian of my youth, 

X 2 maintain 
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Orbam feneflam viribus aflert. 

6 Tu me tuendum matris ab ubere 
Duxti : pependit matris ab ubere 
Spes nodra de te : materies meis 
Una eft perennis laus tua cantibiis. 

7 Ceu continenter prodigium malis 
Natum fcrerdis, rideor intpiis : 

Sed me malorum fluftibus obrutum 
Spes una fulcit pracfidii tui. 

8 Me lux videbit, me •'•ncbrae tuas 

9 Landes cancmem: jam fenio gravem, 
Fradtifque lafflo corpore viribus, 

Ne me impiorum trade libidini. 

J o Et dam fufurrant, et caput io meum 
Qcculta tendunt retia per fcelus; 

11 Et dum fceledum propofituht premant, 
Ajunt, Ope ilium dedituit Deus : 

Indate fradlo, prenditc, perdite 
Npdam falutis vindice. Tb Deus 
Ne linque frelum praefidio tuo ; 
Fraefenfque faevis hoflibus eripe. 

Fudore vultus inftciat rubor 
Holti dolofo, fraude nefarii 
Qni me aucupatur : moereat irrita 
Conata, vanum lugeat exitum. 


I 2 


! 3 


fere Gi'bani fencRcm v> 
riltis. 4 Tit du.xli iuen- 
dum me ab ubere matrix : 
ab ubere matris noflres 
fpes pependit de te : tua 
laus una eft perennis ma¬ 
teriel srteis cantibus. 7 
Rideor impiis, ceu prodi¬ 
gium natum continenter 
ferendis malis ; fed una 
J'pcs tui praejidii fulcit me 
obrutum fludibitt malo- 
rum. 8 Lire videbit 
me, tenebraa ( videbur.t) 
me canentcm tuas 1 etu¬ 
des : 9 r.e trade me, Jetts 
gravem fenio, que luff0 
corpore, viribus fraflis, 
litidini impiorum . ro 
Et clam fufurrant, et 
per fcelus, tendunt oc¬ 
culta retia iss meant ca¬ 
put ; iir/ dutn pre- 
mart fcelejlum propofi- 
turn, ajunt, Deus drjli- 
tuit ilium ope ; inflate 
(Hits) fraHo, prenditc 
(illutn), perdite (ilium) 
nudum vindice falutis. 

11 Tu Deus, ne linque 


freturn tuo praefidio, que 
praefeus eripe faevis hejliiiis. 1 j Rubor infeiat pttdore vultus dolofo bofli, qui aneu- 
fatitr me nefaria fraude: moereat irrita conata, lugeat vanum exitum, 14, ij, 


maintain my help’cfs old age by thy drength. 6. Thou hall deigned 
to protect me from my mother’s bread : from the bread of my mother 
my hope has depended on thee ; thy praife alone is the perpetual 
matter of my fongs. 7. I am laughed at by the wicked, as a monfler 
produced to bear continual evils : but the alone hope of thy protec¬ 
tion fuftaineth me covered with billcws of evils. 8. The light Ihall 
fee me, the darknefs (Ihall fee) me finging thy praifes : 9. deliver me 
not, now heavy with age, and with a body feeble, by its drength be¬ 
ing broken, to the lud of the impiotjs. 10. They both fectetly whif- 
per, and through villany, fpread concealed nets for my life; tt. snd 
while they hide their wicked intention, they fay, Clod hath left him 
deditute of help; prefs on (him) (now that he is) weakened, take (him), 
dedroy (him), when undefended by the adertor of his falvation. 12. 
O God leave me not who dependeth on thy protedtion, but prefently 
fnatch me from my favage foes. 13. Let blufhing dain with (hame 
the countenance of the guileful enemy, who hunteth me with villanous 
fraud : let him mourn his baffled attempts, let him lament tlte unfuc- 

cefsful 
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14, if, 16 Liber peridis, carmine te noyo 
Pangam tenacem polliciti, et tuis 
Promptum juvandis : et numeris meis 
Aptabo laudes innumeras tuas. 

Canam potentem te dare profpera 
Eventa, belli quum frcmuit timor : 

Canam fidelem reddere foederum 
Frcniifia, largo non fine foenore. 

17 Abufque primo flore pnertiae 
Laudum tuarum lu mihi carmina 

j8 Semper praeifii : ne fenio gravem 

Canumque nunc me, fpes mea, defere ; 

Donee nepotum fecula novetint, 

Me vate, quanto robore, qua fide 

19 Me liber iris. Jultilhc tuae 
Convexa mundi gloria tranfyolat. 

Rerum creator, quis fimilis tui ! 

20 Qui me malotum gurgitc merferas, 
Mitifque vita rurfus amabili 
Trafto c profundo gurgite das frui : 

21 Opefque honorefque accumulas bonus, 
Ira retnifsa : et peiflora turbida 

22, Solaris. Ergo te cithara canam 

Nabloque, certa confpicuum fide. 


1 6 Liber peridis, nevo 
carmine, pangam te te - 
nacem polliciti , et prom - 
ptam juvandis tuis : et 
aptabo tuas innumeras 
hades meis numeris. 
Canam te potentem dare 
profpera event a, quum 
timor belli fremuit : ca - 
nam {te) fidelem redde¬ 
re promiffa foederum, 
non fine largo foenore . 

17 Abufque primo Jlore 

puertiae, tufemper prae- 
ijli cqrmiwi mihi tuarum 
laudum : 18 ne defere me, 
mat fpes, nunc gravem 
fenio, que Canum ; donee 
fecula nepotum noveriut, 
me vate, quanto robore, 
qua fde liber arts me. 
ip Gloria tuae juftittae 
trcwfvolvat convexa. 
mundi. Creator rerum, 
quis {eft) fimilis tui ? 10 
Qui merferas me gurgite 
malorum, que milts, das 
(mihi), trafto e profun¬ 
do gurgite, rurfus frui 
amabili vita : 1 1 Ira 


remijja, bonus accumulas pe opes que honor cs, et filar is turbida petiora. ix, 13 Er¬ 
go canam tc cithara que uallo, confpicuum certa fide. 0 


cefsfuf iflue. 14, 15, 16. Free from dangers, I, in a new Tong, will 
celebrate thee (who art) tenacious of thy promife, and ready to help 
thine own : and 1 will fet thy countlefs praifes to my numbers. I will 
fing thee, (who ait) able to give profperous events, when the fear of 
war hath raged : l will fing (thee), who art faithful to perform the 
promifes of thy covenants, not without large intered. 17. Even from 
the firlt blofTom of childhood, thou hall always taught me the fongs of 
thy praifes: 18. defert me not, O my hope, now (when I am) 
heavy with age, and gray-haired ; till ages of fuccefiors know, I my- 
feIf being bard, with what drength, and with what fidelity thou hall 
delivered me. 19. The glory of thy juftice flieth over the vault of 
the world. Creator of the univetfe, who (is) like unto thee ? 20. 

Who plunged me into a gulph of evils, and gracloufiy gived (me), 
drawn out of this deep gulph, again to enjoy a pleafant life. ar. 
Thine anger abated, thou gracloufiy heaped (on me) wealth and 
honours, and foothed my troubled bread. 22, 23. Therefore I will 
praife thee on the harp and on the pfadery, (who art) remarkable for 

firm 
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O Sanfte noArae gentis ab ultimo 
Proteflor ortu, vox raeate canet : 

Te fpiritus, te vita laboribus 
Exemta duris, Iaudibus efferet. 

4 Lux nulla foiem proferet aureum, 

. Quae praedicaDtera jufiitiam tuam 
Nod audietme, Rex bone, qui meis 
Rubore vultum offuderis hoAibus. 

PSALM LXXII. 

1 T~\ A tuae Regi, Deus, aequitatis 
LJ Jus ad exemplum dare, lilioque 
Regis, ut legum patriae ad falutcm 

Fleftat habenas. 

2 Ut regat juAis populum inAitutis 
Pauperum queAus facili tuorum 
Aure cognofcat, dirimatquelites 

Legibus aequis. 

3 Pace laetentur juga montiumque 
Horridi faltus : gcnitrix quietis 
Aequitaa cblies amet, afperofque 

Runs alumnos. 

4 Jus fuum det pauperibus, potentum . 
Caret ut ne ri teaues premantur, 

fuum jusf caret ut 


ffanRe prctcBor noflrae 
jjtn/ii ab ultimo ortu, 
mea vox canet lc : fpi¬ 
ritus, (cl) vita exemta du¬ 
ris laboribus, efferet te 
Iaudibus. 14 Nulla lux 
\proferet aureum foiem, 
quae man audiet me prae- 
dicantem tuam jujlitiam, 
bone Rex, qui offuderis 
vultum meis bojlibus ru¬ 
bore. 

Pfal. LXXII. De¬ 
us, da Regi dare jus ad 
exemplum tuae aequitatis, 
que filio regis, ut fieBat 
haberms legum ad falutcm 
patriae : i Vt regat 
\ populum jujlis injlitutis, 
'cognofcat quefius tuorum 
pauperum facili aure, 
que dirimat lites aequis 
legibus : j (Sic utJ 

juga montium que borridi 
faltus laetentur pace i 
(ut) aequitas, genitrix 
quietis, amet colies, que 
afperos alumnos ruris : 
4 (Ut) det pauperibus 
tenues ne premantur vi potentum. 


firm fidelity. O holy proteflor of our nation from its firA rife, my 
voice fliall praife thee : my foul, (and) my life exempted from hard 
toils, (hall. extol thee with praifes. 24. No day (hall ufher in the 
golden fun, which (hall not hear me proclaiming thy rightcoufnefs, 
gracious king, who (halt have overfpread the countenances of mine 
enemies with fiiame. 


PSALM LXXII. 

O God, give to the king to execute judgment after the pattern of 
thy rightcoufnefs, and to the king’s fon, that he may manage 
the reins of the laws'to the fafety of his country : 2. That he may go¬ 
vern the people by juA decrees, receive the complaints of thy poor with 
a favourable ear, and determine differences by impartial laws : 3. (So 
that) the tops of the mountains and the gloomy foreAs may rejoice in 
peace : (that) equity, the mother of quiet, ma^ love the hills, and 
the hardy Datives of the country: 4. (That) he may give to the poor 
their right, take care that the low be not opprelTed by the violence of 

the 
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Deftruat quifquis miferos dololis 
Liiibuj urgct. 

{ Ut reformidet venientis aevi 
Gens tuum nomen, fua fol diei 
Donee effundet, fua luna donee 
Lumina nofti. 

6 Aequitas et jus veniens olympo 
Recreet terras, veluti fub aeltu 
Imber, et rores pluvii beatos 
Ruris honores. 

J Floreat, rerum hoe moderante habenas, 
Jus, bonae paces vigeant, perenni 
Luna dum curfu rediens novabit 
Mendrua vultus. 

8 Imperi fiu.s maris nnda fluflu 

Hinc et bine claudat; fpaiiumque latis 
Quod inodum regnis faciat, fit idem 
Terminus orbis. 

9 Ad pedes illi cadat advolutus 
Aethiops : holies Teniam precati 
Supplices, vultus humilcs comamque in 

Pulvere verrant. 

10 Qui tenent pontum, relluique ponti 
Inl'ulas, regefque Arabum bead, 
Thuris et dites venient Sabaei, 

Dona ferentes. 


(f t)dejlruat quifquis urget 
miferos dolofts litibus. 5 
I Vt gens venientis aevi 
reformidet tunm nomen , 
donee fol ejfundet fua la¬ 
mina diei , donee luna fua 
nofti. 6 Aequitas et 
jus , veniens olympo> re¬ 
creet terras , veluti fub 
aejlu imber et pulvii 
rores ( recreant ) beatos 
honores ruris. 7 Jus 
floreat t hoc moderante ha - 
henii rerum \ bonae paces 
vigeant, dum luna, re - 
diem perrenni curfu , no - 
vabit menflrua vultus, 
8 Undo maris fluHu 
claudat fines imperii bine 
ct hinc ; que fpatium 
quod faciat ntodum latis 
regnis, idem ft terminus 
orbis. 9 sEthiopS cadat 
advolutus ad pedes illi : 
Hoflcs, fupplices precati 
veniam, humilcs vultus 
que comam, verrant in 
pulvere. 10 (J 7 /i) 

qui tenent pontum , que 
inf 11 las refill ponti , que 
beatl reges ylrabum, et 
Saber, dites thuris, veni - 
ent ferentes dong, 11 


the powerful, (and) deftroy him whofoever (he be that) opprefleth the 
miferable with enveigling law-(bits. 5. That the generation of future 
time may fear thy name, till the fun (hall exhauft his light on the day, 
and the moon her light oq the night. 6. Let jullice and righte- 
oufnefs, coming from heaven, refrefh tne earth, as in fultry heat the 
rain and defeending dews (refrefh) the fmiling beauties of the country. 
7. Let righteoulnefs flourifh, he conducing t^e reins of government; 
let welcome peace increafe, while the moon, - revolving in a perpetual 
^courfe, (hall monthly renew her face. 8. Let the water ot the fea 
with its billows, terminate the bounds of his empire on every fide; and the 
fpace which fets bounds to his extenfive kingdom, let the fame be the 
end of the world. 9, Let the Ethiopian fall prolbate at his feet: Let 
his enemies, humbly fhewing for pardon, with their humbled counte¬ 
nances and hair, fweep the dufE to. (Thofe) who pofiefs the fea,and the 
ifiar.ds of the ebbing and flowing fea, and the happy kings of the Arabs, 
and the Sabeans, rich in frankincenfc, fliall come bearing gifts. 11. 

Kings 
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ii Ilium adorabunt, mare qua remotis 
Obftrepit terris, metuentque reges : 

Servient gentes fub utroque niundi 
Axejacentcs. 

12, la. 14 Hie defertos ope fublevabit ; 

Eximet curis querulos, egeno et 
raupen dextram dabit, obrutofque 
Foenorefnlret. 

Nec velut vilem tenu's cruorem 

Ij Plebis effundi finet: ergo vivat, 

Deque thefauris Arabum beatis 
Munera fumat. 

Ac fuo Regi bene comprecatus, 

Illius laudes canat, ilium honoret, 

Largam opum dextram cclebret, patremque 
Vulgus adorct. 

16 Per feros montes fegetem refundat 
Terra, tam denfis crepitans ariflis, 

Quam gravi cedros Libani flagellant 
Murmure venti. 

Augeat prolem numero carentem 
Per vias ur'ois bona pax beatae : 

Laeta ceu campis riguis per imbrem 
Gramina fflrgunt. 

I 7 Nomen atterno juvenefcat aevo : 

TiI11 nomen, jubar ufque folis 

men juvenefcat actcrno cevo: (r<) nomen 


Reges adorabunt qae wr¬ 
itten! ilium, qua mure 
objlrepit remotis terris r 
gentet jaeentes fub - utro- 
que axe mutsdi fervient. 
11, 13, i,4 lile fuble- 
vabit defertos ope ; ex- 
imet qucvtilos curis, el 
dabit dextram ege.-to et 
panperi, que folvet obru- 
t-ss j'oenorc. Nec fact cru- 
orem tennis plebis efun¬ 
ds, velut vilem : is er¬ 
go vivat, que fumat met- 
ncra dc beatis theaftris 
uirubum. Ac bene com- 
precat'ss fuo Rcgi, valgus 
canat laudes illius, hono¬ 
ret ilium, celebret largam 
opens dexterasn, q-te adc- 
ret ( tanqnam) patron , 
1 6 Terra refundat fege¬ 
tem per feros monies, 
crepitans arijliS tam den¬ 
fis, quam venti flagel¬ 
lant, grtsvi murmure, ce¬ 
dros Libani. Verna pax 
angeat prolem carentem 
numero, per vias beatae 
urbis ; ecu laeta gra mi¬ 
ns, per imbrem, fa-gout 
riguis campis ’ 1 7 No- 

filii, ufque dam jabar folis 


Kings (ball worfliip and fear him, where the fea roars in the reir.otc/’t 
lands : nations lying under each pole of the world (hall ferve him. I 2 , 
13, 14. He (hall raife the helplefs; he fliall deliver complainers fiom 
their troubles, he fhall give the right-hand to the poor and needy, and 
(hall difchaige the loaded with debt. Nor fliall he permit the bleed of 
the poor peuple to bellied, as if it were of no value: jy. therefore 
may he live, and take prefents from the plentiful treafures of the Arabs. 
And praying for much happinefs to their king, let the people fing his 
paifes, let them honour him, let them celebrate his bounteous hand, 
and adore him (as) a father. 1 6. May the earth produce corn on the 
wild mountains, rattling with beards as thick, as the winds fcourge, with 
lioarfe murmur, the cedars of Lebanon. May blifdul peace, increafc 
the progeny without cumber, along the flreets of the happy city ; as 
the verdant grafs, after a (bower, rifes in watered plains. 17. Let 
his name floutifh in eternal youth : (and) his fon s name, as long as 
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Dun vagae fundet radiata terris - 
Lunina flammae. 

4 , I lie Rx gcntes faciet beatas 

Quas finu cLudet rtfugo Amphitrite, 
Omnis hunc tell us cant Amphitrite- 
Cinfla beatum. 

18 Ifaci gentis Domino Deoque 

Laus, honor, virtus - opis haud egenos, 
Ilia quae cunfli attoniti intuentur, 
Perficit unus. 

19 Nomen augudum canat omnis aetas, 
-Ullaqnod nunquam taceal vetuflas : 

Nominis (ahfti penetret per omnes 
Gloria terras. 


fundet radiata turning 
vague flammae terris • 
Hie Rex faciet (omnes) 
gentes beatas quas Am - 
philrite claudet refugo Ji¬ 
nn, omnis tellus cinBa 
Ampbitlite eanet hunt 
beatum. 18 Laus , ho¬ 
nor, vir/us (fit) Domi- 
no que Deo gentis tfa- 
ci ; Haud egenus opts, 
unus perficit ilia (fatba) 
quae eunbti intuentur at¬ 
toniti. 19 Omnis aetas 
canat auguflum nomen v 
quod utta vetuflas nun- 
q am taceat: Gloria 
fanili nomiins penetret 
per emnes terras. 


the beam of the fun (hall pour fparkling rays of dime on the earth. 
That king (hall make (all) nations Happy which the fea encompadeth in 
its flufluating bofom, every land furrounded by the fea (hall (ing him 
blefled. 18 Praife, honour, and power (be) to the Lord and the 
God of Ifaae's race: Wanting no advance, he alone performeth thofe 
(works) which all behold with artonifhmeht. 19. Let every age praife 
his facred name, which let no length of time ever forget in hlence : 
Let the glory of his holy name fpread over the whole earth. 
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ps al m lxxui, 

ElbiS ut undia hofpitium neget, 


Undaeque terras fluftibus obruant, 
AcVcoirufcis fu'minct ignibus, 
^uina muhdi fjdera mifc<Mt: 

Dei potemis non bonitas iamcn 
In rtbus ar&is dtrtirut-t pios, 

Purafve mcntes nequitia finet 
Moeroris aeftu fir d.tusopprimi. 

Qyam pt pe 1 plu pes mi* i lubriQO 
Greifum fefellit, dun) pedt metiot 
Immcnfr parvo, du^i truth a inej 
Expendo fuiltus judicipin Dei ! 

Eenebiit ira pedus, ct aemulo 
Livoris aeflu, quu:n fcelernm omnium 
Contaminates fordibus impios, 
riorert* rnnclis pon^picerem bqnis. 

Sors ilia cum 5 Vs invida, mobilis, 

Infida, fcrvat ptrpctua tide 

mjir/ijj (ff) iufiJa 


Phi. LXXJ 1 T. n 
teljus neget bofpHvon un- 
disi, quae undue obruant 
tonas Jtutlibus , . fi?0 
tier fulminct corufeh ig~ 
nibus t (elj ruina mua¬ 
di tuifeeat fitter a : f.j- 
men bbnitfis potentis Dei 
non deJlituH pios in aiflis 
nfnti, ve Jiiu't meutet 
pur as nequitby fundtius 
opprimi aeftu mar oris, 
x &uam pcs peve fcjclHt 
grejjum mibt lobrico bp- 
jh % dnm metior immenfa 
pur vo pede, dtiin niea 
trntina^ jhltui CXpcudo 
judicium Da ! j Petln 
firvebat ira, ft a emit (o 
pejh Uvorisy qunrn eoit- 
\jpicerem impios, coutq- 
miilatoS forth bus omnium 
\feelerum 9 florae' cni.tti i 
bouts. 4 Sors ilb invida t 
tunfiis, format tenor tm ijiis, 


BOOK the THIRD. 

PSALM LXXIII. 

T Hough the earth deny a lodging to the waters, and the waters bq- 
tyt • earth with their bill avs, .though) the ait thunder with glit¬ 
tering fn 6,c.ifid)the diflolutionof theworldmix the liars : yet the good- 
rels of aim ghty God (hall not leave the pious destitute ip (trails, nor 
fuller minds pure hum iniquity, to be utterly opppreflld with a tide of 
grief. 2. How did my loot alntoft fail the ltep with a flippciy nip, 
while I rreafuie (things that are) ir: menfe with a imall loot-rule, while 
in my balance, 1 loo'iflily weigh the deciecs of God. a My bread 
boiled with indignation, and with a zealous tide of fpleen, when 
Ibe‘rl.1 the impious, polluted with the filth,cf eery ciime, flou¬ 
rish in aM erji yrrtnts. <j. fortune who is envious, litkle, (and) 
treacherous lo ail, prderves a conlldency to them with perpetual 

fidelity, 
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tllis tenore-n. et robore vividd 
Fir-nos fehc£U:ii ducit ad ulcimam. 

5 Exemta durisyha nolefbis 
Curifque (pedtus quae reliquis coquunt 
Mortalib is) per laetitia n Unit 
Luxumqu^, et aegria puia laboribus.' 

6 E r go infolenti foeta fuperbia 
CoidA intumefcunt : pedtora fpirlcug 
Ventofa tendunt : caecus am r fui 
Fretia impotent! dat violentiae r 

^ Telia irlvidendas non capiunt obedj 
Felicitatem non animus fuam : 


ptrpetua fidc % et duett 
fir mo f, 4 tiviilo robore , ad 
ultinum fated:am. j 
Vita exemta dart tnohf- 
iiis que curis, quae to - 
I quart pedits reliquis mnr- 
I tali bus, et pur a aegrii 
I laboribus, fiuit per lacti- 
tinn que luxittv. 6 Er¬ 
go for da int tone feu at foe - 
ta i-.f-jlcati fuperbia : fpi¬ 
nt us le admit rente fa 
pedora ; caertts amor d..t 
freu.i fui iwpiteuti vio- 


10 


1 1 


F.t vota vincens fpenlque luperfluUs 
Luxus -atigat, nec fatiat taiiitn 
S Verbis minores terrificanr feris, 

Et fa 'uofae mole potentiae : 

Viiltu procaci et vocibus improbis 
Adblandiuntur nequitiae fuae. 

9 Nec impudentis garrula vanitas 
.. Contenta linguie fundere toxica 
Terras per omnes, adra lacedei e 
' Audet Deumque infana fuperbia 
Haec mente fpeft.xit attonita pii ( 

Et aeduanti peftore fluctuant : 
Secumque maflant, Scilicet haec DeUS 


i o Utter pH fpellant attonita mente, cl .flu?, leant aejiitanii 
fecum , Sci~ 


lentjne. 7 TeJa non 
cupictni invidentlus opes, 
non auinins fit .m fe/ici- 
latent : et fnpcrftuus t -.v- 
tts,viii'n:s vota <j:ic [pent, 
fltigat, tan:en net fatiat. 
H Tcrrificant ntinoies 
feris verii , el mole fuf- 
ht'fae poiei.tiac procaei 
vulta et impress voc bus, 
adblandiuntur fuac uetjti 
liar. 9 Net (eftJ gar* 
mla vanitas impudentis 
linguae ccutr ta finders 
toxica per oruucs terras, 
infana J'perlia audet l.i- 
ccjferc ajlra jur Drum, 
politic : 11 bonne nntjfant 


fidelity, and bringeththem firm, with lively drength, to extreme old age. 
5. Their life exempted from urieafy troubles and cares, Which corrode 
the breads of other mortals, and free Irom fatguihg labours, flows 
through gladnefs and luxury. 6. Therefore their hearts fvhell big 
with infoleot haughtinefs : their fpirits didend their boidetols breads : 
their blind felf-love gives the reins to their ungOverned violence. 7. 
Their houfes contain not theii envied Wealth, nor their mind their feli¬ 
city : and fupcrfluouS luxury, exceedirg their widics ard their hope, 
faiigucth, and yet fatisfieth not 3 . They terrify ir.fericurs with big 
words, and the weight of over bearing power : with faulty countenance 
and wicked language, they flatter their own iniquity. 9. Nor is) the 
prattling vanity of their impudent tongue content with pouring poifon 
over all lands, their' outrageous pride dareth to attack th. heavens and 
fjod. 10. Thefe things the pious view wi.h adomdied minds, and 
flufiuatc v.ith dgrmy breads: r r. And they wfc'fptr with thtmfelvesy 

Y 2 When 
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Quum cernal, atris abdinet ignibuj f 

12 up.s abumle fuppeditant malis, 

Crefcitque n llo fine pecunia : 

Secua pads molliter otia, 

Quaflante nullo turbine, tranligunt, 

13 Frudra ergo puro peflore vivtur ; 
Frudra innoceutem contineo manual : 

14 Frudra labores perftro, torqueor 
Dolorc, nullis non cruciur malis, 

ij Rurfus ' eiebar ne temerario 
Aufu improbarem coifilium Dei, 

Ac arb'trarer forte miferrimos 
Seleftaquos is pignora nuncupat, 

1 6 Caulks latentes dum fequor anxjus, 

Et pertinacis \ iribus ingeni 

Fugno, prolumbim fe chaos ingerit, 

Et nodle m ntis lum-n adobruit. 

17 Lahore tandem feflus inutili 
Ad 'e recur ro, Rex bone coelitum : 

Quietu; exfpeffo ex adytis tuis 
Quis hos et illos feparet exitus. 

18 VHi repent^ quam pede lubrico 

Starent fuperbi, qnsm Oabiles parum 
Opes tenerent, quam fragili loco 1 

Fultos ruini praccipiti trahas, 

Repente vidi quam lubrico pede fuperbi Jlarent, quam 
1c ne ent, quant fragili toco fullts ir.has (cos) praccipiti 


licet quum Dtus cernet 
bate, abfiinel atris igtti- 
bus l 1 i Cpcs abunde 
fuppeditaat malis, que 
pecunia crcfcit nullo fine : 
molliter tranfigUnt fecura 
otia pads, nullo tur- 
bine qucfjante. l 1 Fruf- 
tra ergo vivitur pnto 
pedore ; frujlra contineo 
innoceutem manum : 14 
Frujlra perfero labores, 
torqueor . dolorc, non cru¬ 
der nullis malis. i| 
Furfus vendor ne intprv- 
burem. temerario aufu , 
confilium Dei, ac forte ar- 
bitrarcr (illos J miferri¬ 
mos , quos is nuncupat ft- 
. left a pignora. 16 Dum 
anxius fequor latentes 
casfas, et pugno pertina- 
cis viribus ingeuii, pro- 
fuudum chaos ingerif fe, 
et adobruit lumen mentis 
. no Be. 1 j Tandem fef- 

| Jus inutili labore, recur¬ 
ro ad te, bone rex cocli- 
lum; quietus exfpelh, ex 
tuis adytis, quis exitus 
'feparet bos et illos: iB 
parum Jlabilcs opes (yrasj 
ruina. 1 


When God beholds, thefe things, can he redrain from black (avenging) 
fires ! 1 2 Wealth is abundantly fupplied to. the bad, and their money 
increafeth without end : they pafs the idle moments foftly in fecure 
peace, no didurbance annoying. 13. In vain therefore doth (one) 
live with a pure j bread; in vain do I keep mine hand innocent: 14. 
In vain do I fudain toils, am tormented with grief, am excrutiated with 
many evils. 1;. Again. I was afraid led 1 fltould accule, with ralk 
ptefurr.ption. the counfel of God, and perhaps deem (thofe) mod mife- 
rable, whom he calleth his chofen pltdges. 16, Whille 1 anxioufly 
inved'gate the hidden caules, and contend .with (all) 'lie force of ob- 
dina e wit, a profound chaos inlinuatcth itfelf, and cpvereth the light 
of the mind with datknefs 17 At lad wearied with this unprofitable 
labour, 1 have recourfe to thee, gracious king of the heavenly hods : 
I quietly wait, from thy facied recedes, what end may didinguilh the 
former from the latter. 18 I (then) quickly faw on how dippery a 
foot the proud did dand, how undable the wealth (which) they pof- 
fefs, on how brittle a fupport depending thou dragged (them) down 

wi;h 




Lib. III. 


P S. A L M- U S LXXip. 


m 


19 Procella viodex ut foouit tuaaj. , 

Irae, fugaces cum domino fuo 
Evanuerunt divitiae ; manet , 

Umbra invidendae nulla potentiae. 

20 Sic nofle mentes ludificans fugit 
Imago fomni; et quae niodo peftora 
Sopita vano teiruerat metu, 

Rifus per urbem mox ciet omnibus. 

21 Donee viderem haec, moeror et anxiae 
Mentem obruebant follicitudines : 

22 Aut haefitantem, ceu ftupidum pecus, 
Torpor ligabat peflore marcido. 

23 Arcana fed vis interea tui 

Me fulciebat numinis, ac manum 

24 Dextram regebas : aufpicio tuo 
Duftuque cUius fulgeo gloria. 

2J Quid terra, practcr te, mihi, quid polus 

26 Offert colciidum ? cor mihi tabuit, 

Infraila mens defiderio tui 
Languebat, aegrum corpus inaruit: 

Tu ruvfus ar.tus robore vivido 
' Firmafti, opimas fuppeditafti opes. 

27 Qui, te relifld, fpe rtolida Deos 
Vanos adorant, cladibus obruis, 

firmafti arias vivido robore, fuppeditafti opimas opes, 
ftolida fpe adorant vanos deos, obruis 


ip Ut via art proeeUtp 
luae irae fonuit, fugaces 
divitiae evanuerunt cum 
fuo domino ; manet tai¬ 
ls umbra invideaidae po- 
temiae. 1 o Sic imago 
fomni , lU'dificans mentes 
{boir.ir.um) noble, fugit ; 
et quae medo, vano metu, 
terruerat peftora fopila, 
mox ciet rifts omnibus 
per urbem. 11 Donee 
viderem hr.ee, moeror et 
anxiae foIUeiludir.es obru¬ 
ebant mentem : 11 aut 
torpor ligabat {me) hae- 
ft ant cm, marcido, pctl to¬ 
re, ecu ftup'ttlum pecus. 
13 Scd arcana vis tui 
numinis interea fulciebat 
me, ac regebas dexteram 
manum : 14 Tuo aufpi¬ 
cio que dab!ufulgeo clarus 
gloria. IS bffuid terra , 
quid polus ojfert mihi 
cclcndum practcr te ? 
16 Cor tabuit mihi, in- 
fraBa mens languebat de¬ 
fiderio tui, aegrwn corpus 
inaruit : {at) tu rurfus 
- 7 ( HI') J’<», rcliblo te, 


with headlong ruin. 19 As foon as the avenging rtorm of thy wrath 
hath founded, fleeting rich's a>e vamlhed with tl eir pefleflor ; there 
remaineth no fhadow of their envied power. 20. Thus a dream,, 
which mocketh the minds (of men) during the night, evanifheth ; 
and what lately, with vain fear, terrified the bread (when) fart afleep, 
prefently will excite the laughter of all thiough the city. 21. Till I 
faw thefe things, grief and anxious folicitude overwhelmed nry mind : 
22. or numbnefs, bound (me) hefitating, with fluggifh mind, like a 
rtupid heart. 23. But the fecret power of thy divinity in the mean 
time fupported me, and thou riireftedrt my right hand : 24. Under 
thy eondufl and guidance. I Ihine bright with glory. 2J What does 
the earth, what does the heaven prefent me to be worlh peed but thee ? 
26. My heart is confirmed away, my broken mind langmflieth with 
delire for thee, my fickly body is withered : (but) thou acain corfirm- 
edll my joints with lively llrength, thou fuppliedlt plentiful riches. 
S'] (Thofe) who, having forfaken thee, from a fourth hope adore 

vain 
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28 Te feflor unilm, tu fupcras n#h \ 

Spes una rebus: pracliJio tuo 
Lib r peri.lis, auft.s ho oribusj 
Te fempiterois laudibus effjram. 

P S A L. LXXlV, 

1 /TUt i’os rclinquis poni:os, 6 rerum pah 
Ho lique dedis i,npio ! 

Lupis vorandum cir gregem, pallor, tuttm 
Ira obdinatd dcfel'is ? 

3 Memento coetus fervitute ab afpeta 
Quern vindicadi : quern tibi 
Peculiar! forte, patrimnniu 11 
Ceu ptoprium, receperas. 

Colles Sion's, nunlinis ledem tui, 

Bonus faveofque refpice 

3 Tandem refurge, et hollium fuperbiam 

Conrpe'ce : perde funJitus 
Hodts protervos, q li tuuin facrarium 
Manu nef.mda polluunt. 

4 Clangunt fonora buc ina, non quae tuas 

Laudes canat, ludihiio 
Sed fella aecrbo quae profanet ; intuis 
Vex lla figunt turribus. 

J, 6 Bacchatur audax ira frenis libera : 

Aedis rueniis it frag 1, 

bacchatur libera frenis 


trS, J 


Lib. irr ; 

eUdibut. -.8 ScFhr U 
ununi, tu fupcras una 
I fpts meis rebus ; liber 
periclis tuo pracfidits cl) 
auhil honoribus, efersm 
tt fcmpltentis Saudis. 

Pfal. LXXIV. Cur, 

0 parens rerun; t relinquis 
nos pciiitiis , que dedis 
(nos) iiripio liojli ? C;tr t ‘ 
pojlor, obflina ira, defe¬ 
ns tuuin prejrcm reran* 
dam lupis ? x Memento 
coeius quem viirdicajli ab 
of per ii Jervitute : q OH 
receperas tihi, pec-liari 
forte, ceu proprium pa* 
trimjniuin. Bows one fa- 
veils refpice colles Sionis, 
fedem tui numiuis. 3 - 
Tandem refurge, et com - 
pifee fipcrbiam ho/lium : 
fundi tin perde pretet vos 
hojles, qiti nefinda ma¬ 
im polluunt tuuin farm - 
rium. 4 ClanguntJbntsrt 
buccinet. non quae canat 
taut lalcdcs, fed quae pro- 
fonct fjla'uccrbo ludibrio ; 

I figunt vtxilla in litis tape 
ribas . 1 , 6 Audux ira 

; fragor mentis aedis it. 


Tain gods, thou overwhelmed with daughter, 28. Thee alone I fol¬ 
low thou remaineth the cn ; y hope of my affairs : free from dangers 
by hy protection, (and) increak-d in honours, I will extol thee with 
eternal praifes. 

PSALM LXXIV. 

W HY, O parrnt of the univerfr, fotlak: II thou 11s altogether, and 
delivered (us) ro the wicked enemy ? \\ hy, O lhepherd, with 
or dinate anger, abandoned thou thy deck to be devoured by wolves ? 
2. Remember thy congregation which tl ou had freed ftom fevere bon¬ 
dage; which thou liadlt taker to thylelf, by peculiar lot, as a proper 
inheritance. GracUufly and favourably regard the hills of Sion, the 
feat of thy divinity. 3. At length arife, and, quadi the pride of the 
enemies ; utterly dedrey the froward enemies, who with wicked hand* 
pollute thy fancluary. 4. They found with the fenorous trumpet, not 
to ling thy praifes, l ut to profane tby fcalis with bitter n orktry; 
they fix their dardaidt on thy tovers. 5. ft. Their prefumptuous 
rage riots without controul ; the cralhirg node of thy failing t mple 

afeends, 
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Quale' fu'o alt's murmu ant querent jugis, 
Caelae bipenni quum ruimt. 

Demoliur.tur malleis et veihbus 
Cae'ata tempi! limina. 

•j Popalatur ignis adyta : nominis mi 
Con .minant lacrarium; 

$ Sccumque tacito comminanlur peftore 
St diruturos omnia. 

Nec temerc : flammis drata fumant omnia 
Tuo dicata pultui 

9 Loua : ligna nulquam, nulla jam miracula : 
Prupheta millus ptrdiios 
Solatur. et, fpe quamlibet lenta, tamcn 
Spoudet in.il irum terminum 

10 Quoufque taqdem nomini lines tuo 

Holtem protervum illidere ? 

Quoufque aeerbis i'a/U din* et impia 
Exalperabit jurgiis ? 

11 Cur otiolus retrabis manttm ? effete 

Tandent potentem dextetam. 
ia Tu nofler olim reiflor et cuftos, Blaus, 

Prifcis abufque feculis. 

Tc vidit orbls vindicantem ab omnibus 
Semptr tuns periculis. 

13 Sectflit upda te jubente, et vitreo 
Muro liquor cocrcuit ' 

omnibus periculis. 13 Undo fcccfit tc juhcnt. 


q units qnereus fub all it 
'jugis, cacfae b i pen r. i , 
murmur ant quum ruimt, 
IMalleis et vidibus demo- 
Umifur cachta lirnina 
tempi}. 7 fgnii popula¬ 
in r adyta : contaminant 
facrarium tui nomiuis ; 

8 quc faun:, csmminan- 
titr tacit 0 pell ore, J'e di- 
riituros omnia A cc te¬ 
rn ere i ft vat a flammis, o- 
mnia loca dicata tuo cul - 
tui fumant : 9 A 'irfqujm 
fgna t nulla miracula 
jam : intllns prephet i fc- 
latur (nos) perditos, et 
fpc quamlibet lenta , ia- 
men fpjndet terminum 
walovum. 10 ^jtoujque 
tandem fines protervum 
kofiem illudere tuo nomi- 
hint ? uoufque extfpc- 
rabit dir a et impia fuel a 
aeerbis jurgiis ? 11 Car 
ottofts rclrjhis man tin: ? 
exferc tandem potentem 
dexteram, n Tu olim* 
(Juijit) retfor ct cufloi. 
Ileus, abufque prijeisJ'c- 
culis Orb is vidit tc fem- 
per vindicantem twos ab 
ct liquor cocrcuit cut fun. 


a reends, as oaks on the lofty mountain-tops, cut by the ax, murmur 
wi en they fall. With hammers and levers they demolifh the carved 
thr« (holds of the temple, 7. The fire layeth waftethe facred recefles: 
they defile the fandhiary of thy name; 8. and by thenjfelves, they 
thr ateu in their filent breaft, that they will dellroy all. Nor in vain ; 
levelled by the flames, all the places dedicated to thy warftiip fmoke ; 
9 No tigns. no miracles now : no prophet foothes (us) ruined, and, 
by an hope however flow, at leafl promiles an end of our calamities. 
10. How long will thou fuffer the infolent enemy to mock thy name? 
H w long fhdll lie aggravate his direfpl and impious actions with bitter 
railings? n. Why ina&ive holdefl thou back thine hand? exert at 
length thine almighty hand. 12. Thou formerly (haft been) our 
vemour and guardian, O God, even from ancient ages. The world 
has feen ihee always delivering th'ne own from all dangers. 1 3. The 
wave retired at thy command, and the water ftopt its courfe, in (furm 

•Of) 
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Cutfum, feroces viribus fuii ductHi 
Ponti recorfus obruit : ' 

14 Ip!" un) marinis vartiorem belluis ■ 

Haufit tirannum, et afperis 
Afflifta fax it, fluflibus cadavtef(a : ■ 

Ejefla vultur Aethiops 
iy Vcravit: inter aeltu arenas tbrridks, 

De cote du^aTlimpidi 
Fluxere rivi: teinperante fubftitit 
Arente flnmen alveo. 

t6 Tuus dies eft, box tua eft fofis jubar 
JUdiis ado nis aureis. 

.17 Aequorque tlaudis litrorum repagulis, 

Terr a I'que cingis fluff bus : 1 1 

Aeflate lenis frigits acre, frigoiris' 

Aeftum rigore temperas. 

18 Domine, inttiere probra, contunidias, 

Et boftium ludibria, 

Qui te laceflimt impiis convtciif^ 1 
Moleftiis nos opprimunt. 

19 trade viram tbrturis tuae feris : 

Turbafti tuorum pai’perum 

Ne fempiterni obhvione defere : 

20 Memor lui (is foederis; 

Nam nec tenebtae nos tegunt, Itet fellimus 
Obfcuritate injprias. 


vilrn iruiro, 'ncurfus 
ponli obruit duces feroces 
fail viribus. 14 Haufit 
tyrannum ipfum, vojtio- 
rew marinis belluis ; et 
cadavcra ejefla flu thus, 
( et ) a flit ft a ajpcris faxts, 
Aethiops vultar vora- 
vil : 1 s later areaas 
torridas aeflu, limpidi ri¬ 
vi fluxere de dura cole : fe 
irhperan'te flnmen fubflitit 
'■rente alvcj. id Dies efl 
fuus, nox.eji tub ; adornas 
jubar foils aureis radiis . 

7 fjbue tlaudis acquor 
repagulis littorum . que 
eingis 1 terms fluflibus : 
lehis acre frigus aeflate, 
(et) temperas aefltim rigo¬ 
re. 18 Inlucre , Domi- 
he, contumelias, probra, 
et ludibria bojlinm, qui 
labeffuht te impiis convi- 
ciis, (etj opprimunt ms 
molcfliis i» A> trade 
vitam tuae turturis fe¬ 
ris 1 lie defere turbam tu- 
b’timpnhptsrum fempiter- 
na ■obliPione 10 Sis 'me- 
mor tail foede'is ; nam 
tenebrae nec tegnnt nos, 
rite pellirttus injuries ob- 


of) a liquid wall, the return of the fea overwhelmed the leaders who 
gloried m their forces: 14.: It fwallowed up the tyrant himielf, 
huger than tHe fea monfters ;i and the carcafes thrown out by the 
billows, (and) dafhed againft the rough rocks, the.‘Ethiopian vultur 
devoured: iy. Amidft fands fcorched with fultry heat, cleat ftreams 
flowed fronri the hard rock at thy order the river ftood dill with dry 
channel. 16, The day is thine, the night is thine ; thou adorned the 
fun’s beam with golden rays. 17. Thou clofeft the fea by the mounds 
of the (hores, and furroundeft the earth with its billows : thou foften- 
eft the fharp frOft with fummer,' (and) tempered the fultry heat with the 
coolnefs of froft. 18. Behold, O Lord, the indignities, the affronts, 
and the reproaches of the enemies who piovoke thee with pious blaf- 
phemics, (and) opprefs us with troubles. <iq. Deliver not the life of 
thy turtle to favages : leave not the multitude of thy poor in eternal 
fotigetfulcefs. 20, Be mindful of thy covenant ; for the darknefi 
neither covereth us, nor ward we off injuries by our obfeurity. 21. 

Confides 
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si Ope deflitutl et omnibus frafli malis 
Populi pudori confute: 

Ut te merentem profequantur laudibus 
Miferi levati luftibus, 

22 Exfurge, reflororbis optime, et tuam 

CaulTam tuere : fis memoi 
Quae probra palTim nomini Temper tuo 
Stulta ingerat procacitas. 

23 Voces fuperbas et tumultus improbos 

Silentio ne fuppritne : 

Curamque return gerere te mortalium, 

Qui negligunt te, fentiant. 

P S A L. LXXV. 

1 t|tE nos carminibus, Rex bone, patriis 

Dicemus merito: te celebrabimus 
Praefentem mifetis ; et memorabimus 
Fafla illurtria pofteris. 

2 Quum plenis Venient tempora feculis. 
Cogam, inquit Dominus, confilium meum : 
JuiTis fuppliciis profequar impios, 

Juftis muneribus pios. 

3 Fundamenta foil dilfiliam licet, 

Turbetur trepidis gens hominum minis, 
Fundamenta foli fluxa adamantinis 

Neftam rurfum ego vinculis. 


1 fcwtlate . zi Cotifule pu- 
dori populi , dejiituti ope, 
et fraBi omnibus malts : 
tit miferi, levati luBibus , 
\profequafttur te merentem 
laudibus. ai Exfurge, 
op time teBor orbis, et 
tuere tuam caujfam : fis 
memor quae probra flulta. 
procacitas femper pajfint 
ingerat tuo nomini. 13 
Ne fupprime fuperbas 
voces et improbos tumul¬ 
tus filentio : que {till) qui 
negligunt te fentiant, ge- 
tere cur am fnorialium re * 
rum. 

Pfal. LXXV. Bone 
Rex, nos merito dicemus 
te patriis carminibus 
celebrabimus te praefentem 
miferis ; et memorabi¬ 
mus illuflria faBa pofte - 
ris. x Quum tempora 
venient, feculis plenis, 
cogam, Do minus inquit, 
meum confilium : profe¬ 
quar impios jujlis fuppli¬ 
ciis, pios jujlis muneri¬ 
bus, 3 Licet fundamen¬ 
ta foli dijjiliant, ( et) gent 
hominum turbetur trepi¬ 
dis minis, ego neBam rurfpm fluxa fundamenta foli adamantinis vinculis • 


Confider the flume of (thy) people, deftitute of help, and diflrefled 
with all (kinds of) evils: that the miferable, raifed from grief, may 
ferve thee defervedly with praifes, 22. Aiife, thou beft governour 
of the world, and prQtefl thine owe caufe : be thou mindful of what 
indignities foolifh infolence every where poureth on thy name. 23. 
Their haughty words and wicked tumults fupprefs not in Glence : and 
let (thofe) who negleft thee, perceive that thou takeft care of human 
affairs. 


PSALM LXXV. 

T Hee, O gracious king, will we defervedly rehearfe in the^ongs 
of our country • we will celebrate thee (who art) prefent to 
the afHi£led; and we will relate thy illuflrious a61s to pollerity. 2. 
When tlie times Hull come, the determined period being completed, 
I will conveen, fayeth the Lord, mine affembly : will treat the impious 
with juft punifliments, the pious with 'juft; rewards. 3. Though the 
foundations of the ground burft afunder, (and) mankind be troubled 
with /rightful threatenings, I will bind again the loofened. foundations of 

Z the 
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4 O flultos quoties admonui mbdum 
, Vefanae ut faccrent nequitiae fuae ! 

In coelum quoties admonui impioS 
Ne ftultc arma capeflerent ! 
j Quid coelnm ftolida voce laceflitis ? 

Qua fpefic faritis ? ipiritus arroganS 
Cujus praefidio fretus in aethefa 
Criftas erigit impias ? 

6 F.ols coeat viribus occidens, 

Conjurent calidae cum borea plagae, 
Frullra divitias, fceptra, potenti'am 

Cuiquam conciliaverint. 

7 Unus Rex hominum, res hominum fuo 
Verfans arbitrio. praecipitem trahit 
Ilium de folio, plebis ab infimae 

Hunc faece ad folium erigit. 

8 Nam cratera meri purpurei Deus 

Jam dextra tenet, et vindice pharmaco 
Undantem pateram temperat, et rnalis 
Juftum fupplicium parat. 

Illinc impietjis undique ab nltimis 
Tcrrarum Ipatiis hauriet, et mero 
Confumto, cupido gutture turbida 
De faece exitium bibet. 

terraruns, hauriet, cl men, confumto cupido 


4 0 quoties admonni Jhd- 
tos ut faccrcut modum 
\fuac vefanae nequitiae ! 
quoties admonui impios ne 
\jlultc capcJJ'erent arma in 
coelum ! $ Quid laeef- 

|filis eothm flotida ■voce? 
qua fpe faritis fie f fre¬ 
tus cujus praefidio, arre¬ 
gain fpiritus erigit im¬ 
pias criftas in aethcra ? 
6 Occidens cocat cois vi- 
rihits, callidae plagae con- 
| jurent cum borea ; f T ’fi¬ 
lm conciliaverint diviti- 
as, fceptra, (vet) poten¬ 
tiam cuiquam. 7 Ren 
hominum unus, verfans 
res humanum fuo arbitrio , 
trahit ilium praecipitem 
de folio, (cl) ab faece in¬ 
fimae plebis erigit hunc ad 
folium. 8 Nam , Deus 
jam tenet dextra cratera 
purpurei meri, et tem¬ 
perat undantem pateram 
vindice pharmaco, el pa¬ 
rat jujlumfupplicium ma- 
lis. Illinc impietas un¬ 
dique, ab ultimis fpatiis 
guiturc, bibet exitium de tur- 


the ground with adamantine chains. 4. O how often have I advifed 
the ioolifhio fliake’anend of their frantic iniquity ! how often have I ad¬ 
vifed the Impious not foolifhly to take up arms againft heaven ! q. Why 
provoke ye htiveh with foolilh voice ? with what hope rage ye thus ? 
on what proteflion relying, does your pfefuming fpirit raife its impious 
crelt againll the Ikies ? 6. The welt may unite with eaftern forces, 

the warm regions (of the fouth) may confpire with the north ; in vain 
fhall they procure riches, feeptres, (or) power for any one. 7. The 
king of men alone, who difpofeth of human affairs according to his 
pleafijre, drags this man headlong from the throne, (and), from the 
dfegs of the lowed populace, raifeth another to hie throne. 8. For 
God now holdeth in his hand a cup of purple wine,, and mixeth the 
flowing bowl with vengeful drug, and prepareth (it as) a juft pu- 
nilhmcnt for the bad. Out of it impiety every where, from the utmofl 
fpaces of the earth, fhall drink, and the pure wine, confumed with 
thirfly throat, (hall drink deftrmftion from the muddy dregs. 

9. Put 
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9 At me vate, Dei, quern genus Ifaci 
Et.thure et precibus placat et hoftiis, 

Ornnis pofteritas munificentiam 
Et vim numinis audiet. 

10 Confringam tumidae tela fuperbiae 
Formidata boDis : cladibus obruta 
Emerget pietas, et fuper aethera 
Toilet confpicuum caput.' 

P S A L. LXXVI. 

1 ✓'"'I Entes profanae numinis loco colunt 
VJ Sibi quilque quern finxit Deum ; 
Judaea verum novit et colit Deum, 

Laiulatque feltis cantibus: 

2 Deum Sionis incolam, Solymae facris 

Cui tenipla fumant ignibus. 

3 Illic minaces ftegit arcus, lucida 

Fregit fagittae fpicula ; 

Clypea finillris rapuit, enfes dexteris ; 

Funella bella fullulit. 

4 Tu praepotentes fortior tyrannidas 

Virtute frangis : tu feram 
Compcfcuifli fortium fuperbiam 
Regum, potenii dexiera. 

5 Fradu minacis fpiritus ferocia, 

potenti dextra, 5 Fee 


bidet faecc . 9 At, vie 

vale, ornnis pofleritas au- 
■ diet nmnifieintiam et vim 
numinis Dei , quern gen 
tuts IjiiL'i placat et time , 
et precibus, et hojiiis. 1 o 
Confringnm tela tumidae 
fuperbiae fermidnta be, 
vis : pietas, obruta cla¬ 
dibus, emerget, et toilet 
Caput ccjujpicuuin Jupcr 
aether j. 

Pful. LXXVI. Pro- 
fanac gentes, ’ loco uumi- 
nis, colunt Deum quern 
qu'Jquc Jinxit fill : (au- 
tew) Judaea .ovit el colit 
verum Deum, que lau- 
dat {cum) feflis cantibus : 
1 Deum iucolunt SitUlis , 
cui tcwpla Solymae fo¬ 
ment Jucris ignibus. 3 
Illic fregit mi,meet ar¬ 
cus, fregit lucicla fpicula 
fagittae, rapuit clypea 
finijlris,[et)enfcs dexteris ; 
fuftnUt funella belli 1, 4 

Tu jbrtior, frangis prae¬ 
potentes tyrannidas virtu¬ 
te : tu conipefcnijli feram 
fuperbi,,—. fortium regum 
■Ci'.a minacisJ'piritospraties. 


9. But, l being his bard, all poderity (hall hear of the bounty anj of the 
power of the divinity of the God, whom the race of lfaac appeafeth 
with frankincenfc, prayers, and facrifices. 10. I will break the 
weapons of fwollen pride, dreaded by the righteous: piety,overwhelmed 
with (laughter, (hall emerge, and raife her head confpicuous above the 
(Ides. 

PSALM LXXVI. 

T HE heathen nations, inrtead of a diety, wtirlhip the God which 
each hath fancied for itfelf : (but) Judea knoweth and wor- 
(hippeth the true God, and praifeth (him) with feflive fongs : 2. the 
God that dwelhth in Sion, for whom the temple of Jerusalem fmoaks 
with facrcd fires. 3. There he brake the menacing bows, he brake the 
glittering points of the ariows ; he Inatched the fliields frotp left bands, 
and the fwords from right hands ; he removed the fatal wars. 4. 
Thou more powerful, breakeft powerful tyrannies by thy flrength; 
thou halt qualhed the fierce pride of ftrong kings with puiflant right 
hand. j. The ferocity of their menacing fpirit (being) broken, they 

Z 2 have 
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Praedie fuere : aut ferreo 
Somno gravati condidere lumina. 

6 Obtorpuere dexteiae 

Forces virorum, vis equorum, et curruum 
ElaDgucrunt impetus. 

9 Tuumvcrendum nomen et numen ; tuae 

Quando aeftus irae incanduit, 

Quis obviam aufitire ! quis miferum caput 
Tuo furori objecerit ? 

8,9 Quum templamundifulminum quateretfragor,' 
Ut, impia tyrannide 
Poenis reprefsa, fupplicetn modeftiam 
E femtute abduceres, 

Attonita tellqs filuit : imbcllis pavor 
Mentes fuperbas perculit. 

10 Ultricis iraefcelera poenis obruta 

Humana gens quum cerneret, 

Boni efferebant laudibus te, confcius 
Premebat horror impios. 

J I Vota ergo Domino nuncupate, et reddite : 
Domino verendo muneta 
Ferte univerfi civitatis incolae 
Sanftae, Deumque agnofcite, 

12 Reges fuperbi quern pavent, qui fpiritus 
Eeros retundit impiis. 


fuere praedae : aut con • 
diderc Iumina f gravati 
ferreo fomno . 6 Forte a 
dexterae virorum obtor- 
pucrc % vis cquorum et 
impetus curruum efangn- 
erunt. 7 Tuum nomen 
et numen verendum; 
quando aejlus tuae irae 
incanduit, quis aufit ire 
obviam ? quis cbjicerit 
miferum caput tuo furo¬ 
ri ? 8, 9 Quum fragor 
fulminnm quateret tempfa 
mundi, ut f impia tyran- 
nida reprcjja poenis , abdu- 
ceres fupplieem modefliam 
c fervitutc, attonita tel - 
lus filuit : imbeU'ts pavor 
perculit fuperbas mentes . 
10 Quum humana gent 
cerneret feeler a obruta 
poenis ultricis irae, boni 
efferebant te laudibus, coif 
fiius horror premebat im¬ 
pios . 11 Nuncupate ct 

reddite ergo vota Domi¬ 
no v univerf (vos) inco¬ 
lae fanttae civifatis, ferte 
munera Domino vercu- 


do t que agnofcite Dcurn, 
12, quern fuperbi reges pavent , qui retundit feros fpiritus impiis. 


have been a * prey : or they have fhut their eyes, overpowered with an 
iron fleep. 6. The valiant right hands of men have been numb, the 
the ftrength of horfes and the force of chariots have languifhed. 7. 
Thy name apd divinity is to be revered ; when the tide of thine anger 
hath glowed, who hath dared to oppofe thee ? who will expofe his 
wretched head to thy fury ? S, 9, When the ctafhing of thunder* 
bolts {hook the temples of the world, that, impious tyranny being 
quelled with punifliments, thou mighteft lead fuppliant modefly out of 
bondage, the afloniihed earth wa9 filent; unwarlike fear (truck haughty 
niinds. 10, When mankind beheld crimes overwhelmed with the punilh- 
tnents of thine avenging anger, the good extolled thee with praifes, a 
confeious dread deprefled the wuked. 1 c. Put up and pay your vows 
therefore to the Lord : all (ye) inhabitants of the holy city, bring 
prefects to the Lord, (who is) to be feared, and acknowledge God, 
12. whom haughty kings dread, who cruihcth the fierce fpirits of the 
wicked. 


P S A L, 
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T E voce Temper, te prece fupplice, 

Rerum invocabo conditor optime : 
Nam lenis ac placatus aurem 
Das facilem miferis querclis. 

Ad te refugi quum premerer malis, 

Ad te tetendi follicitus manus 

Sub no£Ie Tola, donee atris 
Lux tenebras rediens fugaret. 
Mens inquietis frafta doloribus, 

Surda abnuebat aure fidelium 

Voces amicorum, mcdelae 
Impatiens: animufque folum 
Intentus in te, cum lacrimis preces 
Mifcens fremebat : peflora fiebili 
ConcuITa fingultu fonabant; 

Cura ^nimi ctuciabat artus: 

, Aeftus vetabat follicitudinum 
Dulcem foporem carpere lurnina; 

Segnis ligabat membra torpor; 

Vocis iter dolor obdruebat. 

; Turn mente versa volvere fecula 
Coepi anteaflitemporis, ac Dei 

Numen bonis praefens, nec unquam 
Auxilii miferis avarum. 


181 

Pfal. LXXVII. Op. 
time conditor rerum , r/j- 
vocabo te femper voce , 
(invocabo) te fupplice 
prece : nam lenis ac pla¬ 
catus > das facilem aurem 
miferis querclis . % Ad 

te refugi quum premerer 
malis , ad te follicitus 
tetendi mams fub fold 
nofte, donee lux rediens 
fugaret atras tenebras. 
Mens , frafla inquietis 
doloribus , abnuebat voces 
fidclium amicorum furies 
aurc y impatiens medclac ; 

3 qnc animus t intentus in 
te folum f fremebat , mif¬ 
cens preces cum lacrimis: 
pc flora fonabant, concifjci 
fiebili fwgnltu ; cur a a- 
nimi cmciabat artus : 

4 Aefius follicitudinum 
vetabat lumina carpore 
dulcem foporem ; fegnis 
torpor ligabat membra : 
dolor objlrucbat iter vc - 
ris Turn mente ver- 
fr, coept volvere fecula 
anteafli temporis, ac 
numen Dei praefens bo- 
'fiif, nec umquam ava¬ 
rum auxilii miferis. 


P S A L aM LXXVII. 

M OST excellent creator of the univerfe, I will invoke thee always 
with my voice, thee (I will invoke) with fuppliant prayer : 
for mild and appealed, thou lendeft an eafy ear to my pitiable com¬ 
plaints. 2. To thee I fled when I was prefled down with misfortunes, 
to thee I have anxioufly ftretched out mine hands during the folitary 
night, till the light returning put to flight the gloomy darknefs. My 
mind, broken with vexing griefs, rejected the words of my faithful 
friends with a deaf ear, (being) unable to bear medicine : 3. and my 

foul, directed towards thee alone, groaned, mixing (my) prayers with 
tears; my breafl refourided, fliaken with mournful fobbing : the 
trouble of my foul racked my joints: 4. A fever of anxieties forbade 
mine eyes to take fweet Ikep ; a lazy numbnefs difabled my members ; 
grief flopped the paflage of my voice, 5. Then with a mind (diffe¬ 
rently) turned, I began to confider the ages of paft tirife, and the 
power of God (which is) prefent to the good, nor ever fparing of help 

to 
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6 Laiidum fubibat quas tibi carmine 
Lyrae canebam fuaviloquae ad modos; 
Secumque vedigabat aegta 
. Mens vario labefafla motu; 

•j Num, me reliflo, in perpetuum Deus 
Opis benignant jam retrahit manum ? 

9 Nec amplins fuum tenebit 

Larga Dei bonitas tenorem ? 

Nec ore vatum leriiet anxias 
9 Curas fuorum ? nec miferis erit 
Placabilis ? nec lidet irae 

Praecipitem bonitate curium ? 

. o Tandem remiffo peflore, Quo dolor, 
Impelljs? inquam : (tint adamantinis 
Decreta coeli fixa vinclis, 

Nec dubio labefafta cafu, 

Nec fraflavi, nec temporis invidis 
Obliviofi obnoxia dentibus. 

II Ruifus tuae mentem fubibant, 

Sanfle parens, monimenta dcxtrae 
Qui templa pifli fideribus poli, 

Krugumque campos germine fer riles, 

Et lecja cot noltrcsad ufus 

Condideris pecudumet fcrarum. 

I 2 Qu'am faepe, poenis dum premis improbos, 


6 (Memoria) fubibat 
(mibi) laudum quas 
canebam tibi carmine ad 
modes fuaviloquae lyrae'. 
que aegra mens, labefac- 
ta. .vario motu, vefliga- 
bat fccum ; 7 A urn 

Deus, reliflo me, jam 
rctr'aliit in perpetuum ma- 
mtm benignam opis ? 8 

Ncc larga bonitas Dei' 
amplius tenebit fuum Ic¬ 
hor cm ? ncc leniet auxins 
an as fuorum, ( populorum) 
ore vatum ? p nec erit 
placabilis miferis ? nec 
fifiet praecipitem curfum 
irae bonitate ? so Tan¬ 
dem, remiffo peflore, ia- 
quam, 0, dolor, im- 
pcllis f decreta coeli limit 
fixa adamantinis vinclis , 
nec labcfafla dubio cafu, 
ucc frafla vi. nec obdi¬ 
xit: invidis dentibus oblivi- 
oji temporis. is Mtn.i- 
menta tone dcxtrae rut- 
fus fubibant mentem,fanc- 
te parens : qui condideris 
templa poll pifli fideribus. 


que campos ferities ger- 
minc frugum, et tot fccla pccudum et fiertrurit ad noflros ufus. 11 fipuam faepe , 
dum premis improbos poenis, que finds 


to the miferable. 6 . (The remembrance) occurred (to me) of thofe 
praifes which I fung to thee in verfe to the meafures of the melodious 
harp : and my fickly mind, affefled by various motions, inquired with 
itfelf; 7. Doth God, having forfaken me, now withdraw for ever his 
hand (which is) bounteous of help ? 8. Nor will the liberal goodnefs 
of God any more preferve its (wonted) courfe ? nor will he foothe the 
anxious cares of his own (people) by the mouths of the prophets ! 9, 
will he not be placable to the wretched ? will he not (lop the hady 
courfe of his anger in goodnefs ! At length, with relaxed bread, I fay 
whether, O grief, dolt thou drive me ? the decrees ol heaven dand 
fixed with adamantine chains, neither affefled by uncertain chance, 
nor broken by force, nor obnoxious to the envious tepth of devouring 
time. 11. The monuments of thy right hand again come into my 
mind, O holy father : who had formed the temple of heaven befpangled 
with dars, and the plains fertile with the fpringing of fruits, and fo 
many fucceflions of cattle and wild beads for our ufes, 12. How. 
often, while thou beared down the wicked with punifhnlents, and Tup- 

ported 
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15 

16 


Tutoque fulcis praefidio probos, 

Mortalibus clementiaeque et 
Juditiae fpecimen dedidi, 

Aeterne terum conditor ! omnia 
Confulta cujus fatfaque fanftitas 

llludrat: haud quidquam tibi ing£ns 
Orbis habet fimile aut fecnndum. 
Mirante mundo tu Deus unice 
Mirae dedidi figna potentiae. 

Ergadulis quum libeiadi 
Abramidss Phatii tyranni. 

Videre fluflus te tumidi, Deus, 

Videre fluftus, et trepido gradu 

Fugere : turbavit profundas 
Horror aquae vitfeae lacunas. 

17 Fudere aquofas imperio ruo 
Nubcs procellas de gravido finu, 

Sonoie rauco ; grandinifque 
Infremuit lapidofus iniber. 

18 Coeli tonantis vaflificus fragor 
Implebat aures : lumina fulgurum 

Terrebat ardor, et pavorc 
Attonitae tremuere terrae. 

19 Sali rubentis pervia vaflitas, 

Dndtore te, tot millibus obruit 

Vedigia, et fluftu refufo 

Claufit iter Phariis quadrigis. 

rcfi'Jb Jluftu, clanf.t 


prohro! tuto praefidio, de- 
Jjti fptcimen que clemen¬ 
tine et jujiitiae moitali- 
bus, aeterne conditor re- 
rum! 13 omnia cujus 

confulta que fafta fanfti- 
tas Uluflrat : ingens or - 
bis habet haiid qukqv.sm 
\ftmile aut Jecundum tibi. 
14 Tu, twice Deus, de- 
dijli fgna mirae poUn- 
tiae, mundo mirante, 1J 
quum liberaft’t Abramidas 
ergaftulis Pharii tyranni . 

1 6 Tumidi fluftus videre 
te, Deus, fluftus videre 
{te), et fugere trepido 
gradu : hon'sr turbavit 
profundas lacunas vitreae 
aquae . 1 y Nubcs, rati- 

co fonore, fudere aquofas 
procellas de gravido finu, 
tuo imperio ; que bpido- 
\fus imber granditiis infre¬ 
muit . 1 3 Vaflificus fra- 
gcr tonantis coeli implc- 
bat aures (hominum) : ar¬ 
dor fulgurum terrebat lu¬ 
mina, et terrae attonitae 
tremuere favore. 19 
Vaflitas rubentis fali, per- 
v : a te duftore, obruit 
vjligia tot millibus, et, 
iter Pbariis quadrigis, 20 


I; 


ported the good with thy fafe prote£lion,had thou given an example of mer¬ 
cy and of judice tomortals.O eternal formerol the univerfe! 13. all whofe 
determinations and aftionsholinefs illudrates: the huge world has nothing 
like or fecond to thee. 14. Thcu, the only God, edabliflieft figns 
of wonderful power, the world admit ing, ry. when thou deliveredd the 
children of Abraham from the work-houfes of the Fharian tyrant. 16. 
Thefwollen billows faw thee. O God, the billows faw (thee), and fled 
with trembling pace: horrour troubled the profound depths of thegiafly- 
coloured fea. 17. The clouds, with a hoarfe noife, poured watery dorms 
from their teeming bofom, at thy command ; and a dony fliower of hail 
rattled. t8. The deflruftive cradling of the thundering heaven filled 
(mens) ears: the blaze of the lightning terrified their eyes, and the 
earth adoniflied trembled with fear. 19. The vail extent of the red 
fea, (made) padable under thy condudt, covered the footdeps of fo 
many thoufands, and, with returning wave (hut up the paflage to 

Pharaoh’s 
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so Mofes et Aron (ceu pecudum greges 
Pallor reducit) praefidio tuo 

Duxere tranquillas per undas 
Inpolumes populi catervas. 


Chafes et Aron, tua prae¬ 
fidio, duxere catenas 
populi incotumcs per 
tranquillas undas, ceu 
paftor reducit grebes pe¬ 
cudum. 

Pfal. LXXVIII. Au- 


P S A L. LXXVIII. | ^ 

j \ Udite lfacidae, el rerum pietate parentem ^ite, lfaeidac, ct ( vosj 

Qui colitis pura, hue animos advertite 'l u ' 1 co ^[ ,s partntem rcrum 
T n ^ pura ptetale, hue adver- 

veuros. | tite vefros anbnos. » 

a Mira canam, led veracanam: quaelongavetuflas Canam mira, fed canam 
Occulit arcaois oracula merfa tenebris vera : evolvam oracula 

3 Evolvam : prifeis accept^ pareotibus olim 1 uae ton Z r) vetuftas m- 

Veriloquis didis, in fecula fera nepotum c!. : .’"‘ r { a , (, " f " 

4 Tranfmittam: latjidefque Dei, mirandaque fada 
Cpgnita de proavis difeent me rate roinores. 

5 Namque parens mundi, 1 ant!to quum foedere 

genteni 

Jungeret Ifacidum fibi, patres prodere natis 
Per feriem, et feris venientia fecula feclis, 

Et legum monilus et fada irrgentia juflit. 

6 Scilicet ut memori benefada pripra tenentes 
Pedore, confilium vitae auxiliumque tegendae 

A Dominoexfpedent, trepido turbaotetumultu 

venientia fecula (prodere) feris feclis, et monilas legum, cl ingentiafada. 6 Sci¬ 
licet, ut tenentes priora henefado memcri pedore, expedient C'jiiflium que auxilium re¬ 
gendae vitae a Demine, 


iris: 3 (Oracula J olim 
accepta prifeis parentibus 
veriloquis did is, tranf¬ 
mittam in fera fecula ne¬ 
potum 1-4 Minores dif¬ 
eent, me vate, que lau- 
dcs Dei, que miranda 
fad a coguita de proavis, 
5 Namque parens mun¬ 
di, quum jungeret gentem 
Ifacidum fbi fan do foe- 
dere, juft pains prode¬ 
re natis per feriem, et 


Pharaoh’s chariots* 20. Mofes and Aaron, under thy protedio n, 
led the bands of thy people in fafety through the calm waves, as a 
(hepherd leadeth home his flocks of cattle. 

PSALM LXXVIII. 

H Ear, O Ifrael, and (ye) who worlliip the parent of the unirerfe 
with chafle devotion, turn your attention unto me. a. 1 will 
Ting of wonderful, but true (matters): I will difclofe oracles, which 
aged antiquity doth conceal in fecret darknefs. 3. (The oracles) formerly 
received from our ancient forefathers in infpired language, I will rranf- 
mit to late ages of pofierity : 4 The young generation (hall learn from 
my drains the praifes of God, and his wonderful adions known from 
our forefathers y. For the parent of the. world, when he joined the 
race of Ifaac to himfelf by a holy covenant, commanded our fathers to 
declare to their fons in fuccelhon, and fucceeding ages (to declare) to 
later ages, both the indrudions of his laws, and his mighty deeds. 6. 
Namely, that retaining former benefits in a mindful bread, they may 
pxptd cour.fcl and adidr.nce fot" governing their lives from the Lord, 

when 
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. Ne tam caeca animos condant oblivia, legum 
Irrita ventofis ul dent praefcripta procellis 
7, 8 Neu fimilespatrum, male grata mente rebelles 
Deficiant animi inftabihs, dunioque labantes 
9 Pcflore. Cut foboles Ephraemi, dodh fagittis] 
Figere vel jaculo quamvis didantia certo, 
Terga dedit peneante tubas? latebrirquefalutem| 
(O pudor !) aSjiftis quaefivit turpiter annis ? 
10,11,1 jNempequodaverfosflexetepe: aviagrdTus.j 
Obiiti legum et monitorum, et foederis ifti, 
Obliti tantoiurn operum, quae tedibus olim 
Patribus, in Phariis Dominus patraverat oris 
1 j, 14 Quum mire diviGt fefe cumulante profundo,| 
Inter et aggedos undae dagnantis acervos 
Incolumcm eduxit poptilum, duce nube, ferenij 
Luce, per obfcuras flimma praeeu itetenebras. 
ij, ;6 Flumina de folidi patefecit vulnere faxi, 
Damnatifque fiti rivos donavit arenis. 

1 j, 18 Nac fatiati undis lmguas tenuere procaces: 
Aufi inrtnane fcelus, deierta per avia rurlus 


trepido tumullu turlante . 
Caeca oblivia ne tam 
condant animos, at dent 
praefcricta legum irrita 
ventofis oceliis. 7, 3 
Neu Jimiles patrtim, rc- 
belles male grata mente' t 
injlabilcs animi, que la¬ 
bantes dulio peffore', de¬ 
ficient. 9 Cur foboles 
Ephraemi, doBa figere 
\ fagitlii vel certo jacttld 
quamvis djlantia, dedit 
terga pene ante tubas f 
cue turpiter abjeBis ar- 
mis, 0 pudor ! quaefvit 
falutem latebris ? jo, IT, 
1 1 nempe quod fiexere 
grcjfes averfos per avia , 
obliti legum et monitorum j 
et ilfi foederis, obliti tan- 
torum operum, quae, pa¬ 
tribus dim teflibus, DoS 
minus patraverat in Pita- 


-ns orts. 1 3, 14 $>uum 
divifit mare, prof undo cumnLmte .fefe, et inter aggejlos acervos flagaantis undue e- 
duxit populous incolumcm, nube ducefcrena luce, ( et) /lamina praeeunte per obfeuras te- 
nebras 15, i<5 Patefecit ftnnina de vulnere folidi faxi, que donavit rivos arenis 
damnalis fiti. 17, iB Nee fatiati undis tenuere procures linguas : aufi immune fee- 


tvhen frightful tumults diflurb. That blind Forgetfulnefs might not fd 
obfeure their minds, as that they fliould commit the precepts of thy 
laws (as) vain to the dormy winds. 7, 8. Nor like their fathers, rebel¬ 
lions with ungrateful heait, undable of mind, and fluctuating with 
doubtful bread, they mightrevolt. 9. Why did the children of E- 
phraim, inflrudted to pierce with arrows or unerring darts (objects) 
however diftant, turn their backs almofl before the trumpets (founded 
a charge) ? and having bafely thrown away their arms, O lhame ! 
feek their fafety in lurking places? to, 11, 12. namely, becaufe 
they turned their fleps away through pathh fs places, having forgotten his 
laws and his inftru&ions, and his rtrudt covenant, having forgotten luch 
great works, which, their fathers formerly being witnefles. the Lord 
had performed in the Pharian territories, 13, 14. When he divided, 
the fea, the deep railingitfelfin'0 an heap, and between the raifedhills of 
Handing water led forth his people lafe, a c'oud conducing during 
the ferene day, (and) a flame preceding through ihe dark night. 15, 16. 
lie opened floods from the cleft of the folid rock, and gave brooks to 
fands condemned to drought. 17, 18. Nor fatisfied with the wa-, 
rerr, held they their froward tongues : daring (to commit) a mondrous 
A a crime* 
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TentavercDeum : et.ventris ftitnulantevoracis Ius , tentavcrc Deum rur- 
19 , 20 Ingluvie, petiere cibos : ac talibus ora fus per avia defat*: it, 
Solverunt : S.lic.s durae qui flumtna vems jif mu i mlc , pc ,; m cihs; 
Elicuit, fubitoque (item torrente levavit, 19,10 Ac folverunt ora 

Non pods eft panem, non lantae fercula menfae talibm , (verbis ) : Non 
Addere ? non epulis convivia larga profufis. potisefl{Uk) qnicliiuiijlu- 

21 Audiitomnipotens.calidaqueaceenfusabiraeft, " l ' , “‘ ve '" s ^urae 'J/icij, 

. .1 r , , „ 1 , r ’ one levavit films fubtto 

In Judamque haufit flamtnato corde furorem. lorrenle , addere panem ? 

22 F.t populo tamen ingvato, totiefque faluds non fpotis eft addere) 
lmmemori acceptae, viftum dedit efte pelitum. ferula lantae menfae? 

22 Caftra fuper late aetherei patefecit olympi non {potis eft addere) con- 
24 Horrea: dein gravidas coelefti femine nubes l 7 ?a?oZfptmmi- 
Ambrofiae largos fuper agnnna folvitin imbres: diit, qne ace erf is eft ca- 
2J Coeleftifque cibi indulfit mortalibus ufum. Vida ira, baufit furorem 

26, 27 Cedere turn juflo campis ex acris enro, fiammato corde in Jndam. 
Mox tepidis volucrum pluvias notus attulit alis, 1 El la !" c “ w ~ 

, , r r 1 • grata populo,que immcmo- 

Non fecus ac ficcaecumulos quum verm arenae, % ,/J s acceptar< 

Pulvereamque trahit deferta per arida pallam. cjfc peiitum vifhim. 13 
28 Caftra fuper, tenfifque fuper tentoria velis. Late patefecit horrea ne- 

Alituum tremulis refonabam agmina pennis, I / '"™ olympi fnper caf- 

| Ira : 14 dein folvit mt- 

bes, gravidas coclefii femine, in largos imbres ambrofiae fuper agmina: is que indulfit 
ufum eoeleftis cibi niortalibns- 17,16 Turn enro jnjfo cedere ex campis acris, mox notus 
attulit, tepidis alis, pluvias volucrum, non fecus as quum verrit cumulus Jiecac arenae, 
que trahit pulvcrcam pallam per arida deferta. iB Super caftra, que fuper tentoria 
tenfts velis, agmina alituum refonabant tremulis 

crime, they tempted God again in the pathlefs deferts : and, the' 
gluttony of a voracious belly prompting them, they fought food : 19, 
20. arnj they opened their mouths in fuch-like (expreflions) : Cannot 
(he) who drew forth floods from the veins of the hard flint, and flaked 
our third with the fudden torrent, add bread ? (cannot he add) thedilhes 
of a fumptuous table ! (cannot he add) banquets abounding in luxurious 
vifluals ? 21. The Almighty heard, and was kindled with fierce anger, 
he dr nk up fury in his inflamed heart againft Judah. 22. And yet he 
gave his ungrateful people, unmindful of the falvation fo often received, 
to eat the defired viftuais 23. He opened wide the granaries of the 
rethereal heaven above the camp: 24. then he diflolved the clouds, 
teeming with celeftial feed, in large (howers of ambrofia over their 
armies *. 2f. and he indulged the ufe of celeftial food to mortals. 26, 

27. Next the eaft- wind being ordered to leave the regions of the air, 
immediately the fouth-wind brought, on its lukewarm wings, (bowers 
of fowls, juft as when it fweeps the heaps of dry fand, and drags the 
dufty mantle through the parched deferts. 28. Above the camp, and 
above the tents with (fetched canopies, flocks of winged fowls refound- 



Lib. III. 


P S A L M U S 


LXXVIII. 


187 


Et circum affufis cumulabant (Tragibus argos. 
2 9 > 3 ° Jamque epulis exempta fames: fed prava 
libido 

Non exemptatamen : fed adhuc fine fine petitae 
31 Faucibus haerebant epulae : Deusecce repentej 
Ulcer aded ; late fubito grafiante ruina, 
Rohora feleflae pafiim cecidere juventae. 

3 2 Sed neque tof poenae, neque tot benefafla rebelles | 
Continuere anlmos, nec tot miracula, reriim 
33 Natura mondrante Deum. Pater ergo p,ocaces| 
Cafibus adiduis fregitque, et, robore fracdo, 
Ante diem tremulae fuccidit fila feneflae. 

34, 3; Vix tandem morbis vexati, erroribus a<di. 

Omnibus exaudipropecladibus, omnium egeni 
36, 37 Agnovere Deum : per tot diferimina tefti 
Ereptique malis, faevoque ex bode rec. pti 
Verba tamen blandis fundebant fubdola lingnis 
Ore pii, mendace animo ; neque foederis iiffi 
38 Servavere fidem. Verum clementior ille 
Sontibus ignovit, patrii pietate remifit 
Offenfas, meritamque ultrb compefcuit iram: 


pen n is, ct Cumulabant a- 
grot circum affufis fira^i- 
bus . 19, 30 g>uc jam 

I fames exemta eptlis : fed. 
prava libido non tamcn 
exemta ; fed epulae, peti¬ 
tae fine fine, adhuc haere¬ 
bant faucibus : 3r ecccul- 
I tor Dens repenterJeji,{ct') 
ruina fubito g'affiant e la¬ 
te , rabort1 felctlae juven¬ 
tae cecidere paffim. 31 
Sed neque tot poenae , ne¬ 
que tot bene fail a, nec tot 
miracula, natura mbu- 
firantc Drum , continuere 
rebellcs animos. 3 3 Er¬ 
go Pater fregt procures 
affiduis cafibus, et fratl$ 
robore , Juccidit fila trae- 
mu/ae fene^ae ante diem # 
34, 39 Vexati morbis, 
ntti crrori’oHS , eJmufii 
prope omnibus cladibus , 


I egeni omnium , vix tan¬ 
dem agnovere Deum .* 
3 < 5 , 37 Teeli per tot diferimina, q’>e crepti malis, que reccpti ex J'aevo hofie, ta¬ 
mcn fundebant fubdola verba blandis lingnis, pii ore, mendace anirno : neque ferva- 
vere fidem itii j'ocdens. 38 Verum ille clementior, ignovit fenlibus, remifit offenfas 

patria pietate, que ultro compefcuit mm - 


cd with tremulous wings, and covered the fields in heaps with profufe 
{laughter. 29, 30. And now their hunger was removed with feafting : 
however their wicked luft was not yet removed ; but their banquet, 
fought without ceafing, as yet (tuck to their jaws: 31. behold the 
avenging Gcd is inftantly prelent, (and) deftru&ion, fuddenly marching 
far and near, the ftrength of the cliofen youth fell every where. 32. 
But neither did fo many punilhtr.ents, nor fo many benefits, nor fo many 
miracles, nature difeovering its God, retrain their rebellious minds. 
33. Therefore their Father humbled their frowardnefs with fre¬ 
quent difafters, and having diminifhed their ftrength, cut the threads 
of their frail old age before the day. 34, 35. Harrailed with difea- 
fes, difperfed with their wanderings, exhaufled aim oil with all kinds of 
calamities, in want of every thing, they fcarcely at length acknow¬ 
ledged God : 36, 37. protected through fo many dangers, andfnatched 
from evils, and refeued from the cruel enemy, they notw'thftanding ut¬ 
tered deceitful words with flattering tongues, devout in their fpcech, (but) 
fade in their heart ; nor have they kept the faith of my (truck covenant. 
38 But he being more merciful, pardoned the guilty, remitted 
their offences with fatherly piety, and voluntarily quelled his juft re. 

A a 2 fe tunic at : 
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39 Qu>PP e homines memor elTe animi modo flabra 

fugacis, 

. Quae tragiles agitent morituri corporis artus. 

40 O quoties inter viduas cultoris arenas, 
inter faxa fi i fqu.ilentia, numinis iram 
Languentem infanis irritavere querelis I 

41 Et fua divinas dimenfi ad robor^ vires, 

Virtutem brevibus voluere includere metis, 

Quae mare, quae terras, quae coeli continel 1 

orbes ! 

42 Scilicet obliti benefeda priora, falurem 
Acceptam, et dnri nuper juga demta tyraeni. 

43, 44 Et quae per Pharias miracufa plurima gentes| 

Edidit, in vitreos fufFufa fanguine rivos, 

D.imnatifque fiti laticum fine munere mends 

4J Et modo pediferae per cella palatia mufcae 
Spicula figebant liventi tinfla venepo : 

Et modo flmnineis fqualebant atria ranis. 

46 Et nunc bruchus edax hominumque boumque| 

Lbores, 

■ Agmine nunc dtnf > dirae exedire locuftae. , 

47 Grandinisimbre hortos.lapidosa grandinevitesj 

fpicula liventi vent no : et mi do atria fqualebant Humineis ranis. 4^ Et nunc 

edax bruchus , nunc diric locufiae, denfo ng nine, exedere labores que hominum que bo- 

um. 47 Donnnus decujjit bortos imbre grandihis, vites lapidofa grandine. 


tam iram : qutppt 

memor homines tffe ntodo 
flabra fugacisanimi, quae 
agitent fragiles artus mo- 
rituri corporis. 40 0 

quoties inter arenas vidu¬ 
as cultoris, inter faxa 
fquale>.tia fiti , irritave- 
re languentem iram mtmi - 
nit ttifanis querelis! 4* 
rt dimenfi divUas vires 
ad fua robora, voluere In¬ 
clude t brevis metis vir- 
tit cm, quae coniinet mare f 
quae terras , quae orles 
coeli I Scilicet obit - 
ti priora benefaffa , fa- 
Intern acceptam , et jiga 
d'iri tyranni fuiper demta , 
43, 44 et plnrima mi- 
rocula quae edidit per 
Pharias gcutes, fanguine 
fifufo in litre** rivos, 
que menfis damnatis fiti, 
fine munere laticum. 45 


fentmeot : 39. as being mindful that meo are only blafta o ( fleeting 
wind, which can move the frail joints of a mortal body. 40. Q how 
often amidflthe uncultivated faids, amidlt rocks fqualid with drought, 
have they roufed the langnilhing wrath of the Deity with their mad 
complaints 1 41 and mealuring the divine power by their own drength, 
Wa ited to include within com railed bounds that energy, which preferveth 
the fea, the earth, and the orbs of heavtn ! 43. For they had forgotten 

former benefits, the falvation (they had) received, and the yokes of the 
eppreflive tyrant lately removed, 43, 44, and the numerous miracle9 
which he exhibited amongd the Egyptian nations, blood being poured 
into the rranfparent brooks, and their tables condemned to thirIf without 
the benefit of wateT. 45. And fometimes, amidd their lofty palaces, pelt- 
ilentious flies pricked with their dings dained with livid poifon: and fome¬ 
times their rents were defiled with river frogs. 46. And now the vora¬ 
cious caterpi'lar, at other times direfullocnfts, in a thick troop,devoured 
the labours both of men and of oxen. 47. The Lord deftroyed their gardens 

with 
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boiwrem fitvarum grassdi- 
ne : 48 Fortes juvenci 
jacuere projlrati grandi- 
ne : et igneus imber ruit 
in agios gravidas fege- 
Sum. -’9 Ira Dei, que 
furor bacchotus taxis ha- 
benis, que faces Eumeni- 
dam, et corj'cius horror 
oberrans pelt ora. turba- 
bat praecordia caecis fti- 
mulls. Jo Turn via pa- 
tcfafta eji letho ; mors 
Jatva, aequa no Hi, ai~ 
currit pafpm per omne 
caput hominum que pec a* 
dum : 51 Profiravit pri - 
mitias fobolis, carifjimx 
piguora, fiorem roboris, 
et fpcm que praeftdium 
ferae JencRae, qua A Ti¬ 
tus volvit fe divite aqua, 
ct fubmovct rejhntm ma¬ 
re feptemgeminis wadis . 
S1. j 3 Intcrea, ecu pa¬ 
tter dud! ores in pafcua, 
Dominus ipfe deduxit futon pcpulum promt ab coni vi et trepida formidine : acquor, 
fluHibus m'cuulibns in fe, oh hit iufejios hojits. 54, jj At faudi patres tcuuerc 
fa net a loci; que parta maim Dei, uude prius exclujit prof anas gentes, ant profravit 
villas burnt ; et, me of us jugera. 


Grandine filvarum Dominus decuflit honorem :| 

48 Grandine pro'lrati fortes jacuere juvenci : 
Etfegetum gravidosruit igneus imber in agros.] 

49 Ira Dei, laxifque furor bacchatus habenis, 
Eumenidumque faces,etemfeius horror oberrans] 
Peftora, turbabat Itimulis praecordii caecis. 

JO Turn letho patefada via eft ; mors faeva pe 
omne 

Pafiim hominum pecudumque caput nulli aequa| 
cucurrir.: 

Primitias fobohs, cariftima pignora, florem 
Roboris, et ferae fpem praefidiumque lene£tae| 
Proftravit, qua Nilus aq"i fe divite volvit 
Et feptemgeminis refluum mate fubmovet undis. 1 
J2, 5 Intetea, ceu pallor oves in pafcua aucit, 
Ipfe fiumt Dominus pnpulum deduxit, abomni 
Vi procilet trepida formidine : findibus aequor 
Obruit infe los in fe redeunt : bus holies. 

J4, j5 At fanflitenucre patres loca fanda, Deique| 
Parta manu, exclufit gentes prius unde profanas. 
Aut proftravit burni viihis ; et jugeta menfus 


with a lltower of hail, the vines with ftooy hail, the pride of the woods 
with hail. 48. The llout bullocks lay flat by the hail: and a fiery 
fltower rullied on the fields loadned with corn. 49. The wrath of God, 
and his fury raging with loole reins, and the torches of the furies, and a con¬ 
forms dread feizing their breads, diftrafled their hearts with invifible flings. 
JO. Then a way was made for death ; cruel death, favourable to rone, 
over run every individual of men and beads : ji . It laid low their firft- 
born, their deareft pledges, the flower of their ftrength, and the hope 
and fafeguard of their declining age, where the Nile rolls itfell along 
with its enriching water, and forces back the recoiling fea wi(h its 
feven fold dreams. 52, .53. In the mean time, as a (hepherd leadeth his 
Iheep into paftures, the Lord himfelf conduced his people far from all 
violence and trembling fear: the fea, with its doling billows, over¬ 
whelmed their inveterate foes. 54, j;. But our holy fathers pofl'dT- 
ed thefe holy places, and (which were) procured by the hand of God, 
whence he firft excluded the heathen nations, or ft rowed them van- 
quilhed on the ground; and, mcafuring out the acres, gave them to'be 

inhabited 
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{6 Abramidis habitare dedit. Nec fegnius illi dedit habitare Alrabami- 

Irritare Dettm, et rerum tentare parentem, 5<s ,ll ‘/'!«'«< 

J7 FoeJtra negligere : et patrum de more rebclles, Dm ”'< ct ‘Mart 

# * . r .. ,,, ’ parentem rerum; neelt- 

Aircrtere fuos reflo de tramite greftus. gen fiedera : 5 , ct re- 

Han fecus ac arcus curvat fe in cornua nervo belles de more patrum, a- 
Adduflo, dextraque iterum nervoque remi/fo vertcrc J'uos greffus de 

In faciem fubito fleftit fe fponte priorem : ,e ^° ,rr,m ' ,c - fe- 

1 1 r ■ f. * cus ac arcus curvat fc in 

c8 Libera 11c iCerum <:cns impia vindicc poena .j n 

J c - n r r - h i 1 forma* nervo aaduttp 

Ad tele reant, cunuiifque in col lib ns aias que dextra que nervo itc- 
Erexit, finxitque libi fimulacra deorum, rum rcmijfo, fubito jlcflit 

Ac Dominum rerum meritas accendit in iras, fo fponte in prior cm fa¬ 
ff) Audiit omnipotens pater impia vo:a precefque.! c .[ m 1 f? [ m Pj a S c,iS 

* V ru * J1 rv , 1 i iterum Itbcra vtndtcc poc- 

60 Et fibi dueflam gentem conteml.t; et ams Kt7j nfJiit ad/ef(t ^ e _ 

I pie fuas, ac Silonis tentona liquit, rex it eras in cunflis col- 

"Sola fibi e cunflis eletta h^bitacula terris. libts, ct finxit fibi Jim - 

61 Defeniitque fui monumeiuun foederis Arcam I k cradeorum t ac accendit 

Hofiibus in praedam : monimentum roboris,' Domimm rcrum in me- 
r * rrtas tras- SP Omntpo- 

unde f cn5 pater audiit impia 

Clara Dei in cuntfas fnlcrdebat gloria terras, veto que preces, et eon- 
62,6^,64 Hos ferro, terrae iratus fi.' nuper | tcmfit gentem dileftamfi- 
amatae, I H • 60 cl #' n b'! u f- 

Object, flammis alios j cccdere cruento | jr M Milar „, a c . 
Icfla ftbi e cundis teriis. ■ 61 dfie deferuit are im, monumentum fui foederis, bojtibus 
in preedam: monimentum roboris, unde gloria Dei fpkudcbat claro in cuntlas terras. 
61, fi], fi4 Iratus terrae nuper amalus Jibi, objccit bos Jcrro, alios jlummis ; fa- 
ecrdolcs cecidere cruento 

inhabited by the cbildten of Abraham. 56. Nor did they lefs fpeedily 
protloke God, and tempt the D.trent of the univirfe ; they neglefled his 
covotants : 57. and rebellious after tire manner of their fathers, they 
turned away their Heps from the right path. Juft as a tow bends it- 
felfinto horr.s (upon) the firing being drawn, and, the right-hand 
and firing again remitted, fuddcnly returns fpontaneolifly to its for- 
ir,er figure : 58, Thus this impious nation, again Irce horn aven* 
ging punifl.raent, returned to itelf, and raifed altars on all the hills, 
and (ranted for itlelf images of gods, and kindled up the Lc’d of the 
univerfe to deferred wrath. j<j. The almighty Father heard their 
impious vows and prayers,, and defpifed his beloved nation : 60. And 
he forfook his own altars, and the tents of Shilo, the only habitation 
chofen for himftlf out of all lands 61. And he abandoned the ark, 
the fignofhis covenant, to the enemies for a prey : a monument of his 
flrength, whence the glory of God fhone bright upon all lands, 62, 
63, 64. Angry with the country lately beloved by him, he expofed 
fome to the fword, others to the flames ; the priells tell by the bloody 

fjvcrd ; 
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Enfe facerdotes ; non connubialia fedis enfe ; conmlilia carmi- 

Carmina font cantata toris, cariqoe mariti cantata font fcjiis 

tii . • r , , . tons, que viduae jacuere 

Indeploratis vtduae jacuere fepulchns. _ , i mkfl ‘ rati , fip uk bris ta- 

65, 66 Adubi jam poenis mcritam fatiaverat tram, r : , ncr iti. 6 s, 66 AJt 
Ceu crapula cxcufsa miles, lentoque fopore 1 ubi jam fatiaverat meri- 
Excitus,arma iterum fugientes vertit in holies :• lam < r “ m points, ceu mi- 

Tergaque vulneribus figens imbellia caecis, j * cs . txc "JT a crapula, que 
„ 6 a , r r -/-iii exatus lento fopore, tie- 

Perpetuam adfperfit ventura in fecula labem. | ,.. im v(rlil „„„„ m y„. 

67 Non tamen Ephraemum praedantem fortibus gientes bofles : que fi- 
arm is gens imbellia tergj cue- 

Elegit, cui feeptra daret; non ille Manaflae c * s vu Rerihs, adfperfit 
68, 69 Pignora : fed Jndam, fed celfae teflaSionis, ^‘focl «■ ) Tamen 
Templa libi ct folido fundata facraria laxo, mn fMraemum 

Curoque polo et dcllb manfuram in fecula fedem. praeftar.tem fortibus ar- 
70,71 Quique fequebatur pecodes in pafcua David, mis, cui daret feeptra ; 
Suflulit e caulis, caram et libi pafeere g^ntem, '[jo non (elegit) pignora 
Impolitum folio, et fanflae jus dicere terrae fZt,‘fci^a^ljt 

72 Juflit : et dlcgregem Audio curaque fideli simiSi cl j acra . 

Rexit, et infellis defendit ab hodibus armis. ria fundata fibi folido 

faxo, qnefedem monfur am 

in fecula, cum polo et flcllis. 70, 71 Quo fuflulit David, qui fequebatur pccudes 
in pafcua, e caulis, et juflit, impejitum Jilin, pafeere caram gentem Jibi, ct dicere 
jus ftntflae terrae : 71 el ille rexit gregeni fideli ftudio que cum, et defendit ab iw- 
f'jlis boftibus armis. 

fword ; marriage fongs were not fung to thefedive couches, and widows 
lay in the unlamented graves of their beloved husbands. 6y, 66. But 
when he had already fatislied his jud wraih with punidiments, as a fo'l- 
dier who has (haken off his (lad night’s) debauch, and is roufed from la¬ 
zy deep, he again turned his arms againd the flying enemies : and pier, 
cing their unwarlike backs with invifible wounds threw prepetual infa¬ 
my on them for ever. 67. Yet he chofe not Ephraim, excelling in 
valiant arms, to whom he might give the feeptre ; he (chofe) not the 
children of Manaffeh : 68, 69. but Juda, but the roofs of lofty Sion, 
the temple and fanfluary founded for himfelf on the folid rock, a habita¬ 
tion to remain for ages as long as the heaven and thedars. 70, 71. And 
David, who followed the cattle to their padures, he took out of the (beep- 
folds, and commanded him, (when) placed on the throne, to feed his 
beloved nation, and to give law to the hedy land : 72. and he (David) 
governed his flock with faithful Audy and care, and defended them from 
the infeding enemy by his arms. 
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1 T T Aereditatem, reftor orbis, cur tuara 
| | Iavadit hoftts impioj- ? 

Rita profano polluit facraria 
Tuo dicata nomini, 

Soloque ftratam funditus Solymam fuae 
Tegit ruinae molibus. 

2 Truncata ferro membra te colcntium 

Paflim per agros objacent, 

Lanianda ro'his vulturum, crudelibus 
Aut belluarum dentibus. 
g Rivi cruoris perluunt vias, velut 
Torrens adautfus imbribus. 

Nec ufquani amicus ofla fparfa qui legat, 
Aut letfla tumulis obruat. 

4 Funflique lato pariter et fupcrflites 
Ludibiio accolis humus, 
j Parens benigne, quem mudum tandem tuae 
Speremus iracundi.te ? 

An continenter inflar ignis omnia 
Vorantis in nos faeviet ? 

6 Tui furoris verte potius impetum 
In impiarum gentium 

Tot regna. non en quae tuum vet hefeiunt, 
Vel, fi feiant-, non invocant t 
J Scitien piorura quae laborant perdere 
Arrais, et urbes ignibus. 


Pfal. LXXIX. Cur , 

red or orbis , impius bojlit 
invadit tuam hacredi- 
tatem ? profano ritu poU 
luit facraria dicata tub 
nomini, que tegit Soly - 
**am 9 funditus Jirat urn 
fob, molibus June ruinae, 
i Membra colcntium te , 
truncata ferro , objacent 
paflim per ogrest Ionian* 
a roftris vulturum t aut 

• i 'dclibns dentibus bellu- 
'h urn, 3 Rivi cruoris 
perluunt vias g velut ter* 
'dis duuBus imbribus, 
Sfcc ufquam amicus qui 
i gat fpurfa ofld t out »b- 

u„t led a tumulis, 4 
pue fundi et fuper- 
ites fatdy fumus punter 
' idibrio accolis £ Be- 

• gne parens, quem mo¬ 
il in tandem fper emus tuae 
i'-acundi :e ? an continent 
terfueviet in nos inflar 
bats vorantis omnia ? 4 

’jtiuS verte impetum 
ai furoris in tot regno 
vnf.hrum gentium , quae 
cl nefdunt tuum nomciif 
7 ttl, f feitmtj non invo • 
■nt : j quae labor ant 
' petdere femen piorum ar* 
mis, et urbes ignibus 


W". 


PSALM LXXIX. 

O ruler of the world, invadeth the heathen enemy thy he¬ 
ritage ! with profane rites he p Hut tli t. e fanfluary dedicated 
to thy name, and coveretli Jerufalem, (which is) demolifhed from the 
foundation, with heaps oF its own ruin. 2. The limbs of thy wor- 
Ihippers, lopped off by the fword, meet the view in evferyfield, (expo(ed) 
to be torn by the bills of vultures, or the cruel teeth of wild beaFIs. 3. 
Rivers of blood wafh the ways, like a torrent increafedwith (howers. Nor 
is there any where a friend togatherthefcattered bones, or to bury them in 
graves (when) gibbered 4. Whether dead or furviving, we are alike a 
mocking-ftocktoour neighbours. 5 Bounteous Father, what end may we 
at leDgth hope for to thy wrath ? fhall it continually tage again!! us 
like all-devouring fire ? 6 Rather turn the violence of thy fury a- 

gainfl fo many kingdoms of impious nations, which either know not 
Ihy name, or, if they know, invoke it not : 7. which labour to deffroy 
the feed of the pious by arms, and their cities with fire. 8. Forbear, O 

Father, 
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8 Revocando vetera, parce, genitor, crimina, 

Faces furori fubdere : 

Sed per.e cunftis obrutos malls, tua 
Nos praeveni dementia, 

9 OfFenfionum niitis oblivifcere, 

Noftrae falutis anchors. 

Placatus adfis,. Iplendor ut cunflis tuae 
Clarefcat oris gloriae. 

10 Os obilruatur irrtpiis, quaerentibus 

Nuin nofter hie cefl'et De'us. 

O jufte vindex, impios exercitbs 
Poems viciflim cernere 
Fac nos, cruore qui piorum fordid! 

Nunc infolenter geftiunt. 

11 Audi gementes, carcerum qui vinculis 

Marcent : potente dextera 
De fauce mortis libera, quos caedibus 
Janijam tyranni deflinant : 

I 2 Et quam intulerunt contumeliam tibi, 

Et quam tuis injurtam, 

Multiplicatam redde nodris accolis, 

Return perennis arbiter. 

13 Et nos, ovilis gtex tui, quern pabulo 
Alls, tueris numine, 

Et pofterorum podeti, laudes tuas 
Cunftis canemus feculis. 


8 Parce, genitor, fubdere 
faces furori , revocando 
Vetera crimina: fed tua 
dementia praeveni nos t 
per.e obrutos cundh ma¬ 
ils. ' 9 Mitis tblivifcere 
ofehftonttnij anchora nef- 
trae falutis. .Placatus; ad- 
k /is, ut fplendor tuae glo- 
riae clarefcat cunflis 0- 
ris. 10 Os objlrnatur 
impiis, quaerentibus mm 
hie nojler Dens (({Jet. 
0 jujle vindex, fac nos 
vicijfim cernere impios 
exercitos pccnis, qui, for - 
1 didi cruore \mpiorum,nunc 
hfoltnter geftiunt. . 11 
! Audi gementes,qui marcent 
l vinculis carcerum ; poten¬ 
te dextra libera de fauce 
mortis (cos) quos tyranni 
janijam dejlinant Cue di¬ 
bus : 11 ct, perennis ar¬ 
biter rerum, redde contu me- 
liamquam intulerunt tibi , 
et iujuriam quam (intule- 
runt ) ids multiplicatam 
nojlris accolis. 13 Et 1:0s, 
grex tui ovilis, quern alls 
pabulo, ( et ) tueris numii:e,et 
pofltri pojlerortvm, canc- 
mus litas laudes cunflis fe¬ 
culis. 


Father, to fupply torches to thy fury, by calling again t& mind our for¬ 
mer crimes ; but with thy mercy prerent us, (who are) overwhelmed 
with every evil. .9. Mildly foiget our offences, O thou anchor of our 
fafety. Appeafcd, be thou preient, that the brightnefs of thy glory 
may be confpicuous to all countries. 10. Let the mouth of the un¬ 
godly be flopped, that afk whether this our God ceafes (to a< 5 t). O 
juft avenger, make us in our turn to fee the ungodly exercifed with 
punifhmcnts, who, befmeared with the blood of the godly, now inlo- 
Iently exult, 11. Hear the gfoaners, \v!i0 pine away under the chain; 
of prifons : with thy powerful right hand free from the jaws of death 
(thofe) whom tyrants already define to daughter: 1 2. and, O thou eter¬ 
nal Sovereign of the univerfc, what reproach they have brought, on thee, 
and what injury they have (done) thine, return manifold to cur neigh, 
bours. 13. And we the flock of thy fheepfold, which thou nouiilTi- 
eft with food, (and) defended with thy p* videncc, and the poflerity of 
our poflerity, (hall fingthy prailes to all ages, 

01 ) 
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P S A L. LXXX. 

I, 2 , 3 TT F.braei generis pallor, uli gregem, 
1 1 Blandc progeniem qui iegis lfaci, 
Inter qui geminos aligeros tuo 
Pracfcribis populo jura falubria : . 

Seleflae foboli da bonus aefavens 
Lumen poITe tuaecernere gloriae, 

Da vim po(Te uiae no/Te potential.’, 

Ac feftis properc porrige dexteram. 

Tu nos fi placido lumine videris, 

Cedent cantinnb cetera profperc. 

4 O Rex armipotens, quern ftatuqs moduni 
Irae ? quando humiles fufeipies preces ! 

5 Irroras lacrimis fercilla, lacrimis 
(5 Mifces continuis pocula : jurgia 

Noftris finitimi de fpobis ferqnt, 

Et noflra esagitant lodibrio mala. , 

1 O Rex armipotens, agmina.cpelitum 
Cui parent, faciem cetncrc da tuarq. 

Tu nos fi placido lumine videris, 

Cedent continuo cetera profperc. 

8 Traduxti Pharia de fcrqbe vineam ; , 

Fravarum expuleras femina gentium. 


Hal.LXXX. i, i, 
Pafter Hfbraei generu 
qui Hnndc regis progen't 
cm If act'uti gregem , q<. 
inter gemiuos aligero 
praefo ibis faliibna jur. 
tuo populo: bonus ac fa 
tie ns, da fclcBac foboi 
p’Jfi com ere lumen ttuh 
gloriae, da (iisj prfj, 
mjfc vim tuac potcniiic 
et pro per e porrige dex- 
ter am jeffts. Si tu ? j- 

deris nos placido lumine , 
continuo (o hi it i a ) cetera 
cedent profperc . 4 0 Jtex 
armipotens, quemmodnm 
ftatues irae ? qaando fuj- 
cipics bumiles trcces ? 
S Irroras fcrcula Ineri - 
mis, mifces pocula conti¬ 
nuis lacrimis : 6 Jinitimi 
ferunt jurgia de noftris 
fpohis, et exagitant nqf - 
t a ntala ludibrio. 7 0 
Re Jt’ armipotens , cui ag- 
tnina cocUtum parent, da 
(nobis) centere tuam fa¬ 
ciem. Si tu videris nos 


' placido lumine , continuo 

(omnia) cetera cedent profperc. 8 Traduxti vhtcam de Pharia ferobe ; expuleras 
femina pruva- 


PSALM LXXX. 

I, 2, 3. Shepherd of the offspring of Heber, who gently ruleft 
V^/ the race of Ifaac like a flock, who between the two 
fherubims preferibeft wholefcme laws to thy people : do thou, good and 
favourable, give thy chofen nation to be able to fee the light of thy 
glory; give (them) to be able to know the force of thy power; and quick¬ 
ly ftretch forth thy right-hand to the weary. If thou fhalt behold us 
with a favourable eye, immediately (all) other things Ihall fucceed 
profperoufly. 4. O King powerful in arms, what meafure wilt thoq 
appoint to thy wrath ? when (halt tlioil receive our humble prayers ? 
5. Thou bedeweft our mefles with tears, thou mingled our cups with 
.continual teats: 6. out neighbours quarrel about our fpoils, and 
aggravate our evils by mockery. 7. O K ng powerful in arms, 
whom heavenly hofls obey, give (ns) to fee thy- face. ' If thou 
fnalt behold us with a favourable eye, ’ immediately all other 
things (hall fucceed profperoufly. 8. Thou haft tranfplanted a vine 

from the Egyptian ditch ; thou hadft expelled the feeds of wicked 

nations, 
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Ut puro feferes purius hanc folo. 

9 Jam radix teneras fudciat undique 
i o Fibras ; jam tremulo frigorc texerat 
Montes; aequa cedris bracliia Iparferat: 

11 Tangebant terctes aequora palmites, 
Euphratem teneri germina furculi. 

12 Nudatam folitis cur modo fepibus 

In praedain hofpitibus deferis hancvagis? 
i 5 Cur banc faevus aper proterit ? alites 
Carpunt ? omnigenae depopulant ferae ? 

14 O Rex armipotens, obfecro jam redi 
Tandem, et Cdereo profpice de throno : 
Placatufque tuam refpice vineam, 

15 Plantaras propria quam tibi o'exteia. 

Hunc faltem placidus refpice ramulum, 
Cui cuhu afliduo conciliaveras 
Robur, clara tui gloria nominis 
Terrarum ut populis nota fit omnium. 

1 6 Illic flamma vorat brachia vitium, 

Hie convulfa gemunt, caefa bipennibus 
Hie duris refonant; omnia peffum eunt. 
lrae jufta tuae nos premit ultio. 

17 Indulgens genitor, nunc ope fnbleva ; 
Firma praefidio nunc propiiis tuo 


rum gentium, ul fereres 
banc purius puro folo. 9 
Jam radix fuderat tc - 
tteras fibras undique ; 1 o 
jam tremulo frigorc texe¬ 
rat monies ; fparferat 
brachia c.tqua cedris : 1 r 
teretes palmites tangebat 
oequora, germina teneri 
ftrculi Euphratem. 1 z 
Cur deferis hanc ( vine- 
J am) t modo nudatam foil- 
; tis fepibus 1 in praedam 
j vagis hofpitibus .*13 Cur 
faevus aper proterit banc ? 
• (Cur) alites carpunt ? 
omnigenae ferae depopu¬ 
lant ? 14O Rex armipo¬ 


tens , obfecro jam red't 
tandem, et profpice de fide - 
reo throno : que p lac at us 
refpice tuam vineam, ij? 
quam plantaras tibi pro¬ 
pria dexterai Saltern 
placidus refpice hunc ra¬ 
mulum, cut conciliaveras 
robur ajjiduo cultu, ut 
clara gloria tui thirtinii 
Jit nota populis omnium 
terrarum. 16 Illic fiammet 


vorat brachia vitium , hie convulfa gemunt, hie caefa duris bipennibus refonant ; omnia, 
peffum cunt. Jn(la ultio tuae irae premit nos. >7 Indulgent genitor, nunc fublcvi 
*pe ; nunc firma hunc (ramulum ) preprius 


nations, that thou mighteft plant it the more purely in a pure foil. 9. 
Already its root had put forth tender fibres on all fides ; 10. already, 

with tremulous (hade, it had covered the mountains ; it had fpread forth 
its boughs equal to the cedars: 11. its taper branches touched the 
Teas, the fhoots of its tender twig the Euphrates. 12. Why leavelt 
thou this (vine), lately (tripped of its wonted hedges, a prey to drag¬ 
gling (hangers ? 13. Why doth the favage boar trample it; (why do) 
the fowls pluck it ? all kinds of wild beafis devour it? 14. O King 
powerful in arms, I befeech thee, now return at length, and look down 
from thy Harry throne: artd appeafed look upon thy vine, 1which thou 
liadft planted for thyfelf with thine own right hand. At lead mildly regard 
this little brand)* to which thou hadfl procured ftrength by afliduous 
culture, that the bright glory of thy name may be known to the people 
of all lands. 16. There the flame devours’the boughs of the vines* 
here torn off they groan; here, cut with cruel axes, they refound j 
all-(things) go to dettruftion. The juft vengeance of thine anger pur- 
eth os. 17. Indulgent father, now raife by thine help ; now eda- 

B b 2 blifti 
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Hunc, vires et opes et decus antea. tm pracfidio, cui, patrio 

Alfe&u patrio cui cumulaveras. affcHu, antea cumclave- 

18 Vitani redde tuis, fanfte parens, quibus v,res < ct °t ei - el 

_ ... ... r . * derm. it S anile pa- 

Semper mors avidis faucibus imminet. rf „, t tedlle vilam f uiSi 

At nos ufque ducem te comitabimur, qmhus mors femper im- 

PraefeBtem miferis te celebrabimus. miuet avidis faucibus. At 

19 O Rex armipotens, agmina coelitum nos, ufque comitabimur te 

Cui parent, faciem cernere da turn. '*"?■, " Wr f m,! “ 

r . ... praejenteni mi/eris. 19 

Tu nos fi placido lumine vrdens, 0 Sex armipotens, cui 

Cedent continuo cetera profpere. agmina coelitum parent, 

da (nobis) ccnicre lunm . 

P S A L. LXXXI. Si tuvidcrisms 

1 p Xfultate Deo noftro, bona dicite verba jZier/'cedeZ 

’Noltrae lalutis Tindtci prof per 

2 Ifacidum laudate Deum, paeana canentes Pfal LXXXI.- Ex- 

Ad tympani dulces modos. u/tnle noftro Deo, dicite 

3 Nec lyra, nec ceffent genialia nablia : feftis ^ verba vindici noftrae 

T’ 1 « , .. 6 , . fnlulu : 1 Laudate Dc- 

Tuba calendis clangite. J um i facU , lm< CM!lt es 

Hunc laeti celebrate diem, (lata facra ferentes. p Mtnt ad dulces modes 

4 Nam lie (latutum eft patribus : tymp mi. 3 Kec lyra. 

Sic lex fanfta jubet, Cc facri foedera pafti ntc geuealia dahlia cef- 

Percu/Ta cum, majoribus. : . e, ™* ill r ‘f f ! h 

5 Haec eft ilia dies ventura in fecula teftis brate kuM iiem> fncn . 

Memphiticae tyrannidis : tes ftata.facra. 4 Nam 

fie fiatutum eft patribus : 

fic Janet a !cx, fic foedera facri paBi percujfa cum majoribus, jubet. S Haec eft ilia 
dies teftis in ventura fccula Memphiticae tyrannidis : quttm 1 


blifh by thy proteflion this (little branch), on which, with father¬ 
ly affedlioo, thou hadft formerly heaped ftrength, and wealth, and 
honour. 18. Holy Father, reftore life to thine own, over whom death 
always hovereth with greedy jaws. As,for (us), we wjll ever accompa¬ 
ny thee our leader, we will celebrate thee prefent to the miferable. 19. 
O King powerful in arm 9 , whom the heavenly hofts obey, give (us) to 
fee thy face. If thou (halt behold us with a favourable eye, imme¬ 
diately (all) other (things) (hall fucceed profperoufly. 

PSALM LXXXI. 

E Xult ye to our God, put up aufpicious addreftes to the aJTertor of 
our falvation : 2. Praife the-God oF Ifrae), tinging hymns to 
the fweet meafures of the tymbrel. 3. Neither let the harp rtor the 
genial pfaltery ceafe : found with the trumpet on the dated feftivals. 
Gladly celebrate this day, bringing the appointed facrifices. 4. For fo 
it was decreed by oui fathers: fo the holy law, fo the ftipulations of 
the holy covenant made with our anceftor9, command. 5. This is 
that day, awitnefs to fucceeding ages of the Egyptian tyranny : When 

the 




Lib. III. 


P S A L M U S 


LXXXI. 


197 


gens Hebri errarct hofpes 
in Pelufiacis oris, el at- 
tonita audiret Jo a urn lin¬ 
guae ignotuni , (el) vi- 
cifftm felveret os fiuftra 
in verba nec nata (Ae- 
gypliis): 6 IPue quumfer- 
vile onus, curvarct hu¬ 
merus, qtte fiRilis olla 
lajfaret manus : ( Ego) 
optimal parens inquit, 
e.scujji alias manibus, qua 
levavi bumcros lata ; 7 
qtte tali attxilium ( tibi ) 
pofcenti in egenis rebus : 
el, conditus deija nubc, 
intonui : pajjits tua jun¬ 
gle, feci periculutn tni 
propter Meribam . 8 

Prune etiam hauri am¬ 
bus, gens (qui es) Jclclia 
mihi, et accipe quae pa- 
cifeor : Si non trades rnea 
dida ( ut)irrita vagis ven- 
tis ; p nec colas alteram 
Deum ; nec, prq/lralus 
burnt [velar) f'applet, a- 
dores nova nttmina : 1 c 
fed veils me utticum effe 
Drum tibi, qui, rnpta 
cimpcde do mini Kilt, reddidi te tni jurist pofee mode; feres plura fpe, potior a pe- 
litis, attferes ntajora votis. 1 1 Popttlus tteque derwjit bate did a in Juas aurcs, nec 
bene paruit monenti. 


Quum Pelufiacis Hebri gens hofpes in oris 
Erraret, et linguae fonum , 
Attonita ignotum audiret, nec nota vicillim 
In verba frudra os folveret : 

(1 Quumquehumeroscurvaretonusfervile, manuf- 
Laflaret olla fiflilis : (que 

Excufli manibufque ollas, humerofque levavi 
Luto, inquit optimus parens •, 

7 Auxiliumque luli pofcenti in rebus egenis ; 

Et nube densa conditus 
Intonui : Meribam propter, tua jurgia paffus, 
Feci tui periculum. 

g Nunc etiam feledla mihi gens auribus hauri, 

Et quae pacifcor accipe ; 

Si mea difta vagis non tradas irrita vends ; 

9 Nec alterum colas Deum 

Nec prodratus h umi fu pplex nova numina adores: 

10 Sed unicum tibi me Deum 

F.fle velis, domini qui rupta compede Nili, 
Juris tui te reddidi : 

Pofee modo ; fpe plura feres, poticra petitis, 
Majora votis auferes. 

Haec neque di£la fuas populus demifit in aurcsj 
Bene nec monenti paruit. 


11 


the family of Heber wandered (as) afojournerin the Peludan territories, 
and adonilhed heard the found of a language unknown, (and), in their 
turn,opened their mouth in vain, in words alfo unknown (to the Egyp¬ 
tians): 6. And when thefervile burden bended down their fhoulders, and 
the earthen pot wearied their hands: I, faith our bed Father, (hook 
the pots from your hands, and.lightned your fhoulders of the clay : 
7. and I brought help to thee demanding it when in need : and, con¬ 
cealed in a thick cloud, I thundered : having borne thy chidiugs, I 
made trial of thee near Meriba. 8. And now give ear, O nation, (who 
art) chofen by me, and what I propofe receive ; If thou deliver not my 
f.iyings (as) vain to the incondant winds ; 9. nor worlhip another God; 
nor, proltrate on the ground (as a) fuppliant, adore new deities : 10. 
but chofe me alone to be a God unto thee, who having broken the fetter 
of the Egyptian tyrant, rendered thee thir.e own mader: afle only ; 
thou (halt get more than thy hope, better than what is fought, thou 
fhalt obtain greater things than thy wfilhes. t r. Thefe faviggs my people 
neither conveyed into their ears, nor rightly obeyed mine admonitions 

1 a. Therefore" 
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12 Ergo ipfos fibi permifi, frenoque remiflo 

Solvi vagafn lihidincnt. 

13 O potius monitaaudifl'ent mea ! me ducerectum, 

Utinam inftitiflent tramitem ! 

14, ijNamque humiles illis fubitb fraflofque de 
diiTem 

Hodes, meamque dexteram 
VertilTem ingentes, quaercfUodt're, profanar: 

Et Aipplices merdacibus 
Vultibus Ifacidum ambiffent verbifque favorem: 
Felicium omne in feculum 
16 Ifacidum, quibus alntus tiger fudifl'et abunde 
Frugam benignant copiam, 

Mellaque de duri fluxiflent viicere faxi 
Per arva cultus infeia. 

P S A L. LXXXII. 

1 T> Egum timendorum in proprios gregest 

Rcges in iplos impeimm ed Jovae, 

Qui judicantum examinabit 

Ncquitiam trutina fevera, 

2 Num fraudulentos femper et iropios, 

Inquit, dolosa lance.fovebitis ! 

tiam judicantum. a Sum femper, inquit, dokfa lance, 


In Ergo per mifi IpfoSJi- 
il quejrcao remi/o,J'olvi 
vagam libidincni. 13 
0 polios cnbivijjiut mea 
monita ! utinam inftitif- 
fail reflum trcimilcin nid 
dnee ! J 4, 1; Xunique 
fubito dediffem illis hojlci 
biiniilcs que )ratios, que 
veitifeiii meant dexter.nn 
in profanes grilles, quae 
rdere rrfhi: etfupplices, 
incndaeibns vnltibns qne 
verbis, ambiiffent fivo- 
rcm JJdcidum ; Ifacidum, 
felicium in omne fcculani , 
1 i quibus alnnss tger fu - 
difjet ahnde benignam 
copiam frugam, que Ind¬ 
ia jluxijfcnt de vifeere du¬ 
ri faxi per arva infeia 
callus. 

Mai. LXXXII. Tmpe- 
rittrn timendorum regain 
eft in proprios greges, 

( imperium) Jovae (eft) 
in rcges ipjbs, qui fevcu 
trutina examinabit uejui- 
fovebitis fraudulcntos el 


12. Therefore I left them to thfimfelves; and, having dacltned the 
bridle, loofed their wildlud. 13. O that they had rather heard nty ad■ 
monitions! O that they had trodden the dreight path under my con¬ 
duct ! 14, ij. for I dtould foon have delivered to them their enemies 
humble and fubdued, and dtould have turned my right hand againd the 
heathen nations, which hate tighteoufnefs : and in a fuppliant manner, 
with fade countenances and fpeeches, they fhould have courted the fa¬ 
vour of the children of Ifraei : of the Ifraclites, for ever happy, 16. 
to whom the nutritive field dtould have poured forth abundantly boun¬ 
teous plenty of fruits, and honey Ihould have flowed from the entrails 
of the hard rock, through fields not knowing culture. 

PSALM LXXXII. 

T He fovereignty of awful kings is over their proper flocks, (the 
fovereignty) of Jehovah (is) over kings thcmfelves, who with a 
fevere balance will examine the iniquity of judges. 2. Will ye always 
with deceitful fealc cherilh the fraudulent aud the impious, faith he ! 

ai 4 
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Pauperque pupillufque veflrura, 

Ceu fcopulum, mctutt tribunal ? 

3 Quin orbitatem cernitis anxiam ! 

Aurem querclis quin inopum datis ? 

4 Cur pauperes non a luperbo 

Ludibrio afieritis potentum ? 

5 Fruftra monemus : luiuina eaecitas, 
Errorque nientes obfidct; ut neque 

Compaginem rerum fclutam 
Jullitia pereunte ccrnant. 

6 Deos roqivi vos, dominos necis 
Vitaequc feci: fceptriferd manu 

Pacem dedi tueri, ct armis 

Letbiferum cohibere belluni. 

7 At mors iniquac jufta fuperbiae 
Ultrix honores dctrahet, ct pari 

Ignobili cum plebe (ato 

Purpureos rapid tyrannos. 

8 Exfurge, legum fiena manu Deus 
Capcftc, cunftis arbitrio tuo 

Qui rcgna difpcnfas, ut orbi 
linperio domineris aequo. 

arbitrio, capcjji frna Icgum manu, 


imphs ? que pauper que 
pupi Hits juctiut Deft rum 
tribunal, ecu {riautae me- 
tnunt) fcopulum ? 3 <$uin 
cermiit cnxiton orbit a- 
Icm ? quin datis out cm 
querclis inopum ? 4 Cur 
non offer it is pauperes a 
ftpcri‘0 Indibrio point- 
turn ? s Monemus fruf- 
t*'a : caccitas obftdtt la¬ 
mina, que error nrentes ; 
ut neque cernant com pa¬ 
yment rerun Joint am juf- 
titia pereunte, 6 Voea- 
vi vos decs, feet domi¬ 
nos nccis que vitae : dedi 
(vobis) feeptrifera mint , 
tneri pecan , et cobibcre 
letbiferum helium armis . 
7 At mors , jufta ultrix 
iniquae fuperbiae, detrn- 
bet honores, ct, cum ig- 
nobili plcbcj, rapid pur¬ 
pureas tyrannos pari fata. 
9 Exfurge, Deus, qui 
difpcnfas rcgna cut;His tuo 
ut domineris orbi aequo imperiu. 


and fliall the poor and the orphan fear your judgment-feat as (mariners 
fear) a rock ? 3. Why regard ye not the afflicted fatherlefs ? why give ye 
not car to the complaints of the needy ? 4 Why vindicate ye not the 
poor from the haughty mockery of the powerful ? We adn;onifh in 
vajn : blindn^fs coveteth their eyes, and error their minds ; that they 
cannot fee that the cement of the univerfe (is) broken when juflice pe- 
Jiflies, 6. I have called you gods, I have made you lords of death and 
ef life 1 I have given you with fee pt re-bearing hand to p rot eft peace and 
to fupprefs deadly war by arms. 7. Hut death, the j all avenger of iniquitous 
pride, (hall Ilrip (you) of your honours, and ; with the obfeure 
commonalty, fhali carry off purpled Tyrants by a fimilar fate. 8* 
Aiife, O God, who difpenfefl kingdoms to all according to thy 
pleafure, take the reins efthe Jaws in thy hand, that thou mjtyft rule 
the world with impartial fway. 
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<000 


P S A L at u s 


LXXXIII. 


Lib. III. 


■N 


PSALM LXXXIII. 

E tsccas, ne ciinfleris, pater optime, nefre 
Prcces tuorura fperne dun's auribus. 
Ecce fremunthofles circum.ct mifcere tUmultu 
Saeeo parati cunfla, criftaS eligunt. 

Concilia occulte coeunt, populoque minantur, 
Tu quern tuendum proprie fufceperas, 

Eia, aiunt, properate, omnem fuccidite filvairj 
■ A (lirp* foboleni deleamus Ifaci. 

En fceleri jurata manus coit omnis in unum, 
Toa inftituta ut deleant et foedera. 

En curia palmifera junflus Nabathaeus Idume, 
Soboles Moabi, et Agareni, et Gabala, 
Cutnque Palaeftinis Tyriifque Amalecus et Am 
mon, 

Syrufque jungit caftra Lcthi pofteris. 

Attu fterne loloviflos, Madiaea juVentus 
Ut caefa texit femitas te vindite : 

Sifara ceu tumidus cecidit, miiefque Jabini : 
Ciflontis undas tuibidas quum Iringriine 
inxC're ; iriltetae paflim jacuere catertae, 


10 TinX' 


Pfal. LXXXIII. At 
taceas, ne ctmflcrij, op- 
time pJtcr, neve Juris 
auribus fperne preccs tu- 
oh/m. i Ecce hojlcs fre- 
munt cinum, et, parati 
mifcere cunfla faevo tu - 
multu, crigunt crifas. 
3 Concilia ecculfc coeunt, 
que minantur populo, 
quem tu fufeeperas pro- 
phe tuendum. 4 Eta, 
aiunt, properate, fucci - 
dite omnem Jilvafit, de¬ 
leamus fobolem Ifaci a 
Jli'pe. 5 En mamti ju¬ 
rata. fceleri coit omnis in 
uh/im, vf deleant tua in- 
ftitutn el feeder a % 6 En 
Nabut bens junflus cum 
p.ohuijera Idume, foboles 
Moabi, ct Argarcni , et 
Gabala , 7 qne, cum Pa- 
lac finis qne Tyriis , A/ha¬ 
ke us et Amiton , 8 que 
Syrus jungit cajlra pcjfc- 
ris Lcthi. 


9 At tu f er¬ 
ne ( eos) viflos folo , ut eaefa juventus Mr. Hava texit femitas te vindice: ecu tumidus 
•Sifara cecidit, que miles Jaiini : quum tin.xere turlidas undas CiflontisJ'anguine j 10 
cater vac jacuere paffm in - 


PSALM LXXXIII. 

B E not thou filert, delay not, bed Father, nor with hard ears def- 
pite thou the prayers of thine own. 2. Lo the. enemies rage 
around, and prepared 10 confound all (things) in lavage tumult, they 
raife their crefts, q, Aflemblics privately meet, and threaten the 
people which thou hadft undertaken peculiarly to protect. 4. Come, 
fay they, make hafle, cut down all the wood, let us deftroy the ofl*- 
fpring of Ifaac from the foundation. 5. Lq a band devoted to wicked- 
nefs rae|t all together, to abolifh thy inftitutions and covenants. 6. Lo 
the Nabathean joined with palm-bearing Edom, the offspring of Moab, 
the Hagareans, and, Gebal, 7. and with the Philiftines and Tyrians, 
Amalckand Ammon, 8. and the Syrian joins his camp to the polterity 
of Lot. 9. But do thou flrow (them) vanquifhed on the ground, as 
the flaughtered Median youth covered the ways by thy vengeance : 
as the haughty Sifera fell, and the foldier of Jaban : when they ftained 
the turbid waters of Kifon with their blood ; 10. the troops lay 

every 
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i i Laetamen agris : nec fug a eripuit duces 
Orebum et Zebum : nec fubtraxcre latebrae 
A falce mortis Zebeamque et Salmanam ; 
j 2 Dicere non veritos animo votoque fuperbo, 
Dominos futuros fetui facraiii. 

13 At tu, fanfle parens, Gc hos vertigirie torque, 

Ut rotula clivo, ftipula vento volvitur : 

14 Flamma velut Gccae populatur brachia Glvae, 

Per alta ftridens montium cacumina : 

15 Sic urge attonitos confternatofque procelli, 

Tui furoris diflipa Gc turbine : 

16 Sic animos dolor exurat, pudor ora coloret, 

Suis miferiis numen ut probent tuum : 

17 Sic ignominia faflum preme, damna timorque 

Sic continenter territos exerceant; [tem, 

18 Te folum ut nofcant Dominum, rerumque poten- 

Quacunque terras ambit axis ignifer. 


fctac, (ceti) laetamen a 
gris : 11 Nec fuga eri¬ 
puit duces Orebum et Ze¬ 
bum : ncc latebrae fub¬ 
traxcre Zcbeam que Sal¬ 
manam a falce mortis t 
11 non veritos dicere a- 
nimo que fuperbo vote, 
fe futuros dominos tui 
J'acrarii, 13 At tu r f me¬ 
te parens, ftc tor sue hos 
vertigiac , ut rotula vol¬ 
vitur clivo, (ut) fipitla 
( volvitur) vento: 14 ve¬ 
lut flamma populatur bra¬ 
chia Jiccae Jilvac, ftridens 
per alta cacumina tnou- 
tiurn : is Sic urge (cos) 
attonitos que eonflernatos 
procella , ftc dijjipa (cos) 


1 turbine furoris : 16 Do¬ 
lor ftc exurat animos, pudor coloret ora, ut probettl tuum numett fits miferiis : 1 7 Sic 
preme fajlum ignominia, damna que timer ftc exerceant (cos) continenter tcrritoS; 
18 ut nofcant te folum Dominum , que potentem scrum, quaettnque ignifer axis am¬ 
bit terras. 


everywhere unlamented, (as) dung for the Gelds: II. Nor did flight 
deliver the leaders Oreb and Zeeb : nor did darknefs refeue Zebah and 
Zalmunna from the feythe of death : 12. that feared not to Tay in 
their heart and proud wilh, that they (hould be lords of thy fanfluary. 
13. But do thou, holy parent, tofs them round, juft as a wheel rolls 
down a declivity, (as) ftubble (is tofled about) by the wind: 14. as 
flame walteth the branches of the dry wood, cralhing along the lofty tops 
of the mountains: 15. So perfecute (them) aftonilhed and agaft with 
thy florm, fo fcatter (them) with the whirlwind of thy fury : 16. May 
anguilh fo confume their minds, fliame colour their faces, that they 
may prove thy divinity by their diflrefles : 17. So humble their pride 
with ignominy, may lofles and timidity fo exercife (them) continually 
terriGed ; 18. that they may acknowledge thee (to be) the only Lord i 
and fovereign of the univerfe, where-ever the flre-bearing axle encom- 
pafleth the earth. 


(1 
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P S A L. LXXXIV. 

I. Rex armipotcns, qui creperos tuo 
Bellorum arbitrio dividis exitus, 

Ergo lirnina templi 

Laetus confpiciam tui ? 

2 Hie cor laetilia palpitat, hie bonis 
Languet mens nimiis ebria, geftiunt 

Artus, atria vivi 
Vifuri propius Dei. 

3 Hie pafler latebras ineenit, hie locat 
Nidum veris avis nuntia. O atria 

Regis bellipotentis, 

Ut vos adfpiciam libens ! 

4 Felix qui domui perpetuo tuae 

j Haerens te celebrat : qui penitus fuam 

In te fpem pofuerunt, 

Felices ter et amplius. 

6 Felices fludio qui properant pio 
Templo ficra tuo ferre: per aridas 

Valles fontis arnoeni 
De rivis Iiquidis bib'ent. 

Nec deerit pluviae quae repleat cavas 

7 Foflas agmen aquae, dum properat premens 

Turmam turma, parentum 
Ritu caedere Vi£Vimas. 


, Pfal. LXXXIV. 0 
Rex armipotcns, qui di¬ 
vidis creperos exitus bel- 
lorum tuo arbitrio, ergo 
laetus confpiciam lirnina 
tui templii Hie cor 
palpitat laetilia ; hie 
nsens, ebria nimiis bonis, 
languet ; artus, vifuri 
propius atria vivi Dei, 
geftiunt. 3 Hie pajfcr in- 
,venit latebras, hie avis 
nuntia veris local nidum . 
Ut libenr adfpiciam vos, 
0 atria Regis bcllipeten• 
tit! 4 Felix ( ille), qui, 
haerens perpetuo tuae do¬ 
mui, eelebret te : j fil- 
li funt) ter felices et am- 
plius, qui pofuerunt fuam 
fbem penitus in te. 6 
Felices {ill i) qui prope¬ 
rant, pio Jludio, ferre 
ficra tuo templo : per a- 
ridas valles, bibent de li- 
quidis rivis anieeni fontis. 
Nec agmen pluviae aquae 
deerit, quae repleat cavas 
fojfas, 7 dum turma pre- 
mens turmam properat 
caedere vidimas ritu pa- 


PSALM LXXXIV. 

O King powerful in arms, who divided the doubtful idues of wars 
according to thy pleafure, (hall I then gladly behold the threfh'olds 
of thy temple ? 2. Now my heart beats with gladnefs ; now ,my mind, 

intoxicated with fuch exceflive bleflings, languilheth ; my members, a* 
bout to vilit more nearly the temple of the living God, leap forjoy. 3 Here 
the fparroW findeth alhelter, here (that) bird (whichis) the meflenger of 
fpring buildeth her neft. How joyfully (hall I behold you, O ye courts of 
the King power'gl in war'! 4. Happy (he), jvho remaining con¬ 

tinually in thy houfe, celebrateth thee : j. thrice happy and more (are 
they 1 , who have placed their hope entirely in thee. 6 . Happy (they) 
who haden. with pious fludy, to bring facrificds to thy temple : amidft 
parched rallies, they (hall drink from the liquid brooks of a pleafaht 
fountain. Nor (hall there be wanting a flood of rain-water to fill the 
hollow ditches, 7. while troop prefling on troop hafleneth to kill the 
vidims according to‘the rites of our fathers. 8. O King powerful in 

in 
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8 O Rex armipotens, da placidum tuo 
Te Regi, capitis cui decus inclytum 

Indulfti ? bonus aurem 
Ne duram abnuc fupplici. 

9 Tu nolter clypeus, rebus in afperis 

I o Spes ct pracfidium : juxta adytum tuum 

Unius mora lucis 

Pro mille eft mihi feculfs. 

Sim cuftos potius liminis in tuo 
Ternplo, fanfle parens, quam-Solyma procul 
Degam inter fceleratos 
Jlultis clarus honoribus. 

II Tu fol, tu clypeus, tu Dominus: tuis 
Tu das confpicua fulgere gloria; 

Ncc puro (celernm unquam 
Claudis munificam manual. 

12O Rex armipotens, quem penes exitus 
Bellorum, et pofitis enfibus oiia : 

O bis terque beatos 
Qui te fpe folida colunt ! 

prfitii cnjilms , cth : 0 his qac ter beatos (i. 


rent urn* B 0 Rex armi¬ 
potens, da tc pheidum 
tuo regi, cui tndulfi in - 
elytron dears capitis ; bo¬ 
nus, nc abnue aurem , du¬ 
rum fupplici. p Tu 
(es ) nojlcr clypeus, fpes, 
eipracfuliumin afperis re¬ 
bus : 10 mora unius In¬ 
ch juxta tuum adytum, 
cfl mihi pro mille Jccnlis. 
Sim potius crjlos liminis 
in tuo temple, fanfle pa¬ 
rens ,, quam degam procul 
Sslyma inter feeler a. 
(os , clarus multis hono¬ 
ribus. 11 Tu («)/»/, tu 
(cs) clypeus, tu («) Do¬ 
minus : tit daS luis ful¬ 
gere confpicua gloria ; nee 
urn quam claudis mnnift- 
Cnm manum (loomini) puro 
feelertnu. r % 0 Rex ar- 
impotent, penes quern 
If tint) exitus bellorum, ct. 
Hi) qui colunt te folida fpe. 


in arms, fliolv thou thyfelf gracious to thy king, to whom thou haft 
indulged the honourable grace of the head ; *being good, deny not thou 
thine ear, hard to thy fuppliant. 9. Thou (art) our fhield, our hope, 
and protection in difficulties ; 10. the continuance of one day near thy 
fanduary, is to me as a thoufand 'ages. May ,1 rather be a door¬ 
keeper in thy. temple, O holy Father, than live far from Jerufalem 
among the wicked, bright with many honours. 11. Thou (art) our 
fun, thou (art) our fhield,thou (art) QtirXord : thou girefl to thine own to 
ffiine with confpicuous glory ; nor ftiutieft thou ever thy bounteous hand 
to (a maa) innocent of crimes. 12. O King powerful in arms, in whofe 
power (are) the iffiues of wars, and, when i words are laid afide, the arts 
of peace ; O twice and thrice happy (they) who worffiip thee with a well- 
grounded hope. 
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On Temper tumidis fervent vexata procellis 
Aequora, nec gelidariget horrida terra 
pruina : 

Inquevicem ponunt venti, mare dernirur, aura] 

Mitior in florem torpentes evocat herbas. 

Nec Temper, Deus, avertis moerentibus aurem 
Durus, et indulgens irae ; quondamque favore 
Sponte tpum amplexus populumes : vindifque 
folutis 

Servitii, patrias duce te remeavit ad aras. 

2, 3 Oblitus fcelerum et violati foederis, iram 
Lepifli, et patria texidi crimina curd. 

4 Et nos ergo, parens, nodrae et Ipes una falutis. 

Refpice placatus facilifque; animumque be- 
nignum 

j Accipe : perpetuae neve jmplacabilis irae 
Saeviat in feros etiam vindifta nepotes. 

6 Refpice nos meliortantum: quodcunque mifellae| 

Spirat adhuc animae, te refpiciente, vigorem 
Accipiet ; populoque tuo, jam nube repulsa 

irae facviat ctiam inferos nrpotcs. 6 He/pice nos melior tantum : quodcunque mifellae 
animat adbuc fpirat, tc rcfpicicntcs (cam), accspiet vigorem; quo nube trijliliae jam 


Pfal. LXXXV. jtcqvo-. 
ra non fervent femper, 
vexata tumidis procellis , 
nec terra , horrida gelida 
pruina, (femper) riget : 
que venti ponunt invicem . 
mare Jl&nitur, mitior 
aura evocat torpentes her- 
las in forenit Nec, 
Deus , durus et indulgens 
irae f fempcr avertis au¬ 
rem mocrentibus : qua 
quondam , Jponle t am- 
plexus es tuum populum 
favore: que vinclis fer- 
vilii folutis, te duce , 
(tile) remeavit ad patrias 
aras, i, 3 Oblitus fce¬ 
lerum et violati foederis , 
lenijli iram, cl texifli 
crimina patria cura. 4 
Et ergo, pa'ens , et una 
fpes nojltae falutis , pla¬ 
catus que facilis refpice 
sins, que accipe leniguum 
assimum : 5 neve irnpla- 
cabilis vindifla perpetuae 


PSALM LXXXV. 

T He Teas rage not always, troubled with (welling dorms, nor is 
the earth, rough with chilling frod, (always) hard : the winds 
* ceafe in their turn, the Tea is fmoothed, and the milder air calleth forth 
the benumbed herbs to flourilh. Neither, O God, dod thou, fevere and 
indulging anger, always turn away thine ear from the forrowful ; and 
fometimes thou, of thine own acccrd, embraced thy people with favour : 
and, the bonds of davery loofed, under thy condufl, (they) returned to 
their paternal altars. 2, 3. Having forgotten (their) wickednelfes and 
the violated covenant,thou calmedd thy wrath, and covercdd their crimes 
with paternal care. 4. And therefore, O our parent, and the only hope 
pf our fafety, do thou appeafqd and favourable look upon us, and 
allume a gracious difpofition : 5. non let the implacable vengeance of 
thy perpetual wrath rage even againd our late poderity. 6. Regard 
ns more favourable only: (and) whatever of our miferable life dill re¬ 
mains, by thy favour, diall receive new vigour ; and the cloud of 


Ponunt.'] i. c. ponunt Te. 
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Triftitiae, laetos bilarabunt gaudia Tultus. rcpulfa, gaudia hlara- 
7 Alme parens, bonitate tui compleftere felTos, 4 "“' ,ael ° s ,u ° f°~ 
Sperataeque dill jam fruflu m oflende falutis. fJ'^Jcre fejfos KmU- 
g Jamdudum exfpedto Dominus dum laeta futuri ]am ejleudc 

Signadet, arcano pulfans praecordia motu. frufium diu fperatae fa- 
Et dabit haud dubie, pofita placabilis ira, f”tis. 8 EstpeBa jam- 
Signa fecunda ; piis dabit omnia profpera, leges Jg; ^‘coldiaZZ- 
Qni patnas et facra eolent, errors rclidto. irt , aeta fo nl 

9 Eccefalus, ecce incultas bona copia terras futnri. Et placabilis, 

Incolet, et Iaeti renovatrix gloria fecli. pofita ira, dabit, baud 


io En bonitas, en alma fides ferct obvia greffus: dubie, fecunda figna-, da- 


11 Terra fidem, coelo terras Aflraea relifto ?reypfra pin, 

„ n , ' „ . . out rchtto crrorc, eolent 

12 Sanaa colct : comes Aflraeae bona copia coelo ’ lrias c ,fa C ra (in- 

Appluct, et laetos decorabit frugibns agros. Jlituta). 9 Ecce fains, 

13 Et quicunquc feret Dominus veltigia, grefliis ecce bona copia, et gloria 
Ante ferent jus fafque luos: lis, vifque, dolulque! renovatrix Iaeti fecli, j«- 
Deferet affl.flas per tot jam fecula terras. | 


tn alma fules t ferct obvia grejfus • i1 Terra colct fJcm, et fan ft a Afiraca x rclifto coelo , 
(colct) terras ; u Bona copia, comes Alfaeac , appluct coelo , et decorabit laetos agras 
Jr ug:bus. 13 Et quacunque Dominus ferct vejligia, jus que fas ferent antc'.Juos 
grcjjits: que t lis , vi>, que (bins defer et terras jam ajjliftas per tot fccula. 


fadnefs being then driven away, joys (hall cheer the glad countenances 
of thy people. 7. Gracious Father, embrace the weary with thy 
goodnefs, and now (hew the fruit of thy long hoped for fdvation. 8. 
I wait a Jong while, till the Lord, Oriking my bread with fecret mo¬ 
tion, give glad tokens of what is to come to pals. And he placable, 
having laid afidc his wrath, will give, not in an ambiguous manner, 
aufpicious figns ; he will give all things profperous to the pious, who 
having abandoned error, {hall obferve the laws and facred inditutions 
of their country, cj. Lo falvation, Io benign plenty, and glory the 
rcr.ewer of the golden age, (hall Doflefs lands (formerly) uncultivated. 
iq. Behold goodnefs, behold welcome truth, fh,all meet together. 11. 
The earth (hall praftife truth, and holy Adrasa*, having left heaven, 
(fhall inhabit) the earth : 12. Benign plenty, the companion of Aduca, 
fhail fhower down from heaven, and fhall beautify the glad fields with 
fruits. 15. And where*ever the Loid (hall bear his (leps, righteoufnefs 
and holinefs fhall go before (him); and llrife, violence, and cunning 
fhall forfake the earth afflitfed no\* for fo many ages. 

* Afar e a . ] Poetically, for right ctuf.efs. 
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1 1 "X A mitis aurcm fupplici 
1 J Deus: 1 'aluti confute 
Ope deftitutiet pauperis, 

Nec Temper irae vindicis. 

2 Servnm tuum ferva Deus, 

Cui fpes falutis unica es: 

3 Setva invocantem jugiter 
A folis ortu ad vefperum. 

4 Depelle mentis nubila 
Pendemis a te fervuli. 

j Blandae parens dementiae, 

Promtus vqcanti parcere ; 

6 Internes aadi fupplicem : 

j Nam (e vocamus arduis 
In rebus, invqcantibus 
Opem henignus quod feras, 

8 , Nullus deorum par tibi : 

Nutlus fecundus; exferit 
Nullus fuam potentiam 
Tam fnlendidis n.iraculis. 

9 Rerura creator, ultimis 
Ab orbis oris affluent, 

Flexoque gentes neplite 
Te prcfequuiitur laudibus. 

IO Solus nec aevi tel ruino 


LXXXVI. Lib. III. 

Pfal. LXXXVI. Deus, 
mitis da aurcm fupplici : 
confute faluli dejlituti o~ 
pa, at pauperis, nee fern- 
per t tiudicis irae, a Ser¬ 
ve tuum fervum, Deus, 
Cut.es unica fpes falutis: 
j Scrva (cum), invocan- 
tem jugiter ab ertu folis 
ad vefperum. 4 Depelle 
nubila mentis fervuli pen - 
dent is n te. s Parens 
. blandae clementiac, pram- 
mi pqrcere vacanti ; 0 
hilcntus audi fupplicem t 
1 nani invocamus te in 
arduis rebus, quod benig- 
iws feras opem invocan- 
tibus (te). B Nullus deo- 
■;)): (aft) par tibi i nul- 
lus (corum)fecundus-, uni¬ 
tes (corum) exe. it fuam 
potentiam tarn fplendidis 
miracuRs. 9 Creator 
return, gentes ab ullintis 
oris orbis affluent (ad tc), 
qtte, f.exo poplite, prej'c- 
uentur te laudiius. 1 o 
Tit) folus, nec inclufus 


PSALM LXXXVI. 

O God, graciouffy give ear to thy fuppliant; confnlt the fafety of 
(one) forlorn, and poor, and not always a maintainer of anger. 
2. Save thy iervant, O God, to whom thou ait the only hope of fafety: 
5. Save (him), invoking thee continually from the tiling of the fun to 
its fetting. 4. Batiifh the clouds from the mind of thy fervant who 
dependeth on thee. 5. Father of courteous; mercy, ready to fpare 
(him) who invoketh (thee) ; 6. intent, hear thou thy fuppliant : 7. 

forwe call upon thee in ourdifficulties, becaufelhou gracioufly bringert af- 
liflancc to thofe who invoke (thee). 8. None of the gods (is) equal to 
thee; none (of them) ftccnd ; none (of them) exerts his power in fuch 
Alining miracles. 9. Creator of the univerfe, nations from the uttcr- 
moft parts of the world fhall flock (unto thee), and, with bended 
knee, (hall honour thee with prajles. 10. (Thou) alone, neither con. 

lined 
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Inclufus aut potentiae, 

Deas deorum, gentibus 
Miranda' cunftis petpetras. 

11 Legum tuarum femitam 
Fac ingredi me : pefloris 
Compor.e fluflus turbidos, 
Tranquilla mens ul te colat: 

12 Ut fpiritus contagio 
Emancipates corporis, 

Tuam celebret gloriam, 

Dun) vita voxque fuppetet. 

13 Vivo tua dementia, 

De t'auce mortis erutus, 

14 Quum virium fiducia 
Saeviret hoflis infolens. 

15 Secura quum vis numinis 
Mihi immineret, tu Deus 
Es lenis et placabilis, 

Et pada fidus reddere. 

16 Mitis bonufque refpice 
Qui pendet ex te fervulum : 
Opem fcr, et vernaculum 
Tuum periclis exime. 

17 In me favorem fentiant 
Holies tuum: ora decolor 
Mutet pudor, quum vidcrint 
Mihi te falutis vindicem. 
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tenniuo aevi aut petes- 
tine. Dots Atsnim , per- 
pitrni miranda cwtflis 
gentibus. 11 Fac me 
ingredi femitam tuaram 
legum : cvmpemc tsrbidos 
fit flits pefloris, ct tran- 
q it ill a nt tin colat te: sx 
ut fpiritus, emuHcipafss 
contagio corporis, celebret 
tuam gloriam, linn vita 
qiie vox fuppetet. 13 
Vivo tua dementia, eru- 
tus de fauce mortis, 14 
quum infolens hoflis fee- 
' viret fiducia viriax. 15 
ffmm vis, ftrxra uumi- 
nis, immineret mihi, tu, 
Deus,es lenis ct placabius , 
ct fidus teddtrr paSa. 
1 6 Mitis one lor.’is re- 
fpice fern alum qui peudet 
ex te : fer epem, et cri¬ 
me tiann vernaculum pi- 
riculis. 17 / lobes fen. 
tiuut tuum favorem in 
me : decolor pudor mulct 
ora, quum videriut te 
vindicem fables imbi. 


lined within bound of age nor of power, O God of gods, performed 
(aflions) to be admired by all nations. 11. Make me to Walk in the 
path of thy laws : compofe the troubled billows of my bread, that my 
mind undifturbed may worlhip thee : 12. that my fpirit, freed from the 
contagion of the body, may celebrate thy glory, while my life and voice 
{hall fuffice. 13. I live by thy mercy, pulled from the jaws of death, 
14. when the infolent enemy raged from a confidence of their own 
ftrengih. 15. When violence, regardlcfs of the Diety, hung over 
me, thou, O God, art mild and placable, and faithful to perform thy- 
promifes. 16. Do thou, gracious and good, look upon thy fervant who 
dependeth on thee : bring affillance, and deliver thy domedic (fervant) 
from dangers. 17. Let mine enemies perceive thy favour towards me : 
let difcolouring fliame change their countenances, when they fhall have 
leen thee the defender of my fafety. 
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P S A L. LXXXVII. 
t, a A Bramidarum cetcras urbe3 fupra 
Dominus Sionis diligit 
Portas ; Sionis, imminet quae montium 
Fundata fanftis collibus. 

3 0 praedicanda pofteris feclis Sion, 

Beata mater urbium! 

4 Tecumne Babylon fe audeat componere ! 

Tecumne Memphis infolens ? 

Ventura Babylon fubjugum Dei, Deo 
Flexura Memphis popliteni. 

Praeclara quamvis et Palaeftina et Tyros 
Jaflet virorum robora ; 

5 Nihil ad Sionem fortibus foetam viris, 

Favore tutam nnminis. 

6 Cenfore Domino humana gens quum nomina 

Ad profitenda confluet, 

Quis non Sionis fe feret eivem ? inferi 
Quis non colonus ambiet i 

7 Turn vox Sionem carminuin, turn vox lyrae 

Canent Sionem et tibiae: 

Et nolira fl quid audiendum vox fonet, 


vox earmitum can’t 
vox Janet 


Pfil. LXXXVII. 

% Domi ni's diligit port ns 
Sionis fupra c cl eras nrp 
bis Abramidarum ; Sio¬ 
nis, quae, fundata fane - 
tis collibus montium, im- 
imnet (its). 3 0 Sion 
praedicanda pofleris fccu- 
lis, beata mater urbium ! 
4 IVc Babylon audeat com - 
ponere fe cum ic ? JNc 
infolens Memphis (aude¬ 
at componere fe) cum te ? 
Babylon ventura fub jn- 
gum Dei, Memphis 
flexura pop litem Deo. 
Quamvis et praeclara Pa- 
laejiina et Tyros jaftet 
robora virorum ; 5 (funt) 
nihil ad Sionem, foetam 
fortibus viribns, tutam 
favore numhus. 6 Quum 
humana gens confluet ad 
profltinda numina, Do¬ 
mino cenfore, quis non 
feret' fe eivem Sionis ? 
quis non ambiet inferi co - 
tones (Sionis)/’ 7 Turn 


Sionem, turn vox lyrae et tibiae (canet) Sionem : et ft nofird 


PSALM LXXXVII. 

I, 2. r I ^ He Lord loveth the gates of Zion above the othejr cities of 
X the race of Abraham ; of Zion, which, founded on the 
holy eminences of mountains, overlooketh (them). 3. O Zion to be 
celebrated by future ages, the blefled mother of cities ! 4, Shall Baby¬ 
lon dare to compare itfelf unto thee ? fhall infolent Memphis (dare 
t® compare itfelf) with thee? Babylon that fhall come under the 
yoke of God, Memphis that (hall bow the knee to God. Though 
both -the famous Paleftine and Tyre boafl of the flrength of their 
men ; (they are) nothing to Zion, teeming with valiant men, 
fa fe in the.favour of the Diety, 6. When the human face fhall flock 
together to give in their names, the Lord being cenfor *, (where is 
the man) who fhall. not pretend to be a citizen of Zion? who fhall 
not fue to be regiftered a husbandman (of Zion ?) 7. Then the voice 
of fongs fhall fing of Zion, then the voice of the harp and of the 
flute (fhall fiDg) cf Zion : and if my voice can exprefs any thing worth 

* Cenfore Domino, &c ] An allufion to the office of a Cenfor among the Ro¬ 
mans, whofe bufinefs was to take an exaift account of the number of the people, 
aud the value of thcii ertates, and to afl'efs them accordingly, 

he2ringf 
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Laudem Sionis vox canet; 

Et fi quid animus voce dignum excogitet, 

Animus Sioni ferviet. 

P 3 A L. LXXXVIII. 

1 T Uce voco te, nofle voco te, Tola falutis 

I_ J Spes, columen, vitae praelidiumque meae. 

2 Alme parens, facilem ne vultum averte precami 7| 

Neve humiles dura refpue mente preces. 

3 Mens hebetata malis torpet, confefta dolore 

Funereas fpeftat languida vita faces. 

4 Membra vigor liquit, mors unguibus imminei 

atris ; 

De tumulo tantiim jam mihi cura meo eft. 

5 Corpora non aliter pallent fub mole fepulchri, 

Vulnere quae fubito mors inopina tulit: 

Perpetuis quae fub tenebris oblivia condunt 
Alta, falutiferam te retrahente manum. 

6 Carcere ceu c!aufum,et caeca fub nofte fepultura, 

Me propc lethaeae gurgite mergis aquae. 

7 Ufque premis, ftratumque urges, fupraque ja- 

ccntem 

\nntn. 6 Propc mergis 
me gurgite kthacae aquae, ecu ela'jfum carcevc, ct fepultum fub caeca noBe. 7 
Vfquc premh que urges {me) firatam , que ac cumulus cunc- 


uet laudem Sionis ; et fi 
animus excogitet quid (lig¬ 
num voce , animus ferviet 
Sioni. 

Pfal.LXXXVIII. Vo¬ 
co te luce, voco te notie, 
fola fpesfalutis, columen, 
que praefidium meae vi¬ 
tae. z Alme Parens, ne 
averte facilem vultum. 
[mibi) precanti, r.cvc , du¬ 
ra mente , refpue humiles 
preces. 3 Mens, bebe - 
tata malis, torpet ; lan- 
guida vita , corfeBa do - 
lore, fpcBat funereas fa-* 
ces. 4 Vigor liquit men:- 
bra, mors imminct {mi¬ 
bi) atris unguibus : Cura, 
eft mihi jam tantimi de 
t imulo. 5 Corpora fub 
mole fepulchri , quae ino¬ 
pina mors tlrlit fubito vul¬ 
ture, non aliter pallent : 
quae altd oblivia condunt 
fub perpetuis tenebris, te 
ret rahentefalutiferam ma - 


hearing, my voice (hall fing the praife of Zion ; or, if mymind can 
invent any thing worth finging, my mind (hall apply (itfelf) to Z n. 

PSALM LXXXVIII. 

B Y day I call upon thee, by night I call upon thee, (thou) foie hope 
of my falvation, (thou) pillar and fafeguard of my life. 2. 
Gracious father, turn not away thy favourable countenance from (me) 
when praying, nor, with unflcxible mind, rejeft my humble prayers. 
3 - My miod, dupified with troubles, is unfit for aftion; my languid life, 
fpent with grief, looketh out for the funeral torches. 4. Vigour hath 
forfaken my members, death threatneth (me) with his fable claws: 
my only care now is concerning my grave, y. Bodies under the heap 
of the fepulchre, which an unexpected death hath taken away with fud- 
den drake, are not more pale: which deep forget(ulne(s hideth under 
perpetual darknefs, thou withdrawing thy faving hand. 6. Thou al- 
moft plunged me into the pool of the waters o( oblivion, like (one) (hut 
up in prifon, and buried in thick darknefs. 7. Thou continually pref- 

n d fed 
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Accumulas irae flumioa cunflj tuae. 

Me yeluti fcopulum fugiunt horrentque fodalej, 
Quos pouum afflidlae fpes crat ellc rati. 
Affixufque toro jaceo, ceu compcde vinftus : 
rj Languida cefl'erunt lumina vifla malis, 
Interea laiTas tendens ad Gdera palmas, 

Te veniente die, te fugiente voco. 

10 Scilicet exfpeftas ut acerbi morte peremto 
Ollentcs vires me revocando tua, ? 

An rcdivivatuas in laudts ora refolvent 
Quos gelido tellus claudit avara (inis ! 

An tua Tub tumuli Bonitas cantabitur antro I 
Vulgabuntve tuam muta fepukhra fidem ? 
Juftitiamne tuam taciturna (ilentia pandent ? 

An referent vires nox tenebraeque mas ? 

Aft ego, dandle parens, fupplex tua 'numinaj 
clamo : 

Nec precibus vacua eft hora locufve meis. 
Sanfte parens, anipiae auxilium cur fubtrahis 
aegrae ? 

Cur furda miferas refpuis aure preces ? 

Me dolor et priipis labor anxius urit jb annis; 


II 


12 


14 


IJ 


fa flumiua tune irae fupra 
( mc ) jocenUm. \s So- 
daks , quos fpcs crat effe 
portum affiidae rati , fu- 
gtiii.t que horrent me 
vclutijcopuluny $>uc ja~ 
(Co affix us toro , ecu vinc- 
tus compedc : 9 Law 

p/tida lumina , vifla Wa- ' 
Us, ccjfcrunt. Interca, 
tendens lajffas palmas atl 
ftdera , voco te die ve¬ 
niente, (voco) te (die) 
fugiente 10 Scilicet ex- 
j pell as, ut oft entes tuns 
Vires (mihi) peremto a- 
cerba morte, revocando 
me (to i >itam)l An (» 7 - 
li) quqs ay art tellus clau¬ 
dit gelido ft tin, refolvent 
in tuas laudes rediviva 
ora ? 11 An tun bp nit as 
cantabitur fob antro tu¬ 
muli ? vc muta fepukhra 
vulgabunt tuam ftdern ? 
r * We taciturna Jilentia 
pandent tuam juflitiam ? 


an nox que tcnebrac re¬ 
ferent tuas vi es ? 13 Aft ego, fanflc Parens , fupplex clamo tua niohino : nec 
hora eft vacua, vc loots, meis precibus 14 San tie Parens, curfubtrahis any limn 
aegrae animac ?. car furda aure rtf puis miferas preces? 15 Dolor ct anxius labor 

urit tile ab prvnis annis ; 


fed and fqueezed (me) when proflrare, and thou heaped all the floods of 
thy wrath on (me) whet* cad down. 8. My companions* whom 1 hopecj 
Would be 3 harbour to my didrefled veflel, fly knd dread me as a rock. 
And I lie fixed to my bed, as if bound with a fetter. 9. My languid 
eyes, overcome with evils, have failed (me). In the mean time,hutching 
foitb my wearied bands to heaven, I call upon thee when dayapproacbeth, 
(I call upon) thee when day flieth away. ip. Is it that thou waited, to (how 
thy power (to me), taken av/ay by a cruel death, by calling mc (to life) ? 
Shall they whom the greedy earth inclofeth in its chill bofom, open in 
thy praifes their revived lips ? 11. Shall thy goednefs be fung under thq 
cave of the grave ? or will the dumb fepulchres publifli thy iaithfuinefs ? 
1?. Will clofe (Hence difpLy thy righteoufnefs ? will night and dark- 
nefs declare thy power ? 1 3. But 1 , holy Father, in a fuppliant man¬ 

ner, invoke thy Majedy: nor is there an hour or place unemployed by 
my prayers. 1,4. Holy Father, why withdraw-ejl thou thine aid from 
my afHidted foul ? why with deaf ear rejected thou my forrowful peti¬ 
tions ? 15. Grief and anxious labour cenfume me front my firfl years; 

panr.ic 
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Me trepidi exanimant corde micante metus 
2 6 Me furor exagitat tuus, opprimit undique terror ;| 
17 Agmen ut hibernae, quod fata mergit, aquae. 
38 Aeger, inops, caris jaceo defenus amicis j 
Nec noti aerumnis ingemuere meis. ‘ 


trepidi. metus exanimant 
me micantc corde. 1 6 
Tuus furor exagitat me, 
terror oppriiuit (me) un¬ 
dique 17 a? agniol hi - 
her net aqux, quod mergit 
fata. 18 Aeger (£/) 
ops jaccoy defertus caris amicis ; ncc nor t wgemuere meis terumnis. 


T 


•2.3.4 


PSA L LXXXIX. 

U njihi carmen eris, rerum pater optime 
femptr ; 

Notaque erit populis bonitas, me vite, futufis,] 
Pollicitique immota tides, dum (idera mundo 
Volventur tacito: citius quoque fideral 
credam 

In chaos antiquum lapfo fe condere miindo, 
Irrita quam facti credam fore foedera pafti, 
His concepta tuo quondam cum Davide verbis: 
Dum mare; dum tellus ftaret, dUm fidera coeli^ 
Davidici generis manfuram in fecula prolem, 

Et flabilem regni ventura in tempora fedem. 


Pfal. LXXXIX. Tu 
\femper eris carmen mil);, 
cptime Paler return ; que 
bonitas erit net a futuris 
populis. me irate, que 
immota piles pollicili , dum 
[pdera volventur tacito 
mundo : X, 3, 4 Quoque. 
citius credam pdera eon - 
dcre fe, mundo lapfo iii 
antiquum chaos , quam 
credam foedera facri pac- 
ti fore irrita , quondam 
concepta tuo Da vide, his 
verbis: Dum mare, dum 


I tellus, dum pdera coeli 
flarent, prolem Davidici 
generis manfuram in fecula ; et fedem regni (manjnram ) Jtabikm in ventura tempora.' 
i Pater, tthcrci coetisi, fcclapiorumlieminnin jure celebrant tc, patrantemingentia, rilun- 
do inirantr, et fervautem inviolabilc jitsPabilis pafii. 6 dduem 


pannic fears diftraft me with a trembling heart. 16. Tby fury to,r- 
menteth me, thy terror opprefieth (me) on every fide ; 17. as a ,flood, 
of water in winter, which oveifloweth the fown fields, 18. Afflifted 
(and) indigent I lie, forfaken by my dear friends; nor have thofe of 
my acquaintance bewailed over my calamities. 


PSALM LXXXIX. 

T Hou flialt always be my fong, Almighty Father of theuniverfe; 

and thy goodnefs, and the Unchangeable faithfulnefs of thy pro ■ 
mire, (hall be known to future people, by my verfes, while the flara 
(hall revolve round the filent world : 2, 3, 4. Yea, fooner can I be¬ 

lieve that the ftars (hould hide themfelves, the world having fallen into 
its ancient chaos, than 1 can believe that the flipulations of that holy 
covenant (hall be void, formerly made with thy David, in thefe words: 
That while the fea, while the earth, while the flars of heaven fhould 
endure, a race of the flock of David fhould remain to ages, and that the 
(eat cf their kingdom (fhould remain) flablc to flume times, j. THee; 

D d 2 ’ O 
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5 Te, pater, aetherei coetus, te jure piorum I 
Seda hominum celebrant, patrantem ingerttiaj. 

mundo 

Miraote, et dabilis jus in'violabile pafli 

6 Servantem. Quem terra tibi, quem conferetj 

aether, 

7 Magne parens ? quemGdereitremitomnisolympi| 

Coetus, et attoniti fubmiffa mente tyranni. 

8 Armorum bellique potens, quocunque moveris,| 

Alma fides clara circum ke luce refulget. 

9 Tu tnaris irati furias compefcis, et undae 
Dejicis infanae tumidos ad fidera fluflus. 

10 Tu Pbaron elatam lethali vulnere (lernis, 

Et quicunque tuis miferum caput objicit armisl 

11 Tu terraecoelique opifex ; quaecunque capacij 
Complexu facies mundi revolubilis ambit, 

I 2 Auftorem agnofcuht: Aquilutibifervitet Auder;| 

Thabor et occiduum qui condit vertice folem, 

Qnique rubet radiis Hermon tepefaflus Eois, 

13 Laetitia exfultant: validae tu robore dextrae 
Glara per immenfum fpargis miracula mundum.j 

14 Ante tuum folium tibi judum apparet et aequum: 

Inditin'. 13 Tu, robore Validac dextrae, fpargis clara mir' a cula per immenfum mun- 
dum. 14 Ante tuum folium juftum et acquilm apparel tibi j 


terra, quem aether con- 
feret tibi, mogne parens ? 

quem omnit coetus ftderei 
ohm pi, et attoniti tpran- 
ni, fubmijfa mente, tre- 
munt: f Potent armorum 
que belli, quocunque mo- 
veris, alma fides reful- 
gei circum te clara luce. 
p Tu comfcfcis furias i- 
rali marts, et dejieth Jhtc- 
tus infanae undae tumidos 
ad fidera. to Tu fternis, 
lethali vulnere, elatam 
Pharon, cl quicunque ob- 
jicit miferum caput ar- 
mis. 11 Tu (esj opi¬ 
fex terra que cocli: quae¬ 
cunque facies revolubilis 
mundi ambit capaci com¬ 
plexu,agnofeunt [te)a u Bo- 
rem 1 1 x Aquilo et auf- 
ter fervit tibi i et Tha¬ 
bor qui condit occiduum 
folem verticc, que Her¬ 
mon qur rubet , tcpcfac- 
tift Eois radiis, exfultant 


O father, heavenly aflemblies, thee ages of good men juflly celebrate, 
who performed mighty deeds, while the world admires, and keeped 
inviolable the law of thy ellablilhed covenant. 6 . Whom fhall the 
earth, whom fhall the heaven compare unto thee, O Almighty Fa¬ 
ther ? 7. whom all the adrtnbly ofthe dairy heaven, and tyrants thunder- 
druck, with^ humbled mit)d, dread. 8. O (thou) potentate of arms 
and of war, whitherfoever thou moved, welcome laithfulnefs Giinetb a- 
Tound thee with a clear light. 9. Thou quelled the fury of the raging 
fea, and humbled the billows of its outrageous water when fwolleoto the 
ftars. 10. Thou predrated, with deadly wound, lofty Pharos, and 
whofoeVer crppofeth his wretched head to thine arms. it. Thou (art) 
the Maker of earth and of heaven; whatever things the furface of the 
revolving World encompafleth in its vad embrace, acknowledge (thee 
for) their author : 12. The north-wind and the fouth-wind obeyeth 

thee ; both Tabor which hideth the fetting fun with its top, and Her¬ 
mon which bludieth, warmed with eadern rays, exult for joy: 13. 
Thoti, by the drength of thy powerful right hand, fpreaded bright 
miracles throughout the immenfe world. 14. Before thy throne jttdice 

and 
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Ante oculos adftat bonitas, et nefcia. flefti 
Ij PromifTt fmcera Tides. 0 terquO quiterque 


Felices, quos fedarum cl'angdre tiibarum 
Ad tua facta vocas ; quos facri lomine vultus 

16 llluflras, hilarefqiite tui fub nominis umbra 

17 Cudodis : bonitate tua fuper aeth'efa veftis 

18 Das vires, decus, imperium ; das inipia contraj 
Agmina, ceuclypeum, per dura pericula Regent 

19 Ti^tibi diledtum fecreto numinO vatem ' 

ImpDdi, ut feclis daret haec refponfa futuris : 

20 Ipfe milii legi media de plebe, itieoque 
Jmpofui Regem folio, qui protegat armis 
Ifacidas, populoque meo qui jura minidret ; 

Davidis et facro pCrfudi tempora Olivo. 

21 Huic animurn virefquedabo, prsefeiifque tucbor| 

22 Perpetuo, rie fraude fceluS, ne robur aperte 

23 Exilium ferat ; ipfe hortes, ipfe : impia llernet 

24 Agmina; nullameam vertet fententia mentem 
Auxiliumque feram bonus, et fuper aetherisj 

axem * 

Nominis aufpicio nofki fe' gloria toilet.- 

cr 0 olivo. % 1 Daboanimum que vires /j/ifV, que pracfensperpetuo tuckor , 1 2. rcfcelus frttr.de, 
ne robur aperte feral cxitiutu; 13 ipfe Jrcriiet hoftes, ipfe (flernet) impia agmina', 
14 nulla fententia vertet'meam mentem. ghee bonus feram ttuxfliuin, at, aufpicio 
nojlri nomiuis, gloria toilet fe fuper axem aetbh'is. js Dabit 


bonitets et fincera fidet 
proraifii-, nefcia flefli, 
adfiunt ante Oculos • 15 

0 te-qu'c quaterque fe¬ 
nces, qttuS vocas ad tua 
facra ti.vlgorc fefiarurn 
tubnru'tn ques illujlrai 
luminc foot vultus , i<t 
que cujlodis bilares fib 
umbra tut nominis : 1 7 

Veflis fiber act tern tua 
bonitate , das Vires, sic¬ 
cus, imperium ; 18 per 
durq pericula , das Regem, 
ceu cljpenm, contra int- 
pia agmina . , 19 Til 
implefii' valent dileflum 
tibi fecreto nomine, 1st 
daret base refponfa fu¬ 
turis feclis: xo Ipfe legi 
que 

impofui meo folio Regent, 
qui protegat armis Ifa- 
I cidas, que qui niinijfrct 
jura men populo, ct per- 
|fueli tempora Davidis fa- 


and equity attend upon thee : goodnefs, and firicere faithfulnefs 
in obferving a promife, incapable Of being moved, ftand before thind 
eyes. 15. O Uirice and four times happy (they), whom thou called 
to thy facred (folemnities) by the found of feftive trumpets ; whom 
thou brightened with the light of thy facred countenance, 16. and 
preferved chearful under thediadow of thy name : 17. To them', ralfed 
by thy goodnefs above the fleies, thou gived power, reputation, Cm- 
pire ; 18. thou, amidd prefling dangers, gived them a King, as a Ihield 
againd the heathen troops. 19. Thou had iiifpfred thy beloved bard 
with thy fecret prefence, that he might tranfmit thefe orayles to future 
ages : 20. I have chofen for myfelf from the mean commonalty, and 
have fet on my throne a King, to proteft With his arms the children of 
of lfaac, and to adminider laws to my people ; and have fprinkled the 
temples of David with my holy oil. 21. To him I will give courage 
and drength, and being prefent, will ever proteft (him), 22. that nei¬ 
ther wiekednefs privily, nor force openly bring rain (upon him) ; 23. 
he (hall lay prodrate the enemies, he fhall lay prodratc the profane 
troops : 24. no opinion fhall turn my mind. And being gracious, l 
■will bring (him) affidance, and, under the aufpice of my name, his 
glory fhall raife itfelf above the pole of the heaven. 25. He fhall give 

laws 
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35 Jura dabit tetris rapido quts gUfgite claudit 
Hinc mate Sidonio foecundum murice, et illinc 

26 Palmifer Euphrates. Supplexine in vota vocabit 
Ilk patrerrt: Dcus ille meus tu, dicet, et unum 
Praefidium, uca meae eullodia certa falutis. 

27 Hunc ego praecipilo contra dignabor honore. 

Supra aliofque dabo reruns mpderamiqa reges, 

Quicunque immenfum populisdant jura per otbem.| 

28 Nec.meus abfiflet favor illi in fecla, nec illi 
Jurata aeterni fojvehtur foedera pa<fti. 

29 Quin fobolem, et fobolisferos in'cunfta nepotes 
Secladabo, etdabilis fcepttum immutabile regni, 

Donee ab obfeuris lucent fol divider untbris. 

30 Quod fi pofleritas mea foedeta fanfla profanet 

31 Immemor, et legem fpernat, juflamque recu(et| 

32 Ire viam, domitos poenis durqque labore 
Compefeam, et plagis ufque exercebo rebelles 

33 Atneque deftituam Regent bonitate perer.ni. 

34 Foedera necfolvam, necquodfemel oreprofudi, 

Ulla immutabit venturi tentporis aetas. 

si Quippe femel fantflo firmavi foedere, jurans , 

35 J | tnnbris. 30 %ucd fi 

pofleritas, xmmemor, profanet mea fin ft a ftrdcra, j 1 el fpernat legem, que rccufat ire 
viam juffam, 31 conipcfcani, domitos poenis que duro labore, et ufque exercebo rebellet 
plagis. 33 At ncque deftituam Rcgcm perenui bonitate, nec fclvam foedera, 34 nec 
ulla aetas temporis venturi immutabit quod ft met prof idi ore. 31 %uippe femel fir- 


jura terris quas bine ma- 
<re,foccundtim Sidonio mu- 
rice, claudit rapido gnr- 
gilt, - et iliinc palmifer 
Euphrates. 16 Hiefap¬ 
ple* vocqbit me patrem in 
vota : ille dicet; tn (cs) 
mens Dcus, et unum prae¬ 
fidium, aha certa Cuftodid 
meat falutis . 1 7 Ego, 
contra, dignabor pr occiput) 
honore , que dabo tbode- 
ramina reruns fupra. 
alios reges , . quicunqud 
dant jura populis per ini - 
inchfam orbem, x8 Nec 
in fecla meus favor ab - 
ft (let illi, nec foedera xtcr- 
nipaftijurata ilI:,JUvcn- 
tnr. 19 ^uin dabo fo¬ 

bolem, cl Jeros nepotes 
fobolis in cunftq fecla, 
et immutabile feeptrum 
ftabilis regni, donee fol 
dividet lueem ab obfeuris 
umbris. 


laws to thelands which,on this Gde, the fea, fruitful in the Sidohian riiu- 
rex, inclofeth with its rapid gulf, and (which), on that fide, the 
palm-bearing Euphrates (inchfeth). i(y. He fuppliant (hall invoke me 
his father'to (profper) his vows t he (hall fay, thou (art) fay God, and 
my alone protection, the only certain fafeguard of my falvation : 27.- 
I, on the other hand, will didinguilh hi pi with peculiar honour, and 
will give him the management of thing3 above other kings, whofoever 
give laws to nations throughout the immenfe world. 28. Neither for a- 
ges (hall my favour remove from him, nor (hall the (Hpulations of the 
eternal covenant,fwom to hint, be broken. 29. I will alfo give (hint) 
offspring, and late dependents of offspring to all ages, and the un¬ 
changeable fceptie of a liable kingdom, while the fnn (hall divide the 
light (of day) (rom the obfeure (hades (of night). 30. But if his po- 
fleiity, unmindful, profane my holy Covenants, and defpife my law, 31. 
and refufe togo the way commanded, 32. I will check them, tamed with 
punifhmcnts and hard labour, and I will even chaflife the rebellious 
with flrokes. 33 Yet I will neither deprive the King of my perpetual 
goodnefs, nor break my covenants, 34. nor (hall any age of time to 
come, alter what 1 have odcc uttered with roy mouth. 35. For once 

1 
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Per me, Nulla dies initi cum Davide pa£ti I mavifais(tofoedere,jurans 

36 Immemorem arguerit: foboles, dum 

mundus _ cum Divide : 36 Soto- 

Volvet, ei patrii fceptri moderamen babebit. I cs , dum mundus velvet 

37 Edo mi fol tedis ad litEC, et confcia luna, fecula, habebtS modera- 

Cum quibusaequaevumfeeptrum Judaea tenebit. m!:! J‘ J ce ? lru , 

„ 1 r P r , ■ n n Fflo teihs mi,pi, ad 

38 At nunc, fantfe parens, tunuda inlhmmatus ” c Jjcinlur.a,fccp : 

ab ira trum aequaevum cum qui- 

39 Projicis eleflum Regem ; ratafedera pafli bus Judxa tenebit- 36 At 

Negligis, et capiti facrum diadema revulfum nur.c, JauP.c parens, ia- 
Sterjiis humi, et populis prasbescalcareprofanis. a J> <amida « 

4 ° Nuda patent hodidisjefiis oppidamuiis ; \ 9 vegligis ruiufa.de. 

Si qua manet, gelida formidineconcutis arcem. ; a patti,°et fternis burnt 

41 Cunflis prmda fumus populis; rapiuntque fe facrum diadema revul. 

runtque fum capiti* et prxbcs 

Vicini, infultantque malis, mifcrofque protervisi pnfanis popuhs taken. 

42 Vocibus nludunt. Holds tu rebate dexuam I j c dis, patent rtudu hoJU ; 

Jnterea lirmas, perfundis peftora dulci | concutis arcem, ft qua 

43 Laeritii : ac gladios hebeias in vulnera nodros ;! manet, gelida formidine. 

Nee recreas fraflos duro in diferimine belli. i 4 ‘ Sumut pr,eda cunHis 

\pepuht j warn que rapt- 

rut que ferunt , que infultant malis , que illudunt mifens protervis vocibus- 4* A** 
terca tu firnias dextram bojlis robere, pc' fund's pedeta dulci Ixtitia : 43 ac 

14 -betas mjlros gladios in vulnera ; ncc ricreus j relics in dura diferitnine 

I promifed -by an holy covenant, fweating by myftlf, (that) no day 
dial] prove me unmindful ot the covenant entered into with David ; 
36. His offspiirg, while the world dull roll ages (forward), (hall have 
the management of a paternal feeptre. 37. Be v.itr.efs for me, O 
fun, to thefe (covenants), and (tlie.u) conscious mcon (be witnefs), a 
feeptre of equal duration with which (luminaries) Judea (hall hold. 
38 But now, holy Father, inflamed with fvollen wrath, thou cadeft 
eff thy cliofrn King; 39. thou neglcfleft the ratified dipulations of thy 
covenant, and throweft on the ground the facred crown torn from his 
head, and expefed it for the profane nations to trample on. 40. 
The towns, their walls being thrown down, lie expolcd to the ene¬ 
my j it any cade remain, thou (baked it with chilling fear. 41. We 
ate a prey 10 all the nations ; our neighbours both ravage and bear a- 
way, and infult over our dillrefles, arid with reproachful words deride 
(us) wretched. 42. In the mean time thou cenfi: meft the right band 
of the enemy with drengtb, tl ou-feaft rift his bread with chearful joy : 
43. and ihi u makcA our fwords blunt for wounds; nor rcfvdhcd thou 
(us) when vanquilbed in the cruel conflict of war. 44. Now the grace 

and 
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44 Jam decus et regni fplendor, jam proxima ctEloj 
Majellas Verfa in tenebras, foliique fuperbi 

4j‘Gloria ftratajacet : brevis immatura juvents 
Stamina praecidis; mifette pars ultima vita; 

In ludfu, in fqualore ignominiaque fenefcit. 

46 Qucm finem dabis aerumnis ? nunquamne tuorura] 

Refpicies clades vuku placatus, amico ? 

An, ceu iiuama furens, femper tua fevietira ? 

47 Ipfe memor tecum reputa quam concita noftrsel 
Tempera prreiereant vits : fruftra ergo crearis 

48 Huroani generis fobolem ? at brevis exigtt sevil emtco vultu, refpicies 
■Tcrqpora, perpetuo curarum exercita fluflu, K 11 fI ,mrum - an lua 
Dunifradam Iuftuet morbis, feniove, fepulchri 
Clauferit obfcuro mors illacrimabilis antn ? 

49 Hen bonitasubi prifca r fidesubi priflina? ubi ilia 
Foedera conceptis quondam cum Davide verbis 

JO Fadaribi? Cerneopprobriisquibusimpiafervo- 
Turbatuos premat infultans : quam multafilenti 
Claufalinumaledifta ferani, dum turba profana,] 

jt Dum circuminnumeragentcsconvicia fundunt, 


ij belli- 44 Jam, decus et 
fplendor regni, jam ma • 
jeftas proxhna aria, ver- 
fit in tenebras, que gloria 
fuperbi folii jaect Jirata : 
45 Pracidis immatura 
Jlamina brevis juvfnta ; 
ultima pars mifera vile 
fenefcit hi lublu, in fqua¬ 
lore, que ignominia. 4 6 
Quern finem dabis aerum- 
nis ? nunquamne placatus. 


ira ftmper fevict, ceu 
Jlamma furens. 47 Me¬ 
ntor, reputa ipfe tecum, 
quam esneita tempera 
noflr/e vita prateretut : 
Ergo crearis fobolem bu¬ 
rn 001 generis fruftra T 
43 at e.sigot , exercita 
perpetuo ftutlu curarum, 
tempora brevis avi, dum 
illacrimabilis 


mors clan- 

ferit, fraflam luflte ct vtorbis, vefenio, obfcuro antro fepulchri? 49 Hcu ubi prifca 
bonitas ? ubi prijlina fides ? ubi ilia ftrdcra quondam facia tibi Davide conceptis 
iictbis. So, is Cerne quibus opprobriis impia turba inf titans premat tuosfervos F’quam 
mult a tnalediclaferam claufa ftlenti ftnu, dum profana turba, dum iimumcra gentes, 
dream fuuiunt convicia. 


and brightnefs of the kingdom, flow (its) majefly bordering on heaven, 
is turned into darknefs, and the glory of the lofty throne lieth proflrate; 
4J. Thou cuttell the unfinifhed threads of our fnott youth before (the 
time); the latter part of our wretched life groweth old in ladncfs, in 
filihinefs, and ignomiqy. 46. What end wilt thou give to our afflic¬ 
tions ? wilt thou never appeafed, with a reconciled countenance, look 
upon theflaughter of thine own (people)? fliall thy wrath «kv.s rage 
like a furious flame ? 47. Being mindful, confuler thou with thyleif, how 
fpeedily the time of our life pafleth away: Canll thou then have created 
the race of mankind in vain ? 48. to fpend, exerrifed with a perpetual tu¬ 
mult of cares, the time of their Ihort life, till unrelenting death fliall have 
ftiut them up, fpent with grief and difeafes, or with old age, in the gloomy 
cave of the lepulchre ? 49. alas ! where (is) thine ancient goodnefs f 
where thy former faithfulnefs ? where (are) thofe covenants for¬ 
merly made by thee with David in exprefs words ? jo, ji. See 
with what reproaches the ungodly people ir.luhing afflifl thy fer- 
vants; how many revilings I bear (hut up in tny blent bofom, while 
the profane croud, while innumerable nations around, pour forth railings, 

and 
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41 ? 


Nofque tui Chridi verbis petulanter amaris 
J2 Advent am fperare jubent. At tu, bone rerum 
Cooditor, xterno verax celebraberis xvo. 


que petulanter,amaris ver¬ 
bis, jubent net fperare 
ventum tui Cbrifli. $1 At 
tu, bone conditor reruni, 
celebraberis verax, aeterno ttevo . 


and wantonly, with (litter words, bid us hope for the coming of 
thine Anointed. 52. But thou, O gracious creator of the univerfe, 
(halt be celebrated, (as being) true, through everlafting ages. 




PSALMORUM 


LIBER QJJ ARTUS. 


p s A L. xc. 

1 Oelitum rc&or bone, abufque primis 

Seculis, mundi rudis et juventa, 
Qui laboiantes ope fublevafti 
Semper amicos. 

2 Antequam lellus nova parturiiet 
Moiuium faltus, tegeretque montes 
Lucidus coeli decor, ante metas 

Lncis et umbrae : 

Tu manes idem, pater orbis, unus 


P£il. XC. Bone rec¬ 
tor coelitum , qtti ahufque 
primis faults, et juventa 
rudis mtoidif femper fub- 
levnJH ope amicos labo - 
Tantes. % Antequam no¬ 
va tellus parturiret faltns 
montium , que lucidus de¬ 
cor cocl't tegeret monies, 
ante metas lucis et um¬ 
brae ; tu manes idem, 
pater orbis, unus nec pa- 


B O O K ' the FOURTH. 

PSALM XC. 

r t Racious govetnour of the heavenly hods, who even from the firft 
I ages, and the youth (as it were) of the unfinilhed world, haft 
always railed with thine help thy friends when labouring (under dif¬ 
ficulties). 2. Before the new earth brought lorth the forefts of the moun¬ 
tains, and the fhining beauty of the heaveD covered the mountains, before 
the limits of light and (hade * ; thou remained the fame, the father of the 


* i. e. Before there was a reparation mack between the light and the darknefs. 

E e worljj. 
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Nec vices rerum patiens, nee aevi . 
Terminp claufus brevis ; units expers 
Finis et ortus. 

5 At brevis, nobis miferacque vitae 
Fila paullatim tenuas, fenefta 
Donee in putrem cinerem caducos 
1 ,f Solverit artusi ' 

4 Tempus aftnorum tibi mitlc.lucis 
Jndar hederrjae, fluidique puntdi, 
Isulla decurfus quod ubi receflit 
Signa rehnquit. 

5 Nodra vanefeit tenues in auras ’ 

Vita, per ficcas velut unda arenas, 

. Apt veljjt fenfus p^r opacaludens 
f'latfbs imago. 

6 Hcrba ceu verno faturata rore 
Mane, mox languet medio fub aedu, 
Mox humi comis jacet arefafti? 

Vefpere lero. 

7 Prater et vitae mala tot fugacis, 

' Quae v’oluptates vitiant amaro, 

Ira turbads tua f mper uilians 
Pe£lora vexat. 

8 Quicquid erramus temcre aut maligne, 
Quae timor celat tenebris puJotve, 

Tu vides, nec te latet inquicti 

Petloris ae(lus. 


liens vicet reruttt , nc, 
claitfus tevmino brevis ae¬ 
vi ; units expers ortus it 
finis. 3 At paullatim 
tenuas fila brevis que n:i- 
ferae vitae nobis, donee 
~]chcffa~folverit caducos 
arttss in putrem cinerem. 
4 *Tempus mille anmrunt, 
(ejt) til’i inftar hejletnai 
fit c Hi que fiuidi puildi,■ 
quod, ubi rcccjfit, relit: - 
quit nulla figua decurfus, 
.j A tylra vita vantjeit 
in ieducs auras, velut un¬ 
da per frees arenas, aut 
velut imago ludensfenfus 
pctiopaca nodis. 6 Ceu 
berba faturata verno tore 
mane, mox languet fub 
media ccflu, mox jacet 
htAni arefatlis comis feta 
vefpere. 7 Et prater tot 
mala fugacis vitae, quae 
vitiant voluptates amaro, 
tua irafemper iiflans (««- 
bit)lurbalis,vciat pedora. 
8 Quicquid erranms te- 
mere aut maligne, quae 
timer ve pudor celat teuc- 
hris, tu Hides, nec acf- 
lus inquicti petloris latet 


world, thoq alone being neither fqbjeft to changes, qor confined with¬ 
in the boundary of a fhort duration ; thou alone being without begin¬ 
ning or end. 3. But to us thou gradually weakened the threads 
of our (horc and miferable life, ti|l old age have reduced our 
fading members to rotten alhes. 4. The fpace of a thoufand years 
(is), to thee like the light of yelterday, sqd (like) a fluid point, which, 
when it is gone, leaveth no marks of its paflage. 5. Our life vanifheth 
into* thin air, as water’on dry funds, or as a dream beguiling the 
the fenfes ddrfng the (hades of night. 6. As the' Herb latiated with 
vernal Hew in'flie triomirtg. quickly languifhetli under the noontide heat, 
then lifeth on the ground with Withered leaves in the late evening. 7; 
And befides Tft many evils of HUr fleeting life, which embitter our plea- 
fures, thire'angeP always prefling on (us) dillurbed, troubled) our breads. 
8. Whatever error we commit lafiily or malicioufly, what (crimes) fear 
or fhnme concealeth in daTknefs, thou feed, nor is the commotion of a'x 
unquiet bread hid from thee. 9. While our mind dreads the deferved 

punilhments 
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9 Pam tui poenas meritas furoris 
Mens refoimidat, prope cogitatu 
Ocius vitae fpatium citatis 

Aufagit alis. 

10 Septies dcnos fpatiofa in annos 
Vita procurrit: qUibus eft fenerfia 
Firmior, ferme in decimum fuperfunt 

Amplius annum. 

Quid feneflutis memorem labores ? 
Tranfvulat blandae breve ver juveutae, 
loquies curis miferifque morbis, 

Ocius Euro. 

11 Deinde quis jultae tolerabit irae 
lnipetum, fi jam jubeas nocentes 
Pro nicdo offenfae numeroque juflas 

Pendere poenas ? 

12 Sic pater, fie 6, numerare fluxae 
Nos doce vitae fpatium, caducis 
Mens ut a curis revocata, veri 

Lumen honefti 

13 Cernat. O tandem placidus favehfque 

Define irarum, propiufque fetvis 
Semper affueta tibi lenitate 
Confule fellis. 

14 Fac tuae fruflu bonitatis aufti, 

Gaudio tandem fatiemur ; aegris 
Liberi ut curis reliquos aganuis 

Suaviter annos. 


ti. 9 Ditrh. mens refor- 
mi Jjt merit as poenas tu•. 
furoris, fpatium vit ae 
aufugit alis x citatis prope 
Gcins cogitatu, 10 Spa- 
tiofa vita procurrit irtde- 
notfeptiei annos ; guibus 
fenecla cjl firmer, J'uper - 
funt ferme in decimum 
annum ampiiuS. ^uid 
memorem laborcs Jmec- 
tutis? breve ver blanda's 
juevcnloe, inguies curis 
que iniferis morbis, trdnf - 
volat ocius Euro. i r 
Deinde guts tolerabit im¬ 
petus jufiae irae, fi jam 
jubcas nocentes p aidere 

jujhis poenas,pro modo gut 

numerooffenfae? n Sic, 
0 paterfi doce nos nu¬ 
merare fpatium Jluxae vi¬ 
tae , 11 i mens, rezocata 
a caducis curis, ccjr.at 
lumen honefii vert. > 3 
0 tandem, placidns que 
fivens, define ira :<m, 
que propius # confute Jcf- 
Jis Jervis levitate fern per 
affjcta fici. 14 
aiSt fruflu tuae boni¬ 
tatis, tandem fatiemur 
gaudio ; ut liberi aegris 
curis, gamus rcliques an ■ 


punifliments of ihy fury, the fpace of our life flteth dway with wings 
moving almoll more fwift than thought. 10. A long life extendetli 
to feventy years; thofe who enjoy a more vigorous old age, live about ten 
years longer. Why fliould Idilquieted the troubles of old age ? the fhort 
fpring of flattering youth, difquieted with cares and mifetablc diftafes, 
flieth away more fwiftly than the eafl wind. ti. Then who fhall 
endure the violence of thy juft wraih, if thou now command the guil¬ 
ty to fufferjull punilhmenls, according to the meafure and number of 
their offence? 12. So, O Father, fo teach us to number the 
fpace of our fleeting life, that our mind, 1 called .back from fa¬ 
ding cares, may fee the light of honed truth. 13. O at length, 
mild and favourable, ceafe thou from arigfcr, and lieiDg more near, 
provide for thy weary fervants with the mercy always ciiffomary to thee. 
14. Grant, that inrichfed with the fruit of thy goodnels, we may at 
length be fatisfied with joy3 (fo) that freed from uneafy cares, we 
diay fpend our remaining years agreeably. 1 j. And let grief flying away, 
E e 2 in 
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ij Cedat et laetis fugiens vicifflm 
Luflus ; exafto modus et labori 
Par voluptatis fubiens amarum 
Mitiget aevum. 

16 Fafla, majeftas, opera, amplitudo 
Nota fint fervis tua. paderifque 
Nota fervorum, tua qui libenter 
Jufla capeffunt. 

ly Pactuae Temper bonitatis ut nos 
Splendor illudret, bone redlor orbis : 

Gratiae adfpirans favor aflioncs 
Profperet omncs. 

P S A L. XCI. 

1, 2 OI protegendam praefidio Dei 

U Credasfalutem, rem, fobolem, domum. 
Infana quum Tors intonabit. 

Si Domini fugias Tub umbram ; 
Secnrns omncm fer violentiam 
Sortifque mortifque, et tetricas minas 
Contemne; fecurus tumultum 
Defpicias creperi duelli : 
g E fraude caeca te Ueus eximet, 

Frangetque caffes infidiantium ; 

Nec faeviens late venenum 
Lethiferac paticre pedis. 


dos funnier. tj El 
lufftit fugiens vieiffim ce¬ 
dat laetis j el labori ex- 
aRo, par modus volupta- 
tis fubiens miligct ansa- 
rum aeVum. 16 Tua 
faRa, majeftas, opera, 
amphtudo fin! nola fer¬ 
vis, pise fint nota pofteris 
fe'voram, qui libenter Ca- 
pejfunt tua juffa. 17 
Fac, tone refior orbit, 
at fplendor htae bonitatis 
femper illujlrct nos : fa¬ 
vor gratiae adfpirans, 
profperet ornnes aRionrs. 

Pfal. xcr. 1. 1 Si tu 
credosfaittltft, rem,fobo- 
lein, domum protegen¬ 
dam praefidio Dei ; ft 
quum fort infana intona- 
1 i1 1 fugias fub umbram 
Domini ; fecurus fer o- 
mnem violentiam que for- 
tis que mortis, et con- 
teniae tihicas minas ; fe¬ 
curus defpicias tumultum 
creperi duelli: 3 Dens 
eximet te e caeca fraude, 
que franget caffes infidi¬ 
antium j nec patiere ve¬ 
nenum letl/ifcrac pefis 


in its turn give place to gladnefi; and our affliction being Sniffled, let 
an equal meafure of pleafure fucceeding mellow our forrowful life. 16. 
Let thine actions, majefty, works, (and) greatnels, be known to thy 
fervants, and (let them be) known to the poderity of thy fervants, 
who willingly execute thy commands. 17. Grant, O gracious ruler 
of the world, that the brightnefs of thy goodnefs may always enlighten 
ns: may the favour of thy grace infpiriog (us), profper ail our actions. 

PSALM XCI. 

1, 2. IF thou eommittefl thy fafety, thine eftate, thine offspring, (and) 
I family to be protected by the guardianfflip of God; if 
when fortune enraged fflall thunder, thou Hied under the ffladow of the 
Lord : being fecure, bear thou all the violence both of fortune and of 
death, and defpife their dern threats; being fecure, defpife thou the 
tumult of uncertain wars : 3. God fflall deliver thee from the hidden 
(pare, and ffl&Il break the nets of thofe that lie in wait (for thee); nor 
malt thon catch the infection of the deadly peftiledce when raging far 

and 
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4 Expandet alas te Taper, et fuis 
Penhis fovebit rebus in afperis: 

CertuTque promiiTae falutis 
Sub clypei latitabis umbra. 

y, 6 Noflis per atrae caeca filentia 
Non expavefces caeca pericula ; 

Non luce graffantem timebis 
Perniciem, nec aperia bella: 

7 Interque ftrages mille cadaverum, 

Dextra, finiftra, mille cadaverum, 

Periculorum exfors propinquam 
Incotumis fugies ruinam. 

8 Poenam luentes interea malos 

9 Laetus videbis : praefidio Dei 

Securus armorum et tumultus 
Ceu validis tegercre muris. 

10 Necte, nec aedes vis propius tuas, 

11 Aut damna tangent ; nam Deus Angelos 

Cuftodiae tuae falutis 

Piaeficiet, vigilefque ad omnes 
Motus, viarum qui referent mora9 : 

12 Qui per lalebras te manibus ferant, 

Nefaucietur pes recuflits 

Objicibus fcopulorum acutis. 

13 Securus atras inter et afpides 

cuffus acutis objicibus fcopulorum. 13 Et fccurus 


fac'viehS let/e. 4 Expan¬ 
det alas fuper te, et fo¬ 
vebit ia afperis rebus fuis 
penuis : que certus pro. 
miffae falutis, latitabis 
fuh umbra clypei. s, 6 
Non expdvcfces caeca pe¬ 
ricula per caeca filentia 
atrae noHis ; non timebis 
perniciem graffantem lu¬ 
ce, nec aperta bella : 7 
$>ne inter firages mille 
cadaverum, mille cada- 
vetum dextra finiftra, 
exfors periculorum, inco- 
lumis fugles propinquam 
ruinam. 8 Interca, laetus 
videbis malos luentes poc- 
nas *. 9 Securus armorum 
et tumultus, tegercre prae¬ 
fidio Dei, ceu validis mu¬ 
ris. 10 Nec vis out 
damna tangent te, nec tu¬ 
as aedes propius : 11 
nam Deus praeftciet An¬ 
gelos, que vigiles ad 0- 
mucs motus, cuftodiae tu- 
\ae falutis, qui referent 
mortis viarum: 11 quife¬ 
rant tc pe* falebras ma¬ 
nibus, ne pes faucietur re- 
deges inter atras afpides , 


and near. 4. He {hall Ipread his wings over thee, and cherifh (thee 
when) in adverfity under his feathers ; and being fare of the promifed 
fafety, thou (halt lie hid under the (hade of his fhield. y, 6. Thou 
(halt not (fart at hidden dangers during the gloomy (ilence of the dark 
night; thou (hall not fear deftruftion that wafteth by day, nor open 
wars: 7. And amidft the (laughters of a thoufand carcafes, of a thou- 
fand carcafes on the right hand and on the left, thou, exempt from dangers, 
{halt fafe efcape the neighbouring ruin. 8. In the mean time, thou 
with joy (halt behold the wicked fuffeting punilhment : 9. Secure from 
arms and tumults, thou (halt be covered by the proteftion of God, as 
with (Irong walls. 10. Neither (hall violence or accidents touch thee, 
nor fhyhoufe too nearly: 11. for God (hall give his angels, that are watch¬ 
ful againft all motions, the charge of thy fafety, who may remove the ob- 
ftruflions in thy ways : 1 2. who may carry thee through rough places 
in their hands, left thy foot be wounded, (by being) dallied againft the 
{harp corners of rocks. 13. And thou (halt dwell fecufe amidft vile 

afps, 


333 


XCII. ■; 


Lib. IV. 


t S A L M U S 


Deges, ferarum et pignora tigriduqi : 
Tutufque calcabis dracones, 

Et Libycae catulos leaeoae. 

14 Obferrat, inquit, me Deus, unice et 
Honore nomen profequitur meum ; 

Laborious hunc vicifliro 
- Incolumem eripiam periclis. 

15 Piaefens vocanti fubfidium feram, 

Et imminent! rebus in afperis 

Fato eximam ; exemtoquc honorum 
Eximium decus arrogabo. 

1 6 Faxo xirenti robore tranfigat 
Serae feneflae tempora fuaviter : 

Meofque monftrabo beare 
■ Qua foleam rations amicos. 

P S A L. XCII. 

1 f | 's E praedicafe, laudibus te profequi, 

J. Rex alme coelitum, decet. 

2 Seu fol Eoa luce terras purpuret, 

Seu nox tenebris obruat, 

Lux praedicantem me tuam clementiam, 

Nox addict conftantiam : 

3 Nec voce tantum, fed canora barbito, 

Sed cymbalo, fed nablio. 


cl pignora ferarum tigri- 
dum : quc tutus calcabis 
dracones, et catulos Lilly - 
cae leacnac. 14 Obfer- 
vat me, Dcus inquit, et 
profequitur meum vomen 
twice honore ; viciffm e- 
fiptam hunc incolumem 
tabor iofts pencils • is 
Pr.iefCns feram fubfidium 
vocanti, et ex imam fatt 1 
immineuti in afperis re• 
bus ; que exemto, arro¬ 
gabo eximium decus ho¬ 
nor urn. 1 6 FaxOi trail- 
fgat fuaviter f virenti ro¬ 
bore, tempora ferae fe- 
neflae : que monftrabo 
qua ratione foleam beare 
meoS amicos . 

Pfal. XCII. Alme rex 
coelitum, decet praedicare 
te, profeaui te Liudibus. 
% Seu fol purpuret terras 
Eoi luce , feu nox obrual 
tenebris, lux audiet me 
priedicantem tuam clc- 
mentiarfT, nox conflanti- 
ami , 3 Nec voce tan¬ 
tum, fed canora barbito, 
1 fed cymbalo, fed nablio. 


afps, and the young of fierce tigers : and without danger (halt trample 
on dragons, and the whelps of the ; Lybian lionefs. 14. He reve- 
renceth me, faith God, and treateth my name alone with honour; I 
will in my turn refeue him fafe from painful dangers, if. I will 
prefently bring aid to (him) when calling, and will deliver (him) from 
the fate which bangeth over (him) in adverfity ; and when delivered, 
I will confer on (him) the peculiar dignity of honours. 16. I will 
take care that he pafs agreeably, in vigorous ftrength, the years of his 
advanced old age : and I will Ihow after what method I ufe to blefs my 
friends. 

psalm XCII. . 

O Graciou9 King of the heavenly hofls, it becometh (me) to extol 
thee, to celebrate thee with praifes. 2. Whether the fun 
purpleth the fields with his morning rays, or night covereth (them) 
in darknefs, the day fhall hear me (hewing forth thy mercy, the night 
((hall hear me-(hewing forth) thy faithfulnefs ; 3. -Not with my voice 
only, but (alfo) with tfj.e warbling lyre, with the cymbal, (and) with 

tire 



Lib. IV. 


P S A L MU S XCI 1 . 


223 


4 Operura luorum tacita cogira'tio.; 

Animum jacentem exfulcitat. . ' 

Quum fa£ta reputo, geftiunt praecordia 
Perfufa dulci jaudio. 

5 O opeta ! fafta 6 magna vere ! 6 fab cava 

Confiiia ndbe 'condita ! 

(s Confiiia caecis ru«nt:bus mortalium 

7 Ignota ! qui lion cogitant 

FJorcre pravos.inftar herbae, quam fovet 
Sol lenis, humor educat, 

Mox inflar herbal Irigorum afflatiHevi' 
Marcentis evanefcere. 

8 Tu temper idem jpermanes, nec ftntiens 

Return vices, hec temporum, 

9 Sceleris amicos ac tuos bodes premet 

Ruina incvitabilis: 

10 At rue lovebis patria indulgentia, 

Credo vigentem robore ; 

Etrore nutis balfami vultum imbues, 

Roieo juventad lumine. I 

11 Oculu malignis qiii tuentur me hoftittm 

Pal -am rub ja luntina ; 

Etimpiomm qui icreant molediam 
Miht, laetus excidium audiam. 


4 T/.iji'a ccgjlcti') tror-um 
oprr-jji; cxfifcitat iacen - 
tcm amtnum. 'uum 
reputo praecordi ?, 

perfuf i dulci gaudio, gef¬ 
tiunt. s -0 opera !■ Q 
f.fla vere magnet! 0 
confiiia coidit.j fab cava 
mile ! t Confiiia ignota 
caec'n mentibus mortali - 
um ! 7 qui jion cogitant 
pravos for ere injlar her¬ 
bae. quam lenisfol fovet, 
humor educat ; mox eva - 
nefeere utflar herboe, mar¬ 
centis levi ujflatu frigo- 
rum, 8 Tu fern per per - 
manes idem, nec fentiens 
vices reran nec tempo- 
rum. 9 Inevifabilis ru- 
ir.a p-emet amicos fcelc- 
rti ac tuos hofes : to At 
fovebis me Vigentem cru- 
do roOore, patria iuaul- 
gentia ; ct imbues vultum 
rove mitts half,ami , rofeo 
lumine -juventae. 1 1 

PaJ'cam litmina ruhiir 
hojitum qui tuentur me 


tnalignis oculis ; et lae¬ 
tus audiam excidium impiorum , qui creant molefiam mihi. i x lute- 


the pfalcery. 4, The fijent confjderatioo of thy works awakeneth my 
languid Juul. \Yhen I recp'letf thine attions, my breaft, affetfed with 
joy, exulteth. 5, O works! O actions truly great! 0 counfels hid¬ 
den undei a thick cloud ! 6. Counlels unknown to the blind minds of 
mortals! . who confidcr not that the wicked flourifh like the grafs, 
which a mild fun cberilbeth, (and).the moifture raifeth. up; .(and) im¬ 
mediately evanifhetb lfke the grafs, when withered by a (mail blafl of 
cold. 8. Thou always remained the fame, neither feeling the vicifli - 
tudes of things nor of times., 9. Inevitable ruin {hall purfue the friends 
oi wickednefs and tliiqe enemies : to. dpt me, flonrilhing with frefli 
ftrength, thou flialt cherifh with thy fatherly indulgence, and (halt 
imbue my face with the joice pf the odoriferous balm, (and) with 
tne ruddy fpjendour of youth, 'll. I (hall feed mine, eyes wijh the 
ruin of mine pnnpies, who view me \yith malignant eyes ; and gladly 
{hall I hear of the dellrudlion of the impious, v/ho create trouble to me. 

12. la 
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|2 Ceu palm a, juftus gcrminabit interim, 
Aatccdrus in Libanijugo, 

Quafn non prpccllae, non color, uoa frigora] 
Honore npdaat frond ium. 

*3 Quae pUota firmis liaeferit radicibu 9 
In aede Domini aut atriis, 

Se flore apiqeno frondibufque veftiet: 

14 Fluxjqwe Upfu temporis 

Aegtae feuedlae damoa nulla fentiet, 

Oneraia largis fruflibus : 

15 : Ut nota cun&is g?ntibus fit aequitas 
Domini pounds ; qui mea 
Ajx eft falvitis una, qui nunquam nulae 
Affinis eft injtiriae. 

p s a L. xciil 

1 T Am pomipqa rerum imperiumfufcepit.amic 
J Decore molto et dignitate : robore [tus| 
jam fefeaccinxit Dominus.qili moeniamundi 

Firmavit ullo non movendi feculo. 

2 Cujus ab aeterno folium eft immobile regni, 

Ut ipfp, nullas temporum metuens rices, 

immobile eft ab aeterno. 


Lib. IV. 

riifitjuftfts germinabit}cen 
palma, ai\t cedrus in ju- 
g» Libani , quam non pro- 
cellae , non calor, non 
frigor a nudant honor e 
frondium. 13 Plant a 
quae bacfepit firmis radi- 
cibus in acde aut atriis 
Doming veftiet fie amqt* 
no jkre qtic frondibus : 14 
jue oritrata largis fruc- 
tibus,, fentiet, lap fit flu- 
yi, temporif, nulla dam - 
nn aegrae fcntftae ' 1 { 
ut aequitas potent if Do¬ 
mini nota fit cunRts gen- 
tibus ; qui eft mea una 
arx fiahftis, qui nunquam 
qjfinis eft malac injuring, 
Pfal. XC 1 JI. Douti- 
ntis, amiStiS multo deco- 
re et dignitate,jam fiufcc- 
pit imperium rerum : Do- 
wiws qui firmuvit moe- 
ma mundi non woven* 
ia ullo feculo | jam aC- 
cinxit fefie robore. 1 So¬ 
lium cujus regni, ut tpfe , 
metuens nullas vices rc- 


12. In the mean lime, the juftfliall flourifh likethe palm-tree, or (like) the 
cedar on the top of Lebanon, which neither dorms, nor heat, nor 
frods drip of the beauty of its leaves. 13. The plant which hath fadenet} 
with firm roots in the temple or courts of the Lord, (hall adorn itfelf 
with a pleafant (lower and with leaves : 14. and being loadened with 
plenteous fruits, ir (hall, by the lapfe of fleeting time, feel none of the 
difadyantages of difeafed old age : 1 5. that the righteoufnefs of the 
.Almighty Lord may be known to all nations /who is pty only fortrefs 
of fafety, who is never accedory to wrongful injudice. 

PSALM XCIIL 

T HE Lord, floathcd with much grace and majedy, hath' now af- 
fumed the command of the univetfc : the l ord who edablifhed 
the bulwarks of the world (fo as) not to be moved in any age, hath 
row girded himfelf with drength. 2. The throne of whofe kingdom, 
like himfelf, is immoveable from eternity, fearing none of the vicifli- 

tudes 
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3 Flumina praecipitep volvant cum murmure flue- 

Et aequor undtaaeAuet ininacibus ; [tus 

4 Compefcit Dominils gravidis turgentia nimbis 

Flumina, minacis Aernit undas aequoris. 

5 Stat.fixum, et cunftis manet invariable feclis, 

Quodcunque Dominus ore famfto protulit 
Quaeque aedem exornant Domini facramyfliea, 1 

Oblivionis damna ferae fentient. [nulla ore, Jimf.turn, n 

| manet invariabile cun&is 

feclis : que ftcra myftica quae exornant aedem Domini, fentient nulla <Lmna ferae 
oldivionis. 


rum: 3 Flumina volvant 
fluSfus praecipites cum 
murmurei et aequor aef- 
tuet minacibut uadis ; 4 
Dominus compefcit jlu- 
mina turgentia gravidis 
ntmhisy ft emit undas mi¬ 
nacis aequoris. 5 &uod- 
cunque Dominus protulit 


P S A L. XCIV. 

1 ✓"'V Fraudis ultor, fceleris 6 vindex Deus,l 
V / OAende numen impios contra tuum. 

2 Ojufle judex drbis, expergifeere, 

Meritifque poenis reprime arrogantiam. 

3 Quoufque tanderti. reftor orbis optime, 

Sefe fuperbe jaftitabunt impii ? 

4 Devota fceleri faftio in Icelere fuo 
Plaudit, fibique fabulis Aultis placet: 

$ Tuumque populum pedibus interim premunt 
Tuam proterve hereditatem proterunl : 


Pfal. XCIV. 0 Dent 
ultor fraudis, 0 vindex 
fceleris , oflcnde tuum nu- 
men centra impios. % 
0 jujle judex orbit, ex¬ 
pergifeere, que reprime 
arrogantiom mCritis poe¬ 
ms- 3 Quoufque tandem , 
ofrtime reftor orbit, irn* 
pii fuperbe jaBitabuntfe- 
fe ? 4 Foffio devotaj'cc- 
leti plaudit in fuo fcelere ,' 
. que placet Jthi flultis ft- 
1 bulls : s Que interim 
premunt tuum populum pedibus, proterve prokrunt tuam hereditatem : 


tudes of time 3 Let the floods n il tneir billows headlong with 
dreadful noife, and the fea rage with threatening waves; 1 the Lord 
reflraineth the floods when fwollen with heavy (howers, he calneth the 
waves of the raging fea. $. Whatever the Lord hath pronounced 
with his facred lips, Aandeth fixed, and mnaineth invariable throughout 
all ages : and the facred myfteries which grace the temple of the Lord, 
(hall fed none of the Ioffes of late oblivion, [/. e. fhall never be forgot.] 

* PSALM XCIV. 

O God, (who art) the avenger of fraud, O (God who art) the 
avenger of wickednefs, (how thy power again A the impious. 
2. Q thou righteous judge of the world, awake, and reftrain arrogance 
with deferved punifliinents 3 How long, O mc>A excellent ruler of 
the world, fhall the impious proudly boaA themfdves i 4. This band 
devoted to wickednefs, applaud themfeives in their own wickedngls, 
and pleafe themfelves with foolifh Aories : f And in the mean time they 
trample thy people bnder their feet, they wantonly afflifl thine heritage t 

F f 6, they 
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6 Viduam trucidant adven&mque, et omnibus 
rarente caflosobruuntmolelliis : 

7 Secumque muflant, Haec Deus non adfpicit, 
Nec fanda prorfus et nefanda intelligit. 

8 Gens ergo biuta, penitus ignorantia 
Obfeffa peiflus fonmolentum, difcute 

9 Animi veternum, et cogita tecum, Deus 
Qsi fecit aurem, furdus eft ? qui luminum 
Formatit orbes, ipfe nil videt ? vagas 
Sine Jege gentes refta qui fequi docet. 

Non is fuorum puniet fcelera, quibus 
Orada legum facrofanfla credidit ! 

Arcana noftri pedoris novit Deus, 

Confilia vana, fpes inanes, turbidoS 
TEdus. Beatus ille demum, quem parens 
Erudit amore patrio, legis fuae 

13 Cui fcita mondrat : rebus in duris aget 
Securus aevum, dum paratur impio 

NalTa, in lacunam incogitantem quae trahat. 

14 Hereditatem nec Dominus unqnam fuam 
Ope deditutam negliget, nec impiis 

lj Pracdae relinquet ; fed tribunal judicum, 
Ad acquit at is diriget normam fuae : 


10 


it 


12 


6 trucidant viduam que 
advenam , et obruunt caf- 
fos parents omnibus tno - 
IcJHis : 7 que muffant ft- 
cum t Deus non adfpicit 
baec t nec prorfus intelli¬ 
git fanda et nefanda. 8 
Brutagensy penitus obfcjfi 
fomnolentum pedus ig - 
nor untidy ergo difcute ve¬ 
ternum animiy et cogita 
tecum, p Deus qui fecit 
aureniy ejl Jurdus ? qui 
formavit orbes luminumy 
ipfe nil videt? 10 9 ui 
docet vagat gentes fine 
lege fequi rctla y non is 
puniet fcelera fuorum , 
quibus credidit facrofanc- 
ta orada legum ? 11 De¬ 
us novit arcana noftti 
peftoriSy vana confilia t 
inanes fpcs t turbidos aef- 
tus . 1 z Beatus demum 

ille \qitem parens erudit 
patrio amorCy cui mon- 
Jlrat fcita fuae legis : 13 
I fecurus aget aevum in du- 


*ris rebusy duth naffa para - 
ivr impiOy quae trahat incogitantem in lacunam. 14 Nec Dominus unquam negliget fuam 
ffereditatem dejlitutam ope t nec relinquet pracdae impiis ; 15 fed diriget tribunal judi - 
cuniy ad normam fuae aequitatis : que ad illam 


6. they murder the widow and the ftranger, and overwhelm the father- 
lefs in every diftrefs : 7. and they mutter among themfelves, God 
beholdeth not thefe (things), neither underdandeth he at all right and 
wrong. 8. O brutifh people, whofe fluggifh minds are entirely pof- 
fefled with ignorance, {hake off therefore the lethargy of your mind, 
and think with yourfelves, 9* God, who made the ear, is he deaf ? 
lie that formed the eye-balls, doth he not perceive ? 10. He who 
teacheth the wild nations (that are) without law to purfue 
what is right, fhall not he punifh the crimes of his own (people) 
to whom he hath intruded the facred oracles of his laws ? 11. God 

knoweth the (very) fecrets of our breads, cur vain purpofe9, onr emp¬ 
ty hopes, our troublefome doubts. 12. Bleffed indeed is the man 
whom our Father indru&eth with paternal love, to whom he fliowetlv 
the datutes of his law : 13. He (hall live fafe in adverfity, until the 
net is prepared for the wicked, to draw (him) unexpectedly into the 
pit. 14. Neither will the Lord ever negleft his own heritage when 
deflitute of help, nor will he leave (it) for a prey to the wicked ; 1?. 

but he will direft the tribunal of the judges, according to the rule of 

his 
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Vitamque ad illam dirigent boni luam. 

1 6 Comra fceleftos quis mihi auxilium feret ? 
Mecum impiorum quis premet luperbiam ? 

17 Nam jam fepulcbri frigidus fub frigido 
Cumulo jacerem, rifi Dominus opem mihi 

18 Praefens tuliflet, et fua dementia 
FirmalTet animum, et jam vacillantem gtadum| 

19 Fulfiflet, et me pene fubmerfum malis 
Solatus efTet, anxiaeque nubibus 
Curae remotis reddidifTet gaudium. 

20 Mecum loquebar, Quid fceleftis cum Deo 
Commune ! fcelera legis umbra qui fua 

21 Tegunt, bonorum fraudulenta qui in caput 
Confilia cocunt, fafiione innoxium 
Premunt, iniquifque obruunt fententiis. 

22 At reftor orbis me tuebitur, meae 
Cuiios falutis, arx meae (iduciae, 

23 Pro fceleFe pravis digna reddet praemia : 

Suis et ipfos artibus pcffundabit 
Rerum creator Dominus, ac noiler Deus. 


boni dirigentfuamvitant . 
1 6 ^uis feret auxilium 
mihi contra fcehjlos ? 
quis premet fupcrbiamim• 
piorummecum? 17 Navi 
jam jacerem frigidus fub 
frigido cumulo fepulcbri, 
niji Dominus praefens tu - 
lijj'ct opem mihi , 18 et 
fua dementia firmaffet a. 
nimum, et fuljijfet gra¬ 
dient jam vacillantcm, 1 9 
et folatus effet me pene 
| fubmefum ntalis, que re¬ 
motis nubibus anxiac cu- 
rae, reddidijjet gaudium. 
% o Loquebar mecum 
jfcelejfis commune Deo ? 
qui tegunt fua fcelera um¬ 
bra legis, % 1 qui cocunt 
fraudulenta confilia in ca¬ 
put lonorum, premunt in¬ 
noxium faHione, que ob¬ 
ruunt iniquis fententiis. 


tos meae falutis, arx meae fducise, 
pro feelere ; et Dominus , creator 
artibus. 


At redor orbis, cuf - 
tuebitur me ; 13 reddet pravis digna praemia 
rerum, ac nojler Deus , peJfur.da'At ipfos fas 


his own equity: and by that (rule) will good (men) order their life. 
16. Who will bring me aid againft the workers of iniquity ? who with 
me (hall humble the pride of the wicked? 17. For already I fliould 
have been cold under the cold heap of the grave, unlefs the Lord had 
prefently brought me help, 18. and of his mercy had {Lengthened my 
mind, and had fupported my ffep when juft tottering, 19. and had 
comforted me “when almoft overwhelmed with evils, and, having dif- 
pclled the clouds of anxious care, had brought (me) joy. 20. I faid 
with myfelf, What have the wicked to do with God ? who cloak their 
crimes under the fhadow of law, 21. who join their deceitful cpunfels 
together againfl the life of the righteous, bear down the innocent 
(man) by their party, and ruin (him) with their partial fentences, 22- 
Hut the ruler of the world, the guardian of my fafety, the forrrefs of 
my truft, fliall defend me ; 23. he (hall render to the wicked fuiuble 
rewards for their iniquity : and the Lord, the creator of the 
univerfe, and our God, (hall ruin them by their own devices, 
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P S A L. XCV. 

1 U la alacres cun&i Domini celebremus ho-j 

X_ > nores: 

Salute parta Domino agamus gratias. 

2 Eia alacres rapiamus iter, mora fegnis abcfto : 

Dominum canora perfonemus barbito, 

3 Magnus enim Dominos Deus eft: Rex magnus, 

et orbis 

Longe univerlis eft deis potentior. 

4 Ill ■ manu fulcit vaftae penetralia terrae, 

Et nube cinfla montium faftigia.- 
j Illevagum fecitque, et faflum temperat aequorj 
Terramque falfis innatantem fluflibus. 1 

6 Eia igitur genibus flexis manibufque fupinis, 

Dominoque noftro fupplicehius et patri, 

7 Nofter enim Deus eft, nos grex illius ; ab uno] 

Pendemus illo, fpiritumque ducimus : 

Si modo non Ientam verbis damus illius aurem, 
Nec refpuamus monita pertinaciter : 

8 Nec, vdiit ad Meribam, me rixis, inquit, ft' 

cerbis 

Et arroganti provocetis murmure ; 


lias, nec pertinaciter rcjpuanrji monita. 
ribaniy accrbii rixis , et arroganti mur - 


Lib. iv. 

Pfal. XCV. Eia, cunc. 

ti alacres celebremus ho- 
nores Domini: parta fa- 
lutc t agamus gratias Do¬ 
mino. % Eia, alacres ra - 
piamus iter , fegnis mora 
abefto ; perfonemus Do¬ 
minum canora barbito, 3 
Enim Domtnus ejl mpg- 
nus Deus : ejl magnus 
Rex, et longe potentior 
univerfis deis. 4 Jllc 
fulcit manu penetralia 
vaftae terrae , et fafti¬ 
gia montium cinfta nube . 
5 Ille que fecit, et tem¬ 
perat fafh/m vagum ae- 
quor, que t err am inna¬ 
tantem falfis fluftibus. 6 
Eia igitur , queftex is geni¬ 
bus, que fupinis rr{anibus % 
\fuppl\ccmus noftro Do¬ 
mino et patri. 7 Enim eft 
nofter Deus , nos grex 
illius; ab illo uno pendi- 
mus, que ducimus J'piri- 
tum: ft modo non damus 
lenlam aurem verbis »/- 


8 Nec provocetis me, inquit, velut ad Me- 


PSALM XCV. 

O Come, let us all rhearfully celebrate the praifes of the Lord : ha¬ 
ving obtained falvation, let us give thanks to the Lord, 2. 
Come, let us gladly make hade, away with flothful delay ; let us 
praife the Lord on the melodious harp. 3. For the Lord is a great 
God ; he is a great King, and much more powerful than all the other 
Gods. 4. He fuflaineth with his hand ,the utmoft parts of the vaft 
earth, and the cloud cap’d tops of the mountains. 5. He both made, 
and when made governeth the relllefs fea, and the earth that fwimmeth 
its fait billows 6 O come then, and with bended knees, and up- 
lifted hands, let ns fupplicate our Lord and Father. 7. For he is our 
God, we (are) his fleck; on him alone we depend, and (from him a- 
lone) do we draw our breath : provided we give not a deaf ear to hia 
words, nor obflinately rejeft his admonitions: 8. Neither provoke me, 
faith he, as at Merita, with bitter railings, and prefumptuous murmurings; 

nor 
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Aut, Arabumvelirti quondam per inhofpita faxa,: mure ; out relelli voce. 
Vires rebelli voce tentetis meas. | tentetis mens vires, ve- 

9 Quum proavi veftri me exploravere, mearaquc J”' 1 

Didicere faftis plurimis potentiam. ' ‘L.mveji/pra^i ex- 

IQ Ilia quater denis mihi natio refbtit annis : pToravere me, que didi- 

Dixique femper interim, Haec gens defipit, ceremeam potentiam p!u- 
Et mea fecuras tranfmittit difta per aures. rinns faBit. 10 Ilia na- 
1 1 Ira ergo j.tfta in pertinaces concitus 1,0 r 'J ,Ui ‘ ™ 1 ua, ‘ r ** 

Juravi, Terrae gens haec ingrata beatae _ Jerrper din, Haec gen r 
Promiffa amicis commoda haud carpet meis. defipit, et tranfmittit mea 

'diBa per fecnras aures, 

11 Concitus ergo jujla ira in pertinaces, juravi, Haec ingrata gens haud carpet 
commoda beatae terrae pmmijfa meis amicis . 

r S A L XCVI. 

1 'X 7 ON ufitato pangite 
[ X' Ovbis parentem carmine 

Orbis coloni, incognitis 
Abufque terrae finibus. 

2 Cantate Oominum, laudlbus 
Nomen beatum tollite, 

Et mente grata agnofcite 
Veflrae falutis vindicem. 

3 ISol qua recurrit, audiantj 
Gemes Dei potentiam, 

Stupor que dulci gaudio 
Perfufa oberret pedlora, 

nor by your rebellious voice, try my flrength, as formerly among the 
tnhofpitabre rocks of the - rabians 9. When your forefathers tried 
me, and learned my power by numerous deeds. 10. This nation 
hath refilled me ti.efe forty years : and, in the mean time, I always faid, 
This people is unwife, and tranfmiteth my fayings through carelefs ears. 
11 Rouled therefore by deferved wrath againft thefe obftinate (offen¬ 
ders), I fwore, T is ungrateful people (hall not reap the blefiings of the 
holy land, (that were) promifed to thofe that love me. 

PSALM XCVI. 

C Elebrate the parent of the world with a new fong, O ye inliabi* 
tants of the world, even from the trnknown ends of the earth. 
2. Sing unto the Lord, extol his bleffed name with praifes, and with 
grateful mind acknowledge (him to be) lhe affertor of your falvation. 
3. Let nations hear of the power of God, where-ever the fun goei-h 
round, and let wonder feize theiq minds, filled with fweet joy. 4. For 

(he) 


Pf.d XCVI. Pangite 
parentem orbis non ufltate 
carmine , coloni orbis , a - 
bufque incogvUis finibus 
terrae. 2 Cantate Do - 
minu •», tollite beatum 
nomen laudibus, et grata 
mente agnofcite vindicem 
veflrae falutis. 3 Gen* 
tes audiant potentiam Dei f 
qua fol recurrit , que flu* 
por oberret pc ft ora, per* 
fufa dulci gaudio. 
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4 Namque udus eft vere Deus, 
Cun&ifque major laudibus, 

Et diis timendus ceteris, 

Quos horret error credulus, 

5 Vefana gentes ceterae 
Pro diis colunt ludibria : 
Dominus potenti dexter a 
Coelum folumque condidit. 

6 Apparet jlli dignitas, 
Auftoritas, potentia; 

Ejufque templa fiderum 
Fulgore lucent gloriae. 

1 Tribuite Domino gentium 
Terras colentum fecula, 

Tribuite Regi coelitam, 

Et robur et potentiam. 

8 Tribuite magnitudinem 
Tanto decoram numini ; 

Augufta templi ad atria 
Adferte promt! munera. 

9 Adefte, pompam adducite, 

Et fupplices procumbite : 
Omnefque rerum termini 
Deum tremant et diligant. 

10 Narrate cundis gentibus 
Regoare Dominunr, qui ligat 
Orbem catena immobili, et 
Aequis gubernat legibus. 


S XCVI. Lib. IV. 

4 Namque unus eft vere 
Deus, que major cuntil', 
laudibus, et timendus ce¬ 
teris diis, quos credulus 
, error borret. f Ceterae 

gentes colunt vefana Itu- 
dibria pro diis : Domi¬ 
nus, potenti dextera, con¬ 
didit coelum que folum. 
f Dignitas, auBorltas, 
potentia apparet illi ; que 
templa fiderum lucent ful¬ 
gore ejus gloriae. 7 Tri- 
■ bnite Domino, fecula gen¬ 
tium colentum terras, tri¬ 
buite Regi coelitum et ro¬ 
bur et potentiam. B Tri¬ 
buite magnitudinem deco¬ 
ram tanto numine: prom¬ 
ts adferte munera ad au¬ 
gufta atria templi, 9 
Adefte, adducite pompam, 
et procumbite fupplices ; 
que omnes termini rerum 
tremant et diligant Deum. 
s is'Narrate cuntdis gen¬ 
tibus, Dominum regnarc, 
qui ligat orbem immobili 
catena, et gubernat ae¬ 
quis legibus. 11 Acll/cr 


(he) alone is truly God, and greater than all praifes, and to be feared 
by the other gods, whom credulous ignorance holdeth in dread, y. 
The reft of the nations worfhip fenfelefs ridiculous objefls for Gods : 
(but) the Lord, with his powerful right hand, made the heaven and the 
earth. 6 . Honour, majefty, (and) power appear before him ; and 
the temples of the flats ihine with the brightnefs of his glory. 7. A- 
feribe unto the Lord; O ye generations of people who inhabit the earth, 
aferibe unto the King of the heavenly holts both ftrength and power. 
8. Aferibe ye the greattiefs that is due to fuch Majefty ; bring prefents 
with alacrity to the venerable courts of his temple. 9. Come, lead 
on the proceflion, and fall down in a fuppliant manner: and let all 
the uttermoft parts of the world dread and love God. 10. Tell to all 
nations, that the Lord reigneth, who bindeth the world with an im¬ 
moveable chain, and goverrfgth (it) with righteous laws. 11. Let the 

heavens 
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11 Laetetur aether, gefliat 
Tellus, fretum prs gaudio 
Exfultet, et quicquid freti 
Salfas lacunas incolit. 

12 Campi virefcant avii, 

Se culta fruge veftiant; 

Arrideantque floribus 
Silvae, et graventur fruflibus. 

13 Natura rerum geftiens, 

Cundlos per artus fentiat 
Dei fui praefentiam, 

Et promta jullis pareat. 

Jus namque veniet dicere, 

A vi fuos ut aflerat, 

Mundumque jullis legibus 
Et veritate temperct. 

P S A L. XCVII. 

1 TPfe fui Dominus regni moderatur habenas 
X Laetare tellus continens, et infulae 
Quas vagus Oceanus rclluis compleflitur undis, 

Cuicunque coeli fubjacetis cardini. 

2 Hunc circum umbriferae nubis praetexit a 

miflus, 

Pallenfque multi fufca nox caligine. 


laeletur, tellus giflialo 
\fretum, et quicquid inco- 
lit falfas lacunas, exful- 
tet prae gaudio. 11 A- 
vii campi jirefcant, vef- 
tiant fe fruge culta , que 
| filvae or rile, ant floribus, 
et gra ventur fruRVms. 
13 Natura rerum gef¬ 
tiens, fentiat per cunRos 
artus, praefentiam fui 
Dei, et promta pareat 
\jujjis . Namque veniet 
1 aicere jus, ut afferat funs 
a vi, que temperct ntun- 
titim jttjlis legibus, et veri¬ 
tate. 


Pfal. XCVII. Domi¬ 
nus ipfe moderatur habe¬ 
nas fui regni .* laetare 
continens tellus, et infu¬ 
lae quas vagus Oceanus 
Jcompleftitur refluis uadis, 

I .. ll ■ .. I! r L 


\jacclis . 1 Amiftus um¬ 
briferae nubis, que fufca 
nox, pollens muita caligi¬ 
ne, praetexit hunc cir- 


heavens be glad, let the earth rejoice, (and) let the Tea, and whatever 
inhabiteth the briny deeps of the ocean, exult for joy. 12. Let the 
pathlefs plains flourilh, let them clothe themfelves with corn the pro¬ 
duce of culture, and let the woods fmile with flowers, and be loaded 
with fruits. 13. Let univerfal nature rejoicing, perceive through all 
her parts, the prefence of her God, and readily obey his commands. 
For he will conie to give judgment, to vindicate his own from violence, 
and to govern the world with juft laws, and with truth. 

P S A L. XCVII. 

T HE Lord himfelf manageth the reins of jiis own kingdom : be 
glad thou continent, and ye ifles which the reftlefs ocean em- 
braceth with its ebbing and flowing waves, under whalfoever region of 
heaven ye lie. 2. The covering of a fliadowy cloud, and black night, 
dreadful with thick darknefs, encompafleth him. Stern feverity and 

mild 
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Apparent famulae juxta, firmantque tribunal, 
Severitafque'dura, mitifque aequitas. 

* Ante volant faevum rutilantes fulminis ignes, 
Hoflelque flammis obruunt fequacibus. 

4 Fulguribufque micat late flagrantibus aether . 

Attonita tellus intremilcit: montium 
f Saxa fluunt, rapido ceu cera liquefcit ab igne 
A fempiterni pavida vultu numinis. 

Terra fui avultu Domini tremefafla liquefcit : 

6 Et.aequitatem templa coeli praedicant. 

Et quicunque habitant terras ubicunque rem>' 
tas, 

Novere numen et Dei praefentiam. 

7 lllis ora pudor turpis confundat, inanes 

Quicunque mentis ftipites pro diis colunt : 
Dumque facris placant pifli ludibria trunci, 

Se gloriantur impio in fcelere pios. 
Quicquid ubique Dei fub nomine credulus err 
Honorat, unum adoret, unum ddi^at. 

8 Laeta Sion tenebras error urn cernet abaflas . 
Judaea dulci delibuta gaudio, 

Sacrilega adfpiciet vani facraria ritCls 


cum. Que dura fevers* 
tas que mitts aequitas ap¬ 
parent juxta famulae % que 
firmant tribunal. 3 
lantes ignes fulntinis vo¬ 
lant ante faevum 9 qut 
obruunt hojies fequacibus 
flammis. 4 aether 
micat futguribus flagran¬ 
tly <1 late :■ tellus Jttoni• 
ta intremijeit: j fax a 
montium , pavida a vul¬ 
tu fempiterni numinis , 
fluunt t ceu ccra liquefcit 
ab rapido igne■ Terra % 
tremefada 9 liquefcit 0 
vultu fui Domini: 6 et 
templa coeli praedicant 
acquit at enu Et quicun¬ 

que habitant terras ubi- 
c tuque remotas, novere 
numen et praefcntiamDei . 
7 Turpis pudor confundat 
ora illis 9 quicunque co¬ 
lunt JUpites inanes men¬ 
tis pro diis ; que duin 


r -- --- , ...... 

\ placant ludibria piftitrun- 
d facris , gloriantur fe pios in impio feel ere. Quicquid credulus error ubique honorat 
fub nomine Dci t adoret U;:um 9 diligat unum. 0 Sion laeta cernet tenebras erro- 
rum abaffos : Judea , delibuta dulci gaudio , adfpiciet facrilega facraria vani ritus e- 
verfa t \m- 


mild equity both attend (as) his fervants, .and fupport his tribunal. 3. 
Red flafhes of lightning fly before his terrible (prefence), and o- 
yerwhelm his enemies with purfuing flames. 4. The fley too /hi- 
neth with lightenings blazing far and near: the earth aftonilhed trem- 
bleth : 5. The rocks of the mountains, terrified at the prefence of the 
everlafting Deity, di/Tolve, as wax melteth by the intenfe heat of the 
{re. The earth, trembling, melteth away at the prefence of its Lord ; 
6. and the temples of heaven declare his righteoufnefs. And*they who 
dwell in the mofl: remote v corners of the world, have known the power 
and prefence of God. 7. May difhonourable fhame cover the faces of 
thofe, who worfhip pieces of timber, (that are) devoid of thought, as 
Gods : and, while they appeafe the ridiculous majefty of a painted 
trunk of a tree with facred rites, boaft of their devotion in (commit¬ 
ting) abominable impiety. Let whatever credulous ignorance any where 
honoureth by the name of God, adore (him) alone, (and) love (him) a- 
lone. 8. Sion fhall gladly fee the darknefs of errors difpelled : Judea, 
filled with fweet joy, fhall behold the profane fanftuarics of a vain wor¬ 
fhip 
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p'tos lucre meritas pccr.ai. 
9 Nam In, jufias arbi- 
litcr, lera from rertrm, 
procul Irani ignea moenia 
.aflrifeti muiitlt. Que 
altior, premil omnes dens 
longe infra It', que tilt- 
umbra's fafiigio tni muni- 
nil. 10 Ergo quicunquc 
contpledcre Deiun pin a- 
nwre, coniine mentetn et 
manum pur am a fceterc. 
Natr. pictoi cordi ejl Do¬ 
mino, que tuelur vitaiu 
boiiorum a xr impute tv. 
rannidis. i i d'.l ofiiu;- 
dit lactam lumen culton- 
bus aequi, et retreat gaud 
dio corda pnrafccleris. 11 
Canticle, vos quibus reverentia juris et aequi cordi ejl, fecuri J'pc fuvoris ac opis 
Domini: que, grata Cantu, ufquc tollitc Drum que ejus fanffum r.omen fuper ae- 
thera. 


Everla, poenas luere metitas impios. 

9 Nam procul aftriferi trans ignea moenia mundi 
Tu frena return juftus arbiter tenes. 

Teque deos infra longc premis altior omnes 
Tuique obumbras numinis faftigio. 

10 Ergo Deum'quicunque pio compleflere amore,] 

A fcelere mentem contine puram et manum 
Nam Domino cordi eft pietas.vitamque bonorum| 
A vi tuetur impiae tyrannidis. 

11 Et laetum offundit lumen cultoribus aequi, 

Et pura fceleris corda recreat gaudio. 

12 Vos quibus eft cordi reverentia juris et aequi, 

Gaudete, Domini fpc favoris ac opis 
Securi : gratoque Deum fuper aetliera cantu 
Sanflumque nomen ejus ufque tollite. 


P S A L. XCVIII. 

N On ulitato carmine 

Rerum parentem pangite, 
Virtute qui viftoriam 
Non ufitata rettulit. 


Hal. XCVIII. Pan¬ 
gite, non ufitata carmi¬ 
ne, parentem rerum, qui 
rettulit vifloriam turn u- 
fitata virtute. Jpfc ft- 


fhip overturned, (and) the impious fuffer deferved puniftiments. 9. 
For thou, the righteous governour, holdeft the reins of the univerle, 
far beyond the fiery walls of the flarry world. And being more ex¬ 
alted, thou putted all the gods far beneath thee, and eclipfelt them by 
the luperior greatnefs of thy majefty. 10. Therefore whoever (thou 
art that) embraced God with a devout affeftion, keep your mind and 
hands undefiled with guilt. For piety is the Lord(s delight, and he de- 
tendeth the life of the righteous from the violence of cruel tyranny. 
11. And he poureth glad light on the lovers of righteoufnefs, and the 
hearts that are undefiled with guilt, he refiellieth with joy. 12. Re¬ 
joice, ye who entertain a veneration for righteoufnefs and equity, be¬ 
ing fecure in the hope of the favour and help of the Lcrd: and, with 
grateful fong, extol God and his holy name above the skies. 

PSALM XCVIII. 

O Celebrate, with a new fong, the parent of the univerfe, who hath 
obtained the yiftory with uncommon valour. He alone, with 
G g his 
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Sua ipfe folus dextera, 

1 Externae opis nil indigus, 

Nos liberando, pofteris 
Miranda geflh feculis. 

2 Sens^re gentes impiae 
Bello Dei potentiani : 

Poenas luendo, judicem 
Sens£re jullum et vindiceln. 

3 Promifla folvit optima 
Fide Ifaci nepotibus, 

Partae falutis teflibus 

• Totius qrbis incolis. 

4 Huic ergo laeti pfallite 
Totius orbis incolae. 

Hunc ferte in aflra laudibus, 
Laetis tubae et clangoribu*. 

5 Laudate Dominum barbito, 
Nervifque carmen jungite ; 

6 Lenifque tibiae modis 
Adfit fonota buccina, 

7 Teftetur aequor gaudium, 

Et quicquid aequor oeculit ; 
Orbilque terrae gefliat, 

Et quicquid orbis educat. 

8 Exfultet unda fluminum, 

JLeni fiilurrans murmure : 
Montefque laeti plaulibus 


S XCV1II. Lib. IV, 

lus, fua dextera, nil in¬ 
ti ig Hi externac opis,. libe¬ 
rando nos, geffit miraiq- 
da pojlerisfeculis. i Im- 
piap gentes feu fere poten¬ 
tiam Dei hello : luendo 
poenas, fenfere juflurn 
judicem' et vindicem. 3 
Solvit ptomiffa nepotibus 
Ifaci optima fide, incolis 
totius orbis teflibus fqlutis 
partae. 4 Laeti ergo 
pf 1 1 I tc huic, incolae to¬ 
tius orbis 1 : ferte hunc its 
ajlra laudibus, et laetis 
clangoribus tubae, $ 
Laudate Doniinum barbi¬ 
to, que jungite carmen 
nervis ; 6 que fonora 

buccina adfit lenis modis 
tibiae.. 7 Aequor, el quic- 
\ quid aequor oeculit, tefle- 
tur gaudium: que orbis ter¬ 
rae, et quicquid orbis e- 
ducat, gefliat. 8 Unda 
fluminum, fufurrans lens 
murmure, exfultet : que 
laeti monies, plauflbus, 
guudeant, Deurn venire'. 


his own right hand, (landing in need of no foreign aid, by delivering 
us, hath performed (deeds) that will be admired by fucceeding ages, 
1. The heathen nations have felt the power of God in war : by the 
punifhments they fuffer, they have learned that he is a righteous judge 
and avenger, 5 He performeth his promifes to the children of Ifaac 
with the gieatefl fidelity, the inhabitants of the whole world being wit- 
nefles of the falvation (they have) obtained, 4. Gladly therefore fing 
unto him, O ye inhabitants of the whole world : raife him to the liars 
with your praifes, and with the joyful found of the trumpet, y. Praife 
the Lord on the batp, and let the haip be accompanied with the 
voice ; 6. and let the loud cornet play in concert with the foft flute. 
7. Let the fea, and whatfoever the fea conqealeth, exprefs its joy : 
and let the globe of this earth, and whatever this globe brjngeth forth, 
rejoice. '8. Let the wave of the floods, whifpering with gentle mur¬ 
mur, exult; and let the glad mountains, by clapping their hands, exprefs 

theic 
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Dcum venire gaudeant, 

9 En ipfe Dominus advenit, 
Cunflis ut orbis incolis 
Det aequa juftus praemia,' 

Et fadta plcftat impia. 


U S' XClX. S is 

9 En' Dominus ipfe aj- 
veril, ut juftus del ac- 
qua premia aniBis incolis 
orb 11, cl pleftat imfia 
folia. 

Pfal. XCIX. 7 ) 0 - 
minns, qui dat jura piis 
choris fpirituum, jam 
.fufdpit regnuiu : hi rer 
tcrrijicct f eider a itr.piis 
gcr.tibus, tremor r.uaiiat 
tellurem. x Kcr Dc- 
rninus fecit vim fui iri- 
minis cor.fpicunm Solj- 
viac taiitum; et deelit 
ultiir.is finibus terrarmn 
corners epes fuae siiajcf- 
teitis . 3 Ergo gens ho- 

?ninum tollat te meritis 
hoiioribus , cclebrct tuum 
auguftum nonieiif 4 qui, 
falubri temperie, coiifti- 
luas modtim litis feeptris. 
ffji dederis felcfiac fo- 
helis tui populi jus mo¬ 
bile nullis feculis ; qui, 
acquali niodcraininc juf- 
liliae, frenas genus Jfa- 
ci. s Fate fublirtieni 
Dominum et Deum Icu- 


PSAL, XCIX. 

1 TAm regnum Dominus, fpirituum piis 
J Qui dat jura choris, fufeipit ; irripils 
Horror terrificet peftora gentibus, 

1'ellurem quatiat tremor. 

2 Nec tantilm Solymae vim Dominus fui 
Fecit confpicuarrt numinis, et fuae 
Majeftatis opes cernere finibus 

Terrarum dedit ultimis. 

3 Ergo te mentis tollat honoribus, 
Auguftum celebret gens hominum tuum 

4 Nomen, qui falubri temperie modum 

Sceptris conftituas tuis, 

Seleflae foboli qui populi tui 
Jus nullis dederis mobile feculis ; 

Frenas juflitiae qui moderamine 

Aequali genus Ifaci. 

5 Sublimem Dominum laudibus et Deum, 


their joy that God comet b. 9. Behold the Lord hirhfelf cometh, in 
righteoufnefs to bellow fuitable rewards on all the inhabitants of the 
world, and punifh impious deeds. 

PSALM XCIX. 

T HE Lord, who giveth laws to the holy bands of fpirits, now aP 
fumeth the government : let horror leize the brealls of the hea¬ 
then nations, let trembling (hake the earth. 2. Nor hath the Lord 
made the power of his Godhead confpipuous at Jerufalent only.; he 
hath likewife given the uttbrmoft ends of the earth to fee the riches of 
his majefiy. 3. Therefore let the race of men extol thee with due ho¬ 
nours, let them celebrate thy venerable name, 4 who, with faiutary 
moderation, eftablilheth (a certain) order in thy dominion. Who hall 
given to the chofen offspring of thy people a law that will in no age be 
changed ; who, by an impartial diftribution of juflice, governed the 
race of Ifaac. 5. Exalt ye on high our Lord and God with praifes, 

G g 2 Who 
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Lib. IV. 


Solus qul liquido regnat in aethere, 

Ferte, et fcamna pedum, fanftus enim Deus 
Eft nofter, veneramini. 

6 Huic Mofes et Aron, et Samuel bonus, 

Dofti legftimis tingere viftimis 

Arasj copfilium quum peterent, data 
S®pe oracla petentibus. , , 

7 De pila tereti nubis eis dabat 
Rerponfa ambiguis follicito metu, 

Legum quod monitus paftaque foedera 

Servaflent ftabili fide. 

8 Aurem fupplicibus tu facilem dabas, 

O rerum genitor maxime et optime, 
lndulgenfque bonis, et fcelerum fimul 

Vindex, durus in impios. 

9 Sublimem Dominum tollite laudibus. 

Solus qui liquido regnat in aethere : et 
Montem quo colitur, fanftus enim Deus 

Eft nofter, veneramini. 


dibus, qui folus regnat in 
liquido aethere, et vene¬ 
ramini fcanpsa pedum, 6* 
nim nofter Dj;us eft fane- 
tus, 6 M<fcs, et ,/irqn, et 
bonus Samuel, dotyi tin- 
gcrc aras legilimis vifti¬ 
mis huic , quum peterent 
confiti)irh,oracla faepedata 
(eis) petentibus. Da¬ 

bat eis ambiguis follicito 
rnetu, refponfa de pila 
tereti nubis, quod fervaf- 
fent monitus legum, que 
pa lla foedera, ftabili Jide. 
9 Tu, Q maxime et 
opti/ne genitor reruns, da¬ 
bas facilem aurem fup¬ 
plicibus, que indulge ns 
bonis, et fimul vindex 
fcelerum, durus in impios . 
9 Tylfite Dominum fublj- 
mens laudibus , qui fslus 

_a ’*J.at__ 


I regnat tp liquido aethere 
(t veneramini montem colitur, enim nojlcr Deus cjl fundus 


who reigneth alone in the ferene heaven, and worlhip ye at his foot, 
ftool, for our God is holy. 6. Mofes, and Aaron, and the holy Sa¬ 
muel, (who were) taught to (lain his altars with facrifices agreeable to 
the law, when they fought caunfel, divine refponfes (were) often given 
to(them) while they \yere jnquiripg. 7. He gave to them when perplexed 
avith anxious fear, anfwers from the taper pillar of the cloud, becaufe 
they had kept the precepts of his laws, and the ftipulated covenants, 
with conftant fidelity. 8. Thou, O greateft and belt father of the u- 
niverfe, gaveft a favourable ear to thy luppliants, (who art) both in¬ 
dulgent to j*ood rpen, and at the fame time an avenger of crimes, be¬ 
ing fevete towards th^ wicked. 9. Exalt ye the Lord on high with 
praifes, who alone reigneth in the ferene heaven ; and revere the moun¬ 
tain on which he is worihipped, for our Gpd is holy. 


P S A L. 
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P S A L. C. 

1 A~\Rbis omnes ipcolae 

A folc Eoo ad Hefperum 

2 Jubilate, et opfimo 
Rerum pareuti plaudite 

Mente laeta, et ritibus 
Seivite puris numini. 

Geftientes gauftio 
Adite fanfta limlna. 

3 llle nofter eft Deus, 

Nofter parens et conditor : 

Non enim nos finximus 
Ip(i, fed illius fumus, 

Qui levi de pulrere 
Alit creatos et regit. 

4 Ad fores ergo illius 
Adite laeti, gratias 

Agite : feftis laudibus 
Benignitatem pangite. 

j Praedicate ceteris 
Numen beatum geptibus. 

Nam benignitas Dei, 

Et in fuos dementia 

Claufa nullo eft termino : 

Et firma flat paflis fides 

Pofterorum pofteiis 
In fempiterna fecula. 


Pfal. C. Jubilate* o- 
pines incolae orbis , a Eo» 
foie ad Hefperum , z et 
1 laeta merite plaudit e ofil't- 
1 ,‘mo pareuti rerum, ct 
fervite numini puris riti¬ 
bus • Adite fanfla limt- 
na, geftientes gatiiip. | 
'llle' eft nofter Deus* lif¬ 
ter parens , et conditor : 
enim ipft non finximus 
nos , fed fumus illius , qtn 
alit ct regit creatos dc le¬ 
vi pulvere . 4 Laeti er¬ 
go adite ad forts illius , n- 
gite gratias : pangite le- 
nignitatem feftis laudibus. 
Praedicate ’beatum nuram 
caeteris gentibus. j A'am 
benignitas Dei , et cle- 
mentia in fuos* claufa eft 
nullo termino : et fides 
' paflis ftat firma pqfteris 
pofterorum in fempiterna 
fecula. 


PSALM C. 

S Hout for joy, all ye inhabitants of the world from the rijtng to 
the fetting fun *, 2. and with a glad heart clap your hands to the 
bell parent of the univerfe, and come before his prefence with unfeign¬ 
ed devotion, Apptoach his facred threfholds, leaping for joy. 3. 
He is our God, our Father, and Creator: for we made not ourfelves, 
but are his, who nourifheth and governeth (us) who were fafhioned out 
of the inconfiderable dud. 4. Gladly therefore approach his gates, 
and give thanks : celebrate his bounty with folemn praifes i make his 
blefTed name known to the red of the nations. 5. For the goodnefs of 
God, and his mercy towards his own (people), is infinite : and his 
faithfulnefs to his promifes dandeth edablifhed to their childrens chil^ 
dren through everlafting ages, 

* Lat. A Eoo foie ad Hefperum), Literally, From the Eoftsrn fun to the even - 
tig-ftar. 

PSA L, 
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PS:aL. Cl. 

1 ' ■ " E falus rcrum cano, qui precanti 

J Lenis irarum es, facilifqui: fleffi, 
Impiorum idem tetricus rebelles 
Frangere fpdus. 

2 Hue raeae tires vigilant, labores 
Hue ferent omnes, opis in tuae fpem 
Semper ut cadis domus inditutis 

Culta nitefcat. 

Si falutarem mihi tu fefenus 
Porrigis dextram, tibi corde puro 
Seiviam : fraudum fcelerifque pura 
Serviet aula. 

3 Nee mihi exemplum datuam fequendum, 
Litibus li quis miferos iniquis 

Vexet, aut cauflam tenuis clientis 
Prodidit hodi. 

4 Sponte qui pravis ftudiis inhxret, 

Sit procul : faevi fceleris minider 
Candidos nunquam mihi cenfeatur 

Inter amicos. 

j Quifquis incautum lacerat fodalcm, 

Clam venenato jaculatus iflu, 

Perfequar, pleflam, penitufque ab ima 


Cl. Lib. iv. 

Pfal. Cl. Salas rerum, 
cano tc % qui es lenis ira- 
ram prccuuti, que ficiUs 
fiefti, idem tetricus frari- 
gcre rebelles fa ft us imp i- 
orutii- x Hue mcac vi¬ 
res vigilant t hue omnes 
labores ferent , a/, inf pent 
tuae-, opis , domus , cult a 
caftis injHlutit, fcriper 
nit efcol. Si tu ferenus 
porrigis falutarem dexte- 
ram mibi , fervhim tili 
puro . corde i attla t pura 
fraudum que fceleris, fer- 
viet (tibi), 3 Nec ft• 
quis vexet miferos iniquis 
IittbuSf aut prodidit cauf- 
fam tenuis clientis bofti $ 
Jlatuam exemplum fc - 
quendum mihi . 4 [Hie) 

qui fponte inhaeret pravis 
ftudin , fit procul: mi - 
nifter faevi fceleris , nun¬ 
quam cenfeatur inter can” 
didos amicos mihi. 5 
Quifquis jaculatus clam 
venenato iffu, lacerat in¬ 
cautum foldaletn , perfe* 
quar, pleftam, que revel” 
lam' (eum) penitus ab Una 


PSALM cr. 

U Nto thee, O Saviour of the univerfe, I fing, who art flow of anger 
to thy fuppliant, and eafy to be prevailed with, at the fame time 
drift to humble the rebellious pride of the wicked, 2. On this my a- 
bilities are exercifed, hither all my labours tend, that, in the hope of 
thy aid, 'myhoufe, regulated by thy pure ftatutes, may always flourifh. If 
thou reconciled ftretcheft forth thy falutary right hand to me, I 
will ferve thee with a pure heart: my court, uncorrilpted by fraud and 
wickednefi, fhall ferve (thee), 3. Nor, if any one haiafs the misfor- 
tunate with unjuft law-fuits, or has betrayed the caufe of a poor client to 
his opponent, will I propofe his example to be followed by me. 4. Let 
(him) who wilfuljy perfifts in wicked paftices, be far from me : let the 
inftruraent of cruel wickednefs never be reckoned by me among my fe- 
left friends. 5. Whoever darting fecretly with envenomed fting, wound- 
eth an unwary companion, (him) will 1 purfue, punifti, and quite pluck 

up 
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Stirpe'revellam. 

Nec meae menfae dapibus fruetur 
Mentis elatae tumor, arroganfque 
Vultus, et cunilos veluti minores 
Lumine fpernens 

£ Veritas (implex quibus ell amori, 

Hos amo, ampledlor, video libenter : 
His milii feros fociis feneflus 
Impleat annos. 

Integer vitae mihi fit minider : 

7 Tedla non intret mea fraudulentus : 
Nento tnecitrii intra mea commoretur 
Limina mendax. 

S Impios longe, mora nulla, terrae 

Finihus pellam : procul omne tnonllrum 
Civitas fanfla ut Domini releget 
Flagitiorum. 


P S A L. CII. 

1 I , 1 Xaudi genitor fanfte meas preces, 

Cl-itnorifque fonum percipe lugubris : 

2 Neu vultum mifero fubtrahe, cladibtts 

Omni ex paite prementibus. 

Aures fuppliciis nunc adhibe meis : 


ftirpe. Nec tumor star 
tut mentis, que arrogant 
vultus, et ( ille) lumine 
fpernentcundos veluti ms- 
ntires, fruetur dapibus 
meae menfae- 6 Amo, 
ampkftor, libenter vi- 
dco hos quibus Jimplcx Ve¬ 
ritas eft amori : his fo • 
eiis feneftus impleat fe¬ 
ros annos mihi. it liuijier 
fit integer vitae mihi .' 
7 fraud'.ientus non intret 
mea hit a r nemo mendax 
commoretur mecum intra 
mea limina. 6 Pellam, 
nulla mora, impios huge 
ftnibui terrae ; ut fanhia 
civitas Domini releget 
omne monjtrum flagitiorum 
procul. 

Pfal. CII. Sartftc ge- 
\ nitor, exaudi meas pre- 
ccs, ' que percipe fonum 
lugubris chmoris : x Neu 
fubtrahe vultum (me) mi¬ 
fero, clatiibus prementi¬ 
bus (me) ex omni parte. 
Adhibe nunc aures nteis 
fuppliciis : uptime pater , 


up by the lowed root. Nor fliall the haughtinefs of a lofty mind, nor 
the afluming countenance, nor (he) that with his eye delpifeth all o- 
theis as his inferiors, partake of the entertainments of my table. 6 , 
Hove, embrace, and with pleafure behold thole who delight in downright 
truth : with fuch companions may old age fill up my later years. Let 
my lervant be of an unbiemilhed life: 7. let not a fraudulent (perfon) en¬ 
ter within my roofs : let no liar day with me within my threlhold. 8. 
I will drive, without delay, the wicked far from the borders of the 
land ; that the holy city of the Lord may banifh every monder of im¬ 
piety for away. 


PSALM CII. 

H Oly Father, hear my prayers, and attend to the found of my 
mournful cry : 2. Neither turn thou away thy face from (me, 
who am) in a deplorable.condition, additions befetting (me) from eve¬ 
ry quarter. Lend now thine par unto my fupplications ; 6 mod gra« 
' cious 
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Lib. IV. 


Da votis facilem (e, pater optime, 

Et prelTo celcrem porrige dexteram, 

Et praefenti ope fubleva. 

3 Ccu fumi nebulae tempora tranfvolant, 

Ut lcntis coquitui torris ab ignibus, 
Paullatim tacitus fie dolor aridis 

Humorem ebibit artubus. 

4 Dum luftu crucio me dapis immemor, 

Ut fofta e viridi gramina cefpite 
Arefcont nimio torrida foie, cor 

Exfuccum mihi tabuit. 

$ Crebro (ic remeanS fpiritus ilia 
Tendit, fic gemitus peflora concutit 
Moeftus cortinuo, tabida uti cutis 
Jam vix haereat oflibus. 

6 , 7 Ut faltus babitans cuculus avios, 

Aut teiftis latitans noffua dirutis, 

Aut turtur viduusj folus, inops, dies 
Et nofies vigiles gemo. 

8 Dunt ceu ludibriufn rideor improbis, 
lrrifumque petunt fraude nefaiia. 

9 Nec panis cinere eft gratior arido, et 

Potnm tempero fletibus. 
via fraude pclunt irrifum. g Nec panis eft gratior arido 
tibia- io Tan i- 


da te f,intern votis, et 
Iporngv celcrem dexteram 
Cmihi) ptcjfo, cl fubleva 
(me) prcfenli ope. 3 
Tempora tranfvolant ccu 
nebulae Jhmi : ut tor- 
til ccquitur ab lentil igni- 
bui- fc tacitui dolor paul - 
latirn ebibit humorem a- 
ridis artubus. 4 Dum , 
immemor dapis, crucio me 
l fl.0, cor exfuccum la . 
tait mihi, ut gramina 
1 folia e viridi eefpita-aref- 
'Cunt nimio torrida foie. 
j Spirilus crebro remcans 
fit tendit ilia, n.oeftui 
\gemitus, continue, ftc con¬ 
cutit peBora, uti jam ta¬ 
bida cutis vix haereat of- 
| Jibus. 6, 7 Ut cucuhls 
babitans aviosJ'altus, aut 
noBuit latitans dirutis tec- 
tibus, aht viduus turtur, 
Cfit) folus, inops, gemo 
dies el nofles vigiles- 8 
Pum, ceu ludibrium, ri- 
dcor improbis, tjuc nefa- 
cincrc, cl tempero potum Jle- 


cions Father, be thou propitious utito my vows, and ftretch forth a 
fpeedy hand 10 (me who am) overpowered, and raife (me) by thy 
prefect aid. 3. My days fly away like clouds of fmoke ; as the torch 
waftetb away With gentle flame, fo fecret anguifh gradually drinketh 
up the moifture from my withered limbs. 4. While, unmindful of 
food, I totment myfelf with grief, my heart exhaufted is confumed 
within me, as grafs cut from the green turf Withereth, when fcorched 
with exceflive fun. j. My breath thick fetched fo ftretcheth my in¬ 
wards, doleful groaning, without intermiflion, fo fhaketh my breaft, 
that already my confumed fcin fcarcely flicketh to my bones. 6, 7. 
As the cockoo that inhabiteth pathlefs forefts, or the tpwl that lurketh 
in ruinous roofs, or the folitafy turtle, (fo) I alone, forlorn, groan 
(whole) days and nights awake. 8. While, as a mocking-flock, I am 
laughed at 1 by the wicked, and they with villanous craft fall upon (me 
thus) laughed to fcorn. 9. Nor is my bread more agreeable than dry 
afhes,' and I roinglejny drink with teats, 10, Thy wrath loadeth me 

with 
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10 Iftis ira malis me cumulat tua; 

Qui me fuftuleras ex humili loco, 

Sublimi gravius rurfus ut c gradu 

Traiflum praecipitem dares. 

11 Ut fero in tenebras umbra crepufeulo 
Vanefcit, celeres deproperant dies 
In mortem : veluti Cub medio die 

Foenum, corpus inaruit. 

12 At te perpeluis fecula feculis 
Neftentem, volucris non fuga temporig 
Carpitj nec memorem nominis obruet 

Famam pofleritas tui. 

13 Tandem furge, pater, tecffa Sionia 
Jam lenis placido refpice Iumine : 

Jam pleno redeunt tempora circulo, 

Prom i flu mque ferunt diem. 

14 Jam fervi lapides refpiciunt tui 
Disjetfos faciles, fparfaque rudera* 

Incultique foK jam miferabilem 

Verfa mente dolent vicem. 

15 Ut vertat populos terror in exteros, 

Ut nomen Domini fit celebre omnibus 
Et Dumen, trilidum qua colitur folum, 

Formidabile regibus. 

mrncn Dei Jit cclebrc , et numcn formidabile omnibus regibus, 

litur. 16 <j>uum 


ra cumulat me iftis malis , 
qui fuftuleras (me) ex burnt - 
li toco, ut , traftum e fu- 
blind gradu rurfus , da¬ 
res (mt) praecipitem gra¬ 
vius. 11 Celeres dtcs de¬ 
properant in mortem, ut 
umbra in fero crepufeulo 
vanefcit in tenebras : cor¬ 
pus inaruit veluti foenum 
fub medio die. 1 1 At 
fuga volucris temporis non 
car pit te, neftentem J'e- 
cula pc rpc tui s feculis ; nec 
pofleritas obruit memorem 
famam tui nominis. 1 $ 
Tandem furge, pater ,(ct) 
jam lenis refpice Sionia 
tefta placido Iumine: tem¬ 
pera, pleno circulo, jam 
tedemt, que ferunt pre- 
mijjitm diem. 14 Jam 
tui fervi faciles refpici¬ 
unt lapides disjettos, que 
fparfa ruder a, que jam y 
verfa mente, dolent mi¬ 
ferabilem vie cm inert It i 
foil. , is Ut tenor ver¬ 
tat h: extern populos, ut 
qua folum trifidum co- 


with thofe evils, who hadft raifed me from a humble ftation, that, 
dragged from my high degree again, thou mighteft cart (me) down 
the farther, 11. My fleeting days haften unto death, as a fhadow in 
the evening twilight vanifheth into darknefs: my body is withered like 
hay at mid-day. 1*2. But the flight of winged lime affefteth not thee, 
who joinert ages to nges without end ; nor fhall the age to come bury 
the memorable fame of thy renown. 13. At length arife, O Father, 
(and) behold now in thy mercy the habitations of Sion with a favoura¬ 
ble eye: the feafons, having completed their revolution, now re¬ 
turn, and urtier in the promifed day. 14. Already thy fervants fa¬ 
vourably behold her (tones (that are) thrown down, and the fcattered 
rubbifh, and now, having changed' their mind, lament the wretched 
condition of the land lying uncultivated. 15. That thy fear may reach 
to foreign nations, that the name of the Lord may be celebrated, and 
his power revered by all kings, where-ever the earth, (that is) divided 
into three parts is inhabited. 16. When he (hall re-ertabliflf Jeru- 

* Trifidum.} Divided into three partis, viz. Europe, Af.a, and Africa. 
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16 Vcrfani reftiiuet quum Solymam, fuae 
Majeltatis ofies quum dabit adfpici : 

17 Lugentum miferis quum querimoniis 

Fleftet fe, et prece (applies. 

18 Scribentur tabulis ilia fidelibus, 

Seris ut Domini nota nepotibus 

Sit Iaus, nsc fenium prodita pofteris 
Norit gloria feculis. 

19 De fanflis adytis aethereae domus, 
Templi fepolitis de penetralibus, 
Coelefiia Dominum non piguit foil 

Curas refpicere ad leves. 

20 Nexorum ut gemitus audiat, et neci 
Addiflos tetrica compede liberet: 

21 Laudes ut Sufymae templa Deo fonent, 

Et nomen recinat Sion 

22 In coetu celebri. Turn procul ultimis 
Terrarum populi finibus exeiti 

Illuc facra ferent, et Domino dabunt 
Reges munera fupplices. 

23 Quamvis in medio curriculo meum 
Robur comminuit, deftituit manum, 
Atque aevi fpatiis tempora lubiici 

Contraxit brevioribus : 


1 refrituet Sohmam vtrfam, 
quum dabit opes fuac rna- 
jeflatisadfpicr.ijquumfiec- 
tet fe miferis querimoniis,- 
etfupplice prcce lugentum. 

ifta feribentur fidek- 
bus tabulis , ut laus Do¬ 
mini nota Jit feris nepo¬ 
tibus, nee gloria prodita 
poficris feculis norit fc- 
\ mum. 19 Non pigmt 
Dominum eoclcjtis Jolt 
refpicere ad leves Curas, 
defanftis adytis aethereae 
domus , de Jepofitis penc- 
tralibus templi. 20 $t 
audiat remit us nexorum, 
et liberet tetrica compede 
addi&os ncci: it ut tem¬ 
ple Solymac fonent laudes 
Deo , et Sion recinat no- 
men in celebri coetu. jt z 
Populi procul , (eliam) 
ultimis finibus tcrrarum y 
exeiti, turn ferent facra 
illuc, et fupplices > reges 
dabunt munera Domino. 
ij Quamvis comminuit 
meum robur in medio cur¬ 


riculo, dcfiituH manum , 
atque contraxit tempora lubrici aevi brevioribus fpatiis : 2,4 tamcn cla- 


falem (now) demolifhed, when he fhall caufe the riches of his majefly 
to be feen : 17. when he (hall be prevailed on by the miferable com¬ 
plaints and humble prayer of thofe that mourn. 18. Tbefe things 
fliall be written on faithful tables, that the praife of the Lord may be 
known to lateft pofterity, and that his glory (thus) tranfmitted to 
fucceeding ages, may not know old-age. 19. It difpleafeth not the 
Lord of the heavenly regions to look down on our trivial cares, from 
the Jioly fanCtuary of his ethereal habitation, from the inmoft receffes 
of his temple : 20. To hear the groans of thofe that are bound, and 
free from the cruel fetter thofe that are appointed to death : 21. tha£ 
the temple of Jerufalem may fing praifes to God, and that Sion may e- 
cho back his name in the folemn affembly. 22. The nations afar off, 
(even) from the uttermofl ends of the earth, being ftirred up, 
fliall then bring thither their facrifices, and fuppliant kings fhall 
offer gifts onto the Lord. 2$, Though he hath weakened my 
ftrength in the middle of its courfe, hath forfaken mine hand, and hath 
contracted thfe period of my fleeting life within fhorter bounds : 24. Yet 

l 
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24 Clamabo tamen, O mi Deus unice, 

In vitae medio ne ftadio brevem 
Curfum fifte rotae : quantulura ad ultimam 
Jam mctam fupereft mihi ? 

Te nunquam brevibus claufa recurfibus 
Aftrorum fenio conficiet dies : 

2$ Tu terrae ftabilis mole, volucribus 
Tu coeli prior ignibus. 

26 Illis interitus ftant fua tempora : 

Tu nullo interitum tempore fenties. 
Annorum feries cetera deterit, 

Ut veftis teritur vetus : 

Ut detrita novis pallia veftibus 
Permutat locuples ; fic abit et redit, 

Et mutat facies imperio tuo 

Mundi daedala machina. 

27 At tu, qui fueras, Temper cs atque eris : 

In te ipfoque habitas ; nec varias vices 
Decurfo patiens tempore, permanes 

Metae fecula nefcia. 

28 Sed fervi foboles, et fobolis tui 
Servi polleritas per feriem, tuis 
Tecurti pcrpetuis aeniula feculis, 

Aevi tempora tranfigent. 

per feriem, tranfigent team tempera 


maho , 0 mi mice Dens , 
nc fijle brevem curfum 
rotae in medio ftadio vi¬ 
tae : quantiilum jam ft- 
perefi mihi ad ultimam 
metam ? Dies claufa bre¬ 
vibus recurfibus ajlrbrum, 
nunquem conficiet te Je- 
mo'. is In ( ei) prior 
mole ftabilis terrae, tu 
(es prior) volucribus ia¬ 
mbus coeli. 2 6 Sue tem¬ 
pora interitus ftant illis : 
tu fenties interitum ntillo 
tempore. Series anno¬ 
rum deterit cetera, ut ve¬ 
tus veftis teritur : ut lo- 
cuples permutat detr/la 
pallia novis vejlibus ; fic 
daedala marhina muudt 
obit et redit, et mutat 
facies tuo imperio. 27 
At tu, qui fueras,femper 
es atque eris : que habi¬ 
tus in teipfo ; nec pa¬ 
tiens varias vices deenr- 
fy tempore, permanes fe¬ 
rula nefcia indue. 2 % 
Sed foboles fervi, ct pc- 
feritas fobolis tui fervi 
aevi acsnula pcrpetuis feculis. 


I will cry, O my only God, flop rot the (hort courfe of the wheel 
in the middle (lage of my life : how fmall a fpace have I now to the 
farthcfl goal ? Time (that is) bounded by the fhort revolutions of the 
(lars, fhall never wear thee out with old-age ; 2J. thou (art) more an* 
cient than the vad fabric of the folid earth, thou (art more ancient) 
than the winged fires of heaven. 26. Their times of diffolution are ap¬ 
pointed to them ; thou (halt feel diffolution at no time. A fucceflion 
of years weareth away other (beings), as an old garment is worn out : 
as a rich man exchangeth worn cloaks for new cloaths ; in like man¬ 
ner the curious machine of the world departeth and returneth, and chan¬ 
ges its forms at thy command. 27. But thou, Who haft been, always 
art and (hall be : and thou lived in thy felf; nor differing various vi- 
ciffitudes from the fleeting of time, thou endured to ages, that know 
no end. 28. Moreover the offspring of thy fervant, and the poflerity' 
of thy fervant’s offspring in fucceflion, fhall pafs with thee a period of 
time refembling thy perpetual duration. 
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1 O IT parens rerum mihi carmen : ilium 
O Vox canal, fenfus petat, et remotis 
Qmfquis eft fibris vigor, ct facratum 

Nomen honoret. 

2 Mens Deo laudes cane, redde grates 
Mens Deo : nullis benefafla fedis 
Excidant, et quae tribuit benigna 

Munera dextra. 


3 Qui fcelus tollit maculofum, et aegrqs 

4 Sanat angores, animoque vires 
Reddit, et vitae properante fato 

Prorogat annob. 

5 Qui manu larga tibi plura donat, 

Ore quam pofcas, animo vel optes ; 
Servat-ac in morem aquilae virentem 

Flore juventam; 

' 6 Integer judex, fcelerumque vindcx, 

7 Tradidit fanfto fua jura Mofi: 
lfaci prolem docuit piarum 

Dogmata legum. 

8 Lenis et blandus, dare dona largus, 

9 Tardus irafci : neque fempiternae 
Saevit offenfae memor, aut perennes 


Ardet in iras. 


Pfal. CIII. Parent re- 
rum Jit carmen mihi: vox 
canat ilium, fenfus, ct 
quifquis vigor cji remotit 
fibris, pch't ct honoret 
J'acrdtum nomen. x Meaty 
cane louder Deo ; i tiers, 
redde grates Deo : bene- 
faBti, ct munera quae 
tribuit benigna dextra t 
excidant nullis feculis. 3 
Qui tollit maculofum fee- 
lus, et fanat aegros an- 
gorety 4 que reddit vires 
animOy ct prorogat ail- 
nos vitae fato properante . 

5 Qui larga manu donat 
plura tibi quant pofcas o • 
re t vel optes animo : ac 
fervot juventam virentem 
fore in morem aquilae . 

6 Integer judex, que 
vindex fcclcrum, 7 tra¬ 
didit fua jura fanflo Mo- 
ft : docuit prolem lfaci 
dogmata piarum legum. 
> (Il/e eft) lenis et blan¬ 
dus, largus dare dona, 
tardus irafci : 9 neque, 
memor fempiternae offen¬ 
fae,faevit aut ardet in pe- 
I pennes iras. 1 q Ncc cjl 


PSALM CIII. 

L ET the parent of the univerfe be my fong ! let my voice praife 
him ;' let my underftanding, and whatever vigour there is in my 
inward parts, feek and honour his faered name. 2. O my foul, ftng 
praifes to God ; O my foul, render thanks unto God : let his benefits, 
and the favours which he hath bellowed with a liberal hand, at no pe¬ 
riod be forgot. 3. Who taketh away thy foul guilt, and healeth thy 
afflifling pains, 4. and reftoreth ftrength to the foul, and prolongeth 
the years of thy life from fpeedy deftruflion. j. Who with liberal 
hand giveth thee more than thou canft ask with thy mouth, or wifh for 
in thy heart; and preferveth thy youth flourifhing after the manner of 
the eagle. 6. The righteous judge, and avenger of crimes, 7. deli¬ 
vered his ftatutes unto holy Mofes : he taught the offspring of Ifaac the 
precepts of his divine laws. 8. (He is) merciful and gracious, liberal 
in bellowing gifts, flow to anger : 9. neither, mindful of our conti¬ 
nued offences, doth he chide or burn with perpetual wrath, 10. Nor 
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10 Nec modus poenae numerufve noflris 

11 Aequus eft culpis : bonitas redundat 
Latius terrae plaga quam reruoto 

Diftat olympo. 

12 Tam procul noftri maculas removit 
Criminis, quam fe procul a cubili . 
Gaditano fol oriens Eois 

Exferit undis. 

13 Qualis in natos placidi parentis 
Lenitas, talis Domini benigni eft, 
Quifquis illius pietate vera 

Nomen adorat. 

14 Tu finus mentis •penitus repoftos, 

Tu pater nofti penetrale cordis : 
Qnippe nos terrae memor e rubenti 

Pulvere fatfos. 

15, l 6 Herba ceu, ladens pueri venuftas 
Prodit, occultoque adolefcit aevo, 
Donee ut foenum cadat arefaftum 
Falce feneftae. 

Inftar aut floris Tyrio comantis 


modus ve mimerus poenae 
aequus noftris culpis; 11 bo¬ 
nitas redundat latius quant 
plaga terrae dijlat remoto 
olympo. ix Quam oriens 
fol exferit Eois undis pro¬ 
cul a Gaditano cubili , tarn 
procul removit (a debts) 
maculas noftri criminis. 13 
Qualis lenitas placidi pa¬ 
rentis in natoiy talis eft 
(lenitas) benigni Domi* 
ni fin ilium) t quifquis a- 
dorat nomcn illius vera 
pietate. 14 Tu, pater , 
nofti finus mentis penitus 
repoftos. tu ( nofti) penem 
Irale cordis : quippe me-, 
wor nos (cjfc) faftos c. ru¬ 
benti pulvere terrae. is, 
1 6 Laftcns venuftas pu¬ 
eri prodit ceu her¬ 
ba , que adolefcit occullo 
aevoy donee cadat fake 
feneftae ut arefaftum foe¬ 
num y cut inftar Jloris co - 


is the manner or meafure of our punilhments proportioned to our offen- 
ces : 11. his goodnefs extendeth farther than the region of the earth 
is diflant from the reniote heaven. I 2. As the riling fun raifeth him- 
fclf out of the eaftern waves far from his uuejlern couch f, fo far hath he 
removed (from us) the (fains of our guilt. 13. Like as the tendernefs 
of an indulgent parent towards his children, fuch is (the tender-mercy) 
of our gracious Lord (to him) that adoreth his name with unfeigned 
piety. 14. Thou, O Father, knowelt the fecrets of our mind, (tho’) 
altogether concealed ; thou (knowelt) the inmolf recefs of our heart : 
as being mindful that we (are) made of the red dulfofthe earth. 15, 
uS. The delicate beauty of a child fhooteth forth like the grafs, and 
groweth up with an imperceptible progrefs, till it falleth by the feythe 
of old-age, like withered hay ; or like a flower with leaves of Tyrian 

j GatiUaKa cubile.] Gades is an ifland without the ftraiglus of Gibraltar, 
in the fouth part of Spain, divided from the continent by a fmall creek ; and 
it is Mill called Cadiz, and corruptly Cales. This ifland the ancients imagined 
was the utmofl boundary of the world towards the weft; and the poets feigned 
that the fun, when weary with his labour through tlieday, aveutdown here into 
the ocean to repofe himfelf. 
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Murice, ut vultu modicc fereno 
RiGt, afflatu tepidi repence 
CoDcidit audii. 

17 Sed Dei acterna bonitate in aevum 
Tutus aeternum remanet piorum 
Coetus, et longa ferie propago 

Sera nepoium : 

18 Si nec aeternas violabit idli 
Foederis leges, raemorique jufla 
Mente fervarit, referatque vita 

Puriter afla, 

19 Ille flammantis fuper alta roeli 
Culmina immotuin folium locavit, 

Et fuo nutu facile univeTfum 

Temperat orbem. 

20 Angeli juflis Domini miniflri. 

Sub jugum jus eft quibus et poteflas 
Cunda cogendi, Domino Deoque 
Pangite laudes. 

11 Quique caftrorum comites meretis 
Sub ducis tanti imperio, audientes 
Sedulb diflis, Domino Deoque 
Pangtte laudes. 

22 Quaeque per vados ubicunque fines 
Imperi pollens opifex creavit, 
Plaudite, auiflori Domino Deoque 
Pangite laudes. 


mantis Tyrio murice 9 ut 
rifit vultu modicc fereno , 
repente concidit afflatu te¬ 
pid ( oujlr'u t 7 Sed ae- 
terna benitate Dei , coetus 
p.orum remanet tutus in 
aeternum aevum , et /era 
propago nepotum longafc- 
rie : 18 Si uec violabit 
aeternas leges foederis ic~ 
ti p que fervarit jtffa me- 
mori mente, que referat 
(ea) vita atfa puriter. 
19 Ille locavit immotum 
folium fuper alta culmina 
flammantis cocli t et foci* 
lc temperat umverfum 
nnutdum fuo nutu. 10 
Pangite laudes Domino 
que Deo, angeli minijiri 
juffts Domini, quibus cfl 
jus et poteflas cogendi 
CimUa fub jugum. zi 
Pangite laudes Domino 
que Deo , comites caftro - 
rum , que qui meretis fub 
imperio tanti ducis , fedu- 
h audientes diBis. zz 
Plaudite , (et) pangite 
laudes quftori, Domino 
que Deo , qineque pollens 
creator creavit ubicunque 
per vajlos fines in\perVu 


purple, as foon as it hath fmiled with countenance modeflly chearful, it 
quickly falleth down by the breath of the fultry fonth-wind. 17. But 
by the eternal goodnefs of God, the aflemhly of the pious remainelli 
fafe for ever, and the future ifi'ue of their defendants in a long feries : 
18. if they violate rot the eternal laws of the covenant (they have) 
made, but retain his commandments in their ; _i,iembrance, and imitate 
(them) by a life fpent in purity. 19. He hath placed his immoveable 
throne above the lofty tops of the fparkling heaven, and eafily gover. 
neth the whole world by his nod. 20. Give praifes unto your Lord and 
God, ye angels who wail for the Lord’s commands, who have tire au¬ 
thority and power of bringing all things under his yoke. 21. Give praifes 
unto your Lord and God, ye attendants of his camp, who fight under the 
command of fo great a leader, afiiduoufly obeying his orders. 22. Clap 
your hands, (and) give praifes to your author, the Lord God, whatfoever 
the alijiighty Creator hath made, throughout the extenfive bounds of 

bis 
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Mens Deo grates cane, redde grates 
Mens Deo : hunc fenfus petat, et remotis 
Quifquis eft fibris vigor, el beatum 
No’.nen honoret. 


T 


3 


P S A L. CIV. 

E return, Deus alme, canam Dominant 
que patremque : 

Magne parens, fanfla quam majeftate verendus,] 
Aetheris aeternas reftor moliris habenas ! 

Te decor, auratis ambit te gloria pennis, 

Et circumfufum veftit pro tegmine lumen. 

Tu tibi pro velo nitidi tentoria coeli, 

Et liquidas curvo fufpendis fornice lymphas : 
Et levibus ventorum alis per inania veitus, 
Frenas ceu celeres volitantia nubila currus. 
Apparent accinftae aurae flammaeque miniftrae,] 
Ut jufla accipiant. Stat nullo mobilis aevo 
Terra, fuper folidae nitens fundamina molis, 
Pollenti ftabilita ntanu : terra obruta quondam] 
Fluftibus, ut fufo fuper ardua culmina velo : 


Mens, cane grata Dea% 
mem, redde grates Dnz 
fenftts, et quifquis vigor 
eft in remotis fibris, pe¬ 
tat et honoret hunc beatum 
nomert . 

Pfal. CIV. Cm am te 9 
alme Deus, qne Donri- 
iiutn que putrem rerum • 
Magne parens, quant ve¬ 
rendus fanfla majeftate, 
reftor moliris aetcrncet 
habenas aetheris ! 1,3 
Decor ambit te, glc r ;a 
(ambit) te auratis pennis, 
et circumfufum lumen 
veftit (fe) pro tegmine : 
tu, pro velo tibi , ffpen - 
dis tentoria nitidi coeli, et 
liquidas lymphas curvo 
fornice : ct veftus per 
inania levibus alts veutc <■ 
rum, frenas nubila voli¬ 
tantia ceu celeres currus • 
4 Aurae que flammac ap~ 
parent ( tanquam ) minif- 


I true accinftae ut accipiant 

Jaffa . S Terra ftat mobilis nullo aevo , nitens fuper fundamina folidae molis, fta¬ 
bilita pollenti manu : 6 Terra ( fuit) quondam obruta jluftibus > ut velo fufo fuper <ti A ~ 
dua culmina (moutiumj : 


his dominion. O my foul give thanks unto God; render thank9 unto 
God, O my foul: let my foul feek him, and whatever vigour there is 
in my inward parts honour his blefled name. 

PSALM CIV. 

{ Will celebrate thee, O God, the Lord and the parent of theuniverfe: 

O Almighty Father, how venerable with holy majefty dod thou 
(as) governor conduct the eternal rein3 of the heaven ? 2, 3. Thee 
beauty and glory encompafleth with their golden wings, and furround¬ 
ing light covereth thee as with a garment. Thou for a curtain fuf- 
pended the canopy of the bright heaven, and the liquid waters in a 
circular arch : and thou being carried through the (ethereal) void on 
the fpeedy wings of the winds, bridled the clouds Hying like fwift cha¬ 
riots. 4. Gales of wind and flames of fire attend (as) thy fervants, rea¬ 
dy to receive thy orders, j. The earth flandeth immoveable for fi¬ 
ver, reding on the foundations of its folid mafs„ being edablifhed by 
thine almighty hand, 6. This earth (was) formerly covered with the 
waters, as with a vail fpread over the lofty tops (of the mountains) : 

7 > 3 . 
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7, 8 Sed fimul increpuit tua vox, tonitruque tre- 
mendo 

Infonu£re aurae, paullatim afceodere montes 
Cernere erat, fenfimque cavas fubfidere valles, 1 
Inque cavas valles trepidas decurrere lymphas. ' 
9 Neve iterum iramifTa tellus flagnaret ab urida, 
Limitibus compreiTa fuis refooantia plangit 
Littora, praefcriptas metuens tranfcenaere me- 
tas. 

10 Turn liquid! fontes imis de collibus augent 
Flumina. per virides undas volventia campos : 

11 Unde Gtim fedent pecudes, quae pinguiatondent 
Pafcua, quique fcris onager faxa invia fdvis 

12 Incolit: hie levibus quae tranant aera pennis, 
Per virides paflim ramos fua tedla volucres 
Concelebrant, mulcentque vagis loca fola que- 

relis. 

13 Tu pater aereos montes, campofque jacentes| 
Nefiare coelelti faturas, foecundaque rerum 
Semina vitales in luminis elicis oras. 

14 Unde pecus carpat viridis nova pabula foeni: 
Unde olus humanos geniale afTurgat in ufus: 

i 3 Tui feter , faturas aereos montes que jacentes campos 
foecunda femina rcrum in vitales oras luminis. 14 Unde 
viridis foeni: unde geniale olus affurgat in kumanos 


7,0 Sed fimul tua vox iti- 
crepuit {illos), que aurae 
infonucre Sr emeu do toni- 
trn, erat cernere monies 
paullatim afeendere, que 
cavas valles fenfim fub¬ 
fidere, q»e trepidas lym¬ 
phas decurrere in cavas 
valles • p Ncvr tellus ite¬ 
rum flagnaret ab imm'ffa 
tmda, compreffa fuis li¬ 
mitibus, plangit, refonan- 
tiafittora metuens trail - 
feendere metas prac - 
feriptas {fibs)- id Turn 
liquidi fontes de imis col¬ 
libus augent flumina, vul- 
ventia undas per virides 
campos ; 11 unde pecudes, 
quae tondent pinguia paf¬ 
cua , que onager qui inco¬ 
lit invia faxa fcris filvif, 
fedentfitim : ix volucrct 
quae tranant aera levibus 
pennis, hie paffim conce- 
kbrant fua teBa per vi¬ 
rides ramos, que mule cut 
fola loca vagis querelis • 
coeleffi neBarc, que elicit 
pecus carpat nova pabula 


7, 8. but as fcon as thy voice rebuked (them), and the heavens re¬ 
founded with thy tremendous thunder, mountains might be feen gra¬ 
dually to afeend, and hollow vallies fenfibly to fink down, and the 
trembling waters to run into thefe r hollow vallies. 9. And left the 
earth fhould again be deluged by the incroaching Waves, (they, be¬ 
ing) confined within their proper limits, beat the refounding fhores, 
afraid to pafs over the bounds preferibed (to them). 10. Then clear 
fountains from the bottom of the hills augment the rivers, that roll 
their waters along the verdant plains 1 : 11 . whence the cattle tohich 
browfe on the fat paftures, and the wild afs which inhabiteth inaccefli- 
ble rocks in the wild forefts, may quench their thirft ; 12. The birds, 
which fly through the air with nimble wings, here crowd together their 
habitations every where among the green branches, and cheer the foli- 
tary places with their wlid notes. 13, Thou, O father, abun¬ 
dantly filleft the lofty mountains and the humble plains with thy ce- 
leftial neflar, and bringeft forth the fruitful feeds of things into the vi- 
tal regions of light. 14. Whence the cattle may crop the frefh fod¬ 
der of green hay : whence plcafant heibs may fpring up for the ufe of 

' man; 
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17 


18 
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ufus : i 5 que cerealia 
munera quae rtovenl fef- 
\fas vires, que pocula ju- 
cundi vim quae bilarent 
mattes, que foccus viri- 
datltis oliiti qui hilarct 
vultus. 16, 17 A T ec 

genitalibnS humor Jucci 
minus frfficitur arbori- 
bus: coronas Lihutnon 
frondentc ccdro r.tdos al't- 
tibus : ethics cv,fit a tibi 
fur git, ubi peregrines ci- 
conia nutrit 1 it:plumes 
foetus. 18 Tu dedifii 
montes timidis damis; ca¬ 
va fax a, ut echinus h.tbi - 
tarot tutus in ablfrlifts an- 
tris. 19 fu circumagis 
incertos vultus lunr.e per 
certa tempera : que, con- 
flanti traniite , thtcis fo- 
lent ; accetjhm puro limi¬ 
ne, ad octiduas nictas. 10 
hide iiivolvcntibus urn- 
bis fupcrftfs cuitfia, 
fpargts mflurna fhrtics 

per laciias terras. x 1 Tam fera prorepit htelris, que leuitculus praedatcr, re- 
iiltis finis, audet errare vacuis arvis, et raued mugitu, expofeit to, pattern, pahttla e 
cock: zx dein, foie renaio, praedatrix turba rttrfus nbdtlur occnitis cavernis: 13 que la- 
bores que hominum que bournJ'ubeunt in vicem ; donee rubais vcfpcr eccendatfera UtmiutU 


1 j Quaeque novent fefTas cerealia munera vires, 
Quaeque hilarent mentes jucundi pocula vini, 
Quique hilaret vultus fuccus viridantis olivi. 

16 Ncc minus arboribus fucci genitabilis humor 
Sufficitur : cedro Libanum frondente coronas, 
Alitibus nidos : abies tibi confita furgit, 
Nutrit ubi implumes peregtina ciconia foetus. 
Tu timidis montes damis; cava faxa dedifii. 
Tutus ut abftrufis habitaret echinus in antris. 

Tu lunae incertos vultus per tempora certa 
Circumagis : paroque accenfum lumine folem 
Duels ad occiduas conflanti tramite metas ; 

20 Inde fupeifufis cunda involventibus umbris, 

Per tacitas fpargis nodurna filentia terras. 

21 Turn fera prorepit latebris, filvifque relidis 
Praedator vacuis errare leunculus arvis 
Audet, et e coelo mugitu pabula rauco 

22 Te patrem expofeit: dein rurfus, foie renato, 
Abditur occultis praedatrix turba cavernis : 

23 Inque vicem fubeunt hominumque boumque la- 

bores, 

Donee fera rubens accendat lamina vefpcr. 


man : 15. alfo bread to recruit his wafted ftrength, and cups of 

pleafant wine to exhilarate his fpirits, and the juice of the verdant olive 
to theer his countenance. 16, 17. Nor is the genial moifture of fap 
worfe fupplied to the trees : thou crowneft Lebanon with the leafy ce¬ 
dar foi nelts to the birds : planted by thee riieth the fir-tree, where 
the foreign ftork nourilbeth her unfledged young. 18. Thou haft ap¬ 
pointed the mountains for the timorous deer ; the hollow rocks, that 
the hedge-hog might dwell fafe in his hidden caverns. 19. Thou 
makeft the face of the moon to Wax and wane at certain feafons : and* 
in a regular track, leadeft the fun, Ihining with clear light, to the place 
of his going down. 20. After which, all-involving darknefs drawing 
on, thou fpreadeft nofturnal filence over the ftill earth. 21. Then the 
wild beaft creepeth forth from its den, and the ravenous young lion, 
having left the woods, ventureth to range through the empty fields* 
and, with hoarfe roar, demanded! of thee, its creator, food from 
heaven: 22 then, the fun riling, thefe beafts of prey are again hid 
in their covert dtns: 23. and the labouts of men and of oxen take 
place in their turn ; till the ruddy evening light up the liars of night. 

I i 24. 
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24 Sic pater in cun£tos dldis te commodus nfus. 

Nec tantum tellus, genitor, tua rauDera fentit 
2J Tam variis foecunda bonis; fed et aequora| 
ponti 

Fluflibus immenfas circumpleflentia terras, 
Tam laKO fpatiofa Gnu • tot millia gentis 
Squamigerae tremula per ftagsa liquentia caudp] 

26 Exfultant : tot monfira ingentia et horrida vifu 
Velileras circum nar.t puppes : grandia cete 
Effingunt molles vitreo fub marmore luius. 

27 Atque adeo qoae terra arvis, quae fluflibus] 

aequor 

Educat, a te uno pendent, pater optime, teque 
Quaeque fuo proprium pofcunt in tempore vie-' 
turn. 

28 Te magnam pandente manum, faturantur a- 

bunde 

29 Omnia : te rurfus vulturo condente, fatifcunt.| 
Te tollente animam, fubito exanimata recur- 

runt 

30 In cinerem: infpirante animam te denuo, furgitj 
Iliico foecundae fobolis generofa propago, 

Et defolatas gens incolic aurea terras. 

•3 t Sic eat, 6 nullo regnet cum fine per aevum 


14 Sir, pater, coihmodus 
didis te, in cunctos 
nfus . Nec, genitor, tel- 
Ins, foecunda turn variis 
bonis, tantum fentit tua 
tnunera ; as fed ct ae- 
quora ponti, fpatiofa tarn 
laxo finu, ciraonplcBen- 
tia immenfas terras fine- '■ 
tibus: tot millia J'qua- 
migerae gentis, tremula 
Cauda, exfultant per li - 
quentia Jlagna ; x 6 tot 
ingentia monjlra et hor¬ 
rida vfuy naut circum 
veliferas puppes : (ct) 
grandia ccte cffingunl mol¬ 
les hfus fub vitreo mar- 
more. X7 Atque adco 
(omnia animalia) quae 
terra educat arvis, quae 
aequor (educat) JluBibus, 
pendent a te uno, optime 
pater ; que quaeque pof¬ 
cunt te, in fuo tempore, 
Proprium vi 3 um . zB 
Te pandente magnam ma¬ 
num, omnia abunde fa¬ 
turantur : a 9 te rurfus 


| eondente vultum, fat if- 

cunt. Te tollente animam, fubito exanimata rccurrunt in cinerem: 30 te infpi¬ 
rante animam denuo, iliico generofa propago foecundae fobolis for git, ct aurea gens 
imolit defolatas terras. 31 Sic eat ; 0 divina majcjlas regnet per aevum 


24. Thus, O father, thou fuitefl thyfelf to all occafions. Nor, O Fa- 
ther, doth the earth, that aboundeth with fuch variety of good things, 
alone fhare of thy favpurs ; 25. bat like-wife the Teas, that Ilretch out 
with fuch capacious bofom, encompaffingthis vafl earth with their waters : 
fo many thoufands of the fcaly race, with tremoulous tail, play through 
the tranfparent deeps, 26. fo many monfters, huge and hideous tofhefighr, 
fwim about the fail-bearing fhips^ and great whales make pleafant fport un¬ 
der the clear furface. 27. And thus (ail the creatures) Which the earth 
maintainetb in its fields, or the fea in its waters, depend on thee alone, O 
mod gracious Father; and all of them ask of thee, in due feafon,their pro¬ 
per food. 28. When thou openeft thy bountiful hand, all are abundantly 
fatisiied : 29. thou again hiding thy face, they are eonfumed. When 
thou takeft away their breath, they forthwith dying return Jo their dull; 
jo. thou again breathing life into them, inflantly a generous race of 
fruitful offspring arifeth, and this golden generation inhabiteth the de¬ 
folate earth. 31, So la it be ; O may the divine majefty reign for e- 

ver 
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Maj'edas divina: fuumque in fecula laetus 

32 Servet opus Deus: ille Deus, quo territa tellusj 
Concutiente tremit, moutcs tangente vaporant, 
Fumifera trepidum nebula teftante pavorem. 

33 Hunc ego, dum vivam, dum fpiritus hos reget| 

' artus, 

34 Ufque colam : tantum ille mea.s facilifque bo 

nulque 

Accipiat voces : nempe illo Obleftor in uno. 

35 At verb impietas plane exflirpetur ab ima , 
Radice, et fcelerum llirps nulla repullulet : ac| 

nos 

Te rerum, Deus alme, patrem Dominumquc| 
canemus. 


cum nulls fine*' que De- 
us luctus fervct /sum opus 
infecuh : 31 file Deus, quo 
concutiente tellus territa 
tremit; tangente, man¬ 
tes vaporant, fttmtfcra 
nebula tefiante trepidant 
pavorem. 33 Kgo ufque 
celam hunc, dum vivam, 
dum fpiritus rcgct bus ar¬ 
tus : 3 4. Ille tantum, que 
faeilis que bonus, acci¬ 
piat mens voces : nempe 
able fl or in illo uno. 3 s 
At vero impietas plane 
extirpetur ab ima radice, 
et nulla flirps fcelerum 
repullulet : etc nos, alme 
Deus, canemus te, patrem que Domntnn rerum. 


PSAL. CV. 

I /'""t ^nite Dominum, et invocate nomen ejus : 
exteris 

Fada gtntibus per orbem praedicate illudria. 
a Ille ferine, carmen ille ; et illius miracula, 

3 Nomen ejus, numen ejus una nobis gloria. 
Hunc amantum et hunc petentunj palpitet cor 
gaudio. 


Pfal. CV. Canitc Do- 
minunr, que tnvccrilc ejus 
no men : praedicate per 
orb cm ilhjtria fafta ex¬ 
teris geniibus. x Ille (r- 
rit) fermo , ilk (eritj 
earthen ; et illius tub'd - 
ctila r 3 ejus 12coueiit e- 
jttS tronen, una gloria tie- 
bis . Cor emaatum huuc , 
et petentum hunc , palpi- 


ver without end; and may God rejoicing preferve his own works for ever: 

32. that God, at whofe nod the earth affrighted trembleth ; at whofe 
touch the mountains (tqoke, a hJack cloud,teftifying their quaking fear. 

33. Him will I worfhip, as long as I live, whilft my breath /hall ani¬ 
mate my body. 34. May he only (who is) merciful and gracious, hear 
my intercelhons: for I delight in him alone. 35. But let impiety be 
quite extirpated from the loweft root, and may no (remaining) /lock of 
wickedntfs fprout forth again: and we, O gracious God, will praife 
thee, the Father and Lord of the univerfe. 

PSALM CV. 

P Haife ye the Lord, and call upon his name : publifh throughout thfe 
world his illuftrious deeds to foreign nations. 2. He ((hall be) 
cur difeourfe, he ((hall be) our fong ; and his miracles, 3. his name, 
his power, our only gloiy. Let the hearts of thofe that love him, and 
of thole that feek him, leap for joy. 4. Seek ye his ftrength, (the 

1 i 2 ark) 
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Rpbur ejus, pignus ejus facrofanftum roboris tet gaudio, 4 Petite e- 

4 Petite ; vulium ejus beatum continenter quae- i u! '*'> Cfrcamj fa- 

r [j e crofanfturn pignus ejus rot- 

5 Subeat animum quanta noflris edidit majoribus 'Jnm!ZntiZlur. 

Signa, quae portenta ; legum fcita quae reli- s Subeat animum, quanta 

querit^ figna ( ct ) quae portenta 

6 VosAbrarni, vos Jacobi pofleri, fervi Dei edidit noftAs majoribus ; 

Separati, forte left a palio, vos alloquor. (ct) fcita regum quae re - 

7 Ille rerum reftor unus, orbis unus arbiter, f os Abr \ mii vo5 
$ Pafta noflris firmafervat fafta cum majoribus: (pojleri) Jucobi t fervi 

Verba meminit: ynijle faofta in feda neftit Dcifcparati, natio lec- 

foedera ' . ta forte, i lilt unus rcc* 

. . A .1 _ , . i . . .r tor rcrum. unus arbiter 

9 Ifla pnmitus cum Abramp, deindejurata Ifaco: ^ 6 j ( ’ rv<ltfirnv fae . 

IQ Ifaci fancjta nato, lege non mutabili : tafaftacum nojlris ma- 

Poflerifque fempiterno roborata vinculo ; jortbus ; meminit verba : 

11 Quum, Tihi Chanane^, dixit, arva forte di- neftit fnedera fanfta in 

vic l am millffccla, 9 prvnitus ie- 

_ . ■ ’ . .... , la cum Abram, demdc 

12 Turba numero parvo quamvis advena illic de- Ifaco. I0 j a „ cita 

geret, nato Ifaci, mn mutabili 

Aufla nondum Ajrpe longis temporuin decur- lege i"c toborata pof- 
fibus . teris fempiterno viucu- 

13 Regna quanquam et nitiones exful errans ver- ^Znlfait 

teret • 1 _ forte. 11 Quamvis turba 

14 Hos tamen Dei benigna fovit indulgentia : degeret iilic adveua, par¬ 

vo nunero, Jlirpe non- 

dam aufta longis decnrftbus temporum : 13 quanqnnm errans exful ycrteiet regna ct, 
nationes : 14 tamen benigna indulgentia Dei fovit Ijos : 

ark) the facied fymbol of his (Irength ; feek his bjefled face continual¬ 
ly. y. Call to mind, howgreatfigns (and) what wonders he (hewed to ouc 
anceflors ; (and) the ordinances of his laws which be hath left. 6. I 
addrefs myfelf to you, O ye feed of Abraham, ye (poflerity) of Jacob, 
ye fervants of God fet apart, a nation chofen by lot. 7- He thq 
alone governor of the univerfe. the alonq ruler of the world, 8. 
hecpe’.h ftedfallly the covenants made with our ancefloas ; he remem- 
bretli the woids, he preferveth thefe covenants inviolable tp a thoufancj 
generations, 9. (which were) firfl entered into with Abraham, thenfworn 
unto Ifaac : 10. ratified to the fon of Ifaac, by an immutable law : and 
confirmed to bis poflerity by an evetlafting bond ; it. when'he faid, I 
will divide unto thee the lands of Canaan by lot. 13. Although this 
family lived there (as) ftrangers, (but) few in number, their flock not 
being as yet increafed through a long courfe of time : 13. Though 

(like) wandtiing exiles they drifted about from one kingdom and nation 
to another: 14. yet the abundant favour of Cod fuftained them : 

and 
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Vimquedurampraepotentidextra ab illisaicuit 
Et minis reges potentes tetricis compefcuit ; 
lj Ne mihi, inquit, confecratos, ne mihi un£los| 
tangite ; 

A meis, moneo, prophetis abffinete injuriam. 

1 6 Quum famem voracem in orbem contumacem| 

induceret, 

Gentibufque alimenta late noxiis fubduceret, 

17 Praevium mifit miniftrum Nili adarva fertilis : 
Filium pulchrae Racbelis mango turpis vendi- 

dit : 

18 Carceris latuit tenebris, crura vinflus compede; 

19 Somnii donee foluti nota regi veritas, 
so Crura ferro liberavit, folvit animum crimine : 
21 Et nova fortis benignae jam viciflitudine, 

Regiorum fervulorum fervus ante ignobilis. 
Frena rerum traflat unus : nuper e cuftodia 


Miffus, aulae purpuratos nunc coercet vinculis a 
Et fenuni juvenis feverae praefidet prudentiae. 

I fact tandem propago culta linquens patria, 
Pinguis ad fluenta Nili caflra fixit advena. 


2J3 

que arcuit daram vim a 
illii praepotenti dextra : 
et compefcuit potentes rc- 
ges tetricis minis / *5 Ne 
tangite, inquit, conjecra- 
tos mihi, ne ( tangite ) unc¬ 
les mihi ; ohjiinete, ma¬ 
ned ( vos),in]uriam a me- 
is propbetis. 1 6 £juum 
induceret voracem famem 
in contumaccm orient, que 
fubduceret noxiis genjibus 
late alimenta , 17 mijit 
minijlrum praevium ad 
arva fertilis Nili : tur¬ 
pis mango vendidit filium 
pulchrae Hnchelis: IB 
latuit tenebris carceris, 
vindus crura compede ; 
1 p, 10 donee veritas fern- 
mi foluti nota regi, libe¬ 
ravit crura ferro, (ft) 
folvit animum crimine : 
u et jam nova vicijjitu- 
dine benignae fortis. (il- 


23 

n:_ -.1 a _ _ 1. —it— i.„., „ 

I le qui fuit) ante ignobilis 
fervus regiorum fervulorum, upas traflat from rerum 1 z t {‘lie qni fuit) neper miffus 
e cuflodia, mine toercet purpuratos aulae vinculis. et juvenis praefidet feverae pru¬ 
dentiae fenuni. '11 Tandem propago Ifaci linquens patria culta, advena , fixit caflra ad 
fluenta pinguis Nili. 34 Ac, 


and he warded off oppreflive violence from them with his omnipotent 
arm : he alfo reffrained powerful kings by thefe awful threatnings; 
15. Touch rot, faith he, thofe whom I have confecrated unto mylelf, 
touch not mine anointed ; abffain, I intreat (you), from injuring my 
prophets. 16. When he brought devouring famine upon the rebellious 
World, and took away from the guilty nations every where their food, 
17. he lent a fervant before to the lands of the fertile Nile : the bafe 
flave-merchant fold the fon of the beautiful Rachel : 18. he lay con¬ 
cealed in the mod gloomy apartment of a prifon, having his legs bound 
with a fetter ; 19, 20. till the truth of the dreani he had interpreted 
being made known to the king, freed his legs from the iron-fetter, 
(and) abfolved his foul from the crimes laid to his charge: 21. And 
now, by a new turn of favourable fortune, (he who was) before the 
ignoble (lave of the king’s men-fervants, alone manages the reigns of 
government : 22. (he who was) lately releafed from prifon, now 
bindeih the princes of the court with chains : and (though) a youth, he 
prefideth over the grave wifdom of the fenators. 23. At length the 
race of Ifaac leaving their native lands, (as) fojourners, pitched their 

camp 
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24 Ac, Deo fovente, laeta ftirpe fic reflbruit, 
Viribus brevi ut praeiret inquilinus incolas. 
aj Turn Phari reftor fuperbae, mente verfa,l 
Abramidas 

Fraude molitns nefanda ftirpitiis revellere : 

36 Circulo donee voluto deftinati temporis, 

Legifer cum fiatre Mofes miflus eft divinitus ; 

27 Ac Pharon Pharique regem terruit miraculis. 

28 Ergo natura, imperantis non rebellis juflibus, 
Veftiit polum tenebris, et foluin caligine 
Condidit, ceu nofle caeca foie juftb cedere, 

29 Unda decolor cruoris tabe rivos polluit, 
Squameaeque ftrage geniis inquinavit littora. 

30 Terra felix ante frugum, more nunc praepoftero,] 
Tnrpibus foecunda ranis fqualet : ipfa regia 
Foeta ranis, ipfa regum foeta funt cubilia. 

31 FufadeindenuSedcnsa mufea Mempliin occulit: 
Et pediculorum unique foeda erant examina. 

32 Inftarimbrium ruebat mifta flamma grandini, 

33 Arbores nudans comantes fronde, flore, frufli 
• bus. 


Deo fovcitle, fic refio. 
ruit hits fiirpe, ut bre - 
vi inquilinus praeiret in¬ 
colas viribus.. 15 Turn 

reftor fuperbae Phari, 
mente vprfa, molitus, ne- 
\fanda fraud?, fti/pitus 
revellcrc Abramidas : %6 
donee t circulo deftinati tem¬ 
poris vohto, legijer Me- 
| fes, cum frat re, miff us ejl 
divinitus ; ij ac terruit 
Pharon, que regem Phari 
miraculis. »3 Ergo na¬ 
tura , non rebellis jufft- 
bus imperantis, vcftiit 
polum tenebris , ct condi¬ 
dit folum caligine, ceu 
caeca noHc, foie juffo ce¬ 
dere. xp Undo decolor, 
polluit rivos tabe cruoris, 
que inquinavit lit tore fir a- 
gefquarhcac gentis. 30 
Terra ante felix frugum, 
nunc, praepoftero more. 


I foecunda ranis , fqualet ; 
regia ipfa funt foeta ranis, cubilia ipfa regum (funt) foeta [ranis). 31 Delude muf * 
o, fufa den fa nubc, occulit Mempbin ; et erant ubiqne foeda examina pcdiculo - 
rum. 31 Flamma mifta grandini ruebat inflor imbrium, 33 nudans comantes arboref 
fronde , fore, (el) frutfibus . 34, 


camp by the ftreams of the fertile Nile* 24. And, by the favour of 
God, they fo increafed again in fruitful offspring, thap, in a fhort 
time, thefiranger exceeded the inhabitants in numbers. 2$. Then the 
king of proud Egypt, his !*jart being turned, intended, by bafe treach- 
ry, utterly to extirpate the race of ^.braham ; 26. till, the period of 
the appointed time being completed,the Iegiflator Mofes, together with his 
brother, was fent of God; 27. and terrified Egypt, and the king of 
Egypt, with wonders, 28. Therefore nature, not rebellious againft 
the orders of its Lord, cloathed the heaven with darknefs, and covered 
the face of the earth with thick clouds, ,as in a dark night, when the 
fun is ordered to retire. 29. The water difcoloured, polluted the ri¬ 
vers with bloody gore, and defiled the fhores with the daughter of the 
Tcaly race. 30. The land (that wa9) formerly fertile in corn, being 
now, in a preternatural manner, fruitful in vile frogs, putteth on a loath- 
fome appearance; the very palaces, the very bed-chambers of their princes 
teem with frogs. 31. Then flies, iffuing forth in a thick fwarm, cove¬ 
red (their capital city) Memphis ; and there were every where filthy 
/warms of lice. 32. Lightning mixed with hail, fell down like fliow- 
ers, 33. dripping the bufhy trees of leaf, flowers, (and) fruits, 34, 35* 
' What 
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35 <J >ucd atra grando re - 
tiquit, mox locufta perdi- 
dit : (ttf) quod fugerat 
voraces locuftas bruchus 
bftulit. 36 §>uum fe- 
rox regia Nilt y fub - 
ndc id a tot faevis ma- 
lis t non mitigaret contu - 
maces fpiritus , mox dira 
poena faeviit verfa in po- 
pulum ipfum. Prima pi- 
gnorum repente occi.'erc 
perpenates omnium: cunc - 
ta {lota) perfonant plane - 
tu t cunda ftetu. 3 7 
Pertiuace rege tandem 
perterrito cladibus , fane - 
ta gens , jaw libera ty- 
rarmo t reliquit Memphin t 
dives auro que argente- 
poeulis barbaroritm : 
nee inter tot mi Ilia lan¬ 
guor attentaverat ullum . 
38 £>£0 rffia ATi/i jam 
[ iberata pa vorepraeferebat 
gaudium voce y vultu , 
plauftbus . 39 At bent - 

_ £WHI parens t memor gen- 
tis define fibiy texit enftra, per impervhm vaftitotiem fiticulofie arinae tl umbra 
nobis luce ; (<■/) tem/'fTJT/i/ hr i dam nofiem lumine ignium corfco late. 40 
Cuourogarcnt vifium, imber a lit ton I exit arva : pants impluit per auras , wore den- 
fae grand inis . 41 


34> 35 Qh 0 ^ reliquit atra grando, mox locufta 
perdidit : 

Bruchus abftulit, locuftas quod voraces fugerat. 

36 Tot malis fubinde faevis itfla Nili regia, 

Quum ferox non mitigaret contumaces fpiritus, 
Dira populum mox in ipfum verfa poena faeviit. 
Prima pignorum repentc per penates omnium 
Occidure : cunfta plandu, cunfta fletu perfo- 

nant. 

37 Rege tandem pertinace cladibus perterrito, 
Santfa Memphin gens reliquit, jam tyrannoj 

libera, 

Dives auro argenteifque barbarorum poculis : 
Nee tot inter millia ullum languor attentaverat 

38 Ergo Nili jam pavore liberata regia, 

Voce, vultu, plaufibufque praeferebat gaudium 

39 At parens memor benignus gentis eleftaefibi, 
Per fiticulofae arenae vaftitatem imperviam 
Caftranubis texit umbra, luce ; noaemluridam 
Ignium late corufeo temperavit lumine. 

40 Arva, viftum cum rogarent, texit imber alitum 
Panis impluit per auras more denfae grandinis 


What the dreadful hail left, immediately the locuft deftroyed: (and) 
what had efcaped the devouring locufts, the caterpillar confumed. 36. 
AVhen the obftinate court of Egypt, (after being) repeatedly fmitten 
with fo many fevere plagues, abated not its rebellious fpirits, immediate¬ 
ly a dreadful judgment raged among the very common people. Their 
firft-born were fuddenly ftruck dead throughout all their dwellings: all 
(places) are filled with lamentation, and weeping. 37. When this 
flubborn king was at length tertified with the (laughter, the holy na¬ 
tion, now free from the tyrant, left Memphis, enriched with the gold and 
the filver cups of tlicfe batbaiians : nor among fo many thoufands had 
fteknefs feized any (of them). 38. Therefore the court of Egypt now 
delivered fiom their fear, exprefled its joy by their voice, countenance, 
and acclamations. 39. But their indulgent parent, (ever) mindful of 
the nation he had chofen for himfelf, covered their camp, arnidft the 
pathlefs defert of ihirfty fands, with the fhadow of a cloud by day; 
(and) cheared the gloomy night with the light of meteors that (ltined 
all atound. 40. AVhen they asked food, a Ihower of fowls covered 
the fields: bread fhowered down through the air, in the manner of thick 

hail. 
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41 Petra jufla fudit undas : deque rupis vifcere 

4 2 Ante licca folitudo (lumen haufit. Scilicet 
Foederis parens benignus immemor nunquanV 
fui, 

Quod (ibi caro cum Abramo fempiternum fe-j 
cerat. 

43 Sic parentum dirps piorum, tuta duftu nbminis, 
Arva liquit fraudulenta perRdi Pelufii ; 

44 Occupatis eflerarum nationum fedibus, 

Tradidit Deus labores impiorum eis carpere: 

45 Sanfliones ut tenerent facrofamfti foederis, 

£t pi arum ad jufla legum fafla cunfla fingerent. 
Laus, honor, decufque Regi fempiterno doeli 
turn. 


rent cunRa ftiHa ad jt/ffa piarum legu 
coelitum. 


P S A L. CVI. 

1 T Audate Regem coelitum, Regem bonum,] 

J_ i Suifque nullo non benignum tempore 

2 Quis faifla verbis aequet ? eloquentii 
Quis affequetur illius potentiam ? 

3 O ter beatos aequi amantes, et tuae 
Praefcripta legis qui tuentur jugiter ! 


Petra, juffa, fudit un- 
dai : que dc vifcere ru¬ 
pis ante ficca Jolituda 
haufit furi.cn. ax Sci¬ 
licet benignus parens nun- 
qnun (fuit) immemor fui 
foederisrquod fcceret fem¬ 
piternum fbi cum caro A- 
bramo. 43 Sic flirps 
piorum parentum , tuta due- 
tu numinis, liquit frau- 
dulenta arva perfdi Pe- 
lufti : 44 Occupatis fedi¬ 
bus ejfcrarum nationum , 
Deus tradidit eis carpere 
labores impiorum : 45 ut 
tenerent Janftioncs facro- 
fanfli foederis, et fngea 
Laus, honor, que decus (ft)fempiterno Regi 


Pfal. CVI. Laudate 
Regem coelitum. Regem 
bonmn, nullo tempore non 
benignum fois. x Quis 
verbis aequet fatla ? 
Quis affequetur potentiam 
illius eloquentia ? 3 0 

ter beatos amantes aequi, 
et qui jug\ter tuentur 
praefcripta tuae legis i 


hail. 41. The rock, (when) commanded, poured forth dreams of 
water ; and from the bowels of the rock the former parched wildernefs 
drank a flood. 42. For their gracious parent never (was) unmindful of 
his covenant which he had made for ever with his beloved Abraham. 
43 Thus thefe children of piouS anceflors, fafe under the guidance of 
his providence, left the deceitful fields of the treacherous PeLuflura : 
44. Having feized on the habitations of barbarous nations, God gave 
them to enjoy the labours of the wicked: 45. that they might obferve 
the (latutes of his holy covenant, and frame all their a&ions according 
to the precepts of his facred laws. Praife, honour, and glory (be) to 
the eternal King of the heavenly hods. 

PSALM CVI. 

P Raife ye the King of the heavenly hods, the good king, (who is) at 
no time unkind to his own. 2. Who in words can fitly exprefs 
his deeds ? Who (hall come up tohis.greatnefs by the force of language i 
3. O thrice happy they who love righteoufnefs, and Who condantly ob¬ 
ferve 
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4 Facilis et fsccns •> r- 
men to noflri dementi > qua 
foies prof pic ere tuum po-' 
pulum : ct lend et fuh - 
tifer revifc me ; $ ut 
(fiiar beds populi fepara - 
ti tili, one lnett is carp cm 
%.?tidio quo fruit nttr, q::e 
pplauddm comes t.iaclc- 
r edit aid <5 Sc clef,i pro¬ 
les, rcbcV.es in le t cum 
f elefiis putibus , f:ci - 
was mull a iniqua ; pa - 
petravimns abominand.i 
(i ft ) dira: 7 Nam v.cc 
ncjlri parent es, Mai per 
te ex ergaflulo Aegyptii 
tyronni, grav'der pondc- 
rarunt tv a cjlei.ta, kcc 
meminerc luxe clementine 
gratis mend:; fed turbo, 
co n turn a cibu\ uni mis, ob - 
murmur avit adverfus dim 
res, propter undas rub i 
acquoris. 8 At bonus pa¬ 
re ns, remind pcenas mo¬ 
ld, ut orbis agnofeat tuam dementia m t et tremat potfntium. 9 Nam undo fiufiuum 
ceffit comminanti : moles fufpenfa line et inde, dedit aridam viarn per arciai tranquil - 
Ufaceu foerent folida vefiigia campis : 1 o 


ferve the precepts of thy law ! 4. Do thou, gracious and favourable, 

remember us with that mercy wherewith thou was went to look upon 
thy people: ar.d merciful, and bringing falvation, vifit me again ; 5, 
that I may enjoy the bleflings of that people whom thou haft i'tt 
lor thyfclf, and gladly (hare of that delight which they enjoy, and may 
glory in company with thine inheritance 6. We (who are) a wicked 
offspring, lebels againft thee, have, with our wicked fathers, commit¬ 
ted many iniquities: we have perpetrated (things) abominable (and) 
dreadful : 7. For neither did our fathers, delivered by thee from 
the flavery of the Egyptian tyrant, with due attention weigh thy wonders, 
neither remembered they thy mercy with grateful hearts : but the 
people, with rebellious fpirit, murmured again!! their leaders at the wa¬ 
ters of the red fea. 8. But thou who art an indulgenr father, forgive!!: 
the wicked their offences, that the world may acknowledge thy mercy, 
and tremble at thy power. 9. For tire water of the billows retired at 
thy rebuke ; the body of the water being fufpended on this fide and 
on that, afforded them a dry paffage along the fands of the calm fea, 

K k as 
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4 Memento noflri facilis et favens, tuum 
Profpicere populum qua foies dementia : 
Et me revife lenis ac falutifer ; 

$ Ut feparati tibi bonis populi fruar, 
Carpamque laetus quo fruuntur gaudio, 
Hereditatique comes applaudam taae. 

6 Scelefla proles cum fceleflis patribus 
In te rebeiles multa iniqua fecimus ; 
Abominanda, dira perpetravimus.’ 

7 Nam nec lyranni Aegyptii ex ergaflulo 
Noflri parenfes libeii pei te, tua 
Oflenti p/aviter ponderarunt, nec tuae 
Memincre gratis mentibus clementiae : 
Std propter undas aequoris rubri, duces 
Adverfus animisturba contumacibtts 

8 Obmurmuravit. At parens malis bonus 
Poenas remitris, ut tuam clementiam 
Agnofeat oi’ois, et tremat potentiam. 

9 Nam comminanti ceffit unda fluftuum : 
Sufpenfa moles hinc et inde per fali 
Tranquilli arenas aridam dedit viarn, 
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Ceu foJida campis figerent velligia ; 

10 Donee tyranno Iibeiati et hoftium 
Crudelitate, tnta tuti littora 

11 Tenuere : at hoftes vorticofo gurgite 
AbforpCt ynda, cladis ut ntenuntius 

12 SuperefTet. Illic turn falutis compotes 
Fidemque verbis pr^butire, et cantibus 
Cecinbre feftis numinis potentiam. 

13 Metu repulfo, protinus lafcivia 
Atiimos rebelles perculit: nec amplius 
Meminere figna nec pericla piiAina. 

14 Repente prava perciti libidine 
Arsbre, verbis et Deum procacibus 
ItE impulerunt frena jud* folvere; 

*5 flagitati s impie dedit cibos, 

Jiidilque poenis impios toer'euit. 

16 Nec poena mentes, nec benignitas feias 
Mollire potuit, quin procaciter ducem 
Ducifque fratrem peteret ijemul :tio, 

Et freta fludiis Temper amnitio malis. 

17 Sed fabtiolos terra vafto condidit 

18 Sinu dehifeens, flaninieique gurgitis 


donee literati ijranno et 
crudelitate hojlium, tuti 
tenuere tutu littora : it 
At undo abforpfit hojles 
vorticofo gurgite, ut pec 
tl'incius cladis fupercjfct, 
lx Illic compotes falutis, 
pic turn praebuere jidens 
verbis, ct cccincre, fejlis 
curAibus,potentiam uttmi- 
ais. 1 a Metu repulfo , 
protinus lafcivia perculit 
rebelles animos : nec me ■ 
mincre amplius figna nec 
priftina pericla - 14 

Repente perciti, afire 
prava libidine, ct proca¬ 
cibus verbis impulerunt 
Dam? folvere frena juf- 
tae irac : is Ac deditci- 
bos impie fiagi<atoi,q'icco- 
ercuit impios jijlis poonis. 
i6 (ScdJ nec poena nec 
benignitas potuit mollire 
ferns mentes, quin ae- 
mtilatio, et ambitio fem- 
per freta malis Jbudiis , 


procaciter pctcrct ducem, 

quo fratrem duels. 17 Scd terra dehifeens. condidit fofiicfos . vajlo finii, 18 qu( 
torrens vorago 


as if they fixed their firm footflcps on plain ground : to. till freed from 
this tyrant and the cruelty of their enemies, they fafely arrived at more 
peaceful fhores : 11. But the fea fwallowed up their enemies in its. 
whirling deep, fo that there was not even one of them left to bring 
tidings of their defttufiion. 12. Being there in pofleflion of fafety, 
they then both gave credit to his words, and fung, in fertive fongs, the 
power of the diety. 13. Their fears being difpelled, forthwith wan- 
tonnefs feized their perveffe minds : nor remembered they any more 
his wonders, nor their former dangers. 14. Being fuddenly flung, 
they burned with vile lull, and with their froward words provoked 
God to loofe the reins of his jufl anger : ty. He both gave the meat 
thev impioufly demanded, and chaflifed thefe wicked men with jufl 
punifhments 16. { Hut) neither punilkment nor goodnefs could foften 
their favage minds, but envy, and ambition that always dependeth on 
wicked means, wantonly feized their leader, and the brother of 
their leader. 17. But the earth opening fwallowed up thofe who re¬ 
belled in its capacious btfom, 18. and the flaming mouth of a fiery 

gulph 
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Torrens vorago devoravit impios. 

19 Nec noxiorum monita tot poenis moaum 
Gens prava fceleri fecit. Horebi in jugo, 
Proh facinus ! ante imaginem bovis Dei 

20 Imago fefe ilravit, et fronde faturi 
Simulacra tauri coluit inltar numinis ; 

21 Partae falutis nuper ingrata, immemor 
Miraculoruni in urbibus Niloticis ; 

2 2 Et fluflu eodem fofpites fe, lubrutos 
Hoftcs fuperbos vorticofis aeflibus. 

23 Ergo fcelelios ira jufla perdere 
Ibat, furenti ni Deo carum caput 
Pro gente Moles obtuliflet, et prece 

24 Frenaff:t iras. Nec tamen turbae furor 
lllic quievit, expetitum tarn diu 

Uber feracis fprevit agri: nec (idem 
Mofi docenti, pollicenti nec Deo 

2J Habuit: tumultu caftra complens, refpuit 

26 Imperia : donee ille munificus parens, 
Delere promtus inter invia montium 

27 Toties rebelles, extulit dextram, et genus 
Per nationes impias dilperdere 


flammei gurgitis itvortt- 
vif impios. 19 Nec, 
monita tot poenis tioxic- 
rum , prava gens fecit 
mod urn fceleri. In jit go 
'tiorebi i prob facinus ! 
imago Dei Jlravit fefe 
ante imagine m bovis t z o 
et col.it iujlar luminis 
fimulatra tauri , faturi 
fronde ; zi ingrata fa¬ 
lutis K'-pet partae im¬ 
memor miraculo-uni (edi¬ 
tor um ) in Niloticis tir- 
bis ; zz et eodem fluflu 

f‘ (-IO UO 

fuperbos hojlts fubru - 
tos vorticofis acjtii'US. 
1 3 Ergo jtjla ira 
ibat perdere fcelejios, 
ni Mcfts ol tulijjet Deo 
furenti carum caput pro 
genie , et frenajfet iras 
prece 14. Nec tamett 
furor turbae quievit it - 
lie ; fprevit uber feracis 


agri lam diu mpetitum : 
I Vec habuit ftdem Mofi docenti, nec Deo pollicenti: 15 complens eajtra tumultu, 
refpuit imperia: 16 donee ille munificus Parens, pronjtus delere toties rebelles inter 
invia montium, extulit dextram, 17 et jam dejliuarat difperdue genus per 


gulph devoured the impious. 19. Nor, warned by fo many punilh- 
ments of the guilty, fet this froward people bounds to their iniquity. 
On the top of Hortb, ah what wickednefs ! the image of God proltra- 
ted itftlf before the image of an ox, 20. and worlhrpped as a diety the 
figure of ahull, that is filled with grafs ; 21. forge tlul of the Idfety 
lately obtained, unmindful of the miracles (done) in the Egyptian cit.es ; 
22. and that in the fame fea themfelves were fafe, (and] theirhauglitye- 
remies overwhelmed in its w furling billows. 23. I herefore his righ¬ 
teous anger was about to dertroy thofe wicked men, had not Holeof¬ 
fered to God this his precious lire for the nation, and had flayed his 
Wrath by fupplication. 24 - Nor did the me.dnefs of mis people flop 
even there ; they delpifed the pknty of the fruitful country fo long 
earneflly delirtd : Neither believed they when Moles taught, nor 
when God promifed ; 2$. filling the camp with >umulr th-.y d-vtained 
his commands : 26. till that mu' ificent parem, ready to extiip. teJtiiofe 
who had rebelled 10 often amidll the defart places 01 tire nr e trains, 
lifted up his right hand, 27. and had already determined to deiiroy 
K k 2 . this 
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iS Jam d-ilinarat. Ante fculpta numioa 
Iterum protervi procidete, et mortals 
Diis thura, letflafquc immolarunt hollias: 

29 Deum fceleribus provocaverunt novis, 
Iramquc rurfum exafperarunt vindicem : 

30 Jufla incitatus donee ira Phineas 
Ferro fceleftam puniit liceotiam, 

Et faetienttm dexteram compefeuit 

3 I Domini, fibique peperit aeternum decus, 
Quod nulla fileant pofterorum fecula. 

31 Nec contumaces fupplicia tot fpiritus 
Coercuerunt, Meribae ad undas quin Dei 

33 Rurfus furorem accenderent : nec publico 
Mofes furore liber, etiam incredula 
Orations veitit irani numinis 

34 In fe. Potiti deinde paeflis finibus, 

Nec impiarum femen omne gentium 
Difperdiderunt funditus, nec jullibus 
Rede nionentis parueiunt numinis : 

3 5 Sed fe profanis mifeuere gentibus, 

36 Didicere ritus, ferviere ludicris 
Diis : ac, eorum mancipati cultibus, 


impias nationes. a 8 /- 
ter urn protenri procider e 
ante fculpta numina , ct 
immolarunt thura que lec- 
las hoflias mortuis diis: 
29 provocaverunt Deum 
novis fceleribus , que rut - 
fumexafperaruntvindicem 
iram : 30 d'.ncc Phineas , 
incitatus jujha ira, puniit 
\fcckftam licentiam ferro, 
et compefeuit ^faevtcntetn 
dexteram Domini, 31 que 
peperit aeternum decus 
fibi , quod nulla fecula 
poficrorum fleant. 31 

Nec tot fupplicia coercu¬ 
erunt contumaces fpiritus , 
quin rurfus accenderent 
|furorem Dei ad undas 
Meribae : 33 nec (fuit ) 
Mofes liber publico fu¬ 
rore ; etiam, incredula 0- 
ralione, vert'tt iram nu- 
minis in fe. 34 Deinde 

\ potiti pa ft is fnibus t nec 


|funditus difperdiderunt 0- 
mne femen vnpi arum gentium, nec paruerynt jufftbus numinis monentts {its) refte : 
35 Sed mifeuere fe profanis gentibus , didicere ritus , 3 6 ferviere ludicris Diis : 
ac } mancipati eorum eul- 


this whole race among the heathen nations. 28. They again waotonly 
fell down before graven dieties, and offered frankincenfe and choice 
victims to 1 -ifelefa gods : 29. they provoked God by new crimes, # and 
again incenfed his avenging anger : 30. till Phineas, flirred up by a 
holy indignation, punched their abominable Iicentioufnefs with the 
fword, and retrained the raging hand of the Lord, 31. and procured 
to himfelf eternal honour, concerning which no ages to come will be 
filent, 32. Nor did fo many punilhments reftrain their rebellious fpi- 
rits, but they again kindled the wrath of God befide the waters of 
Meriba : 33. Nor (was) Mofes free from the general madnefs ; he 
likewife, by his unbelieving fpeech, turned the anger of the diety a- 
gainft himfdlf. 34. Then after they had got poffeflion of the promifed 
lands, they neither entirely deftroyedall the feed of ihefe heathen nations, 
nor obeyed they the commands of the Diety when admonifhing (them) 
for their good : 35. But they mixed themfelves with the heathen na¬ 
tions, they learned their vjce9, 36. they ferved their mock dieties ; and, 
being eeflaved to their ceremonies, they kept their hands pure fiom no 

(kind 
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Tenudre puras a feelere nullo manus. 

37 Quippe immolarunt filios ac Elias 

38 Ad daemonum aras : et fuae propaginis 
Tinxere fculptos fanguine innocuo deos, 

Terramque fanflam polluerunt cacdibus. 

39 In fcelera proni abominanda, diim fuae 

40 Manus adorant opera, patrium Deum 

41 Julias ad iras provocarunt, ut fuam 
Hereditatem abominatus, impiis 
In fervitutem manciparec hollibus: 

42 Quorum fevero pene contriti jugo, 

Pofuere faevam fpiiitus ferociam. 

43 Ac liberati faepe Domino vindice, 

Rurfus rebelles fpiritus in vindicem 
Sumscre ; rurfus ob fcelera poenas fua 

44 Dedere : mitis nec Dei boniras tamen 
In rebus ardlis innoccntium a prece 

45 Avcrtit aurem: foederis memor fui, - 
Poenas remifit lenis et placabilis. 

46 Quin et fuperba corda gentis barbarae, 

Cui ferviebant diruta jam patrid, 

Lenivit: animus omnium ut perllringeret 

nocentium in arflis reins: 4s numor fui foederis , lenis cl placabilis, remifit poenas 4$ 

Quill cl lenivil fuperba corda barbarae gentis, cui ferviebant, patria jam diruta : 

ut imago forlis, fiebilis vel hoflibus, perfltiu- 


tibus , tenuere manus pa¬ 
ras a nullo fcelere. 57 
Quippe immolarunt filios 
acfilial ad aras daemonum’. 

38 et tinxere fculptcs 
deos innocuo fanguine fuae 
propaginis. quepolluerunt 

\fan8am terram caedibus. 

39 Front in abominanda 
fcelera, dum adorant c- 

pera fuae manus, 40 
provocarunt Deum patri¬ 
um adjufas iras, 41 ut 
abominatus fuam heredi- 
’ totem, manciparet (earn) 
in fervitutem impiis hc- 
fiibus : 41 quorum fevero 
jugo pene contriti, pofu¬ 
ere faevam ferociam fpi¬ 
ritus. 43 Ac faepe libe¬ 
rati Domino vindice, rur- 
fui fumfere rebelles fpiri¬ 
tus in vindicem; (et) 
rurfus dedere poenas ob 
| fua fcelera : 44 Tamen 
nec mitis bonitas Dei a- 
vertit aurem a prece in- 


(kind of) wickednefs. 37. For they facrificed their fons and daughters 
before tbe altars of devils : 38. and (lained their idols with the innocent 
blood of their offspring, and polluted the holy land with murders. 39. 
Being prone to commit abominable wickednefs, while they adore the 
works uf their own hands, 40. they provoked the God of their fathers 
to juft wrath, 4i,fo that abhorring his own inheritance, he gave (them) 
over to be Haves to their heathen enemies : 42. with whofe heavy 
yoke being almoft crulhed, they laid afide their ungovernable fiercenefs 
of fpirit. (3 And though oftentimes relieved by the Lord their delive¬ 
rer, they again alTumed their rebellious dilpofitions againft their deliverer, 
(and) again they luffered punilhments for their iniquities : 44. Ne7era 
thelefs the gracious goodnefs of God turned not away his ear from the 
prayer of the innocent (when) in fltaits : 4;. being mindful of his 
covenant, merciful and placable, he remitted their punilhments. 46. 
Nay, he alfo foftened the proud hearts of the barbarous nation to 
whom they were Haves, their own country being now deftroyed ; fo 
that the appearance of their hard fate, (which was fo wretched as) to 

be 
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Imago fortis flebilis vel hofHbus. 

47 Tu nos toere, Domine nofler et Deus, 
£t e profanis gentibus recollige : 

Ut te canamus, uomen ut fanftum tuum 

48 Celebremus unum : populus omnis ut Gmul 


geret animos omnium . 47 
Tu lucre nos , nofter Do - 
)nwr et Deus t et rccol - 
itge e profanis gentibus 1 
ut canamus te , ut ccle- 
bremus tuum fane- 


Dicat, Deo, quem pofteri Abrami colunt, 
Sit laus, honorque in feculorum fecula. 
Amen, amen. 


turn nomen unum : 
ut omnis populus ftmul 
dicat , Laus que honor ft 
Deo , quem poferi Abra¬ 


mi colunt, in fecula feculorum. Amen , amen. 


be lamented even by their enemies, affefled the minds of ail. 47. 
Protefl us, O our Lord and God, and gather us again from among the 
heathen nations : that we may ling of thee, that we may celebrate thy 
holy name alone : 48. that all the people with one accord may fay, 
Praife and honour be to the God, whom the children of Abraham worlhip 
for ever and ever. Amen, amen. 
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(Antemus Dominumque bonum/acilemquej 
parentem, 

Cujus habet nullas larga indulgentia metas. 

3 Hunc gratofimulore canant, quos, dira tyrannis| 
Quum piemeret faero incolumes ex holte recepit 
Et juga captivo excuflit fervilia collo ^ 


Pfal. CVII. Carle* 
mus Dominum , que bo- 
num que facilem paren- 
tefn t enjus larga indul¬ 
gentia habet nullas metaSm 
x Canant hunc fmulgra¬ 
ta ore, quos , quum dira 
tyrannis premerct, rccc- 
pit incolumes ex faevo 


hofle, et excujft fervilia juga captivo collo: 3 Que 


BOOK the FIFTH. 

PSALM CVII. 

L ET us praife the Lord, who is a good and kind parent, whole 
large indulgence hath no bounds. 2 . Let thofe who celebrate 
him together with grateful voice, whom, when ievere tyranny oppref- 
fed, he recovered fafe from the cruel enemy, and Ihook the fcrvile 

yokes 
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g Perque feras gentes fparfos, qua furgil ab undis, 
Et qua diverfas abiens fe condit in undas 
Phoebus, ab ar£toae campis glacialibus urfae 
Collegit.tepidoque domum rev<.cavit ab auftro 

4 Per (teriles faltus et inhofpita faxa vagantes, 
Qua nulla ad cuhas ducunt veftigia terras, 

5 Fra&i animos moerore, inopes undaeque cibi 

que, 

6 Auxilium miferis imploravere querelis : 

Audiit orantes, et opis miferntuS egenos, 
Omnibus exfolvit moerentia pedtora curis, 

7 Mondravitque viamcultasquae ferret ad urbes. 

8 ErgocanantDominumquebomim, facilemque 

parentem, 

Et late ignotis pandart fadta inclyta teiris, 

9 QA‘PP e viauque famem compefcuit ae 

Reddidit et membris vires animoque vigOTem. 
IO, i l Quique Dei monitis ingrata mente relidtis, 
Carceris in tenebris et caeca nodte jacebant, 

12 Qimm tremerent gelidae exanimes formidinc 
mortis, 


2 6 $ 

(quos) fparfos per /eras 
gentes, q-a Phoebus fur- 
git :b undis, et qua abiens 
condit fe w diverfas un¬ 
das, collegit ab glaciali¬ 
bus campis erdoae urfae , 
que revocavit iomum ab 
lepido auftro. 4 Vagan - 
i'S per fterilcs faltus et 
nhofpita faxa , qua nul - 
a veftigia ducunt ai 
-■iltas terras, 5 animos 
f'ralti moerore, que ino¬ 
pes undae que (tbi, im¬ 
ploravere auxilium mife¬ 
ris querelis : 6 Audiit 
( eos ) orantes, et mifertt - 
tus {eos) egenos cpis , ex- 
|folvit moerentia pe&ora 
omnibus curis 7 que mon• 
Jiravit viatn quae ferret 
ad ailtas urbes , 8 Ergo 

canant Dominum que bo - 
num que facilem paren - 
templatepandant inclyta 
fatta ignotisferris , 9 quip - 
pe compcfcnit fttim que 


'xgramfamcm viHu^ct red¬ 
didit vires membris que vigorem animo. 10, n Que qni , ing ata mente , refill is monitis 
Dei , jicebantin tenebris careers, et caeca nolle, 11 quum exanimes tremerent fet- 


yokes from off their captive necks: 3. And (whom) fcattered amidft bar¬ 
barous nations, where the fun rifes from the waters, and where depart¬ 
ing, he hides himfelf in oppofite waters, he gathered from the icy 
plains of the northern bear, and recalled home from the fultry foutli. 
4. When wandering through barren forefts and inhofpitable rocks* 
where no footftepts lead to cultivated lands, 5. their minds call 
down with grief, in want both of water and of food, they implored 
his aid with forrotylul complaints : 6 He heard (them) praying, and 

pitying (them thus) deflitute of help, he delivered their'afflicted breads 
out of all their troubles, 7. and ihowed a way which might bring 
(them) to inhabited cities 8. Therefore let them praife the Lord 
(who is) both a good and a kind parent, and difplay abroad his re¬ 
nowned deeds to lands unknown, 9. for he allayed their third and 
pinching hunger with food, and he restored (trength to their bodies and 
vigour to their mind. 10, 11. And (thofe) who, with ungrateful 
heart, having forfaken the commandment of their God, lay in the 
glonmy abod-.’ of a prifon, and in the utmolt obfeurity, 1 2. when 
Liming they trembled through the fear of cold death, and, afflitted 

with 
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Affliflique malis humiles fraftique jacerent, 

13 Auxilium miferis imploraverc querelis : 

Audiit orames, et opis miferatus egenos. 
Omnibus exfolvit moerentia peftora cur is : 

1 4 Vincla manU valida rupit, mortifque timorem 
Reppulit, et tetris pavidos eduxit ab umbris. 

I j Ergo canant Dominumque bonum, facilemquc 
parentem, 

Et late ignotis pandant fafla inclyta terris : 
16 Liminaque et portae qui clauftra refregit ahenae 
17, t8 Deliciis animi vires quum ftulta libido 
A'ffligit, corpufque gcavi languore folutum 
Stultitiae pendit poenas, et morte propinqua 
Rejiciunt omnem faftidia marcida viftum ; 

19 Auxilium miferis qui implorav£re querelis, 
Adfpicit orantes, et opis miferatus egenos, 
Omnibus exfolvit moerentia peflora curis : 

20 Ereptifqne fuo lethi de limine verbo, 
Reftituitlaetumquenovatper membra vigoremj 

21 Ergo canant Dominumque bonum, faciltmquej 

parentem, 


midine gclidae mortis, que, 
cffliHt , malis, jacerent 
humiles que fradi, ij 
(et) imploraverc auxili- 
urn mijeris qucrcli : au¬ 
diit orantes , et miferatus 
(cos) egenos opis, exfol¬ 
vit moerentia peflora 0- 
mn'tbus curis : 14 rupit 
vincla valida manu, qut 
reppulit timorem mortis, 
et eduxit pavidos ab te¬ 
tris umbris. 15 Ergo 
canant Dominant quo bo¬ 
num que facilem paren¬ 
tem, et pandant late in¬ 
clyta f alia ignotis terris; 

1 6 qui et refregit limina 
que clauftra ahenae por¬ 
tae. 17,18 i^utim ftttl- 
ta libido aftligit vires ani¬ 
mi deliciis, que corpus 
folutum gravi languore 
pendit peenas ftultitinc, 


et, morte oroptnqua, mar- 
I cida faftidia rejiciunt 0- 
maem viBum ; 19 Ceos) qui implaravcrc auxilium miferis querelis, adfpicit orantes, 
et miferatus (cos) egenos opis, exfolvit moerentia pcBota omnibus curis : 10 que rc- 
ftituit (its) que novat lactum vigorem per men bn, creptis fuo verbo de limine lethi. 
2 x Ergo canant que bonum Dominant que facilem parentem 


with diflrefles, lay dejefled and difconflate, 13. and implored his aid 
in mournful fttains : he heard when praying (unto him), and pitying 
(them thus) deftitute of help, he delivered their afflifled breads from all 
tlteir troubles : 14. he brake their bands afunder with his mighty hand, 
and removed the fear of death, and brought them affrighted forth front 
the gloomy (hades. 15. Therefore let them praife the Lord (who is) 
both a good and a kind parent, and difplay abroad his renowned deeds 
to lands unknown ; 16. who likewife broke open thelhrelholds and bars 
of the brazen gate. 17, 18. When foolilh fenluality enervates the powers 
of their minds with luxury, and their bodies iclaxed with heavy fictnefs 
fuffer the punidimer.ts ot their folly, and, death approaching, (ickly loath¬ 
ings lejeft all (kinds of) food; 19. (thofe) who befoughr his aid in 

in mournful drains, he looked upon when praying, and pitying (them 
thus) deftitute of help, he delivered their afflifled breads front all their 
cares: 20. and he reftoreth (to them) and reneweth frefli vigour 
throughout every part of their bodies, (thus) fnatched by his word from 
the gates of death. 21. Therefore let them praife the Lord (who is) 

both 
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Et late ignotis pandant fafta inelyta terris: 

22 Et mentis cumulent memores altaria donis, 

Et grata acceptam teftentur voce falutem. 

23 Qui mare fluftifonum fulcat, ccrvifque carinis 1 


et pandant late inclyta 
faSa ignotis terris : 1 . 
et memores cumulcist al¬ 
taria mentis donis, el te- 
ftentur falutem acceptors 


- * . 1 j - . j-- V 

Admovet externas vaga per commercia gentes,! grata voce- 13 /■</- 


24 Non ignotailli divina potentia, nee quae 
Monllrat in immenfo miracula faepe profundo. 

25 Quum jutet, irrumpunt venti (Iridenteprocella, 

26 Et mare nunc fpumis canentibus aftra lacdlit, 

Et nunc tartarei fubfidit ad ima barathri: 

27 Pallent ora, metus trepidantia peftora pulfat, 
Et velut oppreflis vino veftigia nutant : 

Callida nec cani juvat ars aut cura magiflri. 

28 At Dominum ut moeftis imploravcre qucrelis 
Exaudit trepidos, et opis miferatur egenos. 

29 Jam venti ponunt, ftrataque aequaliter unda, 
Arridenttaciti tranquilla Glenda pond. 

30 Jam pofita laeti gaudent formidine nautae, 
Cum Jacerae optatum portum tetigere carinae. 

3 1 Ergo canant Dominumquebonum, facilemque 

parentem, 


cat fluBifanum mare, que 
cur vis carinis admovet 
externas rentes per vagi 
commercing divina poten- 
tia non ignolailli, 14 nec 
miracula quae faepe rnon - 
|flrat in immenfo profun- 
do. 2 y !Pnum jutet, ven¬ 
ti irrumpunt Jiridente pro- 
cclla, a<J et marc nunc 
lace jit ajlra canentibusfpu- 
mis, et nunc fubfidit ad 
ima tartarei barathri: 17 
Ora pallent, metus pulj'at 
trepidantia peflora, et 
vefligia nutant velut op~ 
prcjfis vino : nec callida 
ars aut Cura cant magjiri 
I juvat. 18 At ut implc- 
I ravere Dominum moejlis 


qucrelis, exaudit trepidos, et miferatur egenos opis. zg Jam venti ponunt, qae tranquil - 
h filentia lacitj ponti arrident, unda Jlrata aequaliter. 30 Lacti uaut^e, pojiia for— 
midinc, gaudent, cum lacerae carinae ktigere optatum portum. 31 Ergo canant Do- 
minum, que bonum que facilem paren- 


both a good and a kind parent, and difplay abroad, hi,s renowned deeds 
fo lands unknown ; 32. and mindful let them load his altars with de- 
ferved gifts, and tedify the falvation they have received with grateful 
voice. 23. To him who ploweth the billow-founding fea, and with crooked 
keels uniteth foreign nations together by the means of extenfive com¬ 
merce, the divine power is not unknown, 24 nor the wonders which he 
often flieweth in the immenfe deep: 25. When he comniandeth, the 
winds rufh forth with a boiderous dorm, 26- and the fea one while 
toucheth the dare with its white foam, and another while finketh 
to the bottom of the infernal deep: .27. Their faces grow pale, fear 
feizeth their quaking breads, and their footfleps reel like thofe over¬ 
come with wine ; neither availeth the fkilful art or care of the hoary pi¬ 
lot. 28. ,But as foon as they implored the Lord in mournful drains, 
he heareth (them) trembling for fear, and pitieth (them thus) deditute 
of help. 29. Already the winds are hufliad, and the dill filence of the 
calm fea fmileth, its waves being fmoothed as a plain, 30. The cheer¬ 
ful mariners, having now laid aGde their fears, rejoice, feeing their 
f.iattered fliips have reached their defired havens. 31. Let them Gng 
therefore unto the Lord, (who is) both a good and hind parent, and 

L I difp'ay 
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Et late ignotis pendant hSa inclyla tetris 

gi Hunc populi coetus laudent, (antique fenatfis 

33 Concilium fuper aftra ferat, qui flumina fiepat 
Et riguos paflim rivis bullantibus agros, , 

Fontibusoccl ufis, (itientidamnat arena: 

34 Et foecunda, fui fadla ob fcelerata colon!, 

Arva jubet falGs fubito fterilefeere glebis. 

33 At contra in flerili campo male pinguis arenae] 

Stare lacus, pinguefque facit ftagnare paludes', 

Et HuViis ficcos rivifque fugaeibus agros 

36 Irrigat, atque inopi tranfmittit habere colono : 

Quique novas fanflis moderetur legibus urbes, 

37 Et ferobibus qredat vites, et femina fulcis, 

Unde Iegat deices maturo in tempore fiuflus, 

38 Quos pater omnipotens alit, et proventibus] 

auget 

39 Affiduis pecorum foetus. Ubi nefeia rurfbs 
Commodafortunae modice mens ferre fecund ae, 

Frena dedit vitiis, retrahit fua munera juflus yanltislegitim, et credat 
Arbiter : indomitos animos et corda fuperba \vitf‘fenbiini, et femiva 

pAifs, unite leg,it ihilcel 

fruBm in maturo tempore. 38 quos omnipotens pater alit, et auget foetus pcco-uin 

ofr,l.ii proventibus. 39 Ubi rurfus mens, nefeia ferre modice commoda fcr undoc fsrtu . 

tide, dedit frena vitiis, jujlus arbiter retrahit fua munera : affligit indomitos animus et fu• 


lent, ft panda a! late in- 
cfyta faUa, ignotis tereis, 
3 Coetus populi lettident 
hunt., que concilium fane - 
ti fbialiis ferat fuper af- 
Ira, 33 qui fircat flumi - 
na, et , acclufis. fantibus, 
danueat,agrts,pajftn rifa- 
osballa/stibus rivis,. fitiestr 
ti arena : 34 et jubet foe¬ 
cunda arva fubito fierilef- 
cere falfis glelds. ih jee- 
lerata fuBa fui cil.ni, 33 
At, conn a facit hcuqftai e, 
que pingttet paludes ftag- 
nnre in JlctH campo mate 
pingdis arenas : et irri¬ 
gat jiccot agros davits qut 
fugaeibus rivis , 3tf, 33 
stjic tranfmittit inopi 
cohni habere (cos} : qui 
qtte moderetur novas urbes 


difplay abroad bis renowned deeds to lands unknown. 3.3. Let the con¬ 
gregation of the people praife him, aqd let the affembly of the eldera 
extol (him) above the heavens, 33. who drieth up the rivers, and, 
(hutting up the fpriags, turneth the lands, (that were) every where 
watered with, bubbling brooks, into dry fand: 34. and cpmman- 
deth Iruitful fields on a fudden to become barren with fait clods, for the, 
wicked deeds of their inhabitants. 3 5 Bat, on the other hand, hemakeih 
water-pools to (land, and fat fenstofiagnateonthe unfruitful'plain of bar¬ 
ren ftnd : andhewstereththedry grounds with riversand pririingrtreams: 
36, 37. andgiveth (them)'to the poorman fer a habitation: who alfo 
may govern ihefe new cities with faeved laws, and plant * vineyards, and 
fow the fields, from whence he may gather delicious fruits in due fea- 
fon, 38. which our Almighty Father cherifheth, and he mulriplicth 
the produce of their cattle with cbnflant increafe. 39. When again, 
their hearts, not knowing how to carry wjth moderation the blefiings of 
profperity, gave up the reins tq vice, the. righteous difpofer (of all 
things) withdraweth his favours : he hilmblcth their flubborn hearts and 

* Lit. Credit vUes ferobibsesi et fetkieet falcit.] Etltruft vines to ditches, and 
feed to furrows. 
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40 Cladibus affligit: faevis punire tyrannis 

Tradit, et ignavo petulans fub principe vulgus. 


ccrda cladibus : 40 
I'tradit faevis tyrannis 

“ **--•-» — •& IT fr/ er ® i («w); ff petulans 

Contemtum, popuhs praedam jubet effe pro * r Vulgui9 contemtum f u b i- 

pinquis. 

Perque inopes viftus terras traducit, ubi ante 
Nulla homimjm tritani monftr&nt veftigiacalleni. 

41 Avertit mala pauperihufquej animique mcdeAis, 

Atqtie hilares multa foecundat prole penates. 

42 Haec fpettant gaudentque borii ; tbale tonfcla 

mu flat 

43 Turbametu. Aft,ahirai quibus eft folertia, cur a 
Affidua volvunt,memoriquehaet mente recon- 

dunt, 

Luceat ut clinfUs boruini dementia terris. 


gnavo principe, jubet ejfe 
praedam propinquis po~ 
pulis. d^tfc traducit (eft) 
per terras inopes villus, 
ubi nulla vejligiahonnr.um 
monjlrant calleni ante tir - 
tan 1 : 4^ ^ue avertit 
mala patipcribus que mo~ 
dtjlis animi, htque foe - 
cuddut hilares pennies 
multa prole. 41 Bout 
fpettant haec, que gander,tz 
(fed) turba, male con - 


' feia, mujfat vietu. 4 3 
Ajl (Hit) quihus rjl folertia animi; dffidua cur a volvunt (haec), que recondunt katc 
•memori mente, ut dementia Domini luceat cuhdis terris , 

Pfal. CVIII. Mert, 


P 3 AL. CVIII. 
jTi /[ Ens inviftamalis, anirtii vigor integer, orbis 1 
iVl Te voce, reeftor, te celebrabit lyra. 

2 Eia age, depofitis mens expergifeere curisj 
Ei tu canoia baibitos cum nabliis. 


jiitv.iSa malis , vigor am • 
mi integer, celebrabit te, 
reftor orbis, voce, (cele • 
IrabilJ te lyra. i, j 
Eia age, mens, depofitis 
carts, et tu centra barbi- 
tos, cum nabliil, exper - 


proud fpirits with affliflion : 40. he giveth (them) up to cruel tyrants 
to be punilhed ; and this infolent people, grown contemptible under an 
indolent prince, he devoteth for a prey to neighbouiing nations. He 
lcadeth (them) alfo through lands deflitute of feod, where no fool (bps 
of men (how the path (to be) formerly trode : 41. He likewife remo- 
veth afRiflions from the poor and humble-minded, and maketh their 
cheerful dwellings to abound with a numerous offspring. 4 2. Thefe (things) 
the righteous fee, and rejoice: (but) ihe wicked *, donfeious of their 
guilt, muttereth with fear. 43. But (thofe) to whom is giveri wifdom of 
heart, with ferious attention confider of (thefe things), and treafure them 
up in their remembrance, that the loving-kindnefs of the Lord may be 
made manifeft to all nations. 

P S A L. CVIII. 

M Y heart, Unvanquilhed by.adverfity, the vigour of my foul being 
((fill) entire, (hall praife thee, O thou ruler oftheworld, with the 
voice, ((ball praife) thee with the harp. 2, 3. Come then, O my foul, 
having laid afide thy cares, and thou my warbling lyre, with niy pfalte- 

* Cat. TVJa.] The multitude. 

*y> 
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Ocius aurorae quam lucifer excitet ignes, 
Aurora cantus quam volucrum exfufciter, 

3 Te pater almecanam: populos tua fafta per] 

omnes, 

Quacunque tell us panditur, rates feram. 

4 Nam tua liderei bonitas fadigia coeli, 

Fidefque tradius nubium fapervolat. 

5 O Deus augudum nitido caput exfereccelo, 

Odende terris gloriae jubar tuae. 

6 Eripiafque tuos gelidi formidirte lethi 

Praefens, et opifer invocantes audias. 

7 Audiit, ex adytoqiie Deus flammantis olympl 

Vocem rependit gaodii praenuntiam. 

En tibi frugiferos Sichimae difpertiar agros; 
Vallem Sucothi metiar decempeda. 

8 Nonne mihi parent Jacobi pignora. quifquis 

Vel pecore tondet arva, vel romere lecat ? 

9 Oppida fub pedibus Syriae calcabo fuperbae, 

Moabum, Idumcn, et Palaedinas domos, : 
10 Quis mihi pander iter munitas duftor ad arces ? 
Muros Idumes divitis quis diruet ! 


gifcere. Qcius quam lu¬ 
cifer excitet ignes auro¬ 
rae, quam aurora exfufci- . 
Set Cantus volucrum, ca- 
rtam te, alnic pater : (rt) 
votes, feratn tua facia 
pet- omnes populos, qua¬ 
cunque tellus panditur. 4 
Nans tua bonitas fa per • 
volat fajligia Jiderei coeli, 
que fidcs tradus nubium. 
j Exfere, Deus, auga/tunt 
caput nitielo coelo, (ct) 
ojtende jubar tuae glorias 
terris ... 6 Oja praqfens 
eripias tuos formidine ge¬ 
lidi lethi, et opifer audias 
invocantes. 7 Deus au¬ 
diit, que, ex adyto Jiam- 
mantis olympi, rependit 
vocein praenuntiam gau¬ 
dii. En difpertiar tibi 
frugiferos agros Sichimae: 
metiar vallem Sucothi de- 


I cempeda.. 8 . Nonne pi¬ 
gnora Jacobi, quifquis vel 
timdet ttrva pecort, velfecat (en) vomere, parent mihi ? 9 Calcabo fub pedibus op¬ 
pida fuperbae Syriae, Moabum, Iduttien, ft PalaeJIinas domos. so ^uis duftor 
pandet iter mibi ad munitas arces ? $>uis diruet muros divitis Idumes ? 


ry, awake. Before that the day-daf fummoneth up the morning rays, 
ere the morning roufeih up the fongs of birds, 1 will piaife thee, O 
mod gracious Father : (and) I, thy bard, will publifh thy mighty deeds 
throughout all nations, as far as the earth extends. 4. For thy good* 
nefs teacheth above the fummit of the darry heaven, and thy faithful- 
nefs above the regions of the clouds. 5. Shew forth, O God, thy divine 
face from out of the Ihiniog heaven, (and) manifed a ray of thy glory to 
the world. 6 . That being ptefent thou mayed refeue thy beloved from 
the fear of cold death, and bringing help mayed hear their cry. 7. 
God hath heard, and, from the facred recefs of the flaming heaven, 
hath returned this anfwcr, the meflenger of joy : Lo, 1 will divide to 
thee the fruitful fields of Schechem; 1 will mete out the valley of Sue* 
coth with a meafure of ten feet long. 8. Do not the children of Jacob, 
as well he that croppeth the fields with cattle, as he that cleaveth (them) 
with the ploughlhare, give obedience unto me ? 9. I will trample under 
my feet the cities of proud Syria, Moab, Edom, and the dwellings of 
Paledine. 10. What leader "will lay open unto me the way to their 
fortified cities ? Who will pull down the walls of rich Edom i 11. Who ■ 

but 
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11 Quis ? nifi tu noftrx gent is, Deus unice, tutor? 

Qui nos premendos hoftibus reliqueras, 

Offeofus vkiis pravis : nec in arma ruentes 
Noftros praeibas dux, ut ante, exercitus, 

1 2 Nunc pater auxilium rebus bonus adfer in ardtis: 

* Huoiaoa fallax credulos fpes decipit. 

13 Te duce, vidlrici decorati tempera lauro, 

Pedibus prememus hoftis arrogantiam. 
lax, decipit credulos. 13 (At), .te duce t premenm arrogantiam bojV.s pedibus, deco < 
rati tempora X1 id rid lauro. 


11 Quis nifi tn t Dtus «- 
nice, tutor -noftrae gen- 
tis ? qui, offenfus pravis 
vitiis , rcliqueras nos pre - 
mendos bojiibus : nec, vt 
ante, praeibas dux noftros 
exercitus ruentes in arma . 
11 Bonus' pater, nunc adfet 
auxilium [nobis) in arftis 
rebus : humana fpes, fnt- 


PSAL. CIX. 

1 "V"TE fileas, ne diflimula, raea gloria, neve 
J. xi Sine veritatem fuppiimi meridacio. 

2 Me fcelerati oris fraus, et crudele venenum, 

Proterva fidtis lingua me premit dolls. 

3 In me odia occultis acuunt fermonibus iras, 

Et immerenti fabricant moleftiam. 

4 Qui mihi debebaot fidum folamen amici, 

Probra ingerebant clanculum et convicia. 
Afl: ego, fecretaetibi qui penetralia mentis 
Cernis, dolente corde fundebam preces. 

5 Omnibus officiis culti mihi damna rependunt, 

qui cernis penetralia fccretae mentis, s Culti omnihts 
mihi j remtf 


Pfal.CIX. Nc fleas, 
mea ghria\ nc dijftmula 
neve fine veritatem fup- 
primi mendacio. 1 Fraus 
et crudele venenum feeler 
rati oris premit me pro¬ 
terva lingua ( premit ) me 
fiflis dolts. 3 Odia acuunt 
iras in me occultis for mo* 
nibus, et fabricant mole - 
ftiam immerenti. 4 
debebant mihi fidum folsM 
men amici, clanculum in- 
gerebant probra et coavi - 
da. Aft ego , dolente cor - 
de. fundebam preces tibr , 
officiis, rependunt damna 


but thou, O God alone, the guardian of otir nation ? who, provoked by 
our deferable crimes, hadft left U6 to be opprefled by our enemies: nor 
didft thou, as heretofore, go forth as a leader before our armies when 
ru(hing into the battle. 12. Do thou, our gracious Father» now bring 
(us) aid in our ftraits: human hope, being fallacious, deceiveth thofe 
who trull in it. 13. (But), under thy conduit, we (hall tread down 
the pride of our enemies with our feet, having our temples adorned with, 
the victorious laurel. 

P $ A L, CIX; 

H Old not thy peace, O thou my glory, conceal not thyfelf, neither 
fuffer thou the truth tobefupprefled by falfehood. 2. The deceit and 
the cruel venom of a wicked mouth falleth heavy upon me ; the fro* 
ward tongue (beareth me down) with invented falfehoods. a. Hatred 
whetteth their refentment againft me with private Handers, and they cre¬ 
ate trouble to the innocent. 4, They who owed me the faithful con- 
folation of a friend, privately loaded (me) with reproaches and caldmny. 
But I, with a grieving heart, poured forth my prayers anto thee, who 
knowefl the inmofl recedes of the fecret thoughts, j, Thofe whom I 
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Remunerantur odio ambrem Gthplictni; 

6 To pater hunc fsvo vejytidurt trade tyrnftno : 

Vaftatbr ilii ad dexteram adftet Ahgelus. 

‘j Jodicis adftiterit cum fordidtls ahtb tribunal, 
Damnatbs afpris exeat feriremiitiv r 
Quum volet iratcs animos ifcflcfisre fando, 
Oratione judices exafpei'et. 

8 Ante diem fato pereat praeteptUS acerbo * 

Locum'que Vacuum dcmitlus dccupet novus.! 


' Wthittitr fimjpikem 'nAo* 
'■rbfk vdio. 5 Ta trade hunt, 
Pvler t vexaudutn faevo 
tyranuo: vaflator Avgrlus 
o^ftet ad dexter am iili. 7 
'‘Cum 'Jordidui adftiterit dTj- 
iefribtitisJ jndreit, exeat 
dmtiattti afptis finUh* 
{gaum vvlet in- 
jlcftcre, fando, iratos jn~ 

■ dices, ex afp e ct a in i in c s 


9 Oiba fleat foboles, vidua gemat uxor id aula ;| ’OratlMt.' B Ptatrcpid's 


IO Ejefla ptoles patrio exfulet folo 

Initabilid, mendica, vagis erroribus 6tbem 
Luftret ; quictom fepertat nufquarti focum J 


acerbo fatOy pereat ante 
diem l que novus dominus 
oc<ttpetVq):utmi kedfh. .9 
jOrba- Jobolts fteti’, uxor 


II Cooturbetqiie dortnim (niferahi, inferibattue gemat in vidua aula : 

peftates, Proles, tjcUa, c^fulei /»> 

Scrutatns omnei fccnerator attolas. trio folo : (velut) vfta- 

Ignotufque beres lorgO cOrigefla labore 

mjqunm reptriat qaietutk heum. 11 ®ue fcencrator, ferutatus omties a rat * 
las , cor.turbet rntfcrutn doittnm, que hifcribal f crams. Qde gnotus baeres rapiat coll - 
gefta lotgo la - 


had ferved by every aft of kindnefa, in return do me hurt; they re¬ 
ward my ingenuous love with hatred, 6. Deliver thou him over, O 
Father, to be tormented by a cruel tyrant: let the defltoying angel Hand 
at his right hand. 7. When he (hall Hand as a par.nel * before the tri¬ 
bunal of his judge, let him depart condemned by a fevere fentence. 
When hs meaneth to foften, by eloquence, his angry judges, let him ek- 
afpetate their minds by his fpeech, S. Snatched away by a cruel fate, 
let him peril)) before his time s and let a new mafler oedupy his vacant 
place. 9. Let bis orphan children Weep, let his wife thfeurn in the wi¬ 
dowed hall j 10. Let his children, caft out, be baflllhfed their native 
country: (as} vagabonds (and) beggars, let them g<J round the wdtld 
with endlels wandering; no Where let them find a place of reft. 1 i. 
Let the extortioner ajfo, (after) fcarching ever, little chert, turn'bis 
wretched habitation upfide dowD, and expofe the houfe to falef And 
let an unknown fucctGor catry Off what he had gathered together with 

• Lat. Sordidiis.] Our author alludes to a cuflom of the Romans in their cri¬ 
minal courts, where the panncls, when brought to the bar, wre always clo¬ 
thed toga fardida , with a mourning goivo f whence they Were called by Livy and" 
otbtnjordidatf, and this gown they wore until fenttneewas pronounced by 
the judge. 

f Lat. Infcrihatpenatej.J Literally, put a ticket upon the.kovjct; for it was the 
cuflom of the Romans, as seith us, to affix a ticket upon the ourftdc of fuch 
houfes as were either to be let or ibid. Hence Plautus, Ades venalci hafee itjcrl- 
Ik literi! ; and Terence, Irjcripfi illlco adti, 

long 
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bore, tz que nemo ferae 
optm pofcenti : que nulla 
mijhatio Jltblevct orbam 
progeniem. 13 Mors fal - 


12 Rapiat, opeitiquc nemo pofcenti ferat : 

Nullaque progeniem mifemio fablevet orbam 

13 Mors falce tot»m demetat feme! domum : 

Prox,fma gentem ornnem cum nomine deleat ietas V ce dcmitnf totum domum 

iq, ij Apudque Dominum, patris erratum, ut re-i fcmil-. proximo ottos dc- 

• \lcat ornnem gentem cum m- 

Ante oculoa interque manus verfetur et erret r+ ’ 'S^eemtum 
v .. n .. . j pains erret et verfetur 

Nec vina matns tollat ulla oblivio. | apudDomunm.Mteecuks 

16 Utque erat oblitus miferandi, oblivio gentem I j;, e inter minus, ut re~ 
Ejus perenrii fupprimat filentio : j cent : nec u!la oblivio tot- 

Qui deieflum, inopem, et curis mordacibus, t'-* ^’ l!t metns t« $>at 
J ut obutns erat mferandt , 

aegrum, 1 - ■ 

Pertrahere mortis nixus eft in retia. 
lj Semper ci veluti fuerat malediflio cordi, 

Matedifla in ilium et exfecratio cadent. 

Ac vcluti Audio fbgit benedicere ptavo, 

Sic nullns illi aupiat aut dicat bene. 
j8 Et velut obtegitur talari corpus amiftu, 

Totus miferiis ille fordeat obGtus : 

Sic in cun£U illi pa’flim fevifeera (undant, 

Ut oleum in offa penetrat, unda in vifeera. 


oblivio fupprimat gen - 
tern ejus perennt filentio : 
qui nixus -eft pertrahere 
dejeflum, inopem, et ae - 
g+nm mcrdacibtu curis, in 
retia mortis, i 7. Vel'Ui 
inalediflio fernpa fuerat 
cordi ei h maledida et ?.*. 

\ fee ratio cadent in ilium , 
Ac veluti pravo f:<dio fu- 
git benedicere, (i: nullns 
capiat aut diesi hue illi . 


1 5 Ft vrht corpus obtegitur ami flu tahri K ille fordeat, totus otfitus ntifviis : fic 
fnjfim fundant fe in can ft a vifeera illiy ut oleum penctrat in cjfa, {et) unda in vifee¬ 
ra- 19 Incedat ergo femper vcf 


long labour, 12. afid let none bring him h^lp when afking (it)’; nei¬ 
ther let the pity of any relieve his fatberlefs offspring, 13. Let death 
with His feythe ciit down his whole family at once : let the fucceedmg age 
aboli/li his whole race together with their name. I 4 » 15- And let the 
fin of his father appear and prefent itfelf in the prefence of God, before 
his eyes and among his hands, as if recently committed 1 neither let an^ 
forgetfujnefs blot out the crimes of his mother, 16. And as he re¬ 
membered not to fiiew mercy, let oblivion bufy his family in eternal ob« 
fturity: who endeavoured to draw the difconfolate, the poor man, and 
him that languiihed under fevere trouble, into the fnares of deaths 17, 
As curfing was always his delight, let curfes and execrations fall on him. 
And as, from 2 wicjied intention, be avoided 1 l»lt?fiing (others), fo let 
none wifh well to,or blefs him. 1S. And as his body is.covered with a 
garment reaching (even) unto the ancles, lerhim’ become vile, wholly 
covered‘over with dtfeafes: let them pour themitlves into ajl his b.owels, 
even as oil penetrates into the bones, (aqd) water into the bowels. 19/ 

Let 
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19 Hoc ergo incedat femper veditus amiflu; 

Hxc zona lumbos ciogat illi et ilia, 

SO Ante Deum tales pendat detraflio psoas, 

Et clam falutem quifquis oppugnat meam. 
si Alme pater, pateralme, tuame protege dextra,] 

Et invidorum libera caiumniis. 

Ut nomen latus omne tuumtelluris honoret, 

Et fuavitatem fentiat clementiae. 

3 S Eripe meinvidra: fum pauper,egenus et exfpes 
Animumque curs turbidum urunt anxix. 

23 Non ajiter pereo, fpecies quanj futilis umbrx, 

Pallent tenebris fera quum crepufcula : 

Aut ubi decuflis folerti indagine ramis, 

Locufta tedlis pulfa frondeis cadit, 

24 Genua labant infirma: arrus jejunia folvunt : 

F.xfangue liccis corpus aret olTibus. 

SJ Me tumidi probris holtes peticre fuperbis : 

Me confpicati capita quafsarunt fua. 

2 6 Adfer opem, rervumque tuum, pater optime,| 
ferva 

Pro lenitate Temper aflueta tibi, 

1 1 imt arlui 

eerpus, ojjfus Jims, crct■ ij Tumidi hojlcs peticre me fuperbis prqbris: eonfph 
cati me, quaff .runt fua capita. 16 Adfer opem, optime pater, quc ferva tuum jer¬ 
ase m, pro lenitatefenTper affcta tibi. 17 Ifue ognofcant 


that hoc amiftu : haec 
zona e'ingat lumbos et ilia 
illi. 10 DetraHio, et 
quifquis clam oppugnat 
meam falutem, pendat 
tales poenas ante Deum. 
ii (At), alme pater, pro¬ 
tege me tua dextra ; 
alme pater, libera me ca * 
lumniis invidorum ; ut 0- 
mne latus telluris honoret 
tuum iiomcn, et fentiat 
fuavitatem clementiae. zi 
Eripe me iuvidiae: ( nam ) 
fum pauper, egenus, et 
exfpes, que anxiae curat 
urunt turbidum animum. 
13 Pereo non after quam 
fpecies futilis umbrae,quum 
fern crepufcula pallent te¬ 
nebris:'out loeufla ubi , 
pulfa frondeis trftis, car 
dit, ramis decujfts folerti 
‘fine. 14 Infirnia ge¬ 
nua labant : Jejunia fol • 
vunt arlus : exfungue 


Let him walk therefore always clothed with this garment: let this gir¬ 
dle gird his loins and his bowels. 20. Let evil-fpeaking, and whoever 
privily fighteth againfl my life, fuffer the like punilKments in the pre¬ 
fence of God. at, (But), gracious Father, proted me with thy right 
hand ; gracious Father, deliver me from the Handers of mine enemies) 
that every corner of the earth may revere thy name, and tafle of tha 
fweetnefs of thy mercy. 22. Deliver me from envy : (for) I am poor, 
needy, and hopelefe, and vexing cares torment my troubled foul. 23, 
f difappcar no otherwife than the Iigure of a fleeting fhadow, when the 
evening twilight groweth faint by reafon of the darknefs : or as the lo¬ 
culi when, driven from its.leafy habitations, it fallcth down, the boughs 
of the trees being fhaken with diligent fcrutiny. 24. My feeble knees 
totter;'fadingenfeebleth piy joints : my lifelefs body, my bones being 
dried, ; withercih away. 2;. My proud foes have inful’.ed me with ar-, 
rogant reproaches ; when .they looked upon me, they (baked their heads. 
26. firing help, O gracious Father, and deliver thy fervant, according, 
thy wonted mercy. 27. That they alfo may acknowledge thy right 

hand, 
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27 Agnofcantque tuam, rerum_pater optime, dex-l dextrant,tipt\m pa- 
tr;im . I ter return : tjue/cifiiil me 

. r , r ■ 1 *. I falvum tun dementia. 

Tuaque falvum me fciant dementia. /„ Dltm kJhs v0 _ 

2 S Dum ma.iedic5ta vomenc hoftes, dum probra lo-; meu t malcdifta, dum h- 


quentur, 

Bormfque placidufqoe benedices tu mihi. 

Dum confufn illis turpis pudor ora notabit, 

Laetitia fervi peflus hilarabit tui, 

29 Hos pudor, ut talos a vertice veftis ad imos 

• Effufa laic corpus omne coniegit ; 

Hos pudor, et moerens turbato infamia vuhu, 

Qui me maligno dente rodunt, obruat. 

30 A (1 ego turn Domino grates memor ore fonabo, 

Coeruque laudes in celebri conciriam ; 

31 Qui ftetit auxilio dexter cum paupere, vitamque qui rodunt me maligna 

Eripuit ejus holtium ludibrio. .dente 3 o Aft ego tarn 

- I memor fonabo grata Do - 

mbio ore , que (oncinam laudes {till) in celebri cetu ; 31 qui fietit dexter auxilio cum 
faupet e, que cripuit vitam ejus ludibrio boflium. 


quentur probra * tu, que 
bonus que pladdus, bene-t 
dices mihi. Dum turpis 
pudor notabit rorfufa ora 
illis , laetitia hilarabit 
pcBus tut fervi. 19 
Pudor contegit bos, , ut 
vrjlis late effufa a verti¬ 
ce ad imos talos (conte¬ 
git) omne corpus ; pudor , 
ct infamia moerens tur¬ 
bato vultu , obruat hos 


P S A L. CX. 

1 Qlc allotfuutua Dominuseft Dominummcum,] 
O Aflide dexteram ad meam, 

Dum proterendos, ceu fcabellum, fub pedes 

Hoftes tibi provolvero. 

2 Ad orbis eras ultimas fafees tuos t 


rfal. CX. Dmtnus 
Jic alhjtitilus eft maim 
Dcniina/n, Aff.de (id me¬ 
an* dexteram, dum pi o- 
volvcro hoftei till fib pe¬ 
des proterendos ecu /rubel¬ 
la m. 1 Proferam hos 


band, 0 mod gracious parent of the univerfe : and that they may 
know that I am preferred by thy favbur, 58. While mine enemies pour 
but curfes, while they utter reproaches, thou, (who art) both kind and 
and propitious, wilt blefs me. While ignominious ftiame Hull brand 
their abaftied faces, gladnefs fhall rejoice the heart of thy fervant. 29. 
Let (hame cover them, as a garment wide fpread from the head to the 
very ancles (covereth) the whole body ; let lhame, and di'fgrace that 
'weepeth with confufed face, cover thofe'who backbite me With ma¬ 
licious tooth. 30. But'Ibeing then mindfulwill givethanks unto the Lord 1 
With my mouth, and will ling praifeS (to him) in the folertin aftembly ; 
5 1. who ftood on the right-hand of the poor to aflift, and refeued his life 
from the inful.es of his enemies. 

PSAt. CX. 

T H F. Lord thus fpoke unto my Lord, Sit thou at my right hand, 
until I make thine enemies lie proftrate beneath thy feet, to be 
trampled upon as a footftool. 2. I will fend forth tby er.fignd of go- 
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Alta ab Sione proferam : 

Ut juris aequi vinculis coerceas 
haftus rebelles hoftium. 

3 Te pompa laetis quum reduCet plauiibus 

Ad templa voti compotem, 

Sanfto decorus apparatu cxercitus 
Laetum celebrabit diem. 

Mon roris imber ante lucem argenteis 
Tot veftit arva gemmulis, 

Qm*m multa cunflis gentium de finibus 
Ad te propago confluet. 

4 Juravh et fe adltrinxit immutabili 

Dominus facramento tibi, 

Tete futurum Melchifedecis fibi 
Ritu facrorum antiftitem, 

Sol inquieto lucis orbe dum diem, 

Dum luna noftem illuminet. 

J, 6 Ad dexteram ille Temper adfiftet tuam ; 
Fetro tyrannos vindice 
Compefcet: iram commodans fuam libi, 
Gentes rebelles comprimet; 

Ducefque regnis imperantes ditibus 
7 Sternetfolo: torrentibus 
E foituitis, dum fugam premet, fttim 

7 dum victor promt 


fafces ab alia §ioirc ad 
ultimas or as orbis: ut 
coerceas rebelles faft ns 
hoftium vinculis aequi ju¬ 
ris. 3 §>uum pompa, 
lactii plaujibus , rcducct 
te, competent voti, ad 
tempi,i, exercitus, decorus 
fando apparatu, celebra¬ 
bit laetum diem. Imber 
roris ante lucent non veil it 
arva tot argent cis gem- 
mulis , qtiam multa 'pro- 
pago conjluet ad te de 
cundis jinibus gentium. 
4 Dominus jnravit tibi, 
et adftrinxit fc immvtubi- 
lifacramento, tete futu¬ 
rum antiftitem facrorum 
ftbi ritu M ilcbifcdecis, 
dum fol, inquieto orbe lu¬ 
cis, illuminet diem, dum 
luna noftem. 5, 6 llle 
femper adftftct ad tuam 
dexteram: codipcfcet ty- 
rannos vindite feno : 
commodans Juam tram ti¬ 
bi, comprimet rebelles gen- 
'/es; que fternct duces impe- 
'routes ditibus regnisfilo: 
fugam (hoftium), kvabit 


vernment * out of lofty. Zion to the uttermoft end*.of the earth : that 
thou mayeft reftrain the rebellious pride of thine enemies by tl>e ties of 
juft law, 3. When thy people triumphing, (hall, with joyous accla¬ 
mations, conduct thee back, after having obtained thy defire, to the temple* 
thy men of war, adorned with holy armour, ftiall folemnize that happy 
day. A fhower of dew before day-light covereth not the fields with fo 
many filver- gems, as jhere ftiall numerous offspring flock to thee from 
all corners of the world. 4. The Lord hath fworn unto thee, and 
bound himfelf by an immutable oath, that thou thyfelf (halt be to him 
an high-pried of facred things a/ter the order of Melchizedek, while the 
fun, with his reftlefs orb of light, enlighteneth the day, or the moon 
the night, q, 6 . He ftiall ever (land at thy right-hand: he ftiall re¬ 
ftrain thine oppreffors by his avenging fword : lending thee his fury, he 
ftiall fubdue ihe rebellious nations; and princes ruling over opulent 
kingdoms he ftiaH lay proftrate on the ground: 7. while vidorious he 

• Lat, Fa fees.'] Rods, , 

ftiall 




Lib. V. 


P S A L M U S 


CXI. 


27 s 


Viftor Ievabit igneam. 

Ergo fubaflis holtibus, coclo caput 
Toilet decorum gloria. 

P S A L. CXI. 

1 Clve inter fidoa traflem fccreta fodales, 

Seu fanfti ftipante caterva 
Me populi loquar, alme parens, te peffcre totoj 
Ulque canam : tua munera grato 

2 Ore feram, magna aeternae miracula dextrac : 

Magna quidem, fed et inclyia certe, 

Et manifeda bonis, (tudio fcrutante fideli. 

3 Qmcquid enim gerit, omnia fplendor. 

Omnia divina majellas luce refulgens 

Illullrat: duni fidera terras 
Ignea luflrabunt, liunc jullum femper et aequum] 

Sera agnofcent fecla nepotum. 

4 Nee quae primaevi quondam (lupuere parentes] 

Attoniti, mirandaque natis, 

Invida dclebunt oblivia: parcerc largus 
Nerripe parens, facilifque querelis 

c Fletlere cor miieris : fnoliis ex hoftc fuperbo I Ohul primary 1 pa- 

‘ I rentes, nttouiti, f ‘otulnin 
fiupuerc, qnc tnirandei until : vcmpc ( cJJJ parens Li nns paren t, pic fdcilis JUileie 
tor mijeris pen cils : ; decoravit arimos 


igneam jittm e fcriuitj 
lorrentibus . dlrgo tcllt 
caput, decorum ghrii, 
each, baJUbtts fubaflU. 

Pfal. GXI. Sive trac~ 
lent Jeer eta inter fidct Jot 
dales, feu loquar, Ciiter- 
va fmcii populi jiipurte 
vie, itfpic canam tc, ah 
me parens, teto pedforc : ■ 
grata ore feram tua 111:1 - 
nera, 1 magna miracula 
tuac aeternae dextrac: n:a- 
gna <juidem,fcd et certe in - 
clyta, et mnuifejlci loins, fl- 
dcli Jhidi fr ru Saute. 3 
uim quicquid geritleu- 
dor ulujbot omnia , uui' 
jcjles refulgens divina iu- 
ce ( illujirat ) omnia : (t’f) 
dam ignea jidcra hjira - 
bnr.t terra!, ferd fecla ■ 
nepotum agnofcent hunt 
j femper jvfmm et aequum, 

4 Ncc imida oblivia de- 


Ihall purfue the flight (of his enemies), lie (hall allay his burning third 
from the brooks in his wav. Therefore (hall he lift up his head, be¬ 
decked with glory, to heaven, his enemies being fubdued. 

P S A L. CXI. 

W Hether I treat of private matters among my trudy confidents, 
or (hall make a public oration, the congregation of thy holy peo¬ 
ple crouding round me, I will ever praife thee, O gracious Father, 
with my whole heart ; with grateful mouth I will extol thy benefits, 
2. thole great wonders of thiue eternal right-hand: great indeed; yea 
more, truly glorious, and apparent to good men, their unwearied sppli-. 
cation leeking (them) out. 3. For whatfoever he doth, beauty (hineth 
on all, majelly refulgent with heavenly glory (Ihineth on) all: (and) 
while thefe bright liars (hall ttavel round this earth, the lated ages of 
poflerity (hall acknowledge, that he (is) ever jud and righteous. 4. 
Nor (hall envious oblivion blot out the remembrance of (the works) 
which our ancient forefathers, aftonilhed, did formerly behold with a- 
mazement, and (which are) to be admired by their children : for (he 
is) a parent bounteous to pardon, and ready to incline his heart to the 
cries of the drflrefled: 5. he hath decked his friends with the fpoils ta- 

M m 1 ke 
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Direptis decoravit amicbs. 

Ntc cum gente fua pcrsufli foederis ilium 
Immemorem ulla redatguet aetas. 

6 Oftenditque fuas per fa< 5 ta illuftria vires, 

Quum populatus rcgna fupeiba, 

Dimenfufque novis, hoftilia rura colonis, 
Dileftae dedit oppida gemi. 

7 Quicquid agit loquiturque, fides immobilis aftus 

Aequi.et regula dirigit omnes. 

Quae jubet,aequa jubet, nulJoque interlitafuco 
Aut tacitam celantia fraudem; 

S Quaeque nec aeterpo volvenda fecula lapfu 
Interimaot, ant tempore carpant. 

Qnippc adftans fidei firms ccnflantia et eduumj 
Perpetuo rata .jufla tuentur. 

9 Quum premeret Pharii impermm crudele tyranni 
Selecta.de gente nepotes: 

Excufiiique jugum, et regis fera jufla fuperbi 
Exuit: aeternaque beatis 
Libertate frui donarat, pignora fera 
Si jurata parentibus olim 
Intemerata piae fervaflent foedera legis : 
Foedera null is iirica feclis. 

Sinaral beatis frui aeterna libertate , fi fera pignora ftnnje 
legh, olirii jurata parent it us : foedera irrita nullis feclis. ^ 


fpoliis direptifexfuperbo 
bojle. Kec ulla aetas, rv-» 
darguet ilium .inline mo- 
rem foederis percufft rum 
fua gente ■ 6 ^ue often- 

dir Juas vires per ilhiftria 
fann,quum, populatusfu - 
perb 1 regna, que dimenjus 
ho/lilia rura nevis colonis 9 
dedit oppida dilettac gen - ■ 
fi. 7 0 >uicquid agit que 
loquitury immobilis files, 
ct regain aequi dirigit om~ v 
ties atlas, ipuae jubet, 
jubet acquit, que-interUt# 
nullo face, out echiniia 
tacitam fraudem ; 8 que 
quae fecula volvenfui ue- 
ter no lapfu, nec inters- 
maut ant carpant tempo¬ 
re. S^uippc co’ ft anti a 
jiriMge jidci ct acquum ad- 
jtnns , tuentur jvjja ra¬ 
ta perpetuo 9 Quum 
crudele imperium Piiaiii 
tyranui premeret nepotes 
de feleila gente: que ex- 
. tujfit j'gum, et exuit fe¬ 
rn j'fflt Imperii ngis: qne 
nt ini em er at a jocdcra pine 
uirpe nomen Dei eft /oa¬ 


ken frem their proud foe. Nor /Hall any generation prove him unmind¬ 
ful of 1 lie covenant (he hath) made with his peculiar people. 6. And 
he hath fhewed his power by bis illultrious works, when, having laid 
ivafterieh kingdoms, and meafured out the enemies countries to new in¬ 
habitants, he gave their cities ra his chofen people. 7. Whatfocver 
he doth and faith, invaiiable truth, and the rules of equity diredt all his 
actions. Whatfoevcr (things) he commar.deth, lie commanded* righ- 
teouflv, and not intermixed with any falfe colouring, or concealing 
fecred fraud; 8. and which length of years, that run on with uninter¬ 
rupted coutfe, can neither deflroy nor diminifh by time. For the f'ed- 
faftnefs of unihaken truth and .uprightm fs (landing by, preferve his 
commandments eflablifhed for ever. y. When the cruel fwny of.the 
Egyptian tyrant opprefled the children of his cho&n people ; he both 
/hook off the yoke, and annulled thecruel orders of this haughty monarch: 
and he would have givfen this happy (people) to enjoy perpetual freedom, 
if their fucceeeding race had kept inviolable the covenants of his holy 
law, (that were) formerly (worn to by their forefathers: covenants (that 
fh*il be) at no time void. For the came of God is holy and reverend, and 
v he 
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Quippe Dei fanflum eft et formidabile' nomen^ ff llM ( f fbmUthllt, »t 
Ac fanlte fua. pa£U tuetur : 

Exigit et duras violato foede.e poenas. 

IO Hunc colere ex animoque vereri, 

Vivendi relic fons et fapientia prima ell. 

Hanc cunftos qui dirigit attus 
Ad metam, vere (apit: hunc ventura nepotum 
Semper dicent fecla beacum. 


P S A L, CXII. 

1 T~) Eatus ille, qui Deum,rerum patrer 

Pictate non filta colit: 

Deique gaudet legibus : mores iuos 
Kormare ad illas nititur. 

2 Late per urbes divites potentiam 

Kju* propago proleret: 

ProLm piorum riuminis benignitas 
Largd beabit dexter a. 

3 Res alfluenter fuppetet femper domi 

Illi : nec aetas longior 
Oblilerabit aequltatis gloriam 

4 FrulUimque. Quum premet malos 
Fortucu, faevo geftiens ludibrio 

Milt.ire fummls infima, 

Benigmtatis turn fuae ju(tis Deus 


tumrfti* ptffto fintfi t 

cl daftii poewi 

f Mile ft vfclsti to to* 

Ur* fit virtrt hm tx 

iiimo s tji jfttti vlwvM 
relfti ei prtwapptmtA. 
<^!ii rfingit ihnflbs 
ad bade metidi vfte fa- 
pit i pehi ntpctUM vtH* 
turd fsnip ft diet fit biinc 
beat ti Hit, 

Pf.li CXth Seam 
illi ytil co lit pa¬ 

tient ftrbtA) Uiiifi&d pi - 
itiUe 5 arii gdiiilit legiini 
Dei ; (i\)\ \lh$s mL 
titur jfoiYiialftJnit inofti* 
i Piopigd tfiiS lift ped- 
I fcrel potential# per dlvi* 
tes urbes i bft.ig ni'.«s Ha* 
wmij, lufgA dexterity be* 
<iblt proliM plofttttt; i 
Pis dffiiitYilftftMpfrfup- 
pitei iilt JoYhi : die bid* 
gior netui tbliierdbit g)y 
rii»i qm ta¬ 
ils. 4 fwtunpn 

gijlitto Jtuvb LiilibrU 
I rnntuft iHfitiid fiWwis f 
premet mnlosy turn Dens 
cfcrct lueem juae Pi dignitatis jnjtis in hkibi iit 


he keepeth his promifes inviolably : and he exalteth feVcre ptiftifhmentl 
when his covenant is broken. 10. To worfllip and feaf hitti with the 
heart, is the fource of living well, and the highefl Wifdani. He Wh6 
direltetli all his actions towards this end is truly Wife : thti ofpof* 
terity to come Hull ‘or ever call him blcflld. 

P S A L. CXIt. 

B Lelfed is the man that worfhippeth God, the patent of the imi> 
verle, with unfeigned piety; and delighteth in the 1 aWS of God $ 
(and), according to thefe, endeavoureth to form his ttlafir.crs. 2, Hi® 
offspring (hall largely extend their power over opulent cities; the bcun** 
ty oF the deity, with liberal hand, dial! blefs the geheratidft Of the up* 
right. 3. Wealth in abundance (hail ever be in his houfet ftor fh&U 
the larefi age deface the glory and fruits of his righteoufifcfe* i* Wheft 
fortune, that rejoiceth with cruel fport to turn all things tipfiafe down^ 
f-iull beat hard upon the wicked ; then God dull difplay the light dfliia 

gobdatft 
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Lucem in tenebris offeree 
Clemens bonufque in omnibus periculis 
Stirpem piorum muniet. 

5 Mifercus inopis vir bonus, larga manu 

Succurret indigentiae: 

Sic cunfla judo lemperans examine, 

Nec verba temere ut excidant. 

6 Non turbo foriis cunfla quatientis, loco 

Movebit ilium, nec dies 
Supreme famam condet ejus iovido 
Oblivii filentio. 

7 Non livor ilium falfa gaudens fpargere 

Terrebit, aut calumnia ; 

Bellive rumor, aut egedas lurida, 
Fragorque letlii proximi : 

Sed mente firma provocat difetimina, 
Deoque folo nititur, 

8 Ceu cana mpes murmurantis aequoris 

Spernit minaces impetus : 

Sic ille certa interritus fiducia 
Sortis procellas fullinet: 

Ac fudinebit, dum ruinas hoilium 1 
Salvus fuorum adfpexerir. 

9 Opes voluciis indar aurae mobiles < 

Largitus ed egentibus ; 

Sibi aequitatis gloriam fuperditem 
Servavic: orbe gloriam 


Clemens qve bonusmuniet 
flirpem pinrum in c milt- 
bus periculis. j Vir bo¬ 
nus, mifertus inopis, fuc- 
curret indigentiae larga 
manu: Jic lemperans 
cunffa juflo examine, ut 
nec verba excidant temere. 
S Turbo forth, quatientis 
cun 8 a, non rnovebit il¬ 
ium loco , nec Jbprcnta 
dies condct famam ejus 
invido filentio obh-vii. 7 
Livor, gaudens fpargere 
j.'[fa, aut calumnia, non 
terrebit ilium ; ise rumor 
belli, out lurida egeflas, 

1 pic fragor proximi letlii : 
ted, firma mente, provo¬ 
cat dijerimina, quo nili- 
tur Deo folo. 8 Ceu ca- 
na rupcs fpernit minaces 
impetus murmurantis ae- 
quorii : fie ille, intrri- 
lus, certafiducia, fojlincl 
procellas foriis : i.c fnjiinc- 
bit, dumfalvus adfpexcrit 
ruinas J'uorum hq/linm. y 
L rgilus ejhpesegenlibus, 
mobiles injlar volucris au¬ 
rae ; fervavit gloriws 
aequitatis ftperflitem fs- 
ti: gloriam vivaciorem 


goodnefs to the righteous in the midd of darknefs. Being merciful 
and gracious, he will defend the children of the upright in every danger. 
J. A good man, pitying the poor, reliereth his neceflity with a liberal 
hand . fo managing all his affairs with proper judgment, that not even 
a word efcapeth (him) unadvifedly. 6. The whirlwind of fortune, 
that fiiaketh all things, (hall not move him from his place, r.or (hall the 
lad day bury his fame in the envious filence of oblivion. 7. Malice 
that deiighteth to,publi(h falfchoods, or-calumny, fiiall not dilmay him ; 
or the rumour of war, or bleak poverty, or the report of approaching 
death: but, with a flout heart, he challenged danger, and dependeih 
on God alone. S. Like as a hoary rock defpifeth the threatening (hocks of 
the roaring fea: fo he, unafraid, with firm confidence, withdandeth 
the dorms of fortune ; and will withdand, until he in fafeiy (hall fee the 
downfall of bis enemies- 9. To the poor he hath liberally given 
riches, (that are) fleeting like thefwift wind; he hath retained the fame 
f his righteoufnefs after Iris death: a fame longer-lived than tha 

world, 
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Vivaciorem, nec fenefta dentibus • 
Aeruginofte obnoxiam. 

10 Dum laude clarum, reque lautum fpendida 
Speftabit impius pium, 

Curaeque mentepi vellicabunt anxiae, 
Succumque carpent corporis ; 

Dentem fatigans dente ringctur, lue 
Se macerabit tabida. 

Dominus malorum vota ridet irrita, 

Spes ut modeftas promovet. 

P s A L. cxm. 

1 'l jSallite Dominum pueri, Domini 

Nomen fello tollite cantu. 

2 Nomen Domini fic celebretur, 

Ut fedorum in fecuia longi 
Nulla oblivia fentiat aevi. 

3 Primo a carcere folis Eoi 
Ad purpureos ufque occafus, 

Omnes Domini nomen adorent, 

4 Qui gentes fuper arduus omnes 
Cdfas actheris incolit arceS: 

Cujus longc gloria mundi 

Trans flammantia moenia vefta eft. 

5 O pietatis nefcia vers 
Peftora ! ritu facra nefando 


I orbe, nee obnoxiam denti • 
bus neruginefac Jeneblae- 
1 o Dion inibius fpetlahit 
pinni ciartitn laude, que 
lautum fplendida re, an- 
xicte curie que vellicabunt 
ntentem, que carpent fac¬ 
tum corpcili ; fatigans 
dentem dente, ringetnr ; 
macerabit fe tabida hie • 
Dominus ridet irrita vo¬ 
ta malorum, ut promovet 
modcjlas [pcs. 

Pf.il. CXIII. Pueri, 
Dominum pfallite; tollite 
nomen Domini Jctlo Can¬ 
tu. 2 Nomen Domini ftc 
celebretur, ut fentiat nul¬ 
la oblivia longi aevi in fe- 
cula feculorum, 3 Omnes, 
a primo carcere Koi folis, 
ufque ad purpureos occa¬ 
fus, adorent nomen Do. 
mini, 4 qui arduus fuper 
omnes gentes, incolit cel- 
fas arccs actheris: cujus 
gloria vcftu eft longc leans 
Jlainmantia moenia mundi, 
5,6 0 peel ora nefcia'verae 
pietatis 1 0 qui Jiugilis 
facra nefando ritu, unite 
nojlis quenquam dearum 


world, notliable tobehurt by the teetb ofrufty old-age. 10. While the 
wicked (hall behold the upright renowned with praife, and living ele¬ 
gantly on a fine eftate, vexing thoughts (hall both torment his foul, and 
drain away the very fap of his body ; gnafhing with his teeth, he (hall 
grin; he (hall caufe himfelf to pine away with a confumptive difeale. 
The Lord laugheth at the vain withes of wicked men, even as he eu- 
courageth the hopes of the humble. 

P S A L. CXIII. 

F aife the Lord, O ye his fervants; extol the name oFthe Lord in 
a folemn fong. 2. Let the name of the Lord be celebrated in 
fuch a manner, that it may never be forgot by length of time, for ages 
of ages. 3. Let all (men), from the firft riling of the fun in the eall, 
even unto the ruddy weft, adore the name cf the Lord, 4. who being 
exalted above all nations, inhabiteth the lofty palaces of heaven: whofe 
gloty is carried far beyond the lucid barriers of the univerfe. y, 6. O 
hearts ignorant of true piety ! O ye who devife (to yourfelves) religious 

Idemuities 
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@ qul (ingitii, aqne deorum 
Quenquam Domino fimilem noflro 
6 biwlis f queiu (pper aidua coelt 
Gwlmina pofitqm nil iatet imae 
Suh cava elaufum vifcera terrae ; 
Nil humane procpl adfpcftu 
Trans muhiplices aetheris orbes. 

J Innpem venae qui prortratum 
Sufeitat, CV de pulyere egenum 
8 Tellit, ut alto pqfmis folio 
Pepull primes eaipat honores. 

$ Qol maternos flcrili fruftus 
Esotatus denar, et orbos 
tsota renevat prole penates. 


S CXIV. Lib. V. 

fimi’em nefire Dec ■ qnem, 
■ fefitum Juper ardna nil- 
mine eocli, nil clmifum 
fib cave vifcera im'ae 
tcrraC , nil' /ran j multi - 
plices cries aetheris, prc. 
cal humane adJ'pclUt, Intel. 
T^tiiJ'ifcilttl inepem proj- 
Intnm. terrae, rt loilit 
egenum dcpulvere, 8 nt 
pefitus alto fo'ic carpal 
primot lionorcl pcpuli. g 
excratus , donut ma- 
ternat fruftus ftrrili , it 
renovat orhs penates lac- 
la prole. 

I'fal. CW\. Pgfittjni do- 
mns Jfacidum remcarcl ad 
patriot eras, que limpne- 
ret barbara arva im ifoe 
Phari: t Dens jpfe fee 
cil Judam tutum ccelejli 
numine : ip/e ernt firm- 
fee fui popnli. 3 Mare 
Irepidmi vidit, el diffidit 
allonitas undas : eg it re- 
Ingas undas Jcrdanis in 
caput. ‘4 Dura tuhiiaa 
faliemtt 1 per intonfs 
matte's, ut dux grtgis 


P S A L. CXIV. 

I t’um dooms lfacidum patrias remearet ad 

vjS, oras, 

Barbaraque invifae linqueret arva Phari : 
9 Jpfe Deus Judam cceledi numine tutum 
Fecit l .crat pepuli fignifer ipfe fui. 

3 Vidit et atroniias trepidum mare diffidit undas: 

Jerdania refugas in caput egit aquas. 

4 Dura per iptonlos falierur.t culmirta montes, 


foltmnities (accompanied) with the mod unhallowed rites, know ye a- 
ny of your gods like unto our C.pd ? from whom, (though) placed a- 
bov# the highert top of heaven, nothing (hut up under the hollow bow- 
ell of the lowed earth, nothing beyond the manifold orbs of heaven, far 
from human fight, is concealed. 7. Who raifeth up the poor when lying 
on the ground, andlifteth the needy out of the dull, 8. that being fet 
On a lofty lhione, he may receive the highed honours of the people, 
f. Who being intreated, giveth maternal fruits to the barren woman) 
and families that were extinfl, he renev.-eth with a joyous offspring. 

r S A L. CXIV. 

W Hen the houfe, of Ifrael returned to their native country, and 
forfook the flraoge lands of deteded Egypt: 2. God him- 
frlf. made Judah fafe by his divine protection : he himfelf was 
the ittfign of his own people. 3. The fea afraid faw (it), and 
clave afunder its altonifhed waves: jt drove the recoiling waters 
of Jordan back to their fountain-head. 4. The rugged ridges leap¬ 
ed along the uncut mountains,, as the leader of the flock fkippeth among 

the 
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Ut faturas geftit dux gregis inter oves : 

Celfaque frondentes movere cacumina colles, 

Agnus ut in pratis lnxuriare lolct. 

5 Quid mare vidifti folito cur cefierts alveo ? 

Cur fugis in fontes Auminis unda tuos ? 

Cur ita concuflo faliiftis vertice monte$, 

Ut fatur exfultat dux gregis inter oves ? 

6 Cur ita frondenti faliiftis vertice colies, 

Agnus ut in pratis luxuriare folet ? 

7 Nempe Dei trepidum praefentia terruit orbem, 

Cui cadit in Solymos vitfima mulia focos. 

8 Qui Japidum venas laticum laxavit in ulum, 

Cui fluxit largo flumine dura filex. 
trbem, cui niulta viRima cadit in Solymos focos. S ^ui laxavit venas lapidum in uj:tm 
laticum , cui dura Jilcx Jluxit la*go fu/nine* 


gefit inter faturas oves : 
que frondentes colics mo¬ 
vere ceifa cacumina y ut 
ognus folet luxuriare in 
pratis s ^Jfid vidif iy 
mare, cur cejferis folito 
alveo ? Cur, undafuminis , 
fugis in tuos fontes? <5 Cur 
faliifis, mantes, vertice 
concvffo, ita ut fatur dux 
gregis exfultat inter o- 
ves ? Cur faliifis, colics , 
vertice frondenti, ita ut 
ognus folet luxuriare in 
pratis? i Ken.pe proe/en- 
tia Dei terruit trepidum 


P S A L. CXV. 

I r I ' E, magne reftor orbis, haud vidloriam 
Ex holle fevo pofeimus, 

Nos ut per omnes fama gentes differat, 

Nec apparatu ut fplendido 
Per ora vulgi nos triumphus aureo 
Ourru fuperbos transferat: 

Sed impiarum ut fecla gentium feiant 
Te largum opis culioribus 


Pfal. CXV. Magfie 
rcRer orbis , h.ud pojci- 
nius te vifloriom e f>evo 
hnfle, ut junta diferat 
MS jer omnes gentes ; nec 
ut triumphus transjerut 
nos, aureo curru, fuperbos 
fplendido apparatu, per o- 
ru vulgi ; fed ut feels 
impiarum gentium j'ciant 
te largum opis luis culto- 
ribus, pc femper prom- 


the weil-fed (heep; and the woody hills moved their lofty tops, as the 
Jamb ufeth to wanton in the pallures. j. What faweft thou, O 
fea, that thou retreated!! from thy wonted channel ! Why, O water of 
the river, fleddefl: thou back to thy fources ! 6. Why leaped ye, O 
mountains, your tops being lhaken, like as the well-fed ram ikippeth a- 
mong the iheep ? Why leaped ye, O hills, with woody tops, like 
as the lamb ufeth to wanton in the pallures ? 7. Becaufe the prefence of 
Cod terrified the trembling world, to whom many victims are facrificed 
upon the fires of Jerufalem. 8. Who opened the veins of the rocks for 
the advantage of fprings, before whom the hard flint flowed with a copious 
Itream. 

P S A L. CXV. 

G Reat rul;r of the world, we alk thee not vidlory over our cruel 
enemies, that fame may make us diltinguifhed among all the nations; 
nor that triumph may carry us in a golden chariot, exulting in gorgeous 
apparel, in the view of the populace ; but that the generations of heathen na- 
rions may knowihai thou (art) liberal of help to thy worlhippers, and ever 
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Tuis, fuleque Temper immutabili 
Promidn promtum folvere. 

3 Ne foite rebus infolentes proTperis, 

Ubi nunc Dens Teller ? rogent. 

3 Deus adra noder incolens, mortalium 

Nutu Tuo restemperat. 

4 At impiarum finxil error gentium 

Manu deos inutiles: 

Aursiti caminis excoquens, aut malleis 
Marti e'fequaci brafleas 
Durens, figura muhitormi ludicra 
Affixit at is numina. 

j Inane vocis os habent : oculos habent, 

, Orbes inanes lurninis. 

6 Naribns.odores'nec trahunt, nec auribus 

Surdis forores baurium: 

7 Palparc manibus non queunt, torpenlibus 

Nec ingredi sedigiis. 

Nec vox anhelis edita e pulmonibus, 

Cavo recurrit gutture. 

8 Quicunque tales fingit aut colit deos, 

D iis ipfe fimilis fit fuis. 

9 At tu Jacobi gens, loca fiduciatn 

Omnem falutis in Deo, 

Qui te potenti fubleyabit dextera, 

Et in pencil proteget. 

ten 2, et proteget ( te) 


tnmfolvert promijfa im¬ 
mutabili fide. % Ac for- 
te, infrlcntes prefperis 
rebus, rogent, Ubi nt/t:c 
vefier Deus ? 3 A 0- 
fier Dens, inrole ns a- 
| fira, temperot res mor• 
talium Juo nut it. 4 
At error impiarum gen¬ 
tium finxit TTi.inu in itiUs 
deos : excoquens auruin 
camsnis , aut ducens brae - 
teas malleis e fequaci m<f » 
\fa % effixit arts numina 
ridiruta multiform a figu- 
ra. 5 Habent os, inane 
vocis : habent oculos, or¬ 
bes inanes lurninis. 6 
Nec trahunt odorcs tinri- 
bus, nec hauriunt fames 
furdis auribus: 7 Non 
queunt palpare manibus, 
nec ingredi veftigiis tor- 
pen tibus. Ncc vox , edi¬ 
ta e atihelis pulmonibus , 
recurrit cavo gutture. 9 
Quicunque fingit aut colit 
tales deos, ipfe fit fimilis 
\fuis Dits. 9 At tu loca, 
gens Jacobi , omnem fidu ■ 
ciam falutis in Deo, qui 
J'ubUvabit te potent i dex- 
in periclis. 1 o Et ■ vos pof- 


ready to perform thy promifes with immutable fnithfulnefs. 2. Left they per¬ 
haps, infolent with profperity. ftiould a(k, Where is now your God? 
3. Our God, who inhabiteth (he heavens, manageth humin affairs by 
his nod. 4. Put the imagination of the heathen nations fafhioned with 
the hand ufelefs gods : melting gold in furnaces, or beating plates with 
hammers out of thetluftile mafs, it placed upon altar9 gods (that were) 
ridiculous with figures of various fhapes, 5, They hive mouths, (but) 
wanting fpeech : they have eyes, (but) eye-balls wanting fight. 6. 
They neither fmell odures with their noflrils, nor hear founds with 
their deaf ears s •}. They cannot handle with their hands, nor walk with 
their feet (that are) infenfible. Nor doth an articulate found, 
that cometh from the breathing lungs, proceed through their hollow 
throat. 8, Whoever fafhioneth or worftiippeth fuch gods, let him be 
like unto his gods. 9. But place thou, O race of Jacob, all the con¬ 
fidence of thy fafety in God, who will uphold thee by his almighty 
hand, and proteft (thee) in the midft of danger. 10. And ye pofteri- 
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10 Et vos Aronis pofleri, fpem ponite 

Omnem falutis in Deo, 

Qui vos potenti fublevabit dexteta, 

Et in periclis proteget. 

11 Quicunque cultor es Dei, fiduciam 

Loca falutis in Deo, 

Qui te potenti fublevabit dextera, 

Et in periclis proteget. 

12 Qui nos favore Temper amplexus memor 

Fovit fovetque fcdulo: 

Cunflos Jacobi qui fovebit pofieros, 

Aronis et facrum genus. 

13 Qui fe colentes, fivejuvenes, feu fcnes, 

Fovebit et cuflodiet. 

14 Qui ncfque donis Temper augebit novis, 

Et liberorum liberos. 

1 5 Nam nos profanis fegregavit gcntibus, 

Coeli folique conditor: 

16 Coelum fibi ipfe regiam fecit, folum 

Sedem rfedit mortalibus: 

Remunerantes muneribus ilium utfuis 
Rerum parentem agnofcerent. 

17 Neque ora laudes in tuas folvent, pater, 

Quos mors tegit filentio. 

18 Nos te parentem agnofcimus, qui fpiritu 

Vitalis aurae velcimur. 
tegitftltntio. 18 (Auteni) not, qui vefunv.trfpiritu vitalis atmc, 


tc> \ Aronis. ponite omnem 
fpemfalutis in Deo, qui 
fublevabit vos potenti dex¬ 
tern, et proteget (tej) 
in pendh. 11 §>ji:cun- 
qtie es either Dei , loca 
fiduciam falutis in Deo, 
qui fublevabit te potenti 
dextera, et proteget (te) 
in periclis. tz &ui am- 
plexus nos favore, fern- 
per . manor, fovit, q:;e 
fovei (nos) led. lo : qui 
fovebit cur.Rcs poflercs 
Jacobi, et facrum genus 
Aronis. 13 £$>ui fvrt- 
bit et cujisdiit colentes 
fe, five juvenes feu fi¬ 
nes ■ 14 Qjique femper 

augebit no:, et liens li¬ 
berorum, novis donis. is 
Nam fegregavit nos pro- 
finis gent i bus, conditor 
coeli que foil : 1 6 Ipfe 
facit (tehon regiam fid, 
dedit folum fed cm morta¬ 
libus : ut, remuncrautn 
ilium fuis muiieri ns, tp - 
nofcerent (cum cjfc) pa - 
reutem ter uni. 17 Ne¬ 

que, pater, folvent era 
in tuas luudes, quos mors 
agnofcimus te [ffe] parent cm . 


ty of Aaron, place all the hope of your fafety in God, who will uphold 
you by his Almighty hand, and protect (you) in the midft of dinger. 
11. Whoever thou art that feareth God, place the confidence of thy 
fafety in God, who will uphold thee by his Almighty hand, and pro- 
led (thee) in the midft of danger, 12. Who embracing us with his 
love, being ever mindful, hath cherifhed, and doth cherifh (us) care¬ 
fully : who will cherifh all the children of Jacob, afid the holy race of 
Aaron. 13, Who will chetifh and prtferve thofe that fear him, whe¬ 
ther young or old. 14. Who will always enrich us, and our chil¬ 
drens children, with frefh bleflings. 15. For he feparated us from a- 
mong the heathen nations, (who is) the creator of heaven and earth ; 
16. He hath made heaven to be a palace for himlelf, the earth hath he 
given lor a habitation to the children of men ; that, recompenfing him 
with his own gifts, they might acknowledge (him to be) the patent of 
the*univerfe. 17. Nor fhall thofe, O lather, open their mouths in thy 
prailes, whom death covereth with filence. 18. (But) we, who live on 
the breath of vital air, (hall acknowledge thee (to be) our Father. We 

N n 2 will 
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Te profequemur laudibus, dum lucido 
Sol axe terras ambiet. 

P S A L. CXVI. 

1 rp Oto peftore diligam 

X Unice et Dominum colam, 

Qui lenis mihi fupplici 

Non duram appulit aurem. 

2 Aurem qui mihi fupplici 
Nod duram dedit; hunc ego. 

Donee peflora fpiritus 

Pulfet, Temper amabo. 

3 Jam mors ante oculos erat. 

Jam ftabam fuper aggereni 
Bufti, jam dolor ar.xius 

Omni ex parte premebat: 

4 Exfpes turn prece fupplice 
Oravi Dominum : Pater, 

Quaefo, inquam, miferabili 

Saltern confule vitae. 

5 O juflum Dominum et bonum, 

6 Et pronura veniae ! auxili 
Is me et confilii indigum 

Saevo texit ab hofle. 

7 Ergo mens tibi reddita 
Moerorem cohibe; et Deus 
Quae larga tribuit raanu 


Prqfctjucmur te laudibus , 
dum Jol lucido axeambict 
terras- 

Pfal.CXVI. Diligam 
et colon 1 Dominum unite 
toto peflore, qui, lenis, 
non appulit duram aurem 
mihi fupplici. x Ego 
femper amabo hunc, donee 
fpirirus pulfet peflora, qui 
non dedit duram aurem 
mihi fupplici. 3 Jom 
mors erat ante ocu‘os,jarH 
jl about fuper agger cm 
bufliy jam atxius dolor 
premebat ex omni parte : 
4. Turn exfpes , oravi Do- 
winum fupplice prece : 
Pater, inquam, confule 
faltem, quaefo, mifera¬ 
bili vitae, s 0 juflum 
Dominum ct bonum, 6 et 
pronum veniae ! is texit 
me, indigum auxilii et coii- 
filii , ab faevo hfic. 7 
Ergo mens, reddita tibi, 
cohibe moerorem ; et lot¬ 
to fruare donis quae De- 


I 


will celebrate thee with with praifes, while the fun in his bright cha- 
iiot (hall go round the earth; 

P S A L. CXVI. 

I will love and fear the Lord alone with my whole heart, who, of hi'9 
goodnefs, hath not given a deaf ear to my fupplications. 2. I will e- 
ver love him, while my breath fltall caufe my heart to beat, who hath gi¬ 
ven an attentive ear ro my fupplications. 3. Already death was before 
mine eyes, already I flood upon the brink * of my grave, already dif- 
trafling trouble overwhelmed (me) from every quarter: 4. Being then 
hopelefs, I called upon the Lord with humble prayer : O Father, fay I, 
preferve at Jeafl, 1 befeech thee, my wretched life. y. How righteous, 
and gracious, 6. and ready.ro pardon is the Lord ! he covered me, when 
Handing in need of his afiHance and counfel, from my crnel enemy. 7. 
Wherelore O my foul, being (now) reftored to thyfdf, retrain thy for-. 

* Lat. S.ggcrcm.'] the heap. 

row ; 
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Donis laeta fruare. 

£ Vitam e faucibus eruit 
Mortis, et lacrimas genis 
Abfterfit, ftabili et pede 

Firmavit tibi greflum. 

9 Tutus praefidio Dei 
Degam ; et polliciti fide 
I'retus non dubia, canam 

Grato peftore laudcs. 

10 LafTus, rebus et afperis 
Affluftus, trepida fuga 
Vitae profpiciens meae, 

Sic mecum ipte loquebar ; 

11 Nulli certa homini tides ; 

At rerum arbiter optimus, 

Unus polliciti tcnax, 

Unus fallere nefcit. 

12 Tot liber toties malis, 

Tot auftus toties bonis, 

Quo tandem officio tibi 

Coner folvere grates ? 

13 Te fefla dape, te prece, 

Te libamine profequar, 

Te vitae columen meae 

Grata voce fatebor: 

14 Te vitae columen meae 
In coetu populi tui 
Grata profequar hoftia. 


25 5 

us t fibult hrga manu. 8 
Eruit vitam e faucibus 
mortis, et abjlerfit lacri - 
mas genis, et Jlabifi pede 
frmavit grefjum tibi. 9 
Tutus dcgam prccfdio 
Dei ; ct frctus non dubia 
fide polliciti, canam lau- 
des grato pcdore. 10 
Lajfiis et nfflifttis nfperis 
rebus t profpiciens meae 
vitae trepida fuga, ftc 
ipfe loquebar mecum; 

1 1 Fidcs (eft) certa 
nulli boniint ; at optimus 
arbiter return, unus ( ejl ) 
tcnax polliciti , unus nef¬ 
cit fallere. 1 x iffuQ tan¬ 
dem officio, toties liber tot 
malis , toties autfus tot 
bonis f cover folvere gra¬ 
tes tibi? 13 Profeftar 
te fefla dape, te prece, 
(et) te libamine ; grata 
voce futebor te colnnen 
meae vitae. 14 Dam- 
natlil votitibi, profequar 
l e,columen mem vitae, in 
coctu tui populi^ grata 


row ; and enjoy with cheerfulnefs thofe bleflings which God hath be- 
ftowed with a liberal hand. 8. For he hath delivered thy life from the 
jaws of death, and wiped the tears from off thy cheeks, and with a 
Heady foot hath elhbliihed thy going. 9. I will live fafe, under the 
protection of God ; and depending on the undoubted faithfulnefs of his 
promife, I will fing his praifes with grateful heait. 10. Being weary 
and afflicted with adverfe fortune, providing for my life by a fudden 
flight, 1 thus communed with myfelf; 11. The faith of no map (is) to 
be relied on ; but the fovereign ruler of the world, lie alone (is) con- 
fhnt to his piomife, he alone cannot deceive. 1 2. In what way (hall 
I, (who have been) fo often delivered from fo many evils, To often en¬ 
riched with fo many bleflings, endeavour to render thanks unto thee ? 
19. I will wait upon thee with meat-offerings, with prayer, (and) 
with drink-offerings ; with grateful voice will I acknowledge thee (to be) 
the fupport of my life : 14. Being bound by a vow unto thee, I will 
worfhip thee, who ait the fupport of my life, in the affembly of thy 

people, 
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Damnatus tibi voti. 

1£ Eleftos, genitor, tuo 
Cudos pracfidio tegis, 

Nec per vim pertuntium 

Manes liaquis inultos. 

16 Tu fervum Dominus tuum, 
Ancillae fobolem tuae 
Me, minacibus hoflium 

Vinclis pripuidi. 

17 Te, rerum pater optime. 
Semper Iaudibus efferam : 
Nomen in dubiis tuum 

Ufurpabo periclis. 

lS Te voti reus, erutus 
Morte, profequar hodia, 

19 Sacri limen ad atrii, 

Sacrae redditus urbi. 

PSAL, CXVII. 

1 /"A Mnes ubique gentium 
V_y Quos folis ambit orbita, 
Rerum parentis optimi 
Laudes libenter pangite. 

2 Agnofcite indulgentiarn 
Benignius nos in dies 
Foventis, et condantiam 
PromifTa certarq reddere. 


boflia. '15 Ccuf- 
tos, tegis eleven tuoprne- 
Jidio, nec Unguis inultos 
manes pcrennlium per 
vim. t 6 Tu Dominus 
eripuijii me tuuns fervum, 
fobolem tuae ancillae, mi- 
nacibus vinclis hoftium. 
17 Eferam te femper 
Iaudibus, optime pater re* 
rum : ufurpabo tuum no- 
men in dubiis periclis , 
ifl, I p Reus voti,erutut 
merte, redditus facrae 
urbi, profequar te bojiia 
ad limen faces atrii. 


Pfal. CXVII. Li- 
lenter pangite laudes op¬ 
timi parentis rerum, onu 
nes gentium ubique, quos 
orbita folis ambit. z 
Agnofcite indulgentiarn 
foventis nos benignius in 
dies, et certarn conflan- 
tiam reddere promiffa. 


people, with a facrifice of thankfgiving. I Thou, O Father, their pre¬ 
server, covered thine eledl by thy proteflion, nor leaved unavenged the 
ghods of thofe that perifh by violence. 16. Thou Lord has refeued 
me thy feryant, the fon of thine handmaid, from the threatening chains 
of mine enemies 17. I will ever extol thee with praifes, O mod ex¬ 
cellent Father of the univeife ; I will invoke thy name in perplexing 
trials. 18, 19. Being bound by a vow, being refeued from death, 
having returned back to the holy city, I will worlhip with facrifice at 
the threlhold of thy facred court, 

PSAL. CXVII. 

C Heerfully celebrate the praifes of the mod excellent parent of the 
univerfe, all ye nations every where, whom the path of the fun 
encoirpafleth. 2. Acknowledge his favour, who cherilheth us with 
dill greater kindnefs from day to day, and his immutable dedfaftpefs to 
make good his promifes. 


PSAL. 
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P S A L. CXVIII. 

L' ia Deum laudate, Deum Tacilemque bo 


j_j ■ numquc, 

Larga benignum Temper indulgentia. 

J Eia Dei, foboles Jacobi, dicite laudes, 

Larga benigni Temper indulgentia. 

3 Eia Deum canat Aronis numerofa propago, 

Larga benignum Temper indulgentia. 

4 Eia Dei pura cuhor pictate, fatere, 

Larga benignum Temper indulgentia, 

J Audiit oraotem Dominus me rebus in arflis ; 

Ac liberavit illico ex angultiis. 

6 Ille mihi afliftat Tolus : non arma, nec ulla 

Humana mi vis adTeret Tormidinem. 

7 Ille mihi auxilio fit Tolus : lumina damnis 

Explebo, nec me decipit Tpes, liolbum. 

8 Tutius a rerum Domino etl iperate falutem, 

Confidere armis quam virorum fortium : 

9 Tutius a rerum Domino eft fperare Talutem, 

Confidere opibus quam potentum principum 

10 In me conjurcnt populi omni ex parte propinqui;[ 

Hum virorum : 9 Eft tutius fperare falutem a Domino rerum , quam confidere cpiius po- 
teutum principum, 10 Propinqui populi ex omni parte conju- 
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Pfal. CXVIII Eia, 
laudate Deum, Deumque 
facilcm que !)onum t Jeni¬ 
fer benignum larga indul¬ 
ge ntia- 1 Eia, /obo es 
Jacobi, dicite laudes Dei, 
;em?er benigni larga in¬ 
dulge utia. 3 Eia, mi - 
liter ojd propago Aronis ca¬ 
nat Deum Jenifer be nig ■ 
mini la* fa indulgentia . 

Eia , cultor Dei pura pi- 
etiite,fatcre{cutn /}'■:)fe to¬ 
per benignum larga indul¬ 
gent; a 5 Dominas au¬ 
dit/ me orantem in arfiis 
rebus ; ac liberavit illico 
ex angufiiis. 6 Ille Jo¬ 
hn ajfijat mihi: non ar¬ 
ma, nec ulla vis adferet 
firmiclinem mihi. 7 Ille 
folus fit auxilio mihi: ex~ 
plebo lumina, rtcc fpes de¬ 
cipit me, da touts hojliun:. 
8 Efi tutius fperare falu¬ 
tem a Domino rerum, 
quam confidere armis for - 


PS AL. CXVIII. 

C Ome, praife God, God (who is) both gracious atid good, ever abun¬ 
dant in plenteous mercy. 2, Come, ye offspring of Jacob, ex- 
prefs the praifes of God, (who is) ever abundant in plenteous mercy. 
3. Come, let the numerous race of Aaron praife God, (who is) ever 
abundant in plenteous mercy. 4. Come, thou that wor/hippefl God 
with unfeigned piety, confefs that (he is) ever abundant in plenteous 
mercy, y. The Lord heard me when calling (upon him) in my diftrefles; 
and he delivered me forthwith out of my (traits. 6 Let him alone 
(land by me : neither arms, nor any human power fhall make me a- 
fraid. 7. Let him alone be my help: I will fatiate mine eyes, nor 
doth my hope deceive me, with the misfottunes of mine enemies. 8. 
It is faler to hope for falvation from the Lord of the univerfe, than to 
trull in the amis of valiant men: 9- It is fafer to hope for falvation 
from the Lord of the univerfe, than to trufl in the power of mighty 
princes. 10. The neighbouring nations from eve r ^ quarter may con- 
fpire againlt me ; l will dellroy them ail by the alliance of God who is 

on 
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rent in me; conteram 
cunblos ope Dei favcntis: 
11 Licebii ciramdent que 
premant (me) e A ornni 
pirte , conteram cundos 
ope Dei faventis : n 
Licebit ciramdent que 
premant ( me ) ex omni 


Dei faventis conteram cunflos ope: 
j i Circundent omnique premant ex parte licebit, 

Dei faventis conteram cundtos ope: 

12 Circundent omnique premant ex parte licebit, 

Quam nube denfa vere fe fundunt apes, 

Non fecus ac (iccas ignis violentia fpinas, 

Dei faventis conteram cundlos ope. 

13 Improbe quid frufira labefadtumevertere tentas “Z 

J 1 • r n- J | a petJunduntfe vere, coute- 

Dei potentis lultinet me dextera. 

14 Ille meae vires ; ilium mea carmina pangent 

Unum ; falutis unus audlor eft meae. 

1J Cundlaque juflorum pariter tentoria plaudent 
Meae falutis pariter audlorem Deum 
Laudabunt: cantuque fcrer.t ad (Idcra dextram] 

Belli potentem, divitem vidtoriae. 

16 Dextram armis, dextram praeftantem robore 
dextram 

Belli potentem, divitem vifloriae : 

J7 Saeva quid infultas mihi mots : tuatelareconde: 

Frultra minaci territas me fpiculo. 

Vivo equidem, vivufque ferani fuper aethera 
cantu 

potentem belli, divitem viBerlac. 

Jlantcm) robore, dextram potentem belli, divitem vittoriac : 17 l^jio injultas tnibi, 

faeva morsreconde tua tela : frujlra territas me minaci fpiculo. Eqaidcm vivo, 
que vivus, cantu, fcram fuper aether a raram 


ram cut,bios ope Dei fiven- 
tit, non fecus ac violentia 
ignis (conterit) ftccas fpi¬ 
nas 13 Quid, impro¬ 
be, frujlra tentas cverte- 
re {me) hbefatlum? dex¬ 
ter a potentis Dei fufiinet 
me. 14 Illc(ejf) meae 
vires; mea carmina 
pangent ilium unum ; si¬ 
nus ej! aublor meae falu¬ 
tis. ij Quccunfla ten¬ 
toria jujtorum pariter 
plaudent : pariter lauda¬ 
bunt Deum, uutlorew me¬ 
ae fulutis : que cantu fe- 
_ rent ad fulcra dextram, 
is Dextram pracjlante'm armis, dextram [proc¬ 


ess my fide: 11. Though they (hould furround and prefsupon (me) from 
every quarter, I will deftroy them all by the afliftance of God who is on 
my fide : 12. Though they may furround and prefsupon (me) from every 
quarter, in vaft multitudes, as bees fwarm in the fpring-time, I will de- 
ftroy them all by the afliftance of God who is on my fide, juft as the 
violence of fire (deflroyeth) dry thorns. 13. Why, O wicked man, 
tried thou in vain to overthrow (me) who am (already) tottering ? the 
right-hand of Almighty God fuftaineth me. 14. He (is) myflrength; 
my fongs (hall celebrate him alone ; be alorte is the author of my falva- 
tion. 15. And all the tabernacles of the righteous lhall together fhout 
for joy : they (hall together praife God, the author of my falvation : 
and in their fong they (hall exalt to the ftars his right hand, (that is) 
mighty in war, that obtaineth the viflory : 16. A right-hand that ex* 
celled] in arms, a right hand (that excelieih) in (Irength, a right- 
hand that is mighty in war, that obtaineth the vidlory : 17. Why 
infulteft thou me, 0 cruel death ? put up thy weapons : in vain 
doft thou affright me with thy threatening dart. For I live, and 
living (hall, in my fong, exalt above the heavens,the unparal¬ 
leled 
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ckmcntiam henigni 11 u 
minis. iB Bji.us pj~ 


Raratu benigni numinis clementiam. * 

18 Jure parens bonus aerumna me afflixit acerba ; 

At immineDtem reppulit mortem lamen. 

1 9 Pandite pontifices facri mihi limina templi. 

Salute parta ut laude profequar Deum. 

20 Haee ell ilia Deo giatiflima janua, juftis 

Votis aperta delrnic futura janua. 

21 Te merito, pater alma, canam: tu rebus in arflis 

Aurem applicafti (upplici placabilem : 

Sofpes, et iufcfto, duce te, Cum tutus ab hofte: 

2 2 Kt nulientum lefta quem rejecerat 

Ariificum improbitas lapidem, faftigia fummi 
Late lefulgens jam coronat anguli. 

23 Scilicet arcano fadlum eft hoc numine, noftra 

Attonita faftum quod ftupelcunt luntina. 

24 O lux fella, 6 lux jucunda ad gaudia nata, 

Coeleftis in nos lux favoris confcia ! 

25 Ufque fare, cuftofque tui, pater optime, Regis 

Sis, et fecundos coepta due ad exitus. 

26 O felix, iterum 6 felix, quem reflor olympi 

Populo falutis mifit auflorem fuo ! 

Nos, quibus eft facri cuftodia credit* templi, 

Vobis precamur cunfL veitant profpere. 
iseta ad jucunda gaudia, lux confcia eoclcjlis favoris in no.! 1 5 Optime pater, ufquc Jove, 
que fts cufios regis, et due coepta ad fecundos exitus 16 0 felix, 0 iterum jelix (Jit), 
quem reflor olympi niifsl auflorem Jalulis fuo populo! A 'os, quibus cujlodia fieri templi 


reus jure acerba aerumna 
ajjlixit me; at tamen 
reopulit mortem imnsi- 
titntem ( tnilsi). 13 Pass* 
title mihi, pontifices, li¬ 
mit, a fteri templi, ul pro- 
Jcquar Deum land;parta 
Jal.lc. 10 Jtaec eft tlla 
janua aratiffima Dco^ 
janua dehinr futura aper¬ 
ta votisjujlisu is l.U- 
rsto canam sc, eltnc pa¬ 
ter: tu applicafti placet- 
bilem aurem fupplici in 
arflis rebus : duce sc, f tin 
f ( fpcs et tutus ab infeflo 
hsjle: 11 Et lapidem 
q.em improbitas tnolien- 
tum ariificum rejecerat, 
jam refulgent hit; coro¬ 
nal fajligia tefia fummi 
anguli. 1 3 Scilicet hoc 
falUtm eft arcano t ontine, 
Jt.ll/tns quod nojlra at- 
lotiila lamina Jlupefcunt. 
14 0 fvjla lux! 0 lap 


lellcd mercy of kind providence. 18. My indulgent patent by bit¬ 
ter affliflion hath hnmbledme; but notwithftanding he hath repulfed 
death which threatened (me). 19 Open to me, ye priefts, the gates 

of his holy temple, that I may praife God for the falvation 1 have ob¬ 
tained. 20. This is the gate that is mod acceptable to God, the gate 
that front henceforth (hall be open to the prayers of the righteous. 
2t. Jullly will I praife thee, holy Father: Thou giveft a favourable 
ear to thy fuppliant in diftrefs : Under thy adaiiniftration, 1 am fafe 
and fecure irom my infeftingfoe : 22. The (tone alfo which the wick- 
ednefs of the builders had rejefled, now confpicuous far and wide, 
crowns the top of the higheft corner. 23. Verily this is the doing of 
his invifible providence, a deed which our wondering eyes behold with 
aftonifltment. 24. O happy day ! 0 day made for pleafant joy, a day 
witnefs of the heavenly favour towards us ! 25. Moll gracious Father, 
do thou ever favour, and be thou the guardian of thy king, and bring 
thou his undertakings to a happy exit. 26. O blefled, O twice blefled 
(may he be), whom the Lord of heaven hath fent (to be) the author of 
(jlvation to his people ! We, to whom the keeping of his holy temple 

O o is 
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27 Unns enim Dominus reram moderatur habenas, 

Qui gratiae in nos lumen eftufidit fuae. 

Laetitia celebrate diem, foelulque bidentis 

Tenellus arae vinflus aftet cornibus. 

28 Te Dominum, re mehte colam, te voce fatcbor ; 

Tuumque Temper laude nomen profequar. 

29 Eia Deum laudatq, Dcuin faeilemque bonuni* 

que, 

Larga benignuin Temper irdulgentit. 

her te voce ; que femper profequar tuum ranndn Land.' 29 h 

que fuciletn que bonttm, fempe- benign-urn large nuUgCHtkt, 

Al ePH. ' 

PCil. CXIX. 0 ben¬ 
tos, cni Jequuirtnr orli- 
taut legis JJci: Obentos 
qut J'jl/iite parent tmticn- 
ti uur/;iui r purl labe, rue 

Labe puri nec relinquunt lege jiillum tramitem, reVnpfnl itmnitem jat- 

Queni feveritate dura nOs tenere praecipis. J um jege, <t uc,n dumje- 

- , , - 1 venture pruectp’S nos te- 

5 O gradnm iegas labentem lie, monenu ut pa- ' 0 r‘ ercgas 

ream, l-ontent .greaune, ut prt- 

A tuis attenta juflis nufquam ut errent lumina: ream tmnenti, ut luimna- 
Turn dltceni canam aequiutis candido te pe- attenta a ms juflis nuf- 

quant errent: turn can- 

r r ... , , than ptflorc canam te rlu- 

Oblequar tibt : obfequemem tu ttbr ne delete. ccm lK quit,.tis. Obfequar 

till : r,e tu defere cufequentcm tibi. 

is entrufted.praythat all things may turnout profperoufly toyou. 2/.For 
God, who (heddeih upon us the light of his grlce, alone manageth the 
reins of the univerfe. Celebrate this day with gladnefs, and let a un¬ 
der lambkin Hand bound to the horns ot the altar. 28. Thee Lord 
will I revere with my heart, thee will I confefs with my mouth; and I 
will ever praife thy name. 29. Come, praife Gcd, (whoisa)God - 
both gracious and good, and ever abounding in plenteous mercy. 

PSAL. CXIX. 

Alei-h. 

Bleffed (are they) who piuiue the path of God’s law : O blefled 
(are they) who with the heart yield, obedience to the admonitions 
of his providence, being undefiled with guilt, nor forfake the path pre¬ 
ferred in his law, which with rigorous feverity tltou commanded 
us to keep. 5. O mayelt thou fo dirtfl ary totteringfteps, that I may 
lifted to thy admonitions, that my eyes attentive to thy command¬ 
ments may never wander: then with upright heart will I praile 
thee (who art) the captain of righltoufoefs. . 1 will obey thee: forfake 
pot thou thine obedient fervant. 



P S A L. CXIX. | 

Aueph. 

BeatOs, qui fequuntur orbitam legis Dei: 

O beatos qui mooenti fponte, paient nuniini, 


eff ere it ta pretamur cj ti¬ 
ff a vc iuitl profpere uo- 
bis X7 li.iim Dominus, 
qui effutuiit in nos lumen 
ju,u attic, unu s mode¬ 
rator babena$ rtrv.m. Ce¬ 
lebrate diem l.eliiiciy que 
t Cnllu s foci us bide nth 
(jtet vinttvs cor nth us a- 
rac. Cota t te Do- 

minum, te maitc, fate- 
•J. laudato Deum. Drum 


Beth, 
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Beth. 

9 Quid jilventam, ne labafcat, fervat aeque ac 
lex lua ? 

Hioc ne absrrem, modo laboro: tn laboranteni 
rege., 

Ne vacillrt pes, meo tua verba condo peftore. 

Reftor orbis, aequitatis regulam tuae doce 
13 Me, tui oris verba Temper ore mediter ut meo 

Ilia longi caricra Temper auro ut aeftimem; 

Ilia cogitem, ilia fefler, ilia mirer unice ; 

Ilia nulla c corde noftro deleant oblivia. 

Gimel. 

17 Da tuae legi obTequenti vivere : ut propius tui 

ConTpieer pafli aequitaiein, pande mcDtis lu- 
mina 

Inquilimim julTa legis ne ruae celaveris. 

Foederum leges tuorum aegra mens d^fiderat. 

5 1 O, tuae legis fuperbum qui premis fafKdium, 

Me tuae legis Tequacem vindica : cui divites 

Arroganter obloquuntur, juflaquad Tcrvem tua, 

E tuo Termone vitae quod capcffam formulam. 
luaelegis Aegra meat deftderat leges tuorum focileritm. u.O qui jmcmis faperbttm faflidi 
urn tuae legis, vindtca me tequacem tuae legis : cui tliviles arroganter ot/Lquuulur, quod 
fervem tua juffa, quod capejjcm formulam vitae e tuo fcrmcne. 

Beth. 

9. What keepeth youth, that they Tall not, To well as thy law ? it is 
my only endeavour, that I may not wander From it: direft thou my 
endeavours. Thy words have I hid in mine heart, that my foot might 
not flip. Ruler of the world, teach me the rule of thy righteoufnefs, 
1 3. That with my lips I may ever cxprefs the judgments of thy mouth : 
that I may ever elleeni them far mare precious than gold : (that) Imay 
think on them, follow after them, admire them only: (and) let no 
(kind of) forgetfulnefs blot them out of my remembrance. 

Gimel. 

17. Grant that I may live, who obey thy law: open the eyes of my 
urdcrdanding, that I may behold more nearly'the righteoufnefs of thy 
covenant. Hide not from a fltanger the precepts of thy law. My anjfious 
foul longeth after the laws of thy covenants. 2r. O thou that puni- 
fhell the proud contempt of thy law, deliver me (who am) an obferver 
of thy law : whom thofe in power ir.folently reproach, becaufe 1 keep 
thy precepts, becaufe 1 take my rule of life out of thy word.. 


Beth. 

9 Quid fervat juve'u- 

tam, tie ie'ttufcat, tuque 
ac tua lex? [abort modo, 
r.c aberrem line : rege tu 
lubot extern, Condu tua 
verb tueo peujrc, ut: pes 
TaciHet. Hcolor erbis, 
dace me regulam tuae ae- 
quUatis , 13 Vt meo ore 
fentper nuditer verba 
tui oris : til Jempcr jf- 
Jlimetrt ilia [Huge cariara 
auro: [tit) cogitem ilia, 
fctlcr ilia, m.rcr ilia v - 
nice: (<?f) nulla oblivia 
dc leant ilia e nojlro ca ¬ 
de* 

Gimel. 

17 Do vivere olfe- 
qumti tuae legi : p«nde 
lutnina mentis , ut pro- 
j prius eonfpicer acquit a- 
■ tem tui pafti. fte cc~ 
| laverts iiiauiUnuni iulTa 


O Q % 
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PSALMUS CXIX. 
Daleth. 

languet: aegrum recrea verbo 


Lib. V. 


2J Aeger animus 
tuo. 

Cordis arcanas latebras predidi tibi : rudem 
Tu doce, praefetque lucem, fcita msditer ut 
tua: 

Et cor anxium tui vcrbi erigas folatio. 

29 Abfque fuco fac tuarum fcita legum ct diligam. 

Refta feflor, inflituta fpe£lo fempei ad tua. 

Lex tua animo fculpta inhaeret: (pern meam ne 
defere. 

Pande iter tuae aequitatis : te comes laetus fe- 
quar. 

He. 

33 Legum iter monftra tuarum : foeduserudi tuum, 

Foedus ut legemque totis imbibam praecoidiis. 

Cunfla ut inftituta refta fe&er ufque femita, 

Sordidis averte curis juffa peflus ad tua : 

37 Flefte lumina, impias re v; oitates hauriant. 

Laoguidum excita : face ut te timeat animus 
ac amet. 

Libera probro a pudendo me benignus arbiter: 

Tua flatuta diligentem fervet aequitas tua. 

JUtuti. 37 Fleflf lumina, ne hauriant impias vanitates, 
at timeat animus ac amet te- Benignus arbiter, libera me a pudenda prabro : tua aequitas 
fesvet diligentem tun Jlaluta. 


Daleth. 

' s Aeger animus 
languet: recrea aegrum 
( animuni) tuo verba . 
Prodidi tibi arcanas la- 
tebras cordis: dace tu 
(me) rudem , que praefer 
lucem ( milii ), ut mediter 
'tua fcita ; et erigas arm 
xiurn corjblatio tui ver- 
H. xo Fac ut diligam 
fcita tuarum legum abf¬ 
que fuco Seftor reftn, 
femper fpeflo ad tun in - 
jl tuta . Tua lex haeret 
fculpta animo : ne defere 
meam fpem, Punde iter 
(milii) tuae aequitatis : 
laetus comes fequar te. 
He. 

33 Monjlra (mihi) 
iter tuarum legum t- 
rudi tuum foedus ; ut im- 
bibam foedus que legem 
totis praccordiis. Averte 
peliul fordidis curis ad 
tua juffa, ut ufque feller 
relia femita cunffa in- 
Excita languidum: face. 


Daleth. 

55. My afflifled foul fainteth : revive thou my afflifled (foul) by thy 
word. I have difcloled to tliee the fecret recedes of my heart: teach 
thou (me who am) ignorant, and enlighten (me), that I may meditate on 
thy (latutes; and mayefl thou raife up my diltrefled foul with the con- 
folation of thy word. 29. Grant that I may love the ordinances of 
thy lawswithout diflirnulation. I follow what is right, I continually have 
a refpeft unto thy llatutes. Thy law is engraven upon my heart: for- 
fake r.ot thou my hope. Shew (me) the way of thy righteeufnefs : (as) 
a willing companion 1 will follow thee. 

He. 

33. ShCw (me) the way of thy flatutes ; teach (me) thy covenant ; 
that I may receive thy covenant and thy law wiih my whole heart. 
Withdraw my heart from fordid cares to thy commandments, 
that I may ever follow in a llraight path all thy flatutes. 37. 
Turn away mine eves, that they behold not impious vanities. Roufc 
my lifllefs foul: caufe my foul to fear and love thee. Do thou, (who 
art) a generous patron, deliver me from fhameful reproach : may thy 
righteoufnels pteferveme, feeing 1 love thy flatutes. 


Vau. 
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Me bonus refpice opiferque, foederis memortui, 4 ' Sttetts pc opifer. 
Ora claudam ut exprobranti fpem tuae fiduciae. 

Spes falutis, veritatem ab ore ne tuam eripe. or^xpnbrnlti fpcmtlZ 
Semper ut tuis (latutis audiens, tuto grad u j fiduciae. Spes fah.tic. 


45 Ambulem, tuajufla quaerofola. Coram regibus 
Differam, nec me pudebit, de tuis fermonibus. 
Hos amavi, et hos aniabo, et obfequens his, 
brachia i 

Tollara : ut ufque et ufque vblvam hos ore, 1 
mente cogttem. j 

Zain. I 

49 Sis memor pnfli, columna quae meae fiduciae; 

ell : j 

Quod levat moeremem, et aegrum e fauce| 
mortis eripit. 

Rideant licet fuperbi, te fequar : legem tuam 
Ufque repetam, in rebus arftis hoc erit folatium. 
53 Impios quum legis holies cerno, totus hnrreo. 


ne eripe tnam vcrit t :ltm 
ab ore. Sofa tun juJJs 
qnaero, ut, fern per 
dieni tuis Jlahtis, jwi- 
hieni tut3 grt.Ju, 4; 

Differ am de iuh fermo m 
nib is comm rtgibus, ret 
pud eh ft me, Amavi hot, 
et amAo hos, et o } >fe- 
queus his, lot lam bra- 
chi.i: ut :fqv. t et ufqnt 
vclvamhs ore, (et) togi- 
tc/n me me, 

Za i n. 

49 Sis memor pnFfi, 
quae ejl columna meae 
fiduciae: quod (me) rroe- 


Caimen haec erit mihi, orbem donee hoJpesj rentem levat, et eripit 


hunc colam. “Z nm ‘ f“" n ' 

Hanc ut obfervem tenebrae me filentes admo- ^Ujuperh rssltmrt. ie- 

par Ic: ttfpc repetam 
nen * • tuam !e%em, hoc erit f.~ 

Illamentem cura Temper umce excrcet meant.' hthm^in arftis *rfer. 
53 j G>uum term impios hopes legis, totus barren. Haec erit carmen mihi, donee hf pen 
colam bunt orient. Silentes tenebrae admoner.t me ut obfervem ham. Ilia cura usicr 
temper exercet me.sm mentem. 


Vau. 

41. Do thou, (who art) good and bringefl help, mindful of thy cove¬ 
nant, look upon me, that l may (hut the mouth of him that reproachetji 
me for my trull in thy promife. O thou who att the hope of my Tal- 
vation, take not. thy truth out of my mouth. Thy precepts alone do 
I feek, that, ever attentive to thy ftatutes, I may walk with a fafe (lep. 
45. 1 will fpeak of thy words before kings, and will not be afham 'j. 
Them have I loved, and them l will love, and in obedience to them 
will lift up my hands : that I may have them continually in my mouth, 
(and) revolve them in my mind. 

Zai N. 

49. Be mindful of thy covenant, which is the pillar of my faith ; 
which(when Iam)afflifted raifeth me up, and refcoe'li when languilhing 
from the jaws of death. Though the proud may feoff, I will follow after 
thee: I will call to mind thy law continually, it will he my confutation 
in adverfity. 53. When I behold the profane adverfarijs of thy taw. 
I tremble throughout. It fliall be my fong, while (as) a flranger I 
fliall fejourn in this world. The filent fhades admonilh ms toohierve 
r. This concern only ever employeth my thoughts. 

Hsth. 
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Heth. 

J7 ObCtqni libi, mihi ona ell fpts, opes, hereditas. 
Ut bonus promiffa praeftes, unite unum id 
ambio. 

Afliones vitae ut onines ad mam componerem 
Legein ; ad hanc cuftodiendam, qua licet, me 
confero. 

6 l Impeditns impiorqm vinculis lunc eogito. 

Hnjus ergo nofte furgens prefequjrte laudibus. 
Qui verentnr hanc, amicis utor : hanc, parens 
Quitdabenignitatecunflareples, educe. £bone, 
Teth. 

Domine ades, pollicita fervo fac benigne appa- 
reant. 

In tua lege acquiefcam : me doce legem tuam. 
Vix malo coafh leges mens Tequi didicit mas. 
Scita, fons beuignitatis, lua benigne me dime. 
69 Me Tubcrbi enminantur; corde toto ego te fe- 
quar. [fperis. 

Jufla me juvant lua ; illis mens hebefeit pro- 
ErudlfTi me malis, ut iegi ad hat ream tuae, 
Haercani utlegi, ami acervisgratiori ingentibus. 
me. tua feita 69 Superki frini\naut»r >»;<■: (nntem) ego frqvar 
(fed} nr cm he or fit Mis prof rent, EruJiJli me 
bgi, ul haeream legi , gfatkri acervis i<gentitus anri. 


Heth, 

57 Obfeqn tibi, eft 
tmafpes mihi ., opts, ( ct) 
kaeriditas. Unite id ti- 
wnn aml'io, ut bonus 
pnejfes prorr.tjpt. Ut 
componerem 0 nines iff ro¬ 
nes ad tunm legem, con- 
fero id cuftoiliendam b :uc 
qua licet rue. 6r Imce 
ditus vinculis im pi or mn 
eogito hanc. Ergo hujus, 
furgms nolle, pnfequar 
te laudibus. Utor ami- 
cis, qui verentnr hmc : 
edocehcnc, bone parent, 
q : re pics eunfti tua be • 
nig >\it ate. 

Teth. 

6s Ades, Domine ; 
fac potlirita appnrennt 
benigne fervo* Acquief¬ 
cam in laa lege: dact me 
tnavt legem . Mens, co- 
all a malo, vix didicit /<*- 
qui tuns leget. Fons be- 
ngnitatis, benigne doce 
ic toto corde . Tua j’ffa 
malis ut adftacre.m tuae 


. Heth. 

57 To obey thee is my only hope, riches, (and) inheritance. This 
onejthing only 1 leek after, that thou would ft gracioufly perform thy 
promifes. That I might frame all the actions of my life agreeably to 
thy law, I Pet myfelf about keeping it as far an polfible. 6 k (Even) 
when fettered with the bands of the wicked, I meditate upon it.. For 
its fake, riling by night, I will honour thee with praifes. I efteem 
.ihofe my freinds who revere it : teach it me, gracious Father, who fil¬ 
led aJl things with thy bounty. 

Ts'th, 

65. Be prefent, O Lord ; grant that thy promifes may appear boun- 
t tifnily 10 thy fervaot. I will accpjiefce in thy law; teach me thy law. 
My foul, humbled by affiitfion, with difficulty hath learned thy laws. 
Fountain of mercy, mercifully teach me thy ftatutes. 69. .The proud 
have accufed me falfcly : (but) I will obey thee with my whole heart. 
Thy precepts delight me; (hot) their heart is become flupid with their 
profperity. Thou half taught me by affli&iona to adhere to thy law, to 
adhere to thy law, (which h) more to be defired than vaft heaps of 
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73 


77 


J°D- 

Da manu tua creato r.6(Te vim legis tuac. 

Me pii l.ieti oblequentern legihus fpefiant tuis. 

Julia lex tua eft : premia me juie juftus arbi¬ 
ter. 

At libenter audientem jufla me uia recrca, 

Tibi libenter oblequentern praeveni dementia. 

Seivulum taunt prementem coaipmne arrogau- 
tiani. 

Me tune irgi ubfequentcs obfcquentemdiligant. 

Nec k-tat tHti oblecundans pura mens intaoti- 
ant. 

Caph, 

Deficit mens fpe falutis, fpes nec iliam deficit.] 

Lalia lar guent luntina : ntris corpus ii.llararidi j 
Tabuit: lulare prontilfi in mailsmemorein tut.| 

Quis ferendi finia ! hol'ent qaando punics me-' 
uni i 

Mihi tuae legis fuperbus Itollis effodit Icrobem, 

Aequa lex, promifta certa turn tua : hcltes con¬ 
fine 

, Qui premtint me, quod te in uno collocem fi- 
dtciam. 

Scita fac ut ad tua oinnts aftiones dirigam. 

ejfodit ferobem mibi. Lex acqua, ha proaijlfa funt certa i coufee ly/Jlct, qui pre¬ 
war,! me, quod urn crlkcem fulttciam in te, F-C i:t dirirain omnei u&wiei ad !jj feita. 


St 


8 j 


JO D- 

7 5 Da (rr.ihi), trejila 
tun /t:anu, ncjjjc vim tuae 
legis. Pii Leti fpetltnti 
me olfequentem tuis le- 
gibus. Tua lex efi jujiat 
jujlus arbiter prevns *rre 
jure' At rccrea me , 
tenter audientem luejuf* 
Ja. 77 Pra t veui ( me) cle¬ 
ment in Ubeaur obftqucn- 
tew iii j. Ctwpnme ar¬ 
rogant iam prementem 
tn ;;i fervv.lurn. Obfc- 
queuU t lime legi diugAl 
me objequci-lem. Alec 
mens, pur a obfecuzumts 
tiii , feral inf an nan. 
Cap h. 

a i Mens deficit fps 
fjmiisy nec fpe i deficit 
tib'ii, Lajja lamina 
hi'iguent: corpus tabuit 
injtur utrts uridi: filar* 
(me) in ma’ii, n.emonm 
tut pronnjjl. is fuiis 
(erit ) ferendi f quatui* 
puna meant hjrem ? 
8 s Super bus bojlis tuae 


Jon. 

73. Give me, whom thou haft talhioned hy thine hand, to know the 
power of thy law. The pious with joy behold me obeying thy laws. 
Thy law is righteous : thou, (who arr) a righteous judge, deicrvedly 
afflifteft me. Yetr revive me again, feting [ willingly obey thy precepts. 
77. Prevent (me) with thy mercy, feeing f willingly obey tltce.' Huntr 
ble thou the pride that overbearetli thy fervar.t. They that obey thy 
law love me who obey it. Let not tny heart, (which is) fincerely de¬ 
voted to thee, fuffer fitame. 

Caph. 

8 1. My foul fainteth in expedition of thy falcation, yet hope for faketh it 
not. , My weary eyes fail : my body witheicth like a bottle dried in 
the finoke : comfort thou me in my affliflion, (feeing l am) mindtul of 
thy covenant. What end ((hall there be) of my lufferings ? when wilt 
thou inflift punifhment on my adverfary ? S The proud enemy of thy 
law hath digged a pit for me. Thy law is juft, thy promifes are fure: 
deftroy my enemies, who perfecute me, becaufe I put my confidence in 
thee alone. Grant that l ntay regulate all my aftiaus agreeably to thy 
ftatutes. 

Lamed. 
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Lamed. 

1 9 Cert» crnt proiaifl'a, certa ftat tnis verbis fides, 
Dum pulo (ieilae raicabunl, berba terras velti- 
et; 

Sempiterno quae recurfu Jegibus parent tuis. - 
Obruiffiot Die dolores ; ni affuiflct lex tua, 

93 Lex lalr.bris : pulia nobis toilec haoc oolivio. 
Sum tuus, tua inlbtuta diligentes diligo. 

Itnpii mortem parabant fciia mcditanti tua, 
Czteris eit finis : ilia Tola temper permanent. 
Mem. 

97 0 luam quam legemi amavi! femper illara co- 

git0 : 

JiuAibus pruaentiorem me meis haec reddidit. 
Fnflus. l.uic tui obfequendo dcxAior dotforibus 
Huic quod auduun, lenefta aitulior fum calh- 
da: 

101 Huicut obftquar, malorum fl eft ogre Cum afe- 
njiis. 

Tcdocenie non recedo paullulum a verbis tuis, 
F-udbus meia fuavi raelle fuavioribus. j 

Enditus Ill’s, recedo a femita mepdacu. 
urda : 101 bTeiU gnjjum a femitis m :larom t ut obfequar b:iic. 
fnuUulama i*is yen,is, Juaviorihui faavi melie fauciov meis* 
femit.i fr.iudfl.ii. 


Lamed, 

flp Promtffa emit ee r- 
f-x, fits Ims verbis fiat 
certa, 1km ftetUt mi- 
cabant pob, ( dum ) ker- 
ba veftret terras; quae 
parent Inis Ugibus fern- 
pi ter no recurfu. Dolores 
obruffer.t me, ni tua lex t ' 
fa Ik Iris lex effuiffet: 9 j 
Nulla oblivio toilet banc 
nobis. Tuus fum , diligo 
diligentes tua vijlitul j, 
hr.pii prrxant mortem 
mcditanti tua fei* 
ta Finis eH 1 aeteris : 
ilia fda femper perma* 
runt, 

Mem. 

97 0 qjtim amavi 

tua m legem ! femper co - 
gito H’am. Haec reddidit 
me prudentiorem meis ho~ 
ftibus- Obfequendo buic, 
fad us fui dodior dodo* 
ribus. Quodaudiam butt, 
ofiutior fum callida ft* 

Te Docentc non reada 
Eruditus bis, recedo a 


Lamed. 

£9. Thy promifes are fare, thy faithfidQefsto.tby words remains un* 
doubted, whilll the flats (hall fparkle in the heaven, (whilft) the graf* 
lhall clothe the earth; which obey thy laws in their perpetual tevolo- 
iioo % My ai&Hiqos had overwhelmed me, had not thy liw> thy fain- 
nry law, beeo ruy help: 93. No (kind of) forget(uInefs (hall take it 
from us. 1 am tuine, I love them that love thy Aatutes. The wick- 
threatened death (to me) for meditating on thy ordinances. Of 
other things there is an end • they alone (hail remain far ever. 

Mem. 

97. O how 1 loved thy law i I ever nfeditate upon it. It hath made 
ir.c uifer than mine enemies. By obeying it, I am become more learn¬ 
ed than my teachers. Becaufe I attend to it, I am more knowing than 
Lgacious old age; 101. I turn my fteps from the paths of evil men, 
that I may follow it. Under thy inftru&ioo 1 depart not hi the lead 
from thy woids, (which ire) fweeter than delicious honey to my taflc. 
Izifticikd by them, 1 depart from the paths of falfebood. 


Nuk: 
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Nun, 

105 San&a lex, velut lucerna, dirigit pedes meos. 

Ob/linavi animum tnis ut ob fequar fermonibus. 

Obrutum malis, luorum foederum memor, le¬ 
va. 

Edoce me jufla, et oris banc bonus cape vifli* 
rnam. 

109 Jufla non reje< 5 la, quamvis undique inftareot 
mala : 

Haec nec abjeci impiorum pene claufus reiibus. 

Haec voluptas, hr\c mihi unum gaudium, haec 
hereditas. 

Hie fcopus mihi manebit, vivus aura dum fruar. 

SamECh. 

113 Diligo legem tuam* ficut malos abominor. 

Unica es fpes, una verbis in tnis fidneia. 

Ut Dei mandata fervem, bine impii faceflite. 

Me cuo fermone fulci. ne fequar fpes irritas. 

117 Te regenre falvus ufquc jufla diligam tua, 

Perfogas calcas tuos, qui vana frnltra cogitant. 

Legem amo tuam, quod omnes impios exter- 
mines. 

Corpus horret quum feverum cogito te judi- 
cem. 

i»7 Safous te regent ufquc diligam tua jujfj. Calcas tuos 

taut vana Amo tuam legem, quod ext ermines omnes impios. 

1c, Jeverutn juaiceni. 


N V N. 

i oj Sanfla lex, velut 
lucerna , dirigit meos pe¬ 
des. ObjliuQvi animum 
ut obfequar tuis fermoni¬ 
bus. Ale war tuorurn fee¬ 
der am, eva (me), obru¬ 
tum malis. EchcemeJaf¬ 
fa, et bonus cape banc 
vi&imamoris. 109 Jaffa 
non rejefta (a me), quam¬ 
vis mala iu/iarent undi¬ 
que ; nec abject bare pe¬ 
ne claufuS rctibus imiio- 
rum. Haec (lex cj:) vc- 
luptas , he (ef) unu/u 
gaudium mib ; , haec ( eft ) 
baereditas. Hie fcopus 
manebit mihi, dum vivus 
frttar aura. 

Sam ec h. 

11 1 Diligo tuam le¬ 
gem, f.cut abominor ma¬ 
los. Es unica fpes , una 
fiducia (ef) in tuis ver¬ 
bis. Jmpii, face fixe bine, 
ut fervent Mandat* Dei m 
Fulci me tuo fermone, 
ne fequar irritas fpes • 
perfvgas, qui fritfra cogi • 
Corpus horret quum cog it 0 


Nun. 

105. Thy holy law, like a lamp 1 , diretfeth my feet. I have firmly 
tefolved to obey thy words. Being mindful of thy covenant, raife (me) 
up, (who am) overwhelmed with troubles. Teach me thy ftatutes; 
and gracioufly accept this (acrifice of my month. 109. Thy command¬ 
ments are not reje£led (by me) though evils furround me cn every fidej 
nor have I call rhem off when aJmoft inclofed in the nets of the wicked. 
'‘Thy (law is) my delight, it (is) my only joy, it (is) my heritage. 
It fliall be my main ftudy, fo long as I (hall draw the breath of life. 

Sam ec it. 

115. I love thy law, as I deteft evil men. Thou art my aTone hope, 
my foie confidence (is) in thy promifes. Depart from hence, ye evil 
doers, that 1 may keep the commandments of my God. Uphold me 
by thy word, that I may not feek after vain delufions. 1 x'j. Beingfafe 
jnder thy adminiflration, 1 will ever love thy precepts. Thou treadelt 
down thofe that depart from thee, who to no purpofe dote upon vani¬ 
ties. I love thy law, becaufe thou putteft away all the wicked. My 
ftcfli trembleth when i think of thee, (who art) a fevere judge. 

P P 


Anf- 
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Ain. 

121 Acqua ne me diligentem defere opprimenti- 
bus : 

Jufta fac amcm fupeAio lutus a lndibrio. 

Dum faluiem fpero, fcita fpeffo dum tua, lumi- 
Da 

La(Talargu:nt : tu benignus edoce fervum tua 

j2J Placita: legum fac tuarum intelligat myfieria. 

Tempusinftat puniendi legis adverfarios. 

At tuum foedus mihi auro eft carius cariflimo : 

Hoc ami), ltucerrore miffo dirigo vitae ordi- 
nem. 

Pe. 

129 Mira rituum tuoruni mens colit myfieria. 

Verba peflori imperito luminis funt janua. 

Faucibus tua verba apertis duco, vitae ut fpiri- 
tum. 

Ceu foies te diligentes, intuere me bonus. 

133 Dirige ad tua verba greffus: tum fcefus non 
opprimet 

Me. Tflae legi, impiorum liber a calumnia. 

Obfequar: bonus intuere me, tuam ut legem 
fequar. 

Si quis hanc fpernit, fluunt mibi more rivi la- 
crymae.. 

fequar tuae legi: bonus intuere mCy ut fequar tuam legem. 

tmc ftuunt mibi more rivi. 


Ai n . 

111 Ne defere me di¬ 
ligentem acquit oppri- 
mentibns : Fac t tutus a 
fuperba lndibrio t ament 
jufta L,ijf* lurhin 1 loti- 
guent dum fpero fAutem, 
dum fpedo tua fcita '• 
tu benignus edoce fervum 
tua placita: 1%$ Fac 
intelligat myfieria tuarum 
legum. Tnnpus puniendi 
adderfarios It’gis inflat. 
At tuum feedii eft carius 
mihi cariffimo auro : a - 
mo ho(\ hucy miffo erro- 
re t dirigo ordinem vitae • 

Pe. 

up Mens ctlit mirm 
myfieria tuorum rituum . 
Verba funt janua luminis 
imperito peHori. Aper¬ 
tis faucibtn duco tua vev 
ba y ut fpiritum vitae. 
Bonus intuere me , ceu fo¬ 
ies diligentes te. 133 
Dirige greffus ad tum 
verba: tum fcelus non 
opprimet me. Liber m 
calumnia impiorum, ob- 
Si quis fpernit bane t lacry - 


Aru. 

12 r. Leave not me, that lovcth righteoufnefs, to mine oppreflors: grant 
that I, preferved from proud fcorn, may love the things that are juft. My 
weary eyes fail whillt I look for thy falvation, whilft I wait for thjr or¬ 
dinances : gracioufly teach thou thy fervant thy judgments: 125. 
Make him underftand the myfteries of thy laws. The time for pu« 
nifhing the enemies of thy law is at hand. Hut thy covenant is more 
precious unto me than the fmeft gold : I Jove it ; agreeably to it, having 
forfaken my falfe opinions, I fleer my courfe of life. 

Pe. 

129. My foul reveres the wonderful myfteries of thy law. Thy 
words are the gate of light to the fimple. "With open mouth I fuck in 
thy words, as the breath of life. Gracioufly look thou upon me, as 
thou ufeft to do umo thofe that love thee. 133. Order thou my fteps 
accordirg to thy word : Lhen iniquity fhall not have dominion over me. 
Being delivered from the reproach of the wicked, I will cbey thy law : 
gracioufly look thou upon me, that I may keep thy law. If any de- 
fpile it, tears flow from me like a river. 


TfiADfl. 
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Zade. 

137 Jultus es creator orbis : jufta juffa funt tua. 

Pienalexeft aequitatis : certa verbis veritas. 

Rumpor ira, quum fcelellis impie contemnitur. 

Sermo purus inftar ignis : fervus hunc amat 
tuus. 

141 Impii fpernant licebit me, tuam legem feqaar. 

Julia flam taa fempiterna mota nullo tarbine. 

Turbidis mibi ilia rebus anxiunt cor recreant. 

Scire legem da tuam : viiam mihi donaveiiS. 

Coph. 

14; Corde toto audi vocantem, legi ut obfequar 
tuae, 

Invoco, adjuva invocaotem, foedus ut colam 
tuum: 

Invoco te mane, verbis in tuis fiducia efl. 

Nofle vigiles anteverto, verba mediter uttua. 

149 Me benigne audi, ut foies, et fauce mortis e- 
ripe. 

Impii me perfequuntur, legis expertes tuae. 

Tu propinqua, Oomine, juffa cujus omnia ju- 
(ta funt. 

Julia firma fine nullo, firma nullo exordio. 

ililer tua vtrba. 145 Beuigne audi me, nl foies, ct eripe (me) face mortis. Impii, 
expertes tuae legis, pcrfequnlur me. Propinqua tu, Dornine, omnia juffa cujus funt 
jujla. Juffa (funt) firma, firma nullo exordio, nullo fine. 


Zade. 

13 1 Es jujlus creator 
orbis. tuajujja funt ju¬ 
jla. Lex eft p lena a e- 
quilatil .* veritas (eft) 
ccrta verbis- Rumpor 
ira , quum impie contem- 
nitur fceleftis. Sermo 
(eft) purus inftar ignis : 
luus fervus amat hunc. 
141 Licebft impii fper¬ 
nant me t fequar tuam le¬ 
gem. Tua juffa ft ant 
Jem p iter nay mota nullo 
turbine. Turbidis rebus 
ilh recreant tmxium cor 
mihi • Da (rruTri) fciie 
tu.m legem : (ftc) dona- 
verts vitam mihi. 

Coph. 

14S -dudi vocantem 
toto corde, ut obfequar 
tuae legi. Invoco (/£•), 
adjuva invocantcm , ut 
colam tuum foedus: ma¬ 
ne invoco t€y Ji due in eft 
in tuis verbis. Antever¬ 
to vigiles noffe, ut me - 


Tsaddi. 

137. Thou art the righteous creator of the world: thy command¬ 
ments are righteous. Thy law is full of equity : thy faithfulnefs to 
thy promifes (is) eftabliftied. I burft with indignation, when it is im- 
pioufly defpifed by profane men. Thy word (is) pure like fire' 
thy fervant loveth it, 141. Though the ungodly defpife me, 
I will obey thy law. Thy commandments (land for ever, fliaken 
by no dorm. In troubles they revive my perplexed foul. Give (me) 
to know thy law: (fo) {halt thou give me life. 

Ko* . 

145. Hear thou me, crying with my whole heart, that I may obey thy 
law. I call upon (thee), help me when I call, that I may refpett thy, 
covenant: in the morning i call upon thee, my truft is in thy promifes. 
I prevent the night watches, that 1 might meditate in thy word. 149. 
GraciouHy hear me, as thou ufeft to do, and refeue (me) from the 
jaws of death. The wicked, that know not thy law, persecute me. 
Be thou near, O Lord, all whofe commandments are right. Thy 
commandments (are) eftabliihed, they are eftaWifhed without beginning, 
without end. 


P p 2 
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Re t , 

5 3 pice affliflum : leva me, foederis memorem 

tUl ; 

Foederis mtmor meam vitam patronus aflere. 

™P'i male interibunt,' jufla qui tua negligunt. 
°nus Cue fine, robora, ut-foles, vitam me¬ 
am. 

Meprememiim multitude alege non fleftittua. 
animu ? ' ntue ndo padfa qui fpernunt tua. 
u “ 0DUS tua jufla amaDtem me viciflim re- 
crea. 

unfta pfomifla tua nullum fixa norunt termi- 
num. 

, S'*. 

1 e premit tyrannis : at cor verba meditatur 
tua, 

Verba gratiora gazis aureis animo meo. 
iligo legem tuam, ceu vanitaiem abominor. 

Septies tuam aequitatem me canentem lux vi- 
det. 

I oy Legem amantibus tuam pax ir.ulta, nulla of 

c Mo. 

^pecrat a te mens falutem, nixa promiflis tuis. 

Metis amat promifliones unice et fervat tuas. 

oervo tua pafla, ut viciflim tu vitam obfeivas 
meam. j 

>-‘xa tuis prcmiffis, fpetlat falutem a le. Aims twice amat et 

Servo Ilia fgftv, u t vicifjim. obfervas meam vitam. 


R i: s. 

155 y idjpice (me), 
ajjlittum : U va me, me- 
morem t’ti foederis : pa¬ 
tterns, memor foederis, 
of etc meam vitam. Jm- 
pii, qui mglt.ui.t tua 
Jaffa, male iiiieribiu.t C, 
tonus fine fine, robot .• 
meam vitam, ut foies. 
IS 7 Multitudo premeu- 
turn non ficelit me a tua 
lege. Animus nicer et in- 
tnendo (eos) qui fpernunt 
tua patta. Jiontis tecrea 
tu me vicijf.m, arm,idem 
tua Jaffa. Cunaa tua 
provtiffa, fixa, norunt 
indium tenmnum . 

Si n . 

s 6 l Tyrannis premit 
rr.et at cor meditatur 
tua Verba, verba gratio¬ 
ra mto animo aureis gw 
zis, Diligo tuam legem, 
ceu abominor voratatem . 
Lux ridel me fifties cs- 
neiitem tuam aequitatem. 
165 Malta pax, et 
nulla oJfciiJh(efi)iimauti- 
bns tuam legem Mens, 
fervat tuas promiffiotits. 


Rpsh, 

I 53. Behold (me)affliffed : deliverme, feeing I am mindfulof thy cove¬ 
nant: do thou, my counlellor, mindful of thy covenant, plead for my 
life. The wicked, who defpife thy (latutes, fliall miferably perifh. 
O do thou, (who art) good without end, ftrengthen my foul, as thou 
ufelt to do. 157. The great numbe^ of my oppreflbrs has not made 
me decline from thy law. My heart is grieved at feeing (thofe) who 
deipife thy covenants. Gracioufly quicken thou me again, (feeing) I 
love thy precepts. All thy promifes, being ellablilhtd, know no end. 

Schin. 

161. Tyranny o^prefleth me : but my heart meditatethon thy word, 
(on) thy word (which is) more : dtfirable to my foul than golden irea- 
fnres. I love thy law, as I abher lying. (Each) day feeth me feVen 
times fing of thy righteoufnefs. i6j. Great peace, (and) nothing to 
offend (them), (have) they who. love thy law. My foul, relying on 
thy promifts, looketh for falration from thee. My foul only loveth 
and obfeiveth thy promifes. I keep thy covenants, as thou, on thy 
part, prefetyelt my life. - 


Tau. 
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T H A V. 

j 69 Tnvccrmri da tuarunt Icire legum ahfcorJita: 
Jnvocan’.em libera me, foederis memcr tui. 

Te doccnte praedicabit os tuas Uudes: tua 
JufTa lingua r.unnabit, ju/Fa longe aequiflifna. 

173 Dexteruuia obfequentem jufnbus juVa mis. 

Abs te epem fpeio : tuaiuu jc;u Ic^uni diligo. 
Solpita me, ut praedicem te : lex juvabii ine 
tua. 

Me, vagam ut pecudem, require foederis me- 
morem tui. 

ut priuJicem te 1 tuc lex juJabli me. Require me, ut vagom 
foederis • 


Thao. 

1 69 Da [m : .hi), in- 
vocanti, Jcre alfcoudi - 
ia taarum legion : rne- 
mor tui foederis , Hera 
me invocautcm Tc do¬ 
cent e, os praedicabit tuas 
lnudes : lingua ruinciabit 
tua jufi'a, Mu longe ae- 
quifjimi • 17 3 Tua dex¬ 
ter a juva obfcquaitem 
let is ji jjihs. Spero opem 
abs tc : diligo Ji ita tua- 
rum legum, Sfpita me, 
pecudon , mcmarem tui 


P S A L. CXX. ! 

> T T fnc me obfidebant beIJa, et hinc calumniae 
X X Livor faces admoverat : 

Ad te refugi deflitutus omnibus, 

Re'rum creator optime. 1 

Te voce fupplex invocavi, tu meas 
Non Itmus audifti preces. 

2 A fraudulentae toxico linguae Deus 

Me protege et mendaciis. 

3 O lingua fraudis machinatrix impue, 

Qua fpe meum eppugnas caput ? 


Pf?.l. CXX. Bella 
obfide bant me hiuc, et 
livor Cctlumnias admove- 
mt fxccs bine : d fit tu¬ 
tus omnibus refugi ad 
te, optime creator re¬ 
turn Supplex invoca¬ 
vi te voce, tu non Icn- 
tus audifii mens preces. 
2 Protege me, Deus, a 
toxico fraudulentae lin¬ 
guae, et mendaciis. j^ua 
Jpe oppugn as meurn ca¬ 
put, 0 lingua, maebiua- 
trix impiae fraudis ? 


Tau. 

169. Clive thou unto (me), that calleth upon thee, to underftand the 
hidden things of thy law: do thou, mindful of thy covenant, deliver rac 
thy fuppliaRt. ]A r hilft thou teachefl, my mouth (hall fliew forth thy 
praifes : my tongue fltall declare thy judgments, thy judgments that 
are mod juft, 17?. With thy fight hand help me that obeyeth thy 
commands. I expert help from thee : I love the ordinances of thy 
laws. Save me, that I may praife thee : thy law (hall help me. Seek 
me, like a ftrayed fheep, (who am) mindful of thy covenant. 


P S A L. CXX. 


W ARS did befet me on the one hand, the malice of calumny light¬ 
ed up torches on the other: abandoned by alt, I have fled to 
thee, molt gracious Creator of the umverfe. I humbly invoked thee with 
my lips ; thou readily heard IF my fupplications. 2. Defend me, O God, 
from the poifon of a deceitful tongue, and From lies. 3. Front what 
view make ft thou an attempt upon my life, Q Ihou tongue, the devifer 

of 
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4 Scythae ferocis lingua peflilentior 

Tinftis veneno 1 'piculis : 

Ignis voracis lingua fl-imniis acrior, 
Quum film flagrat arida. 

5 Heu vita ttiflis, vita dura et aoxia, 

Per invics erratica 

Monies, latrones inter, atque inhofpita 
Gentis ferae mapalia: 

6 Mens aegra vitae carpitur faftidio, 

Holies quietis accolens ; 

7 Hoiks quietis, blanda quos oratio 

Ferociores efficit '• 

Quos innocenus nientio conenrdiae 
Ad bella laeva exafperat. 

P S A L. CXXI. 

1 "T\UM ferox armis inimicus inllat, 
U Ad montes vaga lutnina 
Proiiiuos citcumfero, ft quid illinc 

Forte appareat auxili. 

2 At mihi coeii Dominus folique 

Certam folus opem feret. 

3 life (quid vano trepidans tumultu 

Cor pulfas milii peflora ?) 

Ille fanflorum, mihi crede, cultos 
Nodles excubat ct dies : 


4 Lingua, pefiilenthr 
fpicults tinflis veneno fe¬ 
rocis Scythae ; lingua a- 
crior fiammis vorucis i- 
gnis , quutn arida ftlva 
Jiagrat, 5 Heu trijlis 
vita , dura et anxia vi¬ 
ta, erratica per tnvios 
montes , inter latrones, 
atque inhofpita mapalia 
ferae gentis : 6 Aegra 
mens carpitur fajiidio 
vttae, accolens hojles qui¬ 
etis ; 7 Hojles quietis t 
quos blanda or at jo effi¬ 
cit ferociores ; quos men - 
tio innocent is coniordiae 
exaj'perat ad foeva bella. 

Pfal CXXI, Dum 
ferox inimicus injlat ar- 
mis , circumfero vaga 
lumintad proximos mon¬ 
tes, ft forte quid auxili 
appareat illinc . z At 
Dominus coeii que foil fo¬ 
bs feret certam opem. 

3 Ille, cuflos fandorum, 
(quid, trepidans cor , pul¬ 
fas peftora mihi vane tu- 
tiiultu ?) ille, crede mihi, 
excubat nodes et dies ; 


of malicious falfehoods? 4, Thou tongue, (that art) more deadly thas 
the envenomed arrows of the cruel Schythian : thou tongue, (that art) 
fiercer than the f] imes of devouring fire, when dry wood burneth. 5. 
Alas (what) a fad life, (what) a hard anxious life, wandering among 
pathlefs mountains, amiJft robber s, and the inhofpitable cottages of a 
barbarous people : 6. My affl.6led foul is feized with an averlion for life* 
dwelling befide the enemies *of peace; 7 . (Befide) the enemies of peace, 
whom fair words make more fierce ; whom the very mentioning of in* 
nocent harmony roufeth to cruel war, 

PSA L. CXXI. 

W Hilft my cruel enemy purfueth me with arms, I turn about my 
wandering eyes to the neighbouring mountains* if perhaps any 
help fiiould appear from thence. 2. But the Lord of heaven and earth 
alone will bring me help. 3. He (who is) the keeper of his faints, 
(why, O my throbbing heart, beateilthou againft my breaft with need-, 
kfs perturbation ?) he, believe me, watcheth night and day • 4. Nor 

doth 
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4 Vifla nec blandi illecebris foporis 

Unquam lumina dimovet: 

5 Leniter paflis tibi Temper alis 

Umbrae more fupeivolat; 

6 Ne cutem Tolls violentioris 

U rant fpicula de die, 

Node ne lunae nebulofioris 
Artus degravet halitus. 

7, 8. Seodomi cl'aufus lateas, latentem 
ClauTis Tervat in aedibus : 

Seu foils pads obeas amicae, 

Seu belli fera munera, 

Sofpitem e cunftls Dominus periclis 
Semper te bonus eruec. 


4 Nee tintjuam dimovet 
lumina vi'd.i illecebris 
bl uuli foporis: j Super- 
volat tihi uiis leniter 
pifjis more umbrae ; <5 
Ne fpkua vioientivn 
folis urant entem tic die, 
ns ba it us neb ulofi oris lu¬ 
nae degravet artus nolle. 
7, 8. Zcu Utc:is duaji.s 
do m i ferv a t l at cn tern 
claujis in a e dibits : feu 
obeas Juris tmv.cra ami¬ 
cae pacts t feu Jera [run¬ 
ner a) belli, bonus Domi¬ 
nus fetaper eruet te fcfpi- 
tem e cuntiis periclis. 


1 


2 

3 


P S A L. CXXII. 


O Lux Candida, lux mihi 
Lacti confcia nuncii: 

Jam pleno (lata tempora 
Reddit circulus anno: 
Jam teffi revocant dies 
Auguftam Domini ad domum : 
Jam Tacri pedibus premam 
Laetus limina templi. 

Jam viTain Solymae edita 
Coelo culmina, et aedium 
Moles nobilium, et fuo 

Angultam populo urbem : 


Pfal CXXII. Or IB. 
did a lux , lux cotfia lae- 
ti nuncii mihi : jam cir¬ 
cuits plena anno recldit 
flat'! tempora ; jam fejH 
dies revocant (me) ad 
auguftam domum Domi¬ 
ni : x Jam laetus pre- 
mam pedibus limina fi¬ 
eri templi. 3 Jam vi- 
fant culmina Solymae c- 
dita coelo , et moles no¬ 
bilium aedium, et ur¬ 
ban auguflam fuo po¬ 
pulo : 


doth he ever remove his eyes overcome by the -allurements of invi¬ 
ting fleep. 5. He hovereth about thee with wings gently flrctched out 
like a (hade; 6 . That the rays ol the fultry Tun burn not thy (kin by 
day, nor the vapour of the cloudy moon benumb thy limbs by night. 
7, 8. If thou ftayefl (hut up at home, be preferveth thee whiifl thou 
ttayell fhut up in thy houle : if thou difehargeit abroad the offices of 
delirabie peace, or the cruel (duties) of war, the goad Lord will ever 
bring thee fafe out of all dangers. 

P S A L. CXXII. 

O Delightful day, a day witnefs of glad tidings to me : now the re¬ 
turn of the year relloreth the appointed folemnliics : now the 
boly days call (me) again to the augull lioufe of the Lord : 2. 1 fnall 

now gladly Hand within the threffiold of his holy temple. 3. I (hall 
now behold the tops of Jerufalem rifing to heaven, and the huge piles 
of her noble buildings, and the city itfelf, too fnull for its inhabitants ; 

4. The 
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4 Urbem, qnam procul ultimis 
Terrae finibus exciri 
Petunt Ifacidae, ut Dennt 

Plactnt more parentum : 

5 JufTam coelittts oppidis 
Urbem ju“ date caeteris ; 

Et fedem tore Davidis 

Cunffa in lecula proli. 

6 Mater nobilis urbiurn, 

Semper te bona pax amet : 

Et te femper amantibu9 

Cedant omnia reflc. 

7 Semper pax tua moenia 
Colat; femper in aedtbus 
Tuis copia dexteia 

Larga mtinera fund at. 

8 Dulcis llacidum domus, 

Te pax incola lolpitet 

9 Sedes nnminis. omnia 

Succedant tibi fautti. 

PSAL. CXXI 1 T. 

1 A D te levavi, Rex, pater, et Deus ; 
*l\. Ad te levavi lumina, qui procul 
Contagio humano remoius, 
Templa habitat- radial a coeli. 

3 Ut fervus obfervat Dom'iti mantis, 
Gcllus et omnes lumine rnobili; 


4 Vrbcm, qudm Ifaci- 
dae cxciti procul , nlti- 
mit liuikns terrne; petunt, 
ut pheent Drum more 
parentum: 5 Urbem, 

jujjinn c.eUtas dare jus 
'octets oppidis, el fort 
/idem proli Davidis in 
cimft,1 fcula. C Bona 
pad femper antet It, no¬ 
bilis in'iter nr-'turn : ct 
ivutiiJenifer rede cedant 
amunlibits te. 7 PaxJens- 
per colat tua moenia ; 
If pin. I ,rga dexter a, 
femper fundnt muncra in 
tuis aeaibtrs. B Pax in¬ 
cola fofpitet te, dulcis 
d'tnits Ificidum : 9 0- 
mstiit fucccdant fauflc ti¬ 
bi, fedcs sjuuiinis. 


I’fji exxm. m 

te levavi (lumina). Hex', 
paler, ct Deus ; ad te 
levavi lumina, qui pro- 
cut humano contapio, ha¬ 
bitat radiate temp'a eoc- 
li. l Ut fervus rnobili 
lumine obfervat manus 
Domini, ct omnes gcjtus; 


4. The city, to which the children of Ifrael, called from afar, from the 
uttermoft ends of the eailh, repair, that they may wnrdiip God after 
the manner of their forefathers : 5. A city, appointed by bcavco to 
give law to the other cities, and tobe the feat of the race of David to ail 
ages, ft May friendly peace ever favohr thee, O thou princely mother 
of cities: and may all things ever go well with thole that love tbee. 7. 
May peace ever dwell within thy walls; may plenty, with liberal hand, 
ever pour out her bleflings within thy palaces. 8. May peace thy in¬ 
habitant preferve thee, thou delightful habitation of Ifrael; 9. May 
all tilings fuceced profperottfly with thee, O thou houfe of God. 

PSAL. CXX 1 II. 

U Nto thee have 1 lifted up (mine eyes), O my King, my Father, 
and my God ; unto thee have I lifted■ up mine eyes, who, far 
removed from human defilement, inhabited the fiiining temples of hea- 
veo. 2 Asafeivant with obfequioos eye obferveth the hands of his' 

matter. 
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Arguta ceu nutusacutis 
Serva oculi9 dominae tuetur : 

Te noflra fpeftant, te, Domine et Deus, 
Intenta mentis lamina, dum graves 
Iras remittas, fervulilque 
• Des veniam bonus atque pacem. 

3 Jam lenis in nos refpice : fervuiis 
Jam parce tandem, parce fidelibus, 

Quos hoftis lnlultaiis fuperbo 
Ludiiicatque premitque vuitu. 

4 Contemtus liolti ac opprobrium fumus, 

Vitacque raedet : ferre animus nequit 

Supercili fjftum fuperbi, 
tudibriumque opibus tumentum. 

P S A L. CXXIV. 

I ^TI faventis affuilTet numinis praefentia, 
is 3 Dicat Ifaci propago, numinis praefentia 1 
Ni faventis affuiflet, quum veniret perditum 
Nos fuperba multitudo, freta ftultis viribus, 

3 Forte vivos devoraffent, debilefque et pauculos : 
Ira fervidi furoris, avida noftri fanguinis, 

4 ObruifTet inliar undae nos procella cladium : 

tun, no s, 3, 4 Forte devoraffent vivos, que dehilcs et pauculos : 
KOjlri far.guir.is, obruijj'ct nos injlar undue procella cladium: 


3<eS 

ceu arguto ferva acutls 
oculis tuetur nutus domi¬ 
nae : nojlra lamina men¬ 
tis intenta fpeHant te, 
te, Dornine et Deus, 
darn remittas graves i- 
ras, atque bonus des ve¬ 
niam que pacem fervuiis. 

3 Jam lenis refpice in 
nos : jam tandem parce 
fervuiis, par.e fidelibus 
(fervuiis), q,os iufultans 
hoftis queluilificat quepre- 
mitfuperbo vuitu. 4 Su- 
neus conlemtus ac oppro¬ 
brium hofli, que tocelet vi¬ 
tae : animus nequit ferre 
fa firm fuperbi fupercili, 
que luelibrium tumentum 
opibus. 

Pfal. CXXIV. hi 
praefentia numinis fa¬ 
ventis ajfuijjet, propago 
Ifaci dicat; z Ni prae¬ 
fentia numinis faventis 
affuifjet, quum fuperba 
multitudo, freta Jluhis 
viribus, veniret perdi- 
ira fervidi furoris, at ida 


made?, and all his motions ; as an aflive maiden with (harp eyes look- 
tth unto the nods of her mjftrefs: (fo) the eyes of our fouls attentively 
wait upon thee, upon thee, our Lord and our God, until that thou for¬ 
give our heinous offences, and gracioufly give pardon and peace to thy 
fervants. 3. Now mercifully look thou upon us: now at length fpare 
thy poor fervants, fpare thy faithful (fervants), whom their infulting 
foe mocketh and beareth down with a contemptuous look. 4. We are 
the contempt and the fcorn of our enemies, and are weary of life; our 
fouls cannot bear the arrogance of the haughty brow, and the ridicule 
of thofe (that are) puffed up with riches. 

P S A L. CXXIV. 

U NLESS the prefence of God, (who is) on our fide, had been 
with us, may the offspring of Ifaac fay ; unlefs the prefence of 
God, (who is) on our fide, had been with us, when a proud body of 
men, depending on their foolilh ftrength [come to deflroyus, 3,4.They 
had perhaps fwallowed us up quick, (as we were) both weak and few 
in number: the rage of their impetuous fury, defirous of our bksd, 
M overwhelmed us like a (Wave in a florm of dedru&ion: their vio- 
Q_q len;e 
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PS 4 LMJJS CXXV. 

\ 


More torrentis nivali ab imbre turgidi, impetus ■ 
$ Nos repente luftuiifTet: ulque ad animam gurgi¬ 
tes, 

Uftjue ad animam tranfiiflent gurgites impervii. 

6 Sempjterna laus Deo fit, qui hms non tradidit 
Dcotibus prae^am cruentis peifidarum gentium. 

7 Caffibus fradis dolofjs fofpites tvafimus: 

Capta vduti jam volucris rete fugit aocupis. 

8 In Deo noftrae falutis fpes repolta ell unico, 

Qui folum coelumque iecit vi potemis dexterae. 


impetus repente fujlulif- 
fet nos, inure toirci;t:s 
turgidi ob imbre uiva- 
li ; S Gurgites ufqu( 
tranjiijjent ad animam, 
impcnni gurgites ulque 
{itanfiijjci't} ad anitn\/n, 
6 Sempiterna laus jif 
Deo , qui non tradidit 
fuos praedam cruentif 
dentibus perfidarum gen¬ 
tium, y Evajini ts fo¬ 
fpites , dolojn caffibus 
fratlis: veluti volucris 
jam capta fugit rcte au - 
(apis. 0 Spes uojlrae 
falutis ejl repofia m Deo 
unico, <jui fecit coelutn 
que Jolum *ui potentit 
dexterae . 

Plal, CXXV. Impo¬ 
tent aquilo non quatit 
arcem i'icm'j, fcdcuiem 
per petto faxo ; non 
avjter , nigrantibns alii 
glomcrans procellas im- 
briferas. fffuicunque ve* 
re locat J'pcm in Deo , 
non vis non dolus hojlif 


S P S A L. CXXV. 

Ionis arcem non aquilo impotens 
Saxo fedentem peipetuo quaiit ; 

Nigrantibus non aufler alis 

Imbriferasglomerans procellas, 

Quicunque vere fpem locat in Deo, 

Non hortis hunc vis, nor; quatict dolus i 
Si fraflus illabatur orbis, 

Incofumis fugiet ruioani. 

2 Ut civitatem mo nla rrontium 
•uniflam tuentur, fic Dorrinus fuos 
Vi cingit arcana, nec unquam 
Pracfidii viduos relinquet, 

yelicl tunc: Ji frabins orbit illabilur, incvlumis fuaict ruinotit. x Vt moeuia tmniium 
cniurfartttaan civitatem, ftc Domittus cirri I fuos [papules) meatus vi, uec unquam rc- 
Infuet vtJucs pratftdii. 

fence (hould have fuddenly carried us away, like a torrent fwoln wiili 
Jnow-water : 5, The dreams (bould have even gone over our fouls, the 
unpaffable dreams (hould have even (gone over) our foul. 6. Eternal 
praife be to God, who hath not giveo us (as) a prey to the cruel teeth 
or thefe perfidious people. 7. We have efcaped fafe, their inlidious 
fnares being broken : as a bird lately taken flies from the net of the 
Jowler. g. The hope of our falvation is placed in God alone, who 
made heaven and earth by the power of his almighty hand. 

P S A L. CXXV. 

T HE boiderous north-wind fhakeih not mount Zion, (which is) 
founded upon an immoveable rock; nor the fouth-wind, that 
>vith its black wings coIleQeth together the dorms of rain. Whoever 
in truth placeth his hope in God, neither the violence oor the cunning 
of his enemy fhall fhake him : if (even) the fluttered world (hould fall 
to ruin, he unhurt (hail efcape the wreck. 2. As walls of mountains 
de -nd the holy city, (o the Lord encompafTeth his (people) with invi¬ 
sible dreogth, nor will he ever leave them dellitute of help. 3. Nor 

will 
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HALMUS CXXIV. 


N:c ioio'iru n perpetuojugo 
Sinct piorurn progeniem premi, 

Ne turpibu9 contaminetur 
Flagitiis labelafla meutcm. 

4 Ut affliienter fac bona fint bonis ; 
j Ut comiocntcr fac male fit malls, 

De cal le quos re<fti illecebris 
Impietas male faDa flexlt. 

Fac, fanfle rerum conditor, ut domum 
Beata Temper pax colat ifaci: 

Tranquillitas fecura pulchrae 
Exhilarct Solymae colonos. 

PSU. CXXVI. 

1 /^~\Unm pater omnipotens captam remeare Si- 

onem, 

Dulcemque juifit patriam revifere; 

Attoniti ftupucre animi, nec opinaque fecum 
Metum librantcs inter et fpem gaudia. 
Vixque fibi crcdunt : veluti qui noftis opacae 
Sopore pulfo mane verfat fomnia. 

2 Pro lacryinis redeunt rifus : fua gaudia quifque 

Sermone celebrat, patrium laudans Deum. 
Nec minus attonito item ad mitacula vultu 
Sic barbarorum turba fecum mnflitans, 


fia g.vidia fenmne. 
>n,<jjitms ftc fecum, 


3°7 

3 Nec fuel progeniem 
pio*vm promt pe r petuo 
jugo impiorum, ne hie- 
/alia contaminetur men- 
teni turpibus v fiagitiis. 

4 Fac tit bona fint af- 
fiienfer bonis ; 5 Fac ut 
fit continenter male malts , 
ijuos male /ana impietas 
illecebris fiexit de calle 
refii. Fac,/ancle condi- 
tor rerum, ut beata pax 

/ewper colat do mum I It1- 
(i: /ecura tranquillitas 
exhilarct colonos pulhrac 
Solymae 

Pfal.C X^YI.^wn 
omnipotens pater jujfit 
captam Sicnem remeaie , 
que revi/ere dale cm pa- 
triam; animi attoniti,fiu- 
puere li'oran es/ecum r:cc 
opinaque gauaia inter 
/pent et metum, §>ue vix 
crcdunt fibi: veluti qui 
mane, p </o /pore, ver/t 
/omnia opacae m 3 is. % 
Rifus redeunt pro lacry - 
mis: quifque laudans 
Deum patrium , celebrat 


Nec turba barbarorum jletit minus atttonito vultu ad mitacula ; 


will he fuffer the offspring of the righteous to beopprefTed with the per¬ 
petual yoke of the wicked, left they giving way fhould defile their fouls 
with (hameful crimes. 4. Grant that good things may be in abundance 
to thole (that be) good; 5. Grant that it may be ever ill with the 
wicked, whom infatuated impiety with its allurements hath turned afide 
from the path of righreoufnefs. Grant, holy Creator of the univerfe, 
that perfect peace may ever dwell in the houfe of Ifaac : may lading 
tranquillity cheer the inhabitants of the beautiful Jerulalem. 

P S A L. CXXVI. 

W HEN our almighty Father commanded captive Zion to return, 
and to behold again our delightful country; our minds were 
fbuek with aftonifliment, weighing with themfelves their unexpetfed 
jays betwixt hope and fear. And fcarce do they believe themfelves : 
like one that in the morning, after deep, recolle&eth the dreams of the 
lonely night. 2. Laughter retufneth for tears: every one praifing his 
fathers God, expreffeih his joy with his mouth. Nor did the heathen 
people ftand with kfs aftoniflied countenances at thefe miracles; mut- 
Q^2 tering 
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En pater ille Deum quot figna adendit amoris ! I 
Hujus faluti gentis ufque ut profpicit ! 

3 Nec falfo : nam figna Deus mondravil amofis 

Praeclara, nodrae dum faluti profpicit. 

Ergo aLcres laeto tellaniur gaudia plaufu. 

4 At to benlgne fac parens ut caeteri 

Jam redeant, plenifque viis fic agmen inundet, 
Ut aeltuoG quum flat aufiri fpiritus, 

Indignata fuis cohiberi flumina tipis, 

Vaga per agros murmurarii licentia. 
j, 6 Qui male foecundae commifit femina terrae, 
Et corde triflis multa volvit anxio, 

Si venit uberior feges imbribus aufla benignis, 
Exfultat hilaii cor metentis gaudio. bores, 
Nos quoque longa fugae poll taedia podque la- 
Laeti arva dulcis patriae revifimus. 

Te patrium canimulque Deum, fcniperque ca- 
nenrus: 

Agimufque memores atque agemus gfatias. 

P S A L. CXXVII. 

I I coepta Domirus juverit, frudra Aruis 

L Molts fupcrbas aedium. 


En quot figna among 
iUe peter Deum ojhtidit l 
ut tij'que projf icit faluti 
hujus gentis! 3 Nec fat - 
fo : nam Deus monjira- 
vit pracduM figna amo - 
ris i dutn brofpicit nofrac 
faluti. Ergo alacres te - 
flatuur gaudia laeto plau¬ 
fu. 4 At tu benigne pa¬ 
rens. fac ut caeteri jam 
redeant, que agmen Jic 
inundet, viis plenis , ut 
flumina indignata cohibe¬ 
ri fuis ripis, vaga licen¬ 
tia mui murant per a * 
gros , qmhi fpiritus uc- 
Jhtoft Auri flat. 5, 6. 
Qui comnuft femina 
male foecundae terror , 
et triflis volvit multa 
fii.xio corde, ft uberior 
feges aiSa benignis im¬ 
bribus venit, cor meten¬ 
tis exfultat bilari gaudio. 
Nos quoque , pofl longa 
taedia fugae , que pifl 
labor es, laeti revifimus 


arva dulcis patriae. Que canimus t que femptr cancmus te, palrium Deum : que ogi- 
mus % atque agemus (iibi), memores gratiaS. 

PfaJ. CXXVII. Nif Dominus juverit coepta , flruis fuperbas moles aedium fruflra. 


lering thus with themfelves, See what tokens of his favour this Father 
of the gods hath fhewn 1 how conftantly doth he provide for the fafety 
of his own people ! 3. Nor without reafon : for God hath fhewn mani- 
feft tokens of his favour, whilft he provided for our fafety. For which 
caufe we chearfully teftify our joy with glad acclamation. 4. But grant, 
O gracious Father, that the reft (of the captives) may now return, and 
may the number of them pour in like a flood, the ways being quite over- 
fpread (with them), even as the rivers, fcorning to be confined within 
their own banka, with ungovernable futy murmur along the fields, when 
11 blafl of the boillerous fouth-wind blows. 5, 6. Ke that hath fown 
his feed in barren land, and fadly revolveth many things in his anxious 
heart, if a crop enriched with favourable fhowers fucaedeth, the 
heart of the reaper exult9 with chearful joy. We in like manner, af¬ 
ter the long tedioufnefs of our banifhment, and after (many) fufferings, 
have with joy again beheld the plains of our deliohtful country. We 
both praife thee, and ever will praife thee, thou God of oar Fathers : 
and do return, and will return (thee) our thankful acknowledgments. 

PS A L, CXXVII. 


E Xcept the Lord profper thine undertakings, thou raifeft thy /late¬ 
ly fabrics of houfes 10 vain. Except the Lord keep the city, the 

watchful 
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Ni Dominus urbem ferret, iocaflum excubat 
Muris vigil cudodia. 

2 Frultra autevertis mane folem, et vefpsre 

Sero domum reverteris: 

Vidum Iabore vix parabis anxio, 

Ni Dominos admorit nianum. 

At ille amicis interim fuis dabit 
Purum foporem (ommis : 

3 Domumque dulci prole foetam liberdra 

Praebebit. Haec lieredius, 

Haec ilia merces, qua beat caros fibi 
Rerum ille Dominus omnium. 

4 Non Gc timori ed dexteram telis gravis 

Bellator hollis hodibus, 

Ut quern parentem mafculae propaginis 
Favor beavit numinis. 

J O ter beatum et ampliiis, qui talibus 
Pharetram fagitttis impleat! 

Non ad tribunal erubefcet jurgia 
Procacis adverlarii. 


t 


P S A L. CXXVIII. 


F Elix 6 ter et ampiius, 

Quern timor Domini tenet. 
Quern non illius a via 
Fleftit devius error. 


Ni Dominus fervet ur- 
itm, vigil cuftodia mu- 
ris excubat incafium, 3, 
Frujira vcrtis ante fo¬ 
lem matte, et reverteris 
domum fero vefpert z 
ni Dominus admorit me¬ 
nu m t anxio Iabore vix 
parabis vitfum At in¬ 
terim fuis amicis ille da - 
bit.fopcrem purum fom- 
niis: 3 praebebS 
domum foetam dulci 
prole liberum Haec he¬ 
re dit a h.tec ilia merces, 
qua ille Dominus omnium 
rerum beat caros fibi . 
4 Hofih bellator , gravis 
dexteram telis , non fie efi 
timori hofiibus , tit quern 
parentem propaginis 
mafeube favor numi¬ 
nts beavit . 5 0 ter hea- 
tum et ampiius, qui im- 
pleat pbaretr.im tj.ibus 
fogittis 1 non erubefcet 
procacis jurgia adverfa - 
»« ad tribunal. 

pfal. cxxvnr. 0 

ter felix et ampiius * 
quern timor Domini te¬ 
ns t\ qvem error , devius , 
non Jleflit a via illius. 


watchful guard of its walls watcheth in vain. 2. In vain rifeft thou 
before the fun in the morning, and returned home late at night: if the 
Lord take thee not by the hand, with (all) thy painful labour thou wilt 
fcarce procure bread. Mean while however to his beloved he will give 
deep undiflurbed by dreams: 3. And he will give them a houfe filled 
with a pleafant race of children. This is the inheritance, this i$^he 
reward, wherewith the Lord of all things blefleth tliofe that are dear 
unto him. 4. A hoftile warrior, having hi9 hand filled with arrows, 
is not fuch a terror to his enemies, as the parent of a race of Tons whom 
the favour of God hath blefTed. 5. O thrice happy and more (is the 
nun) that filieth his quiver with fuch arrows ! he dull not be confound¬ 
ed by the reproaches of his infulting adverfary before the jadgment-lear. 

P S A L. CXXVIII. 

O Thrice happy and more, (is the man), whom the fear of the 
Lord dirswiwth j whom error, that loveth to wander, hath not 

turned 
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2 Felix, et tibi profpere 
Cedent omnia : nam tuo 
Carper dulcia fercula 

Coroparata Lahore. 

3 Inftar palmitL uberi 
Proveotu gravidi, et coma 
Ciogentis viiidi domum, 

Te conjUK hilarabit. 

Cen plantaria fertili 
Pubcfcunt ole.e folo. 

Jocundo tibi liberi 

Cingem agmine menfam. 

4 Qucro timor Domini tenet, 
Inter talia commoda 
Vitae tetnpora tranfiget. 

5 At te ex arce Siouis 
Di'abit Domini manus 
Larga : et confpicies bonis 
Florentem Solymam, tibi 

Donee vita manebit. 

6 Prolis adfpicies tuae 
Longa flirpe prepaginem; 
Leila temper et Ifaci 

Laetos pace nepote9. 


a Felix, et omnia cedent 
tibi profpere : nam car¬ 
pet dnlcia fertnla com- 
prrcti tuo labore. j 
Conji.x, iujlar uberi pal- 
tnitii, gravidi proventu, 
et viridi cbma cingeutis 
domum, hilarabit te. Li- 
heri jucundo agmine ein- 
gunt menfam, ceu plan- 
taria cleae pubcfcunt per- 
till folo. 4 Quern timor 
Domini tenet, inter ta¬ 
lia commoda tranfiget 
tempora vitae • 5 At 

larga manus Domini di¬ 
tar it te ex arce Sionis: et 
donee vita manebil tibi, 
coufpicict Solymam Jlo- 
rentem bonis. 6 Ad- 
fpicics propaginem tuae 
prolis tonga Jlirpe j et 
ncpoles ljuci fsuper lae¬ 
tos fejla pace. 


turned afide from bis way. j. Happy (art) thou, and all things (hall 
go profperoufly with thee: lor thou (halt eat pleafant diflies procured by 
thine own indulfry. 3. Thy wife, like a fruitful vine, loadened with 
fruit, and with its verdant branches fpreading abnut thy houfe, (hall 
cheer thee. Thy children in a joyful band (hall (it about thy table, as 
olive plants flourish in a fertile foil. 4. He whom the fear of the Lord 
pcffelfeth, (hall amidft fuch bleffings pafs the days of his life. 5. Yea 
the liberal hand of the Lord (hall blefs thee from mount Zion : and 
while ihy life lhall endure, thou (halt fee Jerufalem flourilh in 
profperity. 6. Thou (halt fee thy childrens children in a continued fuc- 
ceffion; and the offspring of Itaac always happy in (eflive peace. 


f SAL. 
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? 5 A L. CXXIX, 

a. 2 TUre dicat grex Jjonorum, MilJe memolefKis 
Fattio prefiit malorum; primaab ufque o- 
riginc 

Fadtio pr*fTu malorum mille me moleftiis: 

Nec camen fubvertere miquarn quint uliis ma- 
chinis. 

3 Terga faevis exaravit verberum vibicibus: 

Tcrga longis fetia fulcia, hoftis ail faflidium : 

4 Slid parens return benignus vincla rupit iinpia, 
Mequc nervo liberavit fervitutis afperae. 

5 Qui Sionis non amico (pedlar arces luminc, 

Vota temper vana vclvat, (pes inanes nutriat: 

6 Marcett, ceu foie marcet herba langueas torri- 

do, 

Herba fuminis ruta tedlis, cjuae rcpente corruit 
Ante falcis plagani acutae, (icca marcidis co- 
mis : 

7 Unde nec linum replevit qni maniplos colligit; 
Nec man am meflor peruftus, praia tondens flo* 

rea: 

ru\t ante plagam acutae folds : 7 Unde qni colli git maniplos 
pcrujlus mjjor, tondens fiorea prata, manum ; 


3 Il 

, Pfal. CXXIX. MU- 
le wolejliis futiio malv 
rum prefft me, grtx be- 
r.orum ail at jure : mille 
ntokjiii, fatiio irakrum 
prcfjit me vfque ab pri~ 
ma origine : nec tavten 
Uuqnam quivit fubvertere 
(me) u Ills muhhus, 3 Ex¬ 
aravit lerqa faevis vi- 
uicihus verberum ; ter- 
gafefta long is falcis, ad 
Jopidium hnjiis ; 4 S:d 
benignus parens re rum 
rupit itnpia vincla , que 
liberavit me nervo of pc- 
roc fervitutis. 5 p>ui 
non fpeftt.t arces Sionis 
amico lumine, femper 
volvat vana vota , (r/) 
nutriat inanes fpes : 6 
Marc eat, feu laugucns 
htrba marcet torrido fo¬ 
ie, herba nata fnmmis 
tettis, quae ficca , mar¬ 
cidis comis , repente cor - 
nec replevit Jinum, nec 


P S A L. CXXIX. 

1 , S- \ 1 /ITH a thoufand vexations have a party of the wicked pla- 
t V gued me, may the fociety of the righteous juIHy fay ! with 
a thoufand vexations have a party of Lite wicked plagued me even from 
my very birth : yet could they never overthrow (me) with all their in¬ 
trigues. 3. They have plowed my back with the cruel prints of their 
whips; my back cut into ling furrows, to the loathing (even) of my 
enemy: 4. But the gracious patent of the univerfe hath broke theiruo- 
hallowed chains, and delivered me from the cords of cruel flavery. 5. 
May he that beholdeth the palaces of Zion with an unfriendly eye, ever 
meditate vain wilhes, (and) cherifit fruitlefs hopes : 6. Let him wither 
as the fading grafs withereth under the fcorching (heal of the) fun, the 
grafs that growetli upon the houfe-iops, which parched, with rotten 
folks, fuddenly falleth dowo before the ftroke of the Iharp fickle : 7" 

Wherewith he that bindeth (heaves hath not filled his bofom, nor the 
fun burnt reaper, that mowtth the flowery meads, his hand; 8. Neither 

hath 
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8 Nec viator ominatus prol'pera eft metentibus, 

Sic precatus, Arvallaeta, et arva lauia, et ro- 
feida, 

Huncin annum, et ufaue in annos hunc fequen- 
tes, numinis 

Vos favor temper benigni ferret, ornet, augeat. 

P S A L. CXXX. 

f , 2/^Uiarum rapidis fluflibus obrutus, 

Arcanis animi de penetralibus, 

Audi rerba precantis, 

Clamavi, pater optime: 

Audi rerba, pater, quae tibi fupplices 

Multo cum gemitu fundimus; applies 
lntentam bonus aurem 
Trifles ad querimonias. 

3 Si vindex tetricus fa£la nefarie 

Poenis cunfta velis pledlere, quis Gbi 

Tam eonfidit, acerbum 
Ut non horreat exitum ? 

4 Attu non furiis triftis es tafperis, 

Sed largus veniae, et munificus parens : 

Ut te jure colamus, 

Legurp et jufta falubria. 


I A Tee viator ominatus 
eft profpera metentibus,, 
fic precatus, Laevaarva, 
et rofeida ct lauta arva , 
favor benigni numinit. 
Jempcr fervet, ornet, 
augeat (wi), in hunt an¬ 
num, et ufque in annot 
fequentes bunc. 

Pfal. CXXX. Obru¬ 
tus rapidis fluliibus cura- 
rum, clamavi de arca- 
trs penetralibus animi: 
optime pater , audi ver¬ 
ba precantis : pater, au¬ 
di verba, quae fupplices 
fundimus tibi cum multo 
gemitu: bonus applica 
intentam aurem ad trifles 
querimonias. 3 Si, 
(at) tetricus vindex, ve¬ 
lis plcftere eunSa nefa¬ 
rie faff a poenis, quis lam 
eonfidit fibi ut non horrent 
aterbum exitum ? 4 At 
tu afperis furiis non et 
triftis, fed largus veniae 
et mmtficus parens : ut 
calamus te jure, et falu¬ 
bria juffa legum. 


bath the way faring man wifhed profperity to the reapers, thus praying, 
O pleafant Gelds, O beautiful and well-watered fields, may the favour 
of our gracous God ever keep, improve, and enrich (thee), far this 
year, and far the years to come, even for ever. 

P S A L. CXXX. 

O verwhelmed by the raging billows of addition, I cried from the 
inmoft recedes of my foul: Moft gracious Father, hear the words 
of my fapplicatjop : hear the words, O Father, which we thy fuppliants 
pour out to thee with much groaning: gracioufly lend an attentive ear 
to our mournful complaints. 3. If thou, (like) a fevere judge, (houldft 
incline to punifh all our iniquities, who is there fo felf-confideot as not 
to dread the mournful event? 4. But thou in (the midft of) thy fierce 
wrath art not inexorable, but liberal of pardon, and a bountiful parent: 
that juftly we may fear thee, and the falutary precepts of thy laws. 5. 
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j Nam fpes polliciti me recreat tui, 
Prdmiflique fides fallere nefcii; 
fiducia certa 

Men’em fuftinet aDxiam. 
f N )n fie praecipiti no&e vigil diem 
Obfervat rofeum, non roleum vigil 
Plioebi fic avet ortum, 

Ut flagrat mea mens Deum» 
7 Securi in Ddmino figite fpem pii, 

Non duro veniam lupplicibus dare; 

Et promto dare preflis 
Duro fervitio manum, 

S EIe<Sti generis progeniem gravi 
Preflam ierviiio ex hoflibus afTeret: 

Et de morte red^mtam 
Noxis eximet omnibus, 

P S A L. CXXXI. 

1 QJI fpiritu impotenli, 
s » lumine iafolenti 
Elatus ambulavi; 

Si virium mearum 
Fiducia fuperbus 
Defprxerim minores; 

Si mentis anoganiis 
Sublime ve&us alis, 
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5 Nam fpes tui pollici- 
ti, quc (ides promijji 
nefcii fallere , retreat 
me ; et certa fida> ia 
fuftinet anxiam mcntem. 

6 Vigil praecipiti node 
non fic obfervat rofeum 
diem , vigil non fic avct 
rofeum ortum Phoebi, ut 
mca mem Jiagrat Deitm. 

7 Pii t feiurt figite fpem 
in Domino , non duro 
dare veniam fupplicibus; 
et prbmto dare manum 
prcjfis duro fervitio . 8 
Ajjcret ex hoflibus pro¬ 
geniem elefii generis 
gravi fervitio : et exi¬ 
met (earn) rede ml am de 
morte , omnibus noxis. 

Pfal.CXXXI .Siim- 
poteuti fpiritu, fi infolen* 
tilumine ambulavi elatus % 
ft fuperbus fiducia viri- 
um defpexerim nnnores ~ 
ft veftus fublime alis ar- 
rogantis mentis , 


I 


For my hope in thy promife, and my faith in thy promife which cannot 
deceive, revives me ; and this firm confidence upholds my troubled 
foul. 6. The watchman at the clofe of night waiteth not fo (anxioufly) 
for-the ruddy morning, the watchman longeth not fo (vehemently) for 
the ruddy fun riling, as my loul ardently thirtieth for God. 7. Ye 
righteous, with afTurance place your confidence in the Lord, (who is) 
not unwilling to bellow pardon on his fuppliants; and is ready to lend 
an (helping) hard to thole that are opprefled with cruel flavery. 8. He 
Will deliver from their enemies the offspring of his chofen people born 
down by grievous bondage : and (them) having redeemed from death, 
he will fet tree from all their iniquities. 

PSAL. CXXXI. 

I F with overbearing foul, if with fupercilious eye I have proudly ftalked 3 
if, lifted up by a conlcioufnefs of my own importance, I have look¬ 
ed down upon my inferiors; if, railed aloft on the wings of a prefump- 
R. r tuous 
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PS ALMUS CXXXII. Lib. V. 


Majorat quam liceret 
Sperare, cogiuvi: 

Ni rota temperavi 
Modeftia falubri: 

Nil deprecor rogove, 

Null.m reculb poeuam. 

2 Qualis puer tenellus 
Vix lafle pulfus, unam 
Sufpirat in parentem, 

Hanc fpedat, hac ab una 
Dependet, ambit unam: 
Aeterne retftor orbis, 

Te mens mea iotuctur 
Unam, uni adhaeret, unam 
Te vmdicem falutis 

3 Agnofcit. O piorum 
Propago fanfta patrum, 
Unnm Peum paientuni 
Speltate, fpes in uno 
Locate, cunfta ab uno 
Sperate ; fpem nec unquam 
Fovebitis caduca.n. 


D 


a u ia aji 

,A»idis ello memor, genitor, raemor i 
' laborum 

Quos tulit, in rebus tuajuffa fecutus egeni* 
2 Ille tibi, Hebiaeae gentis Deus unice, voti 
Obftrinxit caput, et promiffis ora recIuGt: 


tqgitavi major a quam fi- 
ceret fperare : ni tempi- 
ravi i 'eta falubri mode- 
Jlia : deprecor ve rjsgo nil, 
recufo ml lam peetr.m. z 
Qualis tenellus puer vix 
pulfus lafle fufpirut in 
parentem unam, fpeflat 
bar.c , dependet ab bat 
una, a milt unam : af¬ 
ter ne reflor orbis , mea 
mens intuetur tc unum, 
adhaeret uni , agnofcit te 
unum (effe) vindicem fa- 
Intis. 3 0 fanfla pro - 
png 9 piorum patrum , 
fpeflate Deum parent urn 
unum, locate fpes in ur,o t 
fper ate cunflo ab uno : 
nec unquam fovebitis (*- 
due am fpem. 


Pfal. CXXXII. Ge. 
niter, tfto memor Da- 
vidis, ejh memor la ho* 
rum quos tulit f fecutus 
tua juffa m egrms relus • 
x Vnice Deus liebraeae 
gratis, ille objlrinxit 
caput votis tibi, et rc- 
ckfit ora promiffis: 


tcous heart, I have thought of greater things than it became to look for; 
nor have retrained my defires by due moderation: I deprecate or afle 
nothing, I refafe bo punifhment. 2. As a young child fearedy wean¬ 
ed Jigheth after his mother only, looketh toward her, hangetb upon her 
only, leeketh after her only: (lo) my foul, 0 eternal rultr of the 
world, looketh to thee alone, cleaved) to thee alone, acknowledged 
thee alone (to be) the procurer of my falration. g.O yefacredoffspring 
of pious parents, look to the God of your fathers alone, place your ex¬ 
pectations in him alone, hope ail things from him alone • nor fliaJl ye 
ever cherilh a deceitful hope. 

P S A L. CXXXII. 


B E miodfol, O Father, of David, remember the afflictions which he 
fuffered, following thy precepts (while) in the moll neccfliioug cir- 
cumrtances. 2. To thee, the only God of the Hebrew nation, he hath 
pledged his life by a vow, and opeoed his lips with thefe promiles: 

3. My 
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3 Non aedes prius ingrediar, mollive reponam 

4 Membra toro, aot oculis dulcem indulgcbo fo- 

porem, 

5 Quam fanum inveniam, et facri fundamina tem- 

P 1 * 

Dcfignem, fanftifque locum dimetiar aris. 

6 Earn* licet!patriae multum piomittert: crae, 
Ir.ter faxa tamen filveftribus obfita aumis 
Monlttavit Deus ipfe locum. Deus ipfe peren- 

ne 

Hie lemplum, templique facris fedem innuit a- 
rls. 

7 Ergo alacres gratam Domino properemus ad 

aedem; 

8 Scamna pedum pronis veneremur vultibus : et 

tu 

San£H parens, bonus ac placldus cape vota,tu- 
amque 

Laetus adi fedem: neu dedignare penates 
Qui menrorem aeterni feivabunt foederis ar- 
' cam. 

9 Templa facerdotes cafti tueantur, et omnes 
. Qui tua rite piis venerantur nurnina (aciis 

10 Laetitia exfultent. Si David pedtore puro 
Te coluit, ne Davidicae nunc refpue prolis 
Dona, tui populi cui frena tenenda dedifli. 


3 Acdes non prius in - 
grediar, ve reponam 
membra molli toro, 4 
Ant indulgebo dulcem fc- 
porem oculis, j 
inveniam fanum, et dc- 
ftgr.em fundamina facri 
lempli , que dimetiar lo¬ 
cum fanfth aris. 6 Licet 
fama promitteret multum 
patriae crae , tamen Deus 
ipfe monjlravit locum, 
inter faxa obfta dumis 
ftlvejlribus. Hie Deus 
ipfe innuit pc*erne tem- 
flum, que fedtm facris 
aris tempii. 7 Etgo 
ots properemus ad ac - 
dem gratam Domino: 
vultibus pronis vencrc - 
mvr famna pedum : 
8 Santie parens, bout s 
ac pi ait Jus cape ve¬ 
in, que laetus adi tu- 
am J'edcm : neu dedig¬ 
nare penates qui ferva • 
bunt arc am memorem 
aeterni foederis* 9 Ca - 
JH facerdotes tueantur 
temph, et omnes qui 
rite venerantur tua nu- 
mina pus facris exfultent 


laetitia. 1 o Si David coluit te puro p eft ore, ne nunc refpue dona Davidicae prolis , 
Cut dedifli frena tui populi tenenda « 


3. My lioufe I will not enter, nor repofe my limbs upon my foft couch, 

4. Nor allow fweet fieep to mine eyes, 5. Until I find out a temple, and 
mai k out the foundations of his holy habitation, and mealare out the place 
for his facred altars, 6. Though tradition fluttered much our native 
country, yet God himfelf hath pointed out the place, amidft rocks over¬ 
grown with wild fhrubs. Here God himfelf hath appointed an ever- 
lafting habitation, and a fixed place for the facred altars of his temple. 
7. Let us therefore with cheat fulnefs haUen to this temple (which is) 
acceptable to God : with our faces bowed to the ground let us worfliip 
(at) his footftool; S. And do thou, holy Father, gracioufly and fa¬ 
vourably accept our vows, and chearfully go to thine own habitation: 
cor defpife the houfe which fliall keep the ark the fymbol of thy ever- 
lafliog covenant. 9, Let holy priefts keep thy temple, and let all 
who in a becoming manner worfhip thy majefty with hallowed rites leap 
for joy. to. if David hath worshipped thee with a pure heart, refufe 
not the offerings of David’s (on, to whom tbou haft given to govern the 

Rt 2 reins 
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Jl Davidi enim quondam (neque jam fententia 
vertet 

Ulla tuam mentem) jurafti: E flirpe propago 
Nata tua folium et fceptrum retinebit' avitum. 

12 Quod fi pofteritas ferret mea foedera, paftis 
Si iteterit, leges fi non temerarit avitas, 

Nulla dies folio, vis nulla extrudet aviio, 

Et natos natorura, et qui nafcentur ab illis. 

13 Ipfe mihi fedem elegi fine fine Sioneip, 

J 4 Quam colerem ; hie mihi certa quies, hie certa 

voluptas : 

1J Haec mihi grata domus: coeli indulgentia fru- 
B es 

Faro alat, et duros large faturabo colonos. 
j6 Tenipla tuebuptur cafti juliique miniftri, 
Laetitiaque piis perfundam pedtora certa; 

17 Davidicoque norum producam e femine ger- 
men, 

Quod late in populos fundet fua brachia: ftir- 

P' 

Profpiciam ferae folium qui illuftret avitum, 
Claraque per cunftas difFundat lumina terras. 


Iftb. V. 

ii Enim quondam ju- 
rajii Davidi , {neque jam 
pH* fententia vertet tu¬ 
am mentem): propaga 
nata e tua fiirpe re tine- 
bit folium et fceptrum a- 
vitum. ii ^uod fi po- 
fter.itat fervet mca foe - 
dera, ft fteteril patlis y 
ft non temerarit avitas 
leges , nulla dies , et nul¬ 
la vis extrudet natos na - 
iotumy et qui nafcentur 
ab illis t arito folio. 13 
Ipfe eligi Sionem fedem 
mihi, quam colerem five 
fine : 14 Hie ( efi ) cer¬ 
ta quies mibi , hie certa 
voluptas : haec domus 
{efi) grata mihi : is 
Faxo indulgentia coeli a- 
lat fmges t et large fa¬ 
turabo duros colonos . 16 
Cafti que jufti minifir i 
tuebuntur templa 9 que 
perfundam petiora pjit 


certa laetitia : 1 7 %J?e 
t Davidico femine producam novum germen , quod fundet fua brachia late in populos : 
{Profpiciam (unum) ferae fiirpi quae illuftret avitum folium, que difi'undat clara lumina 
per cunftas terras. 


reins of thy people, ii. For formerly thou didfl fwear unto David, 
(nor (hall any adrice alter thy purpofe) : A race fprung from thee 14 
the root (hall maintain the throne and feeptre of' their anceftors. 
12. And if thy pofterity will keep my covenants, if they will Hand to 
their engagements, if they will not violate the laws of their forefathers, 
no length of time, no violence (hall expel their childrens children, and 
thofe who (hall defeted from them, from the throne of their fathers. 
1 3. I have chofen Zion for an habitation to myfelf, in which I might 
dwell for ever: 14. Here (is) my determined reft, here my peculiar 
delight: this houfe (is) acceptable to me: 15. I will make the favour 
of heaven to cherilh its corn, and abundantly fatisfy its laborious fwains. 
)6. Sincere and upright minillers (hall keep my tfemple, and I will fill 
the hearts of the righteous with conftani joy : 17. And from David’s 

feed I will bring forth a hew btanch, which (hall ([tread its boughs far 
and wide among the nations . I will provide (one) to his future offspring 
Vdro (hall render his father’s throne illuftrious, and diffufe clear light o- 

‘ , vef 
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18 At pudor, et turpej maculas infamia fpargens, 
Holtibus inficict vultus: Jeflca propago 
Flnrebit, cingerque factum diademate crinem, 
Tranlmittetque iuam longaeva in fecula fa- 
mam. 

P S A L CXXXIII. 

1 "^"1 IL caritate mutua fratrum, nihil 

X Jucundius Concordia ; 

2 Non aura fuavis balfami, quum funditur 

Aronis id facrum caput, 

Et imbre laeto proluens barbam et Gnus 
Limbum pererrat aureum : 

3 Nod ros, tenella gemmulis argenteis 

Pingens Sionis gramina, 

Aut verna dulci inebrians uligine 
Hermonis intonfi juga. 

Fraterna quam pax incolit, domum jurat 
Dunlin us benigna dextera : 

Et opibus auget : hliorum et filios 
Multis propagat feculis. 

et propagat fiRos filiorum multis feculis, 


ver all the earth. i8. The offspring of Jeffe (hall flmirifh, and with 
a crown encircle his facrcd head, and tranfmit his fame tolateft ages : 
but (harae, -and reproach that fpreadeth foul Rains, (hall confound the 
faces of his enemies. 

PSAL, CXXXIII. 

T HERE (is) nothing more agreeable than the mutual love of bre¬ 
thren, nothing (more delightful) than good agreement; 2. Not 
the perfume of odoriferous balfam, when it is poured upon the holy 
head of Aaron, and wetting his beard and bofom with its agreeable 
drops, runs down to the golden skirts of his garments ' 3. Not the dew 
that paints the tender grafs of Zion with its little filver gems, or filleth 
the vernal tops of unfhorn Hermon with its pleafant moifture. The 
l^ord with liberal hand bleffeth the houfe wherein brotherly peace 
dwelleth, and enricheth it, and muitiplieth their childrens children for 
pany ages. 


18 JfJjca propago fiore- 
bit, tjue diademate cin- 
get facrum crinem , que 
tranfinittet ft am fa mam 
in longaeva fecula: at 
pudor, et infamia fpar¬ 
gens t-rpes maculas , in¬ 
field vultus hojtibus 
Ffal. CXXXIII. Nil 
(1 efi ) jucundius mutua 
caritate fratrum, nihil 
(jucundius) concordia; x 
Non aurafuavis balj ami, 
quum funditur in facrum 
caput Aroniiy et prolu¬ 
ens barbam et ftnus laeto 
imbre , pererrat aureum 
limbum : 3 Non ros > 

pingens tenella gramina 
Sionis argenteis gemmu- 
/if, aut inebrians verna 
juga intonfi Hermonis 
dulci uligine. Dominos 
benigna dextera juvat do- 
mum quam fraterna pax 


PSAL. 
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PSAL, CXXXIV. 

I 1 "XOmini miniftri, nofle qui puftodiap 
I J S: ndi rxcubitis ntrii, 

Laudate Damnum. laudibus donee facro 
Nox annuit filcotio. 

a Interque laudes mentions puris manus 
Coelo fupinas tollite. 

q Ec vos beabit Dominus invicem omnibus 
Coeli folique commodis: 

Domious Sionem qui tuetur, unicus 
Coeli folique conditor. 


I, 2 


PSAL. CXXXV. 

V OS quibuseft faeri cultodia credita tem¬ 
pi., 

F.ia Deum laudate : Deum celebrate miniftri, 
Qui facra affidua vigilatis ad atria cura. 

3 Eia Deum laudate bonum, nomen que beatura 
Tollite perpetuo veftro fuper aethvra cantu. 

4 Quippe Jacobum ultra legit, ledumqne dicavit 
Hunc libi, ceu privam pairimoni in lecula for- 
tern. 

j Nota quideni Domini eft immenfa potentia, 
tiotum [nes, 

Numcn; quippe deos Cub fe prem>t altior om- 
Quos alii liolida placant ceu nurnina cura. 

tier premet fub ft mines deos quos alii Jloiida cura placant ceu 


rfal.CXXXIV.Lrj- 
date Dominum, minijiri 
Domini, qui nr.Hc exai- 
batis cttjlodine iantli a- 
rii , douce ncx facro ft- 
Icalio annuit laudibus, 
2 Que inter landcs, t'A- 
lile fupinas matins puris 
mcniibus . 3 Et Domi¬ 

nus invicem beabit vos 
omnibus commodit coeli 
que fait : Dominus qui 
tuetur Sionem, unicus 
conditor coeli que foli. 

Pfal CXXXV. 1,1 
Eia, vos quibus cuJlodU 
faert trtupli ejl credita , 
laudate Deum : minijiri , 
qui affidua cura vioita- 
tis ad facra atria Cele¬ 
brate' Deum . 3 Eia, 

laudate Deum bonum, 
que vejiro cantu tollite 
beatum nomcn perpetuo 
fuper aelltera. 4 Quip¬ 
pe ultro legit Jucoburn, 

. que dicavit butte ledum 
ftbi, ceu privam /orient 
patrimoni in fecula, 5 
Nota potentia Domini 
eft quideni immenja, nu- 
men notum; quippe at- 
nurnina . 


PSA L. CXXX 1 V. 

P Raife the Lord, ye fervauts of the Lord, who by night keep watch 
at his facred threlhold, whilft night in folcmn filence liftens to your 
praifes, 2. And amidft your praifes, lift up your hands to heaven with 
pure hearts. 3. And the Lord in rcrurn (hall bleis you with alt the 
good things of heaven, and earth : the Lord who preferveth Zion, the 
alone creator of heaven and of earth. 

t S A L. CXXXV. 

1*2. /T'fOME, prajfeGod ye to whom the keeping of his holy temple is 
entrnfted : praife God, yehis fervants, who with conftant care 
watch at his facred courts. 3. Come, praife God (who is) good, and 
in your fong extol his biuTed njime for ever above the heavens. 4. For of 
bis own good pltaiurt In; hath chofen Jacob* and him having duo fen 
he hath fet apart for hin.Llf, as the pecoliar lot of his inheritance for 
ever. j. The infinite power of the Lord is indeed manifeft, his God¬ 
head is manifelt; for bring fuperior he humbleth beneath him all the 
gods whom others with foolifh attention worlhip as deities. 6 , For 
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6 Verfit enim nutu coelo, tetraque, manque, 

Aut fi quod caecis claufum eft peaetrale te- 

nebris 

7 Naturae, qnodcunque libet: de vifcere terrae 
Evocat, et liquido fufpendit in aere nubes: 

Fulguribulque vagis venientes prae7enit im- 

bres: 

Deque fuis promit ventorum flamina gazis. 

8 llle homir.um primos foetus pecuduuique 

per arva 

9 Divitis Aegypti llravit; regernque fuperbum, 

Et quicunque bibunt feptemflua flumina Nili, 

10 Terruii oitentis : validis ille nppida a uris 
Turrita erertit: numerofo milite ciodtos 
Cum ftirpe exftinxit violento funere reges : 

11 Stravit Amorihaeum valida vjrtute Seonem, 

Quique Bafan Ogus magna ditinne tenebat, 

Reguaque non uni Cananeia fundita tceptro: 

12 Arvaque, dejeftis nuper riduata tyramiis, 

Accepcre novosjjacobi e ftirpe colorioa. 

13, 14 Sanfle parens rerum, qui jufto examine 
, rofti 

Parcere fubjeftis, et debellare fuperbos, 

iione que regno Cananeia non J'ubdita uni feeptn : 11 ijhie arva , nuper viduata , tyrannis 
Jejeftis, accepcre novas colonos e ftirpe Joso'i. 13, 14 Sanfle parens rerum , qui jujh 
examine nofti parcere Juljeciis t ct JebelLrefttpeibos. 


4 Enim mtu. verfot 
quodcunque lifiet coelo f 
que terra , que mari t aut 
ft quod pen et rale eft clau¬ 
fum caecis tenebris natu- 
rac: 7 De vifcere terrae 
evocat nubes , et fufpen¬ 
dit in liquido aere ; que 
proeveuit venientes im- 
bres vagis fulguribus% 
que promit flamins ven¬ 
torum de fuis gazis. 8 
Ille ftravit prinrn foe¬ 
tus honiinum que pecu- 
dum per erva divitis 
Aegypti : 9 6 >ue ter- 

nnt_ oftentis Juperbunt 
regem, et qi&tunque bi¬ 
bunt fcptemfiua Jiumina 
Kill: 10 Ille evert it 
oppida tu,rita Validis 
marts : exftinxit reges 
violento funere cinflot 
numerofo milite , cum 
ftirpe; 11 Stravit Seo- 
nem slmcrrhueum valida 
virtute t que Ogus qui 
tenebat Bafan magna di- 


by his nod he doth whatfoever he ple*fcth in heaven, and in earth, and 
in the fea, or it any lecret place is concealed by the hidden darknefg 
of nature : 7. From the bowels of the earth he calls forth the vapours, 
and fufpends them in the liquid air ; and he prevents the impending 
(bowers with fwift lightnings, ai^d bringeth forth the blalU of wind 
out of his treafures. 8. He frnote the firft-born of man and bead 
throughout the lands of wealthy Egypt: 9. And its proud monarch, 
and all that drink the waters of the Nile thar flow in leven (beams, be 
terrified with wonders: 10. He overthrew cities fortified with (Irong 
walls: he put kings to a violent death (even while) iurrounded with a 
numerous army, together with their offspring: 11. He (mote Shihon 
(king) of the Amorites of great valour, and Og that ruled Baflian with 
extenfive fway, and the kingdoms of CanaaD (that are) not fubjett 
to onefeeptre: 12. And thcle countries, lately depopulated, they that 
exerciled tyranny over them being expelled, have received new inhabi¬ 
tants of the race of Jacob. 13, 14. Holy father of the univerfe, who 
by thy impartial balance knoweft (how) to lpare the humble, and to 

humble 
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Pofteritas te fera canet: tua fplendida fada 
Nolla unquam ex animis tollent oblivia nolfris. 

15 A t fibi quae variis finxit limulacra figuris 
Vana fuperflitio, caiidia fornacibus aurum 
Argentumve liquans, nil funt nifi ludicra dex- 

trae 

16 Humanae commenta : illis os vocis inane : 

17 Lucis egent oculi : furdas fonus advolat aures: 
Et patulas fruit ra nares jucundus odorum 
Halitus incurfat: calidusnon peflora pulfat 

18 Spiritus. O quifquis ludibria talia fingit, 

Aut colit, ipfe fuis limilis diis exigat aevum, 
Mentis inops, et lucis egens non aure nec ore 
Accipiat reddatve fonos: nec nare fagaci 
Sentiat halantes per prata nitentia flores. 

19, 20, 21 Tu verb genus a magno Ifraele pro 
feftum, 

Et domus Aronis, genitique e fanguine Levi, 
Er quicunque pio rerum venerare parentem 
Obfequio, laudate Deum, qui tefla Sionis 
Ardua, qui (scram Solymae bonus incolit ae- 
deni. 


fera pofteritas canet te : 
nulla oblivia unquam tol¬ 
lent tua fplendida fad a 
ex mjIris animis. ij 
A r ftmulacra quae vana 
fupcr/litio finxit fibi Va- 
tiil figurij, liquant au¬ 
rum ve argentum calidii 
fornacibus, funt nil nifi 
ludicra commenta huma¬ 
nae dextrae. 1 <3 Os (eft) 
illis, ( fed) inane vocis ; 
oculi egent lucis; ty 
fonus advolet furdas cu¬ 
res-, et jucundus halitus 
odorum fruftra incurfat 
patulas nares; cahdue 
fpiritus non pulfet peBo - 
ra- 18 0 quifquis fingit 
aut colit talia ludibria , 
ipfi exigat aevum fi- 
milis fuis diis, inops men¬ 
tis, et egens lucis; non 
accipiat fonos aure, nec- 
ve reddat ore : nrc faga¬ 
ci nare fentiat flores hso- 


lantes per nitentia prata. 
19, 28, n Vcro tu genus prcfeBum a magno Ifraele, et domus Aronis, quegeniti e 
fanguine Levi, et quicunque pio obfequio venerare parentem rerum, laudate Deum, qui 
bonus incolit ardua tcBa Sionis, qui ( incolit) ficram aedem Solymae. 


bumble the proud,- lateft polterity fhall praife thee : no (fort of) forget- 
fulnefs (hall ever blot thy glorious ads out of our remembrance. 1 j. 
But the idols which foolifh fuperfiition hath fafhioned to itfelf of various 
forms, melting gold and Giver in hot furnaces, are nothing but the filly 
inventions of mens hands. 16. A mouth they (have, but) incapable 
of fpeech; their eyes fee not the light : 17. Sound reaches their ears 
(but they are) deaf; and the fweet perfume of odours in vain enters 
their open noftrils ; the warm breath moveth not their breafls. 18. O 
may every one that maketh or worfhippeth fuch mock-deities, himfelf 
fpend his days like his gods, infenfible and blind : let him not hear words 
with his ear, nor utter them with his mouth: nor with quick fmell 
perceive the flowets breathing amidlf the fmiling meadows. 19, 20, 21. 
But O thou race deice tided from the mighty Ilrael, and thoo houfe of 
Aaron, and ye (that are) fprung from the blood of Levi, and whofoe* 
ver thou art that in holy reverence worlhippell the father of the nni- 
Verfe, praife God, who gracioufly inhabiteth the lofty palaces of Zion, 
who (inhabiteth) the holy temple of Jetufalem. 


P S A hr. 
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CXXXVI. 


PSAL. CXXXVI. 

1 I,' la Dcum laadate, Deum facilemque 

r i bonumque, 

Larga benignum femper indulgentia. 

2 Eia Deum laudate: Deus namque ille deo- 

rum ell, 

Larga benignus Temper indulgentia. 

3 Cuidominl rerum fubmittuntfceptratyranni, 

Larga benigno Temper indulgcntii. 

4 Qui Tacit attonito Tolus miracula mundo, 

Larga benignus Temper indulgentia. 

5 Quinitidosmira artepolumconvolvitinorbes, 

Larga benignus Temper indulgentia. 

6 Qui liquidis terras emergere juflit ah undis, 

Larga benignus Temper indulgentia. 

7 Qui vitreo accendit llammamia lumirta ccelo, 

Larga benignus Temper indulgentia. 

S Qui Tolem auricomum jufiac dare jura diei, 
Larga benignus Temper indulgentia. 

9 Qui lunam & Hellas tenebras dillinguere noflis 
Juflit, benigna femper indulgentia. 

I # Pignora prima Phari qui fato exllinxi t accrbo, 
Larga benignus Temper indulgentia. 

tenebras nofiis, femper benigtta indulgentia, 
fcrlo fate t femper beug mis larga indnlgentid. 


3? 1 

Pfal. CXXXVI. Eia 
laudate Deum, Deum quC 
facilem que bonum, fem m 
per benignum larga indul- 
gentid. t Eia laudate 
Deum: turn illeejl Deus 
dearum , que femper be¬ 
nignus larga indulgentia. 
3 Cut tyrtwui, damiiii re - 
rum, fubmiltunt [ceptra p 
femper benigno larga in- 
dulgcntid. 4 ^ui joint 
fruit miracula attonita 
mundo, femper benignus 
large! indulgentia . 5 Qni 
mird arte convolvit po- 
lum in nitidos orbes, fem¬ 
per benignns la r gj indal- 
genlid. 6 bPoi jrffil ter¬ 
ms emergere eib liquidis 
undis, femper benignus 
larga indulgentia. 7 
accendit fiammantia lu- 
ntittn vitreo carlo, femper 
benignus larga indulgen- 
lid. 8 i juffit aurtco- 
munt folcnt dare jura diet, 
femper benignus larga in- 
dulgentid. 9 Qfi juffite 
/imam et ftellas dijlinguer 
o fjni exjlinxit prima pignora Phari a- 


PSALM CXXXVI. • 

C OME, praife God, (who is) a god both gracious and good, 
(and) ever abundant in plenteous mercy. 2 Come, praiTe 
God: for he is the God of gods, and ever abundant in plenteous 
mercy. 3 To whom tyrants, the lords of this world, yield up 
their feeptres, (who is) ever abundant in plenteous mercy. 4 Who 
alone performeth great wonders to the aflonilhe'd world.al ways abun¬ 
dant in plenteous mercy. 5 Who, by his ftupendous wifdom, hath 
rolled the heaven into fhining fpheres, ever abundant in plenteous 
mercy. 6 Who commanded the earth to rife up from beneath the 
clear waters, ever abundant in plenteous mercy. 7 Who kindled 
flaming lights in the clear firmament, ever abundant in plenteous 
mercy. 8 Who commanded the golden-rayed fun to rule the day', 
ever abundant in plenteous mercy. 9 Who commanded the moon 
and flars to diftinguilh the darknefs of the night, always by his a- 
bundant mercy. 10 Who cut off the firft-born of Egypt by an un¬ 
timely fate, ever abundant in plenteous mercy. 11, 12 (Who) 

S f recovered 
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II, 12 Ifacidas medio incolumesex hollerecepit, 
Largi benignus Temper indulgentia. 

13 Qai rubri-Oceani torpeutes diffidit undas, 

Large benignus Temper indulgentia. 

14 Perque undas fillis fobolem traduxit Abrafni, 

Larga benignus temper indulgentia. 

15 Pharonem & Pharios fubmerfit gurgite 

currus, 

Larga benignus temper indulgentia. 

16 Deduxitque fuos deferta per avia tutos, 1 

Larga benignus temper indulgentii. 
17,18 Et validos merita proftravit clade 
tyrannos, 

Larga benignus temper indulgentia. 

19 Stravit Amorrhium valida virtute Seonem, 
Larga benignus temper indulgentia. 

*o Stravit&incafsim confifum viribus Ogum, 
Larga benignus temper indulgentia. 

31 Metatufque novis agrum eft utriufque 
colonis, 

Larga benignus temper indulgentia. 

22 Ifacidis habitare fuis dedit. hollicarura, 

Larga benignus temper indulgentia. 

23 Qui nos in rebus miferos refpexit egenis. 


1,11 recepit I- 

facidas iri-orimtl ex media 
hope femper benign in 
largd indulge:!till. 13 
ftfui diffidit torpentes un- 
d it rubri Ore mi , fetiler 
benignus lorg.l indulge a- 
tid . 14 $fue per undas 
fiffas traduxit fobolem A- 
hr a mi. femper benignus 
ljrgd indulge olid. 15 
Snbmer/it Pharonem ct 
Pharios currus gurgite , 
femper benignus larga in. 
dulgentid. 1 6 Kt deduxit 
fuos tutos per avia defer - 
to. femper benignus largi 
indulgentia. it , 18 Et 
proftravit validos tyran ■ 
nos merita clade , ftmper 
benignus Isrgii indulgen- 
thi 19 Stravit Seonem 
A mirth.cum valid,! vir¬ 
tute, femper benignus 
larga indulgentia. 10 Et 
ftravit Ogum cmftftm 
inrafsum viribut, femper 
benignus largd indulgen - 
till. 11 bfue metatus eft 


, ugruntuirtusquenovtsco- 

hnis, femper benignus largd indubenlid. 11 (dfbii) dedit fuis Ifacidis habitare holies 
Tier a, femper benignus largd indulgentia. 2 3 ftbii refpexit nos miferos in egenis rebus, 


recovered the Ifraelites fate out of the midft of their enemies, ever 
abundant in plenteous mercy. 13 Who divided the motionlefs 
■waters of the Red-fea, ever abundant in plenteous mercy. 14 And 
through the svayers (thus) divided, conduced the children of A- 
braham, ever abundant in plenteous mercy. 15 He drowned 
Pharaoh and Pharaoh’s chariots in the deep, ever abundant in 
plenteous mercy. 16 And led his own people fate through the 
pathlefs wildemefs.ever abundant in plenteous mercy. 17, 16 And 
fmote powerful kings with deferved deftruftion, ever abundant in 
plenteous mercy; 19 He fmote Sihon (king) of the Amorites of 
great valour, ever abundant in plenteous mercy. 20 And he flew 
Og that trufted in vain to his own ftrength, ever abundant in 
plenteous mercy. 21 And meafured out the lands of them both 
to new inhabitants, ever abundant in plenteous mercy. 22 (Who) 
made his own lfraelto inhabit tfieir enemies lands, ever abundant 
in plenteous mercy. 23 Who remembered us (when) miferable, 

in 
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3*3 

temper benignus larga in* 
dulgentid • 14 £>ue a* 

vertit ferum boflem no* 
Jins ecrvicibus, femper 
benignus largo indulgers - 
tia. 15 ^Jai mini/iratvi-* 
tarn que viRum humane 
gedij mperbenignus kr* 
gd indulgentic .16 Lau* 
date Dcum qui temperat 
afrigerosorbes femper be - 
K igu'iS largd indulgent id* 
l’fal. CXXXVII. Dum 
procul d pallia ill oris 
Babylonis , forte fcdemtts 
nurjii ad liquid at aquas 
famines ; ilia mi [a and a 
fpccies Sionis fubiil ani-' 
mum* et teRa patrii foil 
nunquam vidtndts (nobis). 
Flcvimus , et gemitus rc~ 
prej/it verba loRuntia ; 
que imber iiquidx aqutede* 
cidit iu fuius 1 h'at lia 

peiiiebml ntuta fttpcr vi* 

1 ides rtimes> et falitet 
JitJlivnere tacitas lyras . 

3 Ecce ftrox do minus, 
populates opinue Solymie, 
in mediis malis exigis (a 
jitoet not reftrre verba ad 
inviilisfu Jwitimis locis. 

ill neccflitous circumllances, ever abundant in plenteous mercy. 
24 And removed the cruel enemy from our necks, ever abundant 
in plenteous mercy. 25 Who giveth life and food to mankind, e- 
ver abundant in plenteous mercy. 26 praife God who fulfill over 
the flarry worlds, ever abundant in plenteous mercy.' 

PSALM CXXXVII. 

W HILST far from our native country, in the borders of Ba¬ 
bylon, we perchance fit down forrewful by the clea. waters 
of the river; the deplorable appearance of Zion came into our 
mind, and the habitations of onr native country never to be feen. 
(by us again). We wept, and fighs redrained our words that 
uruggled for utterance; and a fhower of clear water fell into our 
boloms. 2 Our mufical indruments did har.g dumb upon the 
green branches, and the willows bore our filent harps. 3 Behold 
our cruel reader, the overthrower of the wealthy Jerufalem, in tliq 
midd of our misfortunes, requirelh (of us) entertaining fongs : he 
that changed our country to us by cruel banilhment, commands 
us to recite verfes to our country tunes, luch as we lung while the 

lofty 


I arga benignus femper indulgentia. 

24 Avertitque ferum nodris cervicibus hoftem, 
Larga benignus femper indulgentia. 

2 c Qui gentivitam humans viftumqueminiftrat, 
Larga benignus femper indulgentia. 

26 drigeros laudate Deum qui temperat orbes, 
Larga benignus femper indulgentia. 

PSAL. CXXXVII. 

tT\Um procul a patria moedi Babylonis in 
I J oris, 

Fluminis ad liquidas forte fedemus aquas; 
Ilia animum fubiit fpecies miferanda Sionis, 

Et nunquam patrii tefta videnda foli. 
Flcvimus, & gemitus luflantia verba repredit; 
Inque finus liquids decidit imber aquse. 

2 Mnta fuper virides pendebant nablia ramos, 
Et f,dices tacitas fudinuere lyras. 

3 Ecceferoxdominus.Solymspopulatoropimtc, 
Exigit in mediis carmina Inta malis: 

Qui patriam exfilio nobis m.utavit acerbo, 

JNos jubet ad patnos verba referre modos, 
Quale canebamus, deterat dum celfa Sionis 
Regia, finitimis invidiofa locis. 

nobis) Itcla Carmina : qui mulovit patrlun nobis aecrbo exfilio 
patriot modos, quale caecbitnus dum eel/i regia Sionis fiterat, 
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4 Siccine divinos Babylon irrideat hymnos ? 
Audiat & fanftos terra profana modes ? 

5 O Solymx, 6 adyta, & facri penetralia templi, 
Ullane vos animo deleat hora meo? 

6 Comprecor, ante mex capiant me oblivia 

dextrx. 

Nee memor argutx fit meadextra lyrx: 

©s milii dellituat vox ; arefcente palato, 
Hxreat ad fauces afpera lingua meas: 
Prima mihi veftrx nifi fint prxconia laudis; 
Hinc nifi lxtitix lurgat origo mex. 

7 At tu (qux noftrx infultavit lxta rapinx) 

' Gentis Idumxx tu memor efto, pater. 

Diripite, ex imis evertite fundamentis, 
JEquaque, clamabant, reddite tefla folo. 

8 Tu quoque crudeles Babylon dabis impia 

pccnas, 

Et rerum inftabiles experiere vices. 

9 Felix qui noftris accedet cladibus ultor, 
Reddet ad exemplum qui tibi damna tuum. 

Felix qui tenero confperget faxa cerebro, 
Eripiens gremio pignora cara tuo. 


4 Siccine Bitylon irrideat 
dtviuoi by maos ? et terra 
prof'tia audiat fwftos mo¬ 
del ? 5 0 Solymx, 6 ady¬ 
ta, et penetralia facri 
templi , ne ulla hora de¬ 
leat vos meo ammo ? 

6 Antecomprecor, oblv'ta 
mex dextrx capiant me , 
nee fit mea dextra memcr 
argutit lyrx ; Vox defiitu- 
at o: mihi’, afpera lingua 
hxrcct ad fauces meat, 
piloto arefcente ; niji 
prxconia vcfirx laudis fint 
prima mihi ; nifi origo 
me a latitix furgat hinc . 

7 At tu paler , efio tu 
memor gentis Jdumxx, 
qux Uta exult avit no fir it 
rapinx. Diripite,clama- 
hant t evertite ex imis 
fundamentis , que reddite 
tecJa aqua Job. 8 Tu 
qucqtie , impia Babylon, 
dabis crudeles pectins, cl 
experiere hfiMles vices 
{humanaru m) rerum* 9 


Felix ( erit ) qui accedet u'tor mfiris cladibus , qui reddet tibi damna ad exemplum tuum* 
Felix (erit) qui, eripiens cara pignora tuo gremio, confperget faxa tenero ccrcbro* 


lofty palaces of Zion flood, the envy of the neighbouring nations. 
4 So then, mull Babylon mock our divine hymns? and muff apro- 
pliane country hear our facred lays v ? 5 O Jerufalem, O fanftuary, 
and ye inmofl: recedes of the holy temple, can any length of time 
blot you out of my remembrance? 6 Sooner I pray, that a forget- 
fulnefs of my own right hand may feize me, nor let my right hand 
remember the warbling lyre: may the (power of) fpeech forfake me ; 
may my rough tongue cleave to my jaws, the roof of my mouth 
having become parched; if the celebration of thy praife be not my 
principal theme, if the fource of my joy arife not from hence. 
7 But do thou, O Father, do thou remember the people of Edom, 
who rejoicing exulted at our being plundered. Deftroy (it) cried 
they, raze (it) from the very foundation, and make its lioufcs le¬ 
vel with the ground.- 8 Thou likewife, wicked Babylon, fhaltfuf- 
fer fevere punifliment, and experience the uncertain vicillitudes of 
(human) affairs. Happy (fliall he be) that fhall come to avenge our 
wrongs, that in return fhall do thee ill-offices after thine own ex¬ 
ample. 9 Happy (fhall he be) that, {hatching thy dear little ones 
out of thy bofoni, befmeareth the Hones with their foft brains. 

PSALM 
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PSAL. CXXXVIII. 


1 TJEflore te grato Dominumque Deumque 

J/ fatebor 

Coram l'uperbis regibus, | 

Et tua faifla canam. 

2 Ad tua templa oculis, animo ad tuanumina 

fpeflans, 

Nomen celebrabo tuum, 

Perpetuamque fidem: 

Qui donis promifia novis cumulata rependis, 

3 Audis vocantem, robora 

Das animo trepido. 

Te, quacunque patet tellus circumflua ponto, 
4. - Reges fatcbuntur Deum, 

Quum fine labe fidem 

5 Audierint: ritufque tuos fuper athera cantu 
Ferent, tuteque gloria: 

Ad jubar attoniti. 

t Nam liquidi quanquam trans ignca mccnia 
mundi 

Beams in tc permanes: 

Attamen baud humiles 

•j Defpicis; elatofque premis: difcrimina mille 
Paflim mihi circumftrepant, 


Pfal. CXXXVIII. 
Pcfiore grato fatebor te 
que Dominum que Deum 
coram fuperbis regibus, et 
canam tua fad a. » Spec- 
tans oculis ad tua templa, 
animo ad tua numina , 
celebrabo tuum nomcn, 
que perpetuam fidem ; 
qui rependis promifla cu¬ 
mulata novis donis, j 
Audis (me) vocantem , ( et ) 
das robora trepido animo. 

1 4 Reges, quacunque tellus 
! circumfiua ponto patet, 

I fatebwAurte Deum,quum 
1 audierint fidem fine \abe\ 
S %>ue ferent tuos ritus 
! fuper at her a cantu, qne 
'■ attoniti ad jubar tu t e glo- 
, rite. tf A Jam quanquam 
, permanes beat us in te, 
trans ignca mxtiia liquidi 
mundi, attamen baud de- 
! fpicis humiles ; qne pre- 
| mis elaios. 7 Mil!e eiif- 
'• cr imine circurr.fircpant 

mihi paffim, cro tutus te 


PSALM CXXXVIII. 

\T 7 ITH grateful heart I will confefs thee (tobe)myLord and my 
V V God before proud kings, and will praifethy deeds. 2 Look¬ 
ing with my eyes towards thy temple, with my foul to thy divine 
Majefty, 1 will extol thy name, and thy perpetual faithlulnefs: 
who repayeft what thou haft promifed heaped with new favours, 
3 Heareft (me) when I cry, (and) giveft ftrength to my trembling 
foul. 4 Kings, wherefoever the earth flowed about by the fea ex¬ 
tends, fnall acknowledge thee (to be their) God, when they (hall 
have heard of thy fpotlefs faithfulnefs: 5 And fhall extol thy wor- 
(hip above the heavens, aftoniflied at the brightnefs of tliy glory, 
6 For although thou remained; happy in thyfelf, beyond the fiery 
walls of the vifiblc creation ; yet thou defpifcft not the humble,and 
humbled; the proud : 7 Let a thoufand dangers furround me on e- 
very fide, I (hall be fafe under thy protection. With thy mighty 

hand 
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Te duce tutus ero. 

Tu valid a obfiftes dextra furialibus aufis 
Qui me laceffunt hodium: 

8 lncolumique dabis 

Quodfupered.d quid fuperell: bonitate perenni. 
Quo cocperas gradu, tus 
Fafta tuere manus. 


duce. Validd dextra ob- 
fifes furialibus aufn ho. 
Jlium qui laccjfunt me. 8 
Quodfupercjl, ft quid fu- 
percjl, dabis incolumi • 
'tuere facta tu/e mania bo. 
nitate perenni, quo gradu 
aeper as. 


PSAL. CXXXIX. 

1 Tl yTOmenta vits nulla te latent meat, 
LV1 Reftor benigne coelitum. 

2 Seu fedeo, five furgo, feu quid cogito, 

Tu cundta praefens adfpicis. 

2 Lux five curam, feu quietem nox tulit, 
Curam & quietem temperas. 

4 Nee te minuta: voculte fugit fonus, 

Quam lingua temere fuderit. 

5, 6 Et os & humeros, totiufque corporis 
Sic arte mira fabricam 

Finxidi, acumen nullum ut humani ingeni 
Ratiove pofiit alTequi. 

7 Quonam ergo vultum fugero tuum? quibus 
Claufus latebris occular ? 

8 Petamne coelum'? prsefio es hie: ad inferos 
Demergar? illinc non abes. 

ibices prxfo : demergar .a inferos} illinc non abes. 


Pfal. CXXXrX.Wa?. 
la momenta mete vita, 
benign: Reftor ceetilum, 
latent te. i Seu fide, 
fivefurgo, feu quid c'gi- 
tn, tu prxfens adfpicis 
cuufta. 3 Sive lux tulit 
curam, feu nox quietem , 
temperas curam et quit - 
tern. 4 A bee fonus mi - 
nutie voculte, quam lingua 
lemer'e fuderit, fugit te. 
S, 6 Fmxifti et os ct hu¬ 
mans, que fabricam totius 
corporis, ftc mirdarte, ut 
null.m acumen humani in. 
gent ve ratio poffil ajfe - 
qui. i Quonam ergo ft. 
grro tuum vultum ? qui - 
bus latebris claufus ocu¬ 
lar 1 8 Ne pet am c <xluml 


haiui tJiou wilt oppoie the furious attempts of mine enemies that 
fall upon me. 8 What remaineth, if aught remaineth, thou wilt 
give (to me) in fafecy: defend the works of thine own hands, out 
of thine everlafiing bounty, in the fame way thou hadft begun. 


PSALM CXXXIX. 

N O moment of my life, gracious Lord of theheavenly hofts, is 
hid from thee. 2 Whether I fit down, or rife up, or what¬ 
ever is in my thoughts, thou prefent beholdeftall: 3 Whetherthe 
day hath brought, care, or the night repofe, thou ordered my care 
and my repofe. 4 Nor doth the found of the lead word, which 
my tongue may have unadvifedly uttered, efcape thee, y, 6 Thou 
had fafhioned both my face and dioulders, and the fabric of my 
whole body, with fuch wonderful art, that no dint of human ca¬ 
pacity or reafon can comprehend. 7 Whither then Ihall 1 dy 
from thy prefenceMn what hiding-place fhutup Ihall I be conceal¬ 
ed ? 8 Shall I afeend to heaven ? there thou art prefent: Ihall I go 
down to hell? there thou art not abfent. 9 T hough the morning 
, lhould 
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cj Aurora curru me volucri ut deferat 
Ad occidentis limitem, 

ic Hie deprehendes me, nec hie tutus tux 
Vitabo fulmen dexterx. 

11 Incauta mens fi forte fecum cogitet, 

Nox me tenebris occulet, 

Obfcura tenebris noftra nox luce eft tibi 
Meridiana clarior: 

12 Tibi nec tenebrx funt tenebrx, nec tux 
Nox ulla providentis eft. 

13 Arcana mentis tu tenes, qui peftoris 
Arcana fabricatus es. 

Qui me parentis ventre condltum, cutis 
Tenello ami<ftu involveras. 

14 Compago mira corporis noftri, tux 
Miraculum eft folcrtix: 

Stupenda cujus opera nec noftra aflequi, 

Sed nec negare mens poteft. 

15 Nam nulla noftri tarn minuta eft corporis 
Pars, ut tuam Icientiam 

Fugiat: nec ulla clauftra pettoris latent 
Te conditorem petforis. 

16 Maflx recentis rudia adhuc primordia, 
Rudifque maflx femina, 

§dhuc rudia, gue rudis femina maffx, 


9 Ut aurora deferat me 
volucri curru ad limitem 
Occidentulem, 10 Hie de» 
prehendes me, nec tutus 
hie vitabo fulmen tux dex- 
trx . 11 Si forte incaul a 

mens cogitet fecum , nox 
occulet me tenebris ; no- 
Jim nox, obfcura tenebris , 
efi tibi clarior nserjdtand 
luce: 12 A fee tenebrx 
funt tenebrx tibi, nec ujl 
ulla nox tux provideutix, 

13 Tu tenes arcana mentis t 
qui es fabricatus arcana 
pe ft or is 6 >ui involvcras 
me tenello ami flu cutis , 
conJitum ventre parentis. 

14 Mira compago noftri 
corporis ejl miraculum 
tux folertix : cujus Jlu- 
penda opera noftra mens 
nec poteft ajfequi t fid nec 
negare. 15 Nam nulla 
pa s noftri corporis eft 
tarn m nuta, ut fugiat 
tuam feientiam : nec ulla 
cl.uftra pefloris latent te 
conditorem pefloris. 16 
Primordia recentis majfx 


ftiould convey me in her fwift chariot to the (fartheft) limit of the 
weft,- 10 Here thou {halt lay hold upon me, nor fafe here {hall I 
fifeape the thunder of thy right hand. j 1 If perhaps my incorr- 
fidcrate mind fhould think with itfclf, that night might conceal me 
by ils darknefs; our night, when wrapt up in darknefs, is to thee 
clearer than the meridian light- 12 Darknefs is not darknefs to thee, 
nor is there any night to thy providence. 13 Thou knowelt the 
fecrets of my foul, who formedft the recefles of my heart; who co- 
veredft me with the thin clothing of fkin, (when) concealed in 
my mother’s womb. 14 The wonderful fabric of our body is a 
miracle of thy Ikill: whofe ftupendous works our reafon can nei¬ 
ther comprehend, nor yet deny. 15 For there is no part of our 
body fo minute as that it can efcape thy knowledge; nor are any 
fecrets of the foul hid from thee the former of the fofcl. 16 The 
primary elements of my new-made fubftance as yet unfafhioned, 
and the firft principles of this lhapelefs mafs, thou hadft as it were 

written 
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Ceu fcripta haberes, corporifque lineas, 
Motum ftatumque noveras. 

Et membra nondum quum forent,quid adderen' 


habere s ceu fcripta ; que 
noveras tineas, motum, 
que ftatum corporis . Et 

T .. r . - quum nondum membra fo- 

Dies fciebas finguli. _ _ _ «„/, fciebas quid finguli 

17 Hxc mente tacita cogitanti mihi.ftupor dies adderent. 17 Stupor 

Torporque fenfus alligat: que torpor alligat mihi 

Animus labafeit quum tux miracula fenfus, cogitanti hat ta¬ 
xi „ „ j,, 1 citd mente : animus la- 

rerpendo mecum dexterae. , „ , 

_. l . x . . . ,, bafett quum perpendo me* 

19 Citius mibo numerum, arenas in Jittore , um miracula tux dex - 

Quot volvat xftus corpora: trx. it Citius inibo 

Quamvis ocellis pervigil nunquam meis numerum quot corpora a- 

Dulcem foporem indulfefo. renxxjlus volvat in tit- 

O j j » tore ; quamvis nunqu,im 

quando perdes imp.os, rerum parens? ftrv J inMfm ^ 

O quando fanguinanos foporem meis ocellis. 19 

20 A me repelles, qui fcelefti nomini 0 parens rcrum, quando 

Et nurnini illudunt tUO ? perdes impios ? 0 quando 

21 Te quifquis odit, non ego odi? non tuos rtptlUsttmcfimmntrhs, 

**« «*■ ", ££¥,S 

22 Odi profefto: nec tuis ex hoftibus 11 Quifquis odit te, non 

Amicus eft quifquam mihi. ego odi ! Non habebam 

23 Revolve mentis intimos finus Deus, tm ^oftes pro hoftibus ! 

Latebrafque noftri pefloris; “ _ M Mf-i, $ 

1 ■ , • • •r quifquam ex hoftibus ami- 

24 Nift hie amorem vidcris tui, mfi cus mihi. , 3 llevolvo, 

Animum obfequi nunquam pigrum, Deus, intimos finus men- 

Si par fcelcftis fcelere fum, vitx parem tis,quehtelrasmftripec - 

Da cum fceleftis exitum. hris ’’ *4 Nifs vidcris Me 

amorem tui, nifl ( vtdens) 

animum nunquam pigrum obfequi ( tibi), ft fum par fcelere fceleftis, da parem exitum 
vita cm feckilis. 


■written down; and thou knewelt the lineaments, movement, .mu 
habit of m7 body. And when as yet my members were not, thou 
hneweft what each day fhould add. 17 Wonder and ecftufy be¬ 
reave me of my fenfes, whilft I revolve thefe things in my fecret 
thought; my foul faileth when 1 weigh with myfclf the miracles 
of thy right hand. 18 Sooner Ihould I count how many particles 
of fand the tide toffeth upon the fliore; although perpetually 
watching I ftiould never allow fweet fleep to my eyes. 19 O Far 
ther of the univerfe, when wilt thou deftroy the w.icked ? O when 
wilt thou drive from me bloody men, 20 Who prophanely feoff at 
thy name and thy majefty ? 21 Whoever hateth thee, do not I 
hate ? Do I not count thy enemies as my enemies ? 22 I hate them 
fincerely: nor is any of thine enemies a friend to me. 23 Search, O 
God, the inmoft corners of my heart, and the receffes of mybreaft; 
24 If thou fee not there the love of thyfelf, if (thou fee) not a 
.mind never flothful to obey (thee), if I am equal to the wicked in 


fin, give a like exit to my life with the wicked. 


PSALM 


Lib. V. PSALMUS 


PSAL. CXL. 

1 ft ? Terne rerum conditor, a mate 

/ \ a Lingua vebeno me bonus alTere, 
Meamque perjuri tuere 
Hoftis ab infidiis falutem, 

2 Qui fraude tefta bella nefaria 

3 Ciet: nec atm mitior anguibus 

Vibratque linguam virulentam, & 
Ore vomit rabido venenum. 

4, $ Averte fraudem, & me violentte 
Hoftis fcelefti fubtrahe, qui mea 
.Veftigia obfervat, fcrobefque 
Objiciens, laqueofque tendens. 

6 At tu, falutis prafidium mea, 

7 Audi precantem: tu Dominus mihi 

Deufque; tu me liberafti 
Incolumem crepero e duello. 

8 Idem impiorum nunc bonus irrita 
Facvota: favam frange fuperbiam: 

9 ■ Virufque lingua peftilentis 

In domini exitium refunde. 

10 Dcjefta coelo Ilammea perfidos 
Procella fundat pracipiti fuga, 
Cacofque propellat profundas 
Perpetui in barathri tenebras. 


Pfal. CXL. JEterne 
conditor rerun, bonus of - 
fere me d veneno mal.z 
lingua, que tuere meant 
falutem ab infidiis per¬ 
juri hoftis, x tc 8 d 
fraude ciet nefaria bcllai 
3 Nec mitior atris an¬ 
guibus, vibrat virulen - 
tam linguam, et vomit 
venenum rabido ore . 4, 

S Averte fraudem, et 
fubtrahe me violent! a fce¬ 
lefti hoftis , qui obfervat 
mea veftigia, objiciens 
I fcrobes , qut tendens la- 
queos, 6 At tu, pr/cji» 
diam me a falutis , audi 
precantem : 7 Tu («) 
mihi Dominus que Deus, 
tu liberafti me incolumem 
b crepero duello. 8 Idem, 
nunc bonus, fac vota im¬ 
piorum irrita : frange 
ft vain fuperbiam : 9 ^ue 
refunde virus peftilentis 
IniguA in exitium domi¬ 
ni. 10 Flammca procel- 
//, dejefla carlo, fundat 
oerfidos prAcipiti fug< 3 , 
juc propill,.t cacos in 
profundas tenebras per- 


PSALM CXL. 

O Eternal Creator of the univerfe, in thy mercy defend me from 
the poifon of a malicious tongue, and preferve my life from. 
1 the fnares of my perjured foes, 2 Who by fecret policy ilir up un- 
j juft wars : 3 And not lefs cruel than nJxious ferpents, they dare 
1 their venemous tongues, and fpew forth poifon out of their rave- 
: nous mouths. 4, 5 Avert their cunning, and withdraw me from 
the violence of my wicked enemies, who watch my fteps, throwing 
pits, and laying fnares. 6 But do thou, (who art) the fortrefs of 
my falvation, hear my Application: 7 Thou (art) my Lord and 
my God; thou hall delivered me fafe out of the doubtful conflict. 
8 Do thou, (who art ftill) the fame, now in thy mercy, render the 
purpofes of the wicked ineffectual : humble their cruel pride : 
9 And convert the poifem of the peffilential tongue to the deftruc- 
tion of its owner. 10 May a fiery tempeft, fentdown from heaven, 
fcatter thofe perfidious (wretches) with precipitant flight, and 
drive them blindfold into the profound darknefs of the everlafting 

T t „ gulph. 


Lib. V. 


HP P S A L ai U S ' tXLt. 


11 Lingilx' ldqtiacis perfida vanitas 
Nunqumn quicto deget in otio: " 

Scd impie dignvni patratis 
Exitium domino parnbit. 
i z At impic'mm •> vi Dominus fuos , 

) j Et'fraude. vindex afl'crct: ut pii 

Numcn Del •praicns potenfque 
Perpetuo cclcbrent lio'iibfe. 

psaL CXLI. 

1 A-' Urcni vccanti da parens propere.rnca 

Audi preees falutifcr* 

2 Qmim vqpfafurido triftis,& puras manus 

i Attollo, fic preees meas 
Mdnalqne'pnras pe/pice, ac ii thureo 
■'Odofe' rnani to colam: 

.Ac.fi co.fam te viftima & libamine 
..Scro vubente yefpere. 

* Freno coerce lingiiam : ad oris januam 
Fac excubet cbllodia. 

4 Fac metis fctjttatur recta, fac lit lubricant 
,Ne flectat in efrroris viam,. 

Fac ne feel eft q g^tideat ccetu,,neqne 
'Menfa fruauit impia. 


petui hratbri- t r Pe-- 
jida r limit as l'quads lin¬ 
gua hunquam drget in 
quieto otio: ftd para L it 
domino exitium xlignum 
impit putruth. n At 
Dominus, vindex, offer et 
fuos a i>i ct fraud* im- 
piorum ; i $ Ut pii tele- 
brev.t prxjins que potent 
tromoi Dei per pet ho ho¬ 
nor*. 

PfaL CXLT. Patens, 
da aiireOt (wi/;j) propere 
vccanti, (et) Jalutifer 
audi meas preees • v 
Q-tum trijHsfmdo verba, 
ct attollo puras ma¬ 
ntis, Jtc ref pie c meas pri¬ 
ces quo pur -s menus, ac 
ft (dam te thureo odort 
mane ; jc ft ohm te 
virtimd et libamine feta 
rdbenJc vetp ere. 3 Coer¬ 
ce lingua m freno ; fic 
Cttflodia excubet ad janu¬ 
am oris 4 Fac mensfe- 
qua t nr reft a, fac ne pH at 
in Itibticamviam err or is. 
Fac ne gaudeat fccleft0 
ccct'.i, neque fruatur impid 


gulpn. 11 The falfe vanity of a prating tongue will never Jive in 
qfiiet pence :• ‘biit will bring Upon its polfe/Tor ddtru&ion worthy 
ofrhfct evil deeds* i2.But the Lord, their protector, will defend his 
own from the violence and fraud of the wicked: 13 That the 
righteous may eelebrfcte theprel§j>t and powerful protection of God 
with perpetual praife. f, , 

_ : • v.w ..P S.AL M CXLI. 

F ATHER/give ear (tome) fpeedily when I cry; (and) bring¬ 
ing fdlvTitToh hear my pravqrs. 2 When forrowful I, pour 
out my fupplicatibns, and lift up, dean hajids, refpedt thou my 
iitppl rcatioTis. and my dean hands,, as much as if I \yorfhippcd thee 
with Odoriferous frankiricenfein the morning; as if I worfbipped 
thee with facrifice and drink-offerings late in the ruddy evening. 

- 3 Bridle my tongue: caufe a centiael watch before the door of 
my mouth. 41 Make my heart to purfue thofe things that are 
jight; Jp-ant it may not turn afide to the flippery path of error. 
May it never rejoice in the ailembly of the wicked, nor partake of 

tlieir 
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3 Me malo juftys jncrepet, me rverberet, 
Quam pulpit impius, comam 
6 Quam rore nardi fpargat. Impii, precpr, 
Et impierum prsefides, 

De rupis alts quum ruent fpecula, fai 
Supplicia fceleris ut laant; 

Turn fubeat animum copfcium, falubriter 
Quod me moncntem fpreverint. 

J Sic mortis horror odium compagihes 
Mihi laxat, ut cxfx jacent 
Fagi per arva .fifia cuneis fragmina. 

S Tu fanCte recto)' coeliium, 

Spes una nobis es falutis, unicum 
Agnofcimus te vindicem. , 

9 Vitam mere ah impiorum cadlbus, 

A fraude qu,am ftruunt mihi. 
io Compos falutis impios fac in fua 
Cernam rucntes retia. 

PSAL. CXLII. 

iTNvoco fupplex Dominum, manufquc 
X Tendo ad fidera fupplir.es. 
a Mentis luiic pando lacrimas: querelis 
lmploro miferis opein. 


metlfd. s J"finS increpct 
me, verba e: me, quam 
intpiuspalpet { t mc),iquum 
fpbrgat contain rlre r.ar- 
di. a Prear impii, ct 
prxjides impiorum, quum 
ruent, fpqciila alU rupi ;, 
utbaetjupp’-icid j'uifeeli- 
ril ; turn indent cqnfivm 
animat:, quod fpreverint 
me meioer.tein falubriter. 
7 Horrcr mortis lnx.it 
comp.igines off,uni mihi, 
fie.nt frrivmino eicfx fagi, 
fjfa Cuneis, jar eat per 
arvc, 8 Sr.ndte rector 
caidum, tu cs una Jp*’i 
falutis ildiii ; rqnffcirnus 
te u.nieum vindicem. 9 
Tuere vitam nb cafiLui 
impiorum, a fraude quam 
Jlruunt mild. lo Foe, 
‘Compos falutis, cernam 
impies rucntes in fur. - cti 
Pfal. CXLU. Sup¬ 
ple x k.voco Dominum, 
que tendo fapplieci inarms 
ml fidera. 2 Hale pando 
laa-iwos mentis ; miferis 
querelis implore open'. 


their unhallowed repall. 5 I would rather a righteous man 1’nould 
rebuke me, (yea) fmite me, than a wicked- man cart-fs (me), (or) 
than he (hould anoint my hair with the ointment of fpikenard. 
6 [ pray that the wicked, and the ring-leaders of the wicked, when 
they fall headlong from the fummit of a lofty precipice, may fuf- 
fer the punilhments due to their wickednefs ; then may it firike'their 
guilty confcicncc, that they defpifed me (when) admonilhing (them) 
for their welfare. 7 The dread of death difuaiteth the joints of 
my bones, even as the fragments of a felled beech, cloven with 
wedges, lie fcattered about the fields. S Sacred ruler of the hea¬ 
venly liofis, thou art the only hope of our fa! cation ; we acknow¬ 
ledge thee (to be) our only patron. 9 Keep my life from the 
fnares of the wicked, from the device whieh they prepare for me. 
10 Grant that I, having obtained fufety, may fee the wicked fall 
into their own nets. 


PSALM CXLII. 

H UMBLY I call upon the Lord, and ilretch out my fuppli- 
ant hands to the heavens. 2 To him I’difcover the griefs 
of my heart: in mournful drains I implore, his aid. 3 Grief over- 
T t 2 , whelmed. 
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3 


4 


5 

6 


7 


Peftus affliiftum dolor obruebat: 
Quamvis, Rex bone coelitum, 

Puriter vita: mihi tu peraftse 
EfTes arbiter optimus; 

Quum ddmo greflum tamen efferebam, 
Tendebant mihi retia. 

Nee mihi notus, nec amicus ufquam, 
Quoquo lumina verteram: 

Exitus nufquam, fuga nulla, nemo 
Qui me fofpite plauderet. 

Ergo te, rerum pater, invocavi, 

Unum prxfidium in malis: 

Tu mete vires, mea fpes, opefque, 

Dum fedes hominum colo. 

Da meis aurem facilem querelis 
Frafti cladibus ultimis: 

Alfere a fevi msmibus tyranni, 

Qui me fortior opprimit. 

Carceris vitam rape de tenebris, 

Ut te laudibus efFeram: 

Teque conventus celebret piorum, 
Promptum ferre piis opera. 

PSAL. CXLIII. . 

I A Udi vocantem rebus in afperis, 
_£\_ Et lenis aurem da precibus meis, 
Rerum creator : quaque foies fide 


3 Dolor obruebat aflidum 
pe&us: quamvis tu , bone 
rex coelitum, ejfes opti¬ 
mus arbiter mihi vita 
peroflx puriter ; tamen 
quum efferebam greffum 
dome, tendebant retia 
mihi . 4 Quoquo verie - 
ram lamina , nec notus, 
nee amicus (fuirat) mihi 
ufquam : nufquam exitus, 
nulla fuga, nemo qui 
plauderet, me fofpite. j 
Ergo, pater rerum, in¬ 
vocavi te, unum praft- 
dium in malis: tu (es) 
mea vires, mea fpes , que 
opes, dum colo fedes ho¬ 
minum. 6 Da facilem 
aurem meis querelis, (mei ) 
frafti ultimis cladibus : 
afjere d manibus favi 
tyranni, qui fortior op- 
prenut me. y Rape vi¬ 
tam de tenebris carceris, 
ut efferam te laudibus; 
que conventus piorum-ce¬ 
lebret te, promptum fare 
opem piis. 

Pfal. CXLIII. Crea¬ 
tor rerum , audi vocantem 
in afperis rebus, el lenis 
da aurem mei i precibus : 


■whelmed rny affliffed foul : although thou, gracious king of the 
heavenly holt, be the moft perfeft judge of my life being fpent in 
innocence; yet whenever I made a Itep from home, they laid fnares 
for me. 4 Wherever I turned my eyes, (there was) neither ac¬ 
quaintance nor friend any where: nowhere an outgate, no efcape, 
none who would rejoice at my being fafe. 5 Wherefore, O father 
of the univerfe, I. have called upon thee, my only refuge in adver- 
fity : thou (arc) my ftrength, my hope, and my help, while I in¬ 
habit the dwellings of men. 6 Give a favourable ear to my com¬ 
plaints, (who am) dejefted with the fevered calamities: refeue me 
from the hands of a gruel tyrant, who being Itronger doth opprefs 
me. 7 Snatch my foul out of the darknefs of the prifon, that I 
Imay extoltheewith praifes: and that the affembly of the righteous 
may praife thee, (who art) ready to bring afliftance to the upright. 

P S A. L M CXLIII. 


O Creator of the univerfe, hear me when I call in my diflrefs- 
ful circumftances, and gracioufly give ear to my fupplica- 

tlons: 
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Et xquitate ex hoftibus eripe. 

2 Juris feveri ne. trutina meam 
Expende viiam: nemo hominum innocens 
Sic efl:, tribunal poffit ut ad tuum 

Se profiteri crimine liberum. 

3 En hoftis atrox imminet,'& premit 
Stratum: tenebris triffibus abditus, 

Et lucis exfors dego, velut fpecu 
Quos in fepulchri mors fera condidit. 

4 Mens pene curis obruta volvere 

5 Priora cccpit tempora, quum panes, 

Spes quos fovebat praefidii tui, 

De fauce lethi fepe revelleres. 

6 Hac recreatus rurfus imagine, 

Imploro fupplex auxilium tuum, 

Intenta mens te refpicit, arida 
Tellus nt imbres fub cane torrido. 

7 Non lentus audi, nam mihi fpiritus 
Vix felTa pulfat peftora: ft tui 
Avertis oris lumen amabile, 

Mors atra liccis faucibus imminet. 

8 Spe mens labores auxilii tui 
Fert: fpe&at unum te, pater optime. 
Audi prccantem lenis, & exitum 


tripe (me) ex hoft'tbux 
fide et xquitate qua foies* 
z We expende meam vi- 
tamfeveri trutina : nema 
hominum efi fie innocens, 
tit poffit profiteri id tuum 
tribunal , ft (tffc) libe¬ 
rum ermine. 3 En a- 
trox bojlii imminet, et 
premit (me) jhatum : 
dego abditu < trifiibus tene¬ 
bris, et exfors lucis, velut 
quos fera mors condidit 
in fpccu fepulchri. 4, 5 
Mens , pen'c obrutacur'ts 9 
car pit volvere priora 
tempora, quum (ape re¬ 
velleres patrei de fauce 
lethi, quos fpes tui pre- 
fieii fovebat . 6 Recrea¬ 
tus rurfus hue imagine , 
fupplex imploro tuum 
auxilium ; mens intenta 
refpicit te, ut arida tellus 
imbres fub tonido cane . 
7 Audi non lentus , nam 
Jplritus vix pulfit feffa 
peflora mihi : fi avertis 
amabile lumen oris , atra. 
mors imminet (mihi) fic¬ 


us faucibus. 8 Mens fert labores fpe tui auxilii : optime pater t fpeftat te unum. Lenis 
audi (me) precant em, 


tions : and refeue (me) from mine enemies with that faithfulnefs and 
righteoufnefs thou ufeft to do. 2 Weigh not my life in the fcale 
of drift judice: there is no man fo innocent, as that he can de¬ 
clare before thy tribunal, that he (is) free from fill. 3 Behold my 
unrelenting foe threatencth, and when difeomfited opprefleth (me): 
I dwell concealed in melancholy darknefs, and deprived of light, 
like thofe whom cruel death hath buried in the dungeon of die 
tomb. 4, 5 My foul, almoft overwhelmed with troubles, began 
to confidcr former times, when thou often plucked our fathers out 
of the jaws of death, whom the hope of thy proteftion fupported. 
6 Revived again with this thought, I humbly implore thine aid; 
my foul eagerly looks for thee, as a thirfty land for fliowers under 
the fultry dog-ftar. 7 Hear me fpeedily, for my breath fcarcc 
moves my wearied bread: if thou withdraw die amiable light of 
thy countenance, cruel death threatens (me) with hungry jaws. 
8 My foul fuftains its affliftions in the hope of thy aid: Mod gra¬ 
cious Father, it looketh to thee alone. Mercifully hear my prayer, 

and 
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Jamjam obruturis pande periculis. 

9 Ab hofte fxvo protege me, mese 
)o Cuftosl'alutis: prava repellere 

Mentem manumque, Sc refla capeflere 
Doce, unicum te qui veneror Deum. 

Arcana fac vis numinis ut tui 
Per plana grciTum dirigat, ut tua 
Mandata feeler: neu male credulum 
Error malorum vertat in orbitam. 
il Ut nulla numen non celebret tuum 


ct jamjam pande (mihi) 
exitum periculis obrutu- 
rii. p Cufios mex jalu- 
tie, protege me nb jxvo 
hojle: 10 Doce mentem 
que manum repellere 
prava, et capcjferc rec¬ 
to , qui veneror te u- 
nicum Deum. Fac ar¬ 
cana vis tui iiuminis eli - 
r 'gat grejfum per plana , 
ut feller tua manrlata t 


Et sequitatem natio, recrea 
Me deftitutum prsefidio: & malis 
Hoftis fcelefti libera ab artibus. 

J2 Favoris umbra me folita tege; 

Et, qui me acerbis ufque dolOribus 
Affligit, hoftem perde uef'arium, 

Scrvumque ferva perpetuo tuum. 

PSAL. CXLIV. 

■i/'~\Uo teRcx hominum carmine profequar: 
Qui firmas animum robore, qui manum, 
Et bellare doces, & dubii regis 

Per.difcrimina pradii. ' 


neu error vertat (me) 
mule Cfedulum t in orbi- 
tam malorum. i j lie- 
crea me dejlilutum pr<- 
firlio, ut nulla natio non 
celebret tuum rmmen ct 
xquitatem : et libera (me) 
malis artibus JtelcJh 
bojlis . 1 1 Tegc me J'o- 

lit a uinbrd favoris ; et 
perde nefurium hafiem, 
qui ufque affligit me a- 
cerbis drier i bus, que ferva 
perpetuo tuum fervum. 

Mil. CXLIV. !$ut. 
carmine profequar te, rex 
ltonitnum ? qui firmas animum robore, quiet doces manum bellare, et regis per dferimina 
dubii prxlii. 


and prefently fhew me a way to efeape from thofe dangers that arc 
about to overwhelm me. 9 Guardian of my life, proteft me from my 
cruel enemy: io Teach my foul and body to refill wickcdnefs, and 
purfue righteoufnefs, who worlhip thee the only God. Caufe the 
l'ecret power of thy prefence to direfl my Heps through even pla¬ 
ces, that I may follow thy precepts: left error turn (me) afide, be¬ 
ing too credulous, into the path of the wicked. 11 Revive me 
(who am) deftitute of proteflion, that every nation may extol thy 
power and juftice ; and deliver (me) from the wicked arts of my 
flagitious foe. 1 1 Cover me with the wonted (bade of thy favour ; 
and deftroy my wicked enemy, who continually afflifleth me with 
grievous paijts, and ever preferve thy fervant. 


PSALM CXLIV. 


W ITH What fong fltall I praife thee, O king of men ? who 
ftrengthcnethmyfoul with might, who both teachethmyhand 
to war, and gnideth through the dangers of the doubtful combat. 

2 That 
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2 Quod vivo & valeo, tutus & hoftiuni 
A fraude, eximia fulgeo gloria: 

Quod late validis impero gentibus, 

~ Totum muneris idtui eft. 

3 O rerum genitor, quantulus eft homo, 
Hac quern'prolequeris munificentia. 

Et curas patria follicitudine ! . 

4 Eigmentum fragilis luti, 

Quo nec bulla lcvis var.ior eft, neque 
Qux mentes agitant lomnia turbidas, 
Nec ferum fugicns umbra crepufculum, 
Nec fumi volucris vapor. 

5 Cxrli pande fores, Rex bone coclitum, 
Ac de fidcreis labere fedibus: 

Montes nube opevi; per liquid! aeris 

Campos fulgura trajicc. 

6 Turbatos trepidd fparge fugd impios, 

Et lparfos jaculis perde fequacibus: 

7 Porrceilque manu me, pater optime, 

Srevis eripe flu&ibus. 

Hoftis pellc malam vim bonus impii: 

8 Lingux vaniloqux rcprime toxica; 
Alfuetxque dolls peftiferis manus 

Vires contirc viribus. 


z <%>uod vivo ct valeo, 
et y tutus a fraude boftium, 
fulgeo cximidgkrid'. quod 
impero late validis gen¬ 
tibus , id eft totum tut mu- 
ttetis . .3 0 genitor re¬ 
turn t qumtulus eft bomo, 
quern prefequeris hac mtt' 
nijicentid, et curas pa- 
trid follicitudine! 4 Fig- 
merit urn fragilis luti, qjo 
levis bulla na eft vanior , 
neque fomnia qua agitant 
turbidas mentes, nec um¬ 
bra fugicns ferum ere - 
pujculum, nec Vapor vo¬ 
lucris fund. 5 Bone 
Bex cceiilum y pande fores 
ftr/i, ac labere de fide - 
rets fedibus ; r.peri man¬ 
tes nube ; irajice ful¬ 
gura per campos liquids 
aeris. 6 Sparge impios, 
turbatos , t>epidd fug a, 
et perde (foi) fparjos , 
fequacibus jaculis : 7 up¬ 
time pater f eripe me 
porrtfla w(inuJ/tiris fluc- 
tibus. Bonus pelle malam 
vim impii boftis : 8 Rc- 


frime toxica lingua vaniloqux ; que contere viribus vires manus cjTuetx peftiferis dolis. 


2 That 1 live and am well, and, fafe from the treachery of my 
enemies, fhine with diftinguilhed honour : that I command the 
Ttiofl; powerful nations, - is wholly of thy bounty. 3 O Creator of 
the univerfe, what is man, whom thou beftowefl upon with fuch 
liberality, and regardeft with a fatherly care ! 4 A piece of brittle 
day, than which an empty bubble of air is not more trifling, nor 
dreams which diflurb troubled minds, nor the lhadow that flieth be¬ 
fore the late twilight, nor the vapour of fleeting fmoke. 5 Gra¬ 
cious king of faints, open the doors of heaven, and come dowr* 
from thy iideriai dwellings: cover the mountains with a cloud; 
dart lightening* throughout the regions of the clear sether. 6 Scat¬ 
ter the wicked, confounded, with a cowardly flight; and when 
fcattered, deftroy (them) with thy purfuing darts: 7 Moft gracious 
Father, relcue me with thy outftretched hand from the raging 
billows. In thy goodnefs repel the cruel violence of of the wick¬ 
ed enemy: 8 Reftrain the virulency of the tongue that lpeaketh 
vanity; and break with thy might the power of the hand (that is) 

accuftomed 
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9 Ut tenoftra novo carmine barbitos ■ 

10 Dicat, i'ubfidio qui recreas tuo 
Rcges : qui gravibiis fsepe periculis 

Vitam Davidis eripis. 

11 Hoftis pellc malam vim procul impii: 
Lingute vaniloquse reprime toxica; 
Affuetasque dolis peftiferis manus 

Vires coatere viribus. 

12 Natorum foboles crefcat, ut ubere 
Surgit fdva folo laurca : virgines 
Cujtu fic niteant, ut laquearibus 

Templorum tholus aureis. 

13 Stipentur gravidis horrea frugibus: 
Pleno cunfta penu ccpia fuggerat: 
Fcecundi pecoris r »m capiant greges 

Latis pafcua faltibus. ' 

14 Pingues piauftra boves & nitidi trahant: 
Nec trifti refonent compita claffico, 

Nee fletu platei: nec furor hofticus 

Clauds affremat oppidis. 

15 Felicem populum, inter bona talia 
Qui vitam in tacito tranfigit otio: 
Felicem populum ter quater, omnium 

Cui rerum pater eft Dcus. 


p Ut noftra barbitos di¬ 
cut le novo carmine, 10 
$>ui recreas rcges tuo 
fubfidio : qui Jape eripis 
vitam Davidis gravibus 
periculis. 11 Pelle pro- 
ciit mid am vim impii 
hoftis : reprime toxica 
lingua vaniloqux ; que 
content viribus vires ma¬ 
ntis a foe t<t pejiiferis do¬ 
lts . 11 Soboles natorum 
crefcat, ut laurca ftlva 
furgit ubere folo : virgi¬ 
nes fic niteant cultu, ut 
tholus templorum aureis 
laquearibus. 13 Hbnea 
Jlipentur gravidis frugi¬ 
bus : Copia fuggerat cunc- 
ta pleno penu : Pafcua non 
capiant greges ftreundi 
pecoris latis faltibus. 14 
Pingues et nitidi boves 
trahant plauflra: nec com- 
pitarefotianttrifti clafoco , 
nec platex Jlctu : nec hof¬ 
ticus furor afoemat oppi- 
dis claufts. is Fclhem 
populum, qui in tacito 0- 
tio tranfigit vitam inter 


talia bona : ter, quater felicem populum , cui pater omnium rerum eft Deus • 


accuftomed to deadly frauds. 9 That my harp may praife thee 
with a new fong, 10 Who revived kings with thy fupport: who 
often refeues the life of David from impending dangers. 11 Repel 
fax from me the favage cruelty of my barbarous fbe; redrain the 
virulency of jhe tongue that fpeaketh vanity; and break with thy 
might the power of the hand (that is) accudomed to deadly frauds. 
12 May the offspring of our fons grow up, as rifeth a wood of laurels 
in a fertile foil: may our daughters appear as fplendid in their 
<Jrefs, as the middle part of the roof of temples with golden ciel- 
ings. 13 May our barns be filled with weighty corns; may plen¬ 
ty Tupplv all things out of her rich Itore-houfe : may onr paftures 
not (be able to) contain our flocks of fruitful cattle within their 
extenfive inclofures. 14 May fat and beautiful oxen draw our 
waggons*, may our market-places never refound with the doleful 
trumpet, nor our drects with lamentation: nor hodile fury roar 
in our towns (that are) fhutup. i 5 Happy (is) the people who, 
in quiet peace, fpend their life amidd fuch bleflings: thrice happy, 
and more, the people, whofe God is the father of the whole univerfe. 

PSALM 
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PSAL. CXLV. 

1 ^T^E Regem Dominumquecanam.dumlu- 

I Lucidus aftra polus [cida velvet 

Et unicum colam Deum. 

2 Luce canam te.noftecanamte:nullacarebit 

Laudibus hora tuis, 

Rerum creator & falus. 

3 Magne parens, nullo cui claufapotcnliafine 

4,5 Sccula cunfta tuas [eft, 

Laudes fonabunt: & patres 
Longtevi tua fafta canent, ferteque nepotum 
Per feriem foboli 

Prodent: nee a:tas gloriam 
6 Nefcietullatuam:mirandaquefacladecufque 
llle memor referet. 

Hie magnitudinem canet: 

7,8 llle bonum feret &juftum, & placabilis ine, 
Et veni;e facilem, & 

Larga benignum dextera: 

9 Totque inter decora, & laudum prseconla 
Emoritura die, [nullo 

Nil clarius dementia. 

10, it Ergo, parens rerum, ftellantis machina 
Cunfta fuo greinio [cccli 

F.rgri, parens rcrum, machina JicIIanlis ccrli. 
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Pfal. CXLV. Omant 
te Regent que Dominum, 
dum lucidus polus volvet 
lucida oflra, et colant 
(te) unicum Deum. 2 
Canam te luce, canam 
tc nodi: : nulla bora ca¬ 
rebit tuis laudibus, crea¬ 
tor et falus rcrum. 3 
Magne parens , cui po- 
tentia ejl claufa nulla 
fine , 4, 5 Cunfla feeu la 
fonabunt tuas laudes ! ct 
long&vi patres canent tua 
fada, que prodent (ea) 
per feriem nepotum fcr& 
fobili: ncc ulla xtas ne - 
feiet tuam gloriam : <S 
llle memor referet mi - 
randa faff a que decus 5 
hie canet magnitudinem ; 
7, 8 llle feret bonum et 
juftum, et placabilis irx, 
ct facilem vent *, et be¬ 
ing num larga dextera : 9 
<£ue inter tot decora ct 
prxconia hudum nullo die 
emoritura, nil (eft) cla¬ 
rius dementia. 10, u 


PSALM CXLV. 

I Will praife thee my king and my Lord, while the lucid pole 
fhall whirl round the bright conftcllations, and will worfhip 
(thee) the only Cod. 2 I will praife thee by day, I will praife thee 
by night: not an hour fhall be without thy praifes, O creator and 
preferver of the univerfe. 3 Almighty Father, whofe power is in¬ 
finite, 4, 5 All ages fhall refound thy praifes: and ancient fathers 
fhall extol thy deeds, and hand (them) down in fuccefiion to la- 
teft pofterity: nor ihall any age not know thy majefty: 6 One 
mindful fhall relate thy wonderful a<5ts, and their beauty; another 
fhall fing of thy greatnefs: 7, 8 Another ihall extol thee (as being) 
merciful and righteous, and of anger cafily to be appeafed, and 
ready to pardon,and blefling with a liberal hand: 9 And amidft fo 
many perfe<5tions,and encomiums of praifes that fliall at no time die, 
nothing (fhines) brighter than thy mercy. 4 10, 11 Wherefore, O 
Father of the univerfe, the frame of the Harry heaven, containing 
U u all 
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Complex* prxdicat tuum 
Robur: & intafli fcelerumcontage nefanda, 

Tc celebrant alacres, 

Tuique vires imperi 

12 Per populos late vulgant: ne nefcja fceptri 

Terra fit ulla tui, 

Et gloria: Sc potcntix. 

13 Imperium fine fine tibi; nec legibtis xvi 

Subdila fceptra tenes, 

Aut claufa metis temporum. 

14 Tulapfosrtirfum altollis.finnafquelabantes: 

Incolumefque foves 

Vilse beat® commodis. [ferarum 

15 Te volucrum pecudumque genus, te fseva 

Secula refpiciunt 

Unum, fuoque tempore 

j6 Accipiuntviftum: tudextrampandis^comne 

De locuplete penu 

Animal benigne recreas. f aurem 

17 Quicquid agis.judeqne &fan< 5 te agis: impiger 

18 Supplicibus facilem 

19 Prxbes: opifque compotes 
Dimittis puro qui peftorc eumque precantur: 

Auxilioque piis I 

tit Compotes opts : 10 $>ue es prafens auxilio pits. 


complex *1 CunRn fuo gre- 
mio , prtedicot tuum robur : 
et irttafli nefanda contage 
fcelerum ccltbrant te> quo 
vulgant late per populoS 
vires tui imperi : j* 
Xe ulla terra fit nefeia 
tui fetptri) et gloria, et 
potent'ue. 1 3 Imperium 
( eft ) tibi fine fine ; nec 
tenei fceptra fabdita £> 
gibus avi, aut claufa 
metis temporum. 14 

Tu attollis rnrfvm lapfot, 
que firmaS LbantcS : que 
foves incolumet commodis 
beat* vita. i£ Genus 
volucrum que pecudum t 
Java fetula ferarum , re- 
fpiciunt te unum t que 
accipiunt viflum fuo tem¬ 
pore. 1 6 Tu pandis dex- 
tram, et benigne recreal 
omne animal de locuplete 
penu. 17 Quicquid agis t 
ogis que jujfc et fanne: 
iH Impiger praxes faei- 
lem aurem fupplicib.ts 7 
19 <jui precantur 

cum puro peflore , dimit- 


all things in it$ bofom, declares thy power: and thole (that are) 
undefiled with the heinous contagion of fin praife thee, and pu- 
blifh abroad among the nations the llrength of thy empire: 
1 2 That no country may be ignorant of thy dominion, and glory, 
and power. 13 Thy dominion (is) without end; nor fwayed thou 
a feeptre fubjeft to the laws of age, or confined within the bounds 
of time. 14 Thou raifeft up again thofe that have fallen, and 
ftrengthened the drooping: and them preferved thou cherifii- 
ed with the blefiings of life. 15 The (whole) fpecies of birds and 
of beads, (yea) the favage tribes of wild beads, look to thee alone, 
and receive their food in due feafon: 16 Thou opened thine hand, 
and liberally fatisfieth every living thing out of thy rich ftore- 
houfe. 17 Whatever thou dod, thou dod both judly and holily. 
28 Thou readily gived a favourable ear to thy fuppliants: 19 And 
■whoever pray with a pure heart, thou fended away pof- 
feded of thy aid: 20 Thou alfo art ready to help the righteous, 

and 
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20 Praefens es, & periculis 

Eruise cuniftisqui tevenerantur amantquc: 
Cumque fuo fcelere 
A ftirpe vellis impios. 

2 1 Ergoomnes tejure canen t.nomenque tacebit 

Natio nulla tuum ' 

In feculorum fecula. j 


et eruis l• atH'.'lhpericulis 
( cos ) qui venerantur que 
am,nit te : que impios, 
cunt fuo fcelere , vctlis a 
Jiirpe. ai Ergo omnes 
cjnc„t te jure, que nulla 
natio tacebit tuum nomen 
in fecula fecit lor urn. 


PSAL. CXLVI. 

i, 2 r I ^E, magne rerum conditor, & tuas 
I Sonabo laudes, faftaque pofteris 
Miranda prodam, dum recurret 
Per calidos mihi fanguis artus. 

3 Securitatem ne ftabilem,tibi 
Promitte, regum prsdidio: neque 

De ftirpi mortali & caduca 
Pone tibi columen falutis. 

4 Ut membra liquit fpiritus, in fuam 
Terrena moles terram abit; & diu 

Confuha vanefeunt, & auras 
Irrita per vacuas feruntur. 

5 O ter beatum, quem Deus atheris 
Pido tuetur prtcftdio, fuas 

Qui fpes opefque omnes in uno 
Condituit Domino Deoque: 


Pfal. CXI.VI. i, * 
Magne conditor reruni, 
fonabo te et tuns laudes, 
que prodam mirond i fac¬ 
ia pcjlcris , dam fanguis 
reeu.ret per callidrs ar¬ 
tus mihi■ 3 Ne promitte 
tibi fra iem fecuritatem 
pretfrdio regum : neque re- 
pone columen tibi falutis 
de caduca 4r mortali Jiir¬ 
pe. 4 Ul fpiritus liquit 
membra , terrena moles 
abit in fuam terram ; et 
diu coufulta vanefeunt , it 
irrita feruntur per vacuas 
auras, s 0 ter beatum , 
qiens Deus atheris tuetur 
fido preefdio , que qui 
conjlituit omnes fpes que 
opes in Domino Deo unos 


and refeued front all dangers (tbofe) who honour and love thee: 
but the wicked, with their wickednefs, thou plucked; up by the 
root. 2i Wherefore all men lhall praife thee as becomes them, 
and no nation lhall conceal thy renown throughout all ages. 

PSALM CXLVI. 

l, 2 \ Lmighty Creator of the univerfe, I will celebrate thee 

and thy praifes, and tranfmit thy wondrous deeds to 
poderily, while the blood circulates through my warm veins. 

3 Promife not thylelf permanent lecurity in the protedlion of prin¬ 
ces: nor reit the drength of thy fafety on a frail and mortal race. 

4 So foon as the fpirit hath left the body, the earthen mafs returns 
to Its earth ; and long concei ted fchemes- vanilh, and coming to 
nothing are carried through the empty air. 5 O thrice happy (he) 
whom the Lord of heaven defendeth with his aflured protcflion, 
and who hath placed all his hope and help in the Lord his God 

U u 2 alone ; 
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6 Qui terrain & xquor condidit & polum, 
Et quicquid xquor terraque continet 

Polufque: qui promifla prxftac 
Perpetuo ftabilis tenore. 

7 Qui nec tyranni vi finit opprimi 
InErmiorem, aut efurie premi: 

Qui carcerum exemtos tenebris 
Compedibus levat innocentes. 

. 8 Qui nofte pulsa luminis aurei 
Cxcis refundit luminibus jubar; 

Greflufque firmat claudicantes, 
Juftitiamque amat xquus xquam. 

9 Cura fideli qui fovet advenam, 

Orbx marito qui vidua: favet, 

Orbos puellos qui tuetur, 

Et fcelerum labefaftat artes. 
lo Rex ergo habenas imperii tuus, 

Sion, tenebit, fidera dum polum 

Pingent, & obliquum per orbcm 
Sol rutilos agitabit axes. 

PSAL. CXLVII. 

i T 7 1 IaDeum laudate.Deo date carmina digna; 
r i Certe erudito 4 >gnus ille eft carmine: 

rial. CXLVII. EU 

trudito carmine : 


6 Qui condidit terfam f 
(t xquor, et polum , et 
quicquid eeqaor, que ter ■. 
ra, que polus continet : 
qui , ftabilis perpetuo te¬ 
nor e, prxfiat promijfa, 

7 Qui nec finit infirmic - 

rem opprimi vi tyranni, 
aut premi efurie : qui le • 
vat innocentes compedi¬ 
bus, exemtos tenebris car¬ 
cerum. 8 pulfd 

noble, fundtt cxcis lumi¬ 
nibus jubar aurei lumi- 
nis ; que firmit claudi¬ 
cantes greftus, que xquus 
amat xquam juftitiam . 
9 Qui fideli curd fovet 
avenam, qui favet vidua 
orbx marito, qui tuetur 
orboi puellos, el Ubcfac- 
tat artes fcelerum. i o 
Ergo tuus rex , Sion, 
tenebit habenas imperii , 
dum fidera pingent po - 
lum, et fol agitabit ru¬ 
tilos axes per obliquum 
orbcm. 


laudute Dcum, date Deo digna carmina ; ille efi ceric dignus 


alone : 6 Who made the earth, and the fea, and the heaven, and 
■whatever the fea, the earth, and the heaven contains: who, fted- 
faft in his perpetual courfe, performeth his promifes. 7 Whofuf- 
fereth not the weak to be opprefled by the violence of a tyrant, or 
to be afflicted with famine : who relieveth the innocent from their 
fetters, having delivered them out of the darknefs of their prifons. 
8 Who, having difpelled the mill:, poureth into the blind eyes a 
ray of golden light; and eftablifheth the tottering fteps, and juft- 
ly loveth impartial juftice. 9 Who with a faithful care preferveth 
the ftranger, who favoureth the widow that hath loft herhufband, 
who protefteth fatherlefs children, and defcateth the defigns of 
the wicked. 10 Wherefore thy king, O Zion, fhall poflefs the 
reins of government, while the ftars fhall beautify the heaven, 
and the fun drive his flaming chariot>wheels round his oblique circuit. 

PSALM CXLVII. 

C OME, praife ye the Lord, fing unto the Lord becoming 
fongs; he is worthy furely of a fkilful fong : 2 Who again 

buildeft 
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2 Qui Solymam inflaurat rurfus,paflimque per 

orbem 

Sparfos reducit exfules Abramidas: 

3 Quifractos animi levat, & corda anxialenit; 

Mulcet dolores, mitigatque vulnera : 

4 Qui numcrat tacito Iabenlia fidera mundo, 

Suifque quaeque nuncupat vocabulis. 
j Magna Dei virtus, iramenfa potentia; nulla 
Quara lingua fari poflit,aut mens cogitet. 

6 Qui miteingcnium fovet,allevat,auget liono 

Humique llernit impiam fuperbiam. [re;| 

7 Eia Deum cantate, Deo perfolvite grates; 

Grato bcnignum canite patrem barbito 

8 Qui ccclum obnubit tencbris, terram rigat 

imbre, 

Mor.tcfque la:to veRit altos gramine: 

9 Qu> pecudum : genti larga dat pabula dextra, 

Corvoque viftum fe roganti fufficit. 

IO Qucm neque magnanimum dcleflat robur 
equorum, 

Nec vis ferocis aut lacertus milids: 
u Sed pietas animi fimplex, & in illius uni 
Qua: fpem falutis collocet dementia. 
genti pecudum , que fufficit vitium cqtvo roganti fe. to Quern neque robur magnanimum 
equorum deleft at, nee vh aut lacertus ferocis militis: n Sed [implex pietas animi , qu* 
collocet fpem fdulis in elementid illius una. 
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% %ui rurfus inflau¬ 
rat Solymam, que re¬ 
ducit exules Abramidas 
fp :rfos paffim per arbcm\ 
3 Qui levat [ratios ani¬ 
mi, et Unit anxia cor - 
dia ; mulcet dolores, que 
mitigat vulnera: 4 Qui 
numcrat labentia fldera 
tacito mundo, que nun- 
enpat quxque fuis vocabi- 
lis. s Magna (efl) vir¬ 
tus Dei , potentia immen - 
f i ; quam nulla lingua 
pofit fari t aut mens co- 
giiet. 6 Qui fovet, al - 
levat, (et) auget honore 
mite ingcnium ;■ quefler- 
nit impiam fupcrbiaya 
humi. 7 Eia , cantata 
Deum , pcrfolvitegraics 
Deo ; canite bcnignum 
patrem grato barbito : 8 
Qui obnubit ccclum tene• 
bris, rigat terram im¬ 
bre , que veflit altos man¬ 
tes Uto gramine: 9 Qui 
largd dextra dat pabula 


buildell up Jerufalem, and bringeft back the banifhed poflerity of 
Abraham lcattered here and there throughout the earth: 3 Who 
relieveth the broken in heart, and eafeth their troubled breafts; 
footheth their pains, and fofteneth their wounds: 4 Who telleth 
the number of the liars in the dill firmament, and calleth each of 
them by their names. 5 Great (is) God’s might, his power infi¬ 
nite ; which no tongue can exprefs, or mind conceive. 6 Who 
fupporteth, lifteth up, (and) honoureth the meek ipirit; and le- 
velleth prefumptuous pride with the ground. 7 Come, praife 
God; render thanks to God; praife your beneficent Father upon 
the grateful harp: 8 Who covereth the heaven with darknefs, 
watereth the earth with rain, andclotheth the high mountains with 
delightful grafs: 9 Who with a liberal hand givetb food to the 
herd of cattle, and giveth meat to the raven which crieth to him. 
10 Whom neither the ftrength of mettlefome Heeds delighteth, 
nor the might or arm of the daring foldier: 11 But unfeigned 
piety of heart, which can place the hope of its falvation in his 

mercy 
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i z Eia, Dei laudes Solymtex pangite turres: 

Benignitatem mons Sionis prxdica. 

*3 Quiportarumaditusclauftrisfirmavitahenis, 

Civefque cunftis commodis auxit tuos. 

*4 Qi?' te P ace beat defendit abhofte: 

Et melfe flava tritici campos tegit. 

I j Cujus adimpcriumfundit fuamunera tellus; 

Natura cujus prompta paret jufiibus. 

16 Qui nivibus celfos operit.ceu vellere,montes: 

Denfas pruinas cineris inllar dejicit. 

17 Et glacie lapl’us folidarum frenat aquarum; 

Cujus rigorcm quis feirt mortalium ? 

18 Quum libuir.mollesglaciestabefcitinundas, 

Adfpirat aura mitior, rivi fluunt. 

19 Oftenditquefuara perfigna illuflriamentem: 

Legelque Abrami tradidit nepotibus. 

20 Non ita fe populis aliismonllravit amicum, 

Qui fcita legum nefciunt coeleftium. 

PSAL. CXLVIII. 
iT Audate Dominum caditura 
I -A Chori beati, qui procul 
Contagio mortalium 
Templa xtheris tuemini. 

Ntm monftravit fe ita amicum aliis po/mlis, qui nefciunt fcita caclcjlium legum. 

Pfal. CXLVIII. Laudate Dominum, beatichori cxlitam, qui, procul contagio mortalium, 
tuemini teme'a alheris, 

mercy alone. I z Come, ling the praifes of God, ye towers of 
Jerulalem: declare his goodnefs, O mount Zion. 13 Who hath 
llrengthened the entrances of thy gates with brazen bars, and fa¬ 
voured thy citizens with every advantage. 14 Who blefleth thee 
with finding peace,and defendetKfrom the enemy, and covereth thy 
fields with a yellow crop of wheat. 1; At whofe command the 
earth pours forth her bleflings; whofe orders nature readily obeys. 

16 Who covereth the lofty mountains with flakes of fnow, like 
wool; (who) fcattereth thick hoar froft like allies. 17 And flops 
the running ofthe waters (whichbecomc) folid withice; whofe cold 
what mortal can endure ? 18 When it pleafelli him, the ice difTolves 
into loft water, a gentle gale blows, the rivers flow. 19 He hath lhew- 
ed his mind by manifell tokens: and delivered his laws to the chil¬ 
dren of Abraham. 20 He hath not fhewn himfelf fo friendly to 
other nations, who know not the ftatutes of his heavenly laws. 
PSALM CXLVIII. 

P RAISE the Lord, ye blefled quires of heaven; who, far from 
the contagion cf mortals, keep - the temples of heaven. 

2 Praifo 


it E ia, Solymxx turres , 
pangite laudes Dei; mons 
Sionis , prxdica benigni- 
tatem . 13 Qui firmavit 
adit us portarum ahenis 
claufiris, que auxit tuos 
cives cunnis commodis, 
14 Qui beat te Utd pa¬ 
ce, ct defendit ab hojiei 
et tegit campos ftavd 
?nejfe tritici. 15 sld 
imperium cujus tellus 
fund it fua muncra ; cujus 
juflibus naturi prompta 
paret • 1 6 Qui operit 

celfos nivibus, ecu vcl- 
tert\ {qui) dejicit den¬ 
fas pruinas infiar cineris. 
17 Et frenat lopfus a- 
quorum folidarum glacie ; 
cujus rigorcm quis mor¬ 
talium foret ? 1B Quum 
libuit , glades tabefut i * 
malic s undos j mitior au¬ 
ra adfpiral, rivi punt. 
ip Que ojlcndit juam 
mentem per illuflria fig- 
tfa : que tredidit leges 
nepotibus abrami.' 2a 
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2 Laudate Dominum, quos fibi 
Adefle juflit angelos: 

Laudate Dominum exercitus 
Parere promti juflibus. 

3 Laudate Dominum, qui diem 
Sol, luna noctem illuminas: 
Laudate Dominum lucidis 

S tells decors flammulis. 

4 Laudate eum rotatiles 
Tot orbium compagines, 

Et unda longe celfior 
Campis nitentis aeris. 

5 Huic cunfta laudes dicite, 
Numenque cunfta pangite, 

Quod cunfta nutu condidit, 

Et cunfta nutu fudinet: 

6 Fixitque firmo cardine, 

Ne vi fenefls corruant: 

Certifque vinxit legibus, 

Quas tranfgredi non audeant. 

7 Laudate Dominum fub fpecus 
Terrs dracones abditi: 

Et vada cete, qus finus 
Ponli repotlos finditis. 

8 Ignes, nives, & grandines, 
Vnporque, & aurs fpiritus, 

Ad jufTa Domini mobiles 
Circumrotantes turbines: 


,i Laudate Dominum, quits 
juffit adojje eugclos flbi : 
Laudate Dominum , ex- 
ercitut, prompt! parere 
jufjibus. ? Laudate Do¬ 
minant, fol qui illuminas 
diem , luna (qui illuminas) 
noblcm : Laudate Domi - 
mint, Qelhc decora lucidis 
flammulis. ^Laudato cum, 
rotatiles compagines tot 
orbium , et unda loupe ccl- 
Jior campis nitentis aeris . 
5 Cunfta dicite laudes 
huic, quo cundla pangite 
numert, quod condidit cun¬ 
fta nutu, et nutu fujlinct 
cunfta: 6 fffe ftxit (ea) 
firmo cardine, ne corruant 
vi feutdl.t : que vinxit 
( ea) certis legibus, quas 
non audeant tranfgredi. 
7 Laudate Dominum , 
dracones abditi fob fpecus 
terra: el vafta cete, qu.lt 
finditis repofios finus port- 
Ii. 8 Ignes, stives, et 
grandines, que vapor, et 
fpiritus auric, etrettmro - 
lantcs, ad fnjja Domini » 
mobiles turbines : 


2 Praife ye tlie Lord, whom he hath appointed to be his angels: 
praife the Lord, ye his hods (ever) ready to execute his commands. 

3 Praife ye the Lord, thou fun who enlightened the day, thou 
moon (who enlightened) the night: praife the Lord, ye liars, a- 
dorned with fparkling rays. 4 Praife him, ye revolving fydems of 
of fo many worlds, and ye waters (that are) far above the regions 
of the bright atmofphere. 5 Sing ye all praifes to him, and extol 
ye all his majedy, which created all things by an aft of his will, 
and by an aft of his will upholdeth them all : 6 And hath eda- 
blilhed (them) on a fure foundation, that they fall not down by 
the injury of time : and hath bound (them) by certain laws which 
they dare not tranfgrefs. 7 Praife the Lord, ye dragons that lurk 
in dens of the earth : and ye huge whales, which fwim through 
the remote gulphs of the fea. 8 Fire, fnow, and hail, and va¬ 
pour, and currents of air, that, at the command of God, wheel 
round the fwift whirlwinds: 9 Ye fruitful hills, and wild moun¬ 
tains. 
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9 Colles fcraces, & feri 
Montes, & omnes arbores; 

Seu montibus rigefcitis, 

Seu cultibus manfuefcitis: 

JO Mites feneque beftiac, 

Humique lente reptiles, 

Et quae liquentes aeris 
Campos volando carpitis. 

11 Reges & orbis prifules, 

Et nationes liberx, 

Et pauperi plebeculs 
Qui jus ab alto dicitis: 

12 Et vosjuventa florea 
Laeti puelli & virgines, 

Stnefque vitacin ultimo 
Jamjam exituri limine, 

13 Laudate Dominum : numini 
Sit ejus uni gloria, 

Unumque nofcat omnium 
Coclum folumque principem. 

14. Hunc omne in aevum laudibus 
Propago tollat Ifaci: 

Sibi dicatam qui bonis 
Centem beavit omnibus. 

PSAL. CXLIX. 
i/'^Antatc Domino canticum 
VJ Novum: fonet laus illius 
Coetus per omnes, qui facris 


Lib. V. 


S> Fcraces colics, el fcri 
tnontes, et omnes arbores ; 
feu rigefcitis montibus, 
Jen manfuefcitis cultibus : 
i o Mites que ferabejlia, 
que reptiles lente humi t 
et quet volando carpjtis 
campos liquentes adris* 
1» Reges et prafidcs or¬ 
bis, et' liber & nationes % 
et qui ab alto dicitis jus 
pauperi pkbecuU : 1* 
Et vos puelU et virgines 
Uti fiored juventd t que 
fencs jamjam exituri irt 
ultimo limine vitx, Jau . 
date Dominum. j 3 Glo¬ 
ria fit nomini ejus uni r 
que cerium que fohtm nof¬ 
cat unum principem om¬ 
nium. 14 Propago I- 
faci tollat hunc laudibus 
in omne avum : qui bea¬ 
vit omnibus bonis gentam 
dedicat am ftbi. 


Pfal. CXLTX. Can- 
tate novum canticum 
Domino * illius laus /onet 
per omnes catus t qui non 


tains, and all trees; whether ye grow rugged upon the mountains, 
or become pliant by culture : io Ye tame and wild beads, and ye 
that creep flowly along the ground, and ye that in your flight di¬ 
vide the liquid fields of air. 11 Ye kings and princes of the earth, 
and free people, and ye who from on high pronounce judgment to 
the poor people: 12 And ye young men and maidens cheerful in 
blooming youth, and ye old men jull about to depart in the lad 
ftageof life, praife ye the Lord: 13 To his name alone be the glory, 
and let heaven and earth acknowledge him alone (as) the Lord of 
all. 14 Let the race of Ifaac extol him with praifes throughout 
all ages: who hath blefled with all good things the nation dedi¬ 
cated to himfelf. 

PSALM CXLIX. 

S ING unto the Lord a new fong. Let his praife refound 
throughout all congregations, who have not defiled them- 

felves 
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Non fe profanis polluunt. 

2 Obleftet Ifaci genus 
Auflore fe fuo: fuo 
Regi Sionis ardute 
Congratulentur filial: 

3 Nomen celebrent illius 
Ltetis choris & tympanis; 
Ejufque laudes accinant 
Blande canoro peftine. 

4 Gentem bonus parens fuam 
Amore fanflo ample&itur, 
Mitemque manfuetudinem 
Firmat falute immobili: 

5 Ccecus piorum ut geftiant 
Foris paratu fplendido, 
Domique fecum clanculum 
Lsetentur in cubilibus. 

6 In ore, rerum prifidis 
Laus contincnter perfonet; 
Utrinque acuti in dexteris 
Vibrentur enfes vindices. 

7 In fe ferarum ut gentium. 
Crudclitatem vindicent: 

Et in futurum iras, minas, 
Superbiamque comprimant. 

8 Reges fuorum ut hoftium 
ArAis catenis alii gent; 

Et ferreis coerceant 
• Vinclis feroces principes. 
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polluuntfc profanisfacris. 
i Genus Ifaci obleRcf 
fe fuo auHore : flit Ur¬ 
du x Sionis congratulentur 
fuo regi ; j celebrent 
illius nomen letlis choris t 
et tympanis‘,que accinant 
ejus laudes blonde canoro 
fefline. 4 Bonus parent 
amplediitur fuam gentem 
fandto amore, que fir- 
mat mitem manfuctndi- 
nem immobili falute : 5 
Uf exists piorumgefliant 
' foris fplendido paratu , 
que Utentur cum fe clan¬ 
culum domi in cubilibus . 
4 Laus prtfidis reruns 
perfonet contincnter its 
ore ; que enfes, utrinque 
acuti,vindices,vibrentur 
in dexteris. j Ut vin¬ 
dicent crudclitatem fe¬ 
rae om gentium in fe: et 
comorimant in futurum 
iras, minus, que fupcr- 
biam • 8 Ut alligent 

reges fuorum hoftium arc¬ 
tic catenis ; el coer¬ 
ceant feroces principts 
ferrets vinclis. 


felves with heathen facrifices. 2 Let the children of Ifaac folace 
themfelves in their Maker: let the daughters of lofty Zion rejoice 
together in their King: 3 Let them praife his name with joyous 
bands of dancers, and with timbrels ; and ling his praifes (accom¬ 
panied) with the fweetly warbling harp. 4 Our indulgent father 
cmbraceth his own people with facred love, and eftablifheth meek 
clemency with confiant falvation: 5 That the aflembly of the 
righteous may exult abroad in lplendid apparel, and may rejoice 
with hemfelves privately at home in their beds. 6 Let the praife 
of the Ruler of the univerfe be continually in their mouth; and 
two-edged fwords, for taking vengeance, be brandilhed in their 
hands. 7 That they may avenge the cruelty of the heathen na¬ 
tions towards them : and may reprefs for the future their rage, 
threats, and infolence : 8 That they may bind the kings of their 
enemies in firm chains, and confine their proud princes in iron 
X x fetters. 




CL. 


P S A L M U Si 

9 P®nas fecundum coelitus 
Prsfcripta ab iis ut exigant, 

Et lai^piorum pervolet 
OmnW per orbis cardines. 


P S A L. CL. 


L Audate Dominum, lucidum 
Templum colentem fiderum 3 
Qui vi fus potentis 
Firmavit orbis cardines. 

2 Laudate Dominum fortiter 
Ubique geftis inalitum: 

Laudate magnitudinesl 
Captum fupra mortalium. 

3 Laudate Dominum bellies 
Claris tubs clangoribus: 

Laudate Dominum nabliis, 

Lyrifque blande garrulis. 

4 Laudate Dominum tympanis, 
Chorique fefti cantibus: 

Laudate Dominum fidibus, & 

Sonore dulci tibis. 

5 Laudate cum tinnitibus 
Lstis eanori cymbali. 

6 Hunc cunfla laudent, qus trahunt 
Vitalis aurs fpiritum. 


Lib. V. 


9 Ut ex if ant paenas ah 
iis fecundum prsfcripta 
coelitus , et bus piorpm 
pervolvet peromnes cdb- 
dines orbis , 


Pfal. CL. Laudate 
Dominum, colentem lu • 
cidum templum fide rum, 
qui firmavit cardines 
orbis vi fus potentis. 
i Laudate Dominum , 
ubique inclitum gefiis 
fortiter: Laudate mag- 
nitudineniy fupra captum 
mortalium. 3 Laudate 
Dominum clans clango¬ 
ribus bellies tubs: lau¬ 
date Dominum nabliis t 
que blande garrulis lyris . 
4 Laudate Dominum 
tympflnis , que cantibus 
fefti cbori : Laudate 
Dominum fidibus , et 
dulci fonorc tibis. £ 
Laudate eum Utis tiimi* 
tibus eanori cymbali. 6 
Cunda que trahunt fpi¬ 
ritum vitalis aurs, lau¬ 
dent bunc. 


fetters. 9 That they may inflitf punifliments on them agreeably to 
the laws of heaven, and that the praife of his faints may be pu¬ 
blished throughout all quarters of the world. 

PSALM CL. 

P RAISE ye the Lord, who inhabiteth the bright temple of the 
heavens, whoeftablifhed the foundations of the world by the 
might of his power. 2 Praife ye the Lord, (who is) every where 
renowned for his a< 5 ts of valour: Praife ye his greatnefs (which is) 
above the conception of mortals. 3 Praife ye the Lord with the 
fhrillfound of the warlike trumpet; praife ye the Lord with pfalte- 
ries, and fweetly-warbling harps. 4 Praife ye the Lord with tim¬ 
brels, and the fongs of the feftive choir: praife ye the Lord with 
ftringed inftruments, and the fweet found of the organ. 5 Praife 
him with the plcafant notes of the melodious cymbal. 6 Let 
all who breathe the breath of life, praife him. 


FINIS. 



